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This thesis aims to study and analyze three main issues in the Chinese Folklore 

“The Story of Afanti”（阿凡提的故事）, including the motifs illustrated in “The Story of 
Afanti”, the twist meaning techniques used in “The Story of Afanti” as a satirical trickster 
tales, and the social significance reflected in “The Story of Afanti”.  
 

According to the results of this research, firstly, there are 7 motifs found in “The 
Story of Afanti”, i.e. literal interpretations, tricks, unbelievable performance, 
uncleanliness and sex, deception into giving false credits, test of cleverness or ability, 
and persons and society. 
  

Secondly, there are five twist meaning techniques that are used to present “The 
Story of Afanti”. The first technique is a pun, which appears in various patterns such as 
misinterpretation, ambiguity, new word interpretation, sarcasm, synecdoche, and 
symbols. The second one is reasoning technique such as giving true and wrong 
reasons. The third one is the technique to suggest doing something that cannot be 
done. The fourth one is tricking technique by means of planning. The final one is the 
technique of inserting moral perceptive.  
 

Finally, regarding the social significance reflected through “The Story of Afanti”, a 
satirical trickster tales, it is found that the opponent pairs in the tale are usually the 
powerful people in the society such as emperors, priests, rulers or local influential 
persons. To relieve the pressure from the relationship of unequal power in this society, 
“The Story of Afanti” illustrates these people as “the fools”, which is impossible in reality. 
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บทท่ี 1 

บทน า 
 

1.1 ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 

 การเล่านิทานมอียู่ในทุกสงัคมของทุกประเทศ ผู้คนเตบิโตและด ารงชวีติอยู่ท่ามกลาง

เรื่องเล่าที่เล่าสบืต่อกนัมา ดงัค ากล่าวของ สติธ ทอมป์สนั (Stith Thomson) ที่ได้กล่าวไว้ใน

หนังสอื The Folktale ว่า “ในทุกสงัคมมกีารเล่านิทานและมผีูก้ระหายอยากจะฟงันิทานเสมอ” 1 

นิทาน หมายถึง เรื่องที่เล่ากันมา เช่น นิทานชาดก นิทานอีสป2 นิทานถือเป็นมรดกทาง

วฒันธรรมอย่างหนึ่งที่คนในสงัคมมรี่วมกนั เรื่องราวความเป็นมาของนิทานนัน้เกดิจากการเล่า

สบืต่อกนัมาของชาวบ้าน3 เรื่องเล่าที่สบืต่อกนัมานี้ยงัสามารถสะท้อนถงึความรูส้กึนึกคดิของ

ผู้คนที่มต่ีอผู้คนในสงัคมด้วยกันเอง และการแสดงออกในสงัคมที่มต่ีอสงัคมวฒันธรรมนัน้ๆ 

ท่ามกลางการเจรญิเติบโตทางด้านสงัคมวฒันธรรมนี้เอง นิทานได้กลายเป็นส่วนหนึ่งในการ

จรรโลงจติใจผูค้น บุคคลในสงัคมสามารถก าหนดขอบเขตและกฎเกณฑท์างดา้นขนบธรรมเนียม

ประเพณไีดผ้่านทางการเล่านิทาน  และในขณะเดยีวกนัผูค้นในสงัคมสามารถหาทางผ่อนคลาย

ความเครยีดและความอดึอดัจากการตกีรอบของประเพณี สงัคม และวฒันธรรมได้จากนิทาน  

มขุตลก เป็นตน้ 

 นิทานจดัเป็นวรรณคดมีุขปาฐะ หมายถงึ เรื่องราวที่เล่าสบืต่อกนัมาโดยไม่มกีารพมิพ์

เป็นลายลกัษณ์อกัษร แต่ต่อมาวรรณคดมีุขปาฐะหลายต่อหลายเรื่องไดก้ลายเป็น วรรณคดลีาย

ลกัษณ์ กล่าวคอืมกีารพมิพเ์ป็นลายลกัษณ์อกัษร อาจกล่าวไดว้่าวรรณคดมีุขปาฐะเป็นส่วนหนึ่ง

ของวรรณคดลีายลกัษณ์  

                                                   
1Stith Thompson,  The Folktale (California: University of California Press, 1977),  p. 3. 
2 ราชบณัฑติยสถาน,  พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2554  (กรุงเทพ: 

ราชบณัฑติยสถาน, 2554),  หน้า 634. 
3
Li Jǐngjiāng 李景江, Li Wénhuàn 李文焕，Zhōngguó gè Mínzú Wénxué Jīchǔ 中国各民族文学基

础 (Jílín: Jílín Dàxué Chūbǎnshè, 2010), p. 212.  
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 นิทานมุขตลก จดัเป็นวรรณคดมีุขปาฐะที่เป็นที่นิยมกันมาตัง้แต่สมยัโบราณ นิทาน    

มขุตลกของประเทศจนีเรยีกว่า笑话故事（xiàohuà gùshì）ในวงการนิทานของประเทศจนี

มนีิทานมุขตลกที่มีล ักษณะเป็นชุดนิทานตลกคล้ายกับเรื่อง ศรธีนญชัย ของไทย คือเรื่อง     

เรือ่งเล่าอาฝานถ（ี阿凡提的故事）  มตีน้ก าเนิดและแพรห่ลายมากอยูใ่นเขตปกครองตนเอง 

ซนิเจยีง4 ของชนกลุ่มน้อยอุยกูร์（新疆维吾尔自治区）แต่ได้เขา้มาแพร่หลายในสงัคมจนี 

และมชีื่อเสยีงไปทัว่ทัง้ประเทศ  

ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนีเป็นประเทศที่มีชนกลุ่มน้อยอาศยัอยู่ในประเทศเป็น

จ านวนมากถงึ 56 ชนเผ่า แต่ละกลุ่มชนมเีรื่องราวความเป็นมาที่แตกต่างกนั นอกจากนี้ยงัมี

นิทานเรือ่งเล่าทีแ่ตกต่างกนัดว้ย ซึง่นัน่สามารถแสดงถงึเอกลกัษณ์ของแต่ละชนเผ่าไดเ้ป็นอย่าง

ด ีวรรณคดนีิทานเรือ่ง เรือ่งเล่าอาฝานถ ีนี้นอกจากจะเป็นวรรณคดนีิทานทีส่ะทอ้นถงึวฒันธรรม 

สงัคม และความคิดของผู้คนในชนกลุ่มน้อยอุยกูร์แล้ว ยงัสามารถสะท้อนถึงความคิดทาง

การเมอืงการปกครอง คุณธรรมจรยิธรรม จุดเด่นดงักล่าวเป็นลกัษณะส าคญัที่ท าให้วรรณคดี

นิทานเรื่องนี้แพร่หลายอย่างมากในประเทศจนี และมชีื่อเสยีงเป็นที่รูจ้กัในระดบันานาชาตอิีก

ดว้ย 

 เมื่อกล่าวถงึชื่อของอาฝานถี  สิง่แรกที่หลายคนอาจนึกถึงก็คอื บุคคลที่น ามาซึ่งเสยีง

หวัเราะ บุคคลทีเ่ปรยีบเสมอืนสญัลกัษณ์ของการต่อต้านความไม่เป็นธรรมของสงัคม  อาฝานถี

เป็นผูท้ีไ่มย่อมก้มหวัใหก้บัการถูกเอารดัเอาเปรยีบจากพ่อคา้ ขุนนาง หรอืแมแ้ต่กระทัง่กษตัรยิ์

ผู้ปกครองประเทศ เมื่อบุคคลเหล่านัน้กระท าในสิง่ที่ไม่ถูกต้อง อาฝานถีก็พร้อมที่จะใช้ความ

เฉลียวฉลาดของตนเข้าขดัขวางและแก้ไขสถานการณ์เหล่านัน้ การเสยีเปรยีบจงึกลายเป็น

ได้เปรียบในทันที ฉะนั ้นอาฝานถีจึงเปรียบเสมือนวีรบุรุษในดวงใจของชาวบ้านทัว่ไป 

เปรยีบเสมอืนตวัแทนจติใต้ส านึกของผู้คนที่ใฝ่หาอิสระ อยู่นอกกรอบของสงัคม  เหตุเพราะ

สงัคมมกีฎเกณฑ ์มกีารบบีบงัคบั ช่องว่างระหว่างฐานะท าใหเ้กดิการขดัแยง้มากมาย อาฝานถี

เป็นผูท้ีเ่ป่ียมไปดว้ยความเฉลยีวฉลาดและอารมณ์ขนั  แต่ความเฉลยีวฉลาดนัน้มิไดเ้ป็นไปเพื่อ

ประโยชน์ส่วนตน เขาใช้ความฉลาดของตนไปในทางสร้างสรรค์ประโยชน์ให้แก่ผู้คนทัว่ไป 

                                                   
 ชื่อเฉพาะในวทิยานิพนธฉ์บบันี้จะก ากบัตวัอกัษรจนีเมื่อปรากฏครัง้แรกเท่านัน้ 
4
Yáng Yìjūn 杨亦军，Āfántí “Huàyǔ” Kōngjiān de Zìrán—Shēngtài hé Lìshǐ—Wénhuà Shìyù   

阿凡提“话语”空间的自然—生态和历史—文化视域 (Běijīng: Rénmín Chūbǎnshè，2012), p. 1. 
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รวมทัง้ในบางครัง้ความฉลาดนัน้เปรยีบเสมอืนดาบสองคมที่ยอ้นเขา้มาท ารา้ยตวัเขาเอง คนดี

มกัตกเป็นเหยื่อของคนที่จอ้งจะท ารา้ย ดงัเช่น อาฝานถ ีมกัถูกกลัน่แกลง้จากผูท้ีม่ฐีานะสูงกว่า

อยูเ่สมอ แต่ทุกครัง้อาฝานถกีส็ามารถใชค้วามเฉลยีวฉลาดของตนเอาตวัรอดไดอ้ยู่เสมอ  ผูค้น

จ านวนมากทีจ่ านนต่ออ านาจมดืของสงัคม ใชค้วามฉลาดของตนไปในทางทีไ่ม่ถูกไม่ควร ยอม

ใหค้วามฉลาดหลกัแหลมทีเ่ป็นพรสวรรคต์ดิตวันัน้เป็นเครือ่งมอืของสิง่ทีไ่ม่ถูกต้อง  แต่อาฝานถี

ไดใ้ชค้วามฉลาดหลกัแหลมช่วยเหลอืผูค้นหรอืผูท้ีต่กทุกขไ์ดย้าก เปลีย่นสถานการณ์ทีต่งึเครยีด

ให้เป็นการสรา้งสรรค์เสยีงหวัเราะให้กบัผู้คน การกระท าของวรีบุรุษชาวบา้นผู้นี้เอง ได้พสิูจน์

แลว้ว่าความฉลาดหลกัแหลมสามารถเคยีงคู่ไดก้บัการสรา้งสรรคส์ิง่ทีด่งีามใหก้บัสงัคม 

 การศกึษานิทานมขุตลกทีเ่ป็นทีช่ื่นชอบของสงัคมจนี เป็นการศกึษานิทานมุขตลกทีเ่ป็น

ตน้ก าเนิดของมุขตลกต่างๆทีเ่กดิขึน้ในสงัคม รวมไปถงึการใชค้วามเฉลยีวฉลาด ปฏภิาณ ไหว

พรบิ การพยามเอาตวัรอดในสถานการณ์ต่างๆโดยพลกิวกิฤตให้เป็นโอกาสและสรา้งมุขตลก

จากสถานการณ์เหล่านัน้ ความนัยของการสรา้งมุขตลกน้ีคอืเป็นวธิกีารที่อาฝานถใีชส้ตปิญัญา

ในสถานการณ์ทีต่นก าลงัเผชญิอยู่และเลอืกแสดงออกในทางละมุนละม่อมในลกัษณะของเรื่อง

ตลกแทน โดยที่ผู้คนส่วนใหญ่เมื่อเผชญิกบัสถานการณ์ที่ท าใหต้นไม่พอใจ มกัจะแสดงออกใน

ลักษณะก้าวร้าว ด้วยเหตุนี้จึงสามารถเชื่อมโยงให้เห็นลักษณะการเอาตัวรอดจากการ

เบยีดเบยีนกนัของมนุษยใ์นสงัคม โดยเฉพาะผูท้ี่คดิว่าตนมอี านาจมากกว่าผู้อื่นมกัจะพยายาม

เอารดัเอาเปรยีบผู้ทีด่้อยกว่าอยู่เสมอ เรือ่งเล่าอาฝานถ ีเป็นแนวทางในการศกึษาแนวคดิของ

ผู้คนที่สะท้อนให้เหน็ถงึการตกผลกึทางความคดิของนิทานมุขปาฐะ ที่รวบรวมเอาวฒันธรรม 

ประเพณี ความคิดเห็นของคนในสงัคมซึ่งไม่ว่าจะเป็นในยุคสมยัใด ชนชาติใดล้วนแล้วแต่

ตอ้งการเอาชนะความอยุตธิรรม เรยีกรอ้งความเป็นอสิระจากกรอบความคดิทีถู่กสงัคมครอบง า

จากผูท้ีม่ฐีานะสงูกว่า และความเป็นอสิระทางความคดิทีม่ลีกัษณะเด่นนี้เองทีเ่ป็นต้นก าเนิดของ

การใชป้ญัญาใหร้อดพน้จากสถานการณ์บบีบงัคบัทีเ่ผชญิอยู่ 

 นิทานมุขตลกแนวเสยีดสทีีก่ล่าวถงึเรื่องราวของอาฝานถ ี ซึง่เป็นลกัษณะของตวัละคร

เอกเจา้ปญัญา มหีลากหลายประเดน็ทีค่วรค่าแก่การศกึษาวจิยั ดงันี้ ประการแรกเนื้อหาในตวั

บทนิทานมลีกัษณะรว่มกบัอนุภาคในนิทานมุขตลกแนวเสยีดสขีองชาตอิื่นๆ ซึง่อนุภาคดงักล่าว

ตรงกบัอนุภาคนิทานของ สตธิ ทอมป์สนั ประการที่สอง การศกึษากลวธิกีารพลกิความหมาย 

และประการสุดท้าย การศกึษานัยทางสงัคม  นอกจากนี้แลว้นิทานยงัเริม่มาจากการเป็นนิทาน
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มุขปาฐะที่มปีระวตัิอนัยาวนาน ด้วยเหตุนี้ผู้วจิยัจงึสนใจที่จะศกึษาเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถี ใน

ฐานะนิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี

1.2 วตัถปุระสงคข์องการวิจยั  เพ่ือ 

 1.2.1 ศกึษาอนุภาคในนิทานพืน้บา้นจนี เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

 1.2.2 วเิคราะหก์ลวธิกีารพลกิความหมายในการน าเสนอ เรือ่งเล่าอาฝานถ ีในฐานะ

นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี

 1.2.3 วเิคราะหน์ยัทางสงัคมทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ในนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีเรือ่งเล่า       

อาฝานถ ี 

 

1.3 สมมติุฐานของการวิจยั 

 1.3.1 อนุภาคในนิทานพืน้บา้นจนี เรือ่งเล่าอาฝานถ ี มลีกัษณะร่วมกบัอนุภาคในนิทาน

มขุตลกแนวเสยีดสขีองชาตอิื่นๆ อาท ิอนุภาคการตคีวามแบบเถรตรง อนุภาคการใชอุ้บาย และ

อนุภาคการกระท าเรือ่งเหลอืเชื่อ 

 1.3.2 กลวธิกีารพลกิความหมายในการน าเสนอมุขตลกแนวเสยีดสใีน เรือ่งอาฝานถ ีมี

หลาย กลวธิ ีอาท ิการเล่นค า การใหเ้หตุผล  การน าเสนอใหท้ าในสิง่ทีไ่ม่สามารถท าได ้การใช้

กลอุบายในการวางแผน และการประชด 

 1.3.3 นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ีเรือ่งอาฝานถ ีมบีทบาทช่วยผ่อนคลายความกดดนัจาก

ปญัหาความสมัพนัธ์เชงิอ านาจที่ไม่เท่าเทยีมกนัในสงัคม มกีารเลอืกน าเสนอกลุ่มคนในสงัคม

บางกลุ่มใหเ้ป็นตวัตลก อาท ิจกัรพรรด ินักบวช ผูป้กครองและผูม้อีทิธพิลในทอ้งถิน่ ซึง่ในชวีติ

จรงิไมส่ามารถท าได ้ 

1.4 ทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 

 งานวจิยัน้ีใชท้ฤษฎดีชันีอนุภาคนิทานของ สตธิ ทอมป์สนั (Stith Thompson) นักคตชิน

วทิยาชาวอเมรกิัน ซึ่งได้ศึกษาวเิคราะห์นิทานจากประเทศต่างๆทัว่โลก สติธ ทอมสนัป์ ได้

จ าแนกอนุภาคในนิทานและตพีมิพ์ลงในดชันีอนุภาคของนิทานพื้นบ้าน จ านวน 6 เล่ม โดย

จ าแนกตามหมวดหมูอ่กัษรโรมนัตัง้แต่ A-Z โดยไมป่รากฏหมวด I O U และ Y ดงันี้5 

 

                                                   
 5Stith Thompson, The Folktale, pp. 488-500.  
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หมวด A อนุภาคเกีย่วกบัต านานและตน้ก าเนิดต่างๆเกี่ยวกบัโลก (A.Mythology Motifs) 

หมวด B อนุภาคเกีย่วกบัสตัวว์เิศษต่างๆ (B.Animal) 

หมวด C อนุภาคเกีย่วกบัการกระท าทีต่อ้งหา้ม (C.Tabu) 

หมวด D อนุภาคเกีย่วกบัเวทยม์นตรค์าถาและสิง่ของวเิศษ (D.Magic) 

หมวด E อนุภาคเกีย่วกบัความตาย วญิญาณ และการฟ้ืนคนืชพี (E.The Dead) 

หมวด F อนุภาคเกีย่วกบัตวัละครและเหตุการณ์ทีน่่าพศิวง (F.Marvels) 

หมวด G อนุภาคเกีย่วกบัยกัษ์และแมม่ด (G.Ogres) 

หมวด H อนุภาคเกีย่วกบัการทดสอบแบบต่างๆ (H.Tests) 

หมวด J อนุภาคเกีย่วกบัความฉลาดและความโง่ (J.The Wise and the Foolish) 

หมวด K อนุภาคเกีย่วกบัการหลอกลวงประเภทต่างๆ (K.Deception) 

หมวด L อนุภาคเกีย่วกบัการพลกิผนัของโชคชะตา (Reversals of Fortune)                    

หมวด M อนุภาคเกีย่วกบัการก าหนดอนาคต (Ordaining the Future)                 

หมวด N อนุภาคเกีย่วกบัโอกาสและชะตากรรม (Chance and Fate) 

หมวด P อนุภาคเกีย่วกบัสงัคม (Society) 

หมวด Q อนุภาคเกีย่วกบัรางวลัและการลงโทษ(Rewards and Punishments) 

หมวด R อนุภาคเกีย่วกบัการกกัขงัและการหลบหนี(Captives and Fugitives) 

หมวด S อนุภาคเกีย่วกบัความโหดรา้ยทีผ่ดิธรรมชาต ิ(Unnatural Cruelty) 

หมวด T อนุภาคเกีย่วกบัเรือ่งเพศ (Sex) 

หมวด V อนุภาคเกีย่วกบัศาสนา (Religion) 

หมวด W อนุภาคเกีย่วกบัลกัษณะตวัละคร (Traits of Character) 

หมวด X  อนุภาคเกีย่วกบัความขบขนั (Humor) 

หมวด Z อนุภาคเกีย่วกบัเรือ่งเบด็เตลด็ (Miscellaneous Groups of Motifs) 

 

1.5 ขอบเขตของการวิจยั 

งานวจิยัน้ีก าหนดใชต้วับทจากหนังสอื 阿凡提的故事（Āfántí de gùshì）รวบรวม

โดย赵世杰（Zhào Shìjié）จดัพิมพ์โดยส านักพิมพ์ 北京中国少年出版社（Běijīng 

Zhōngguó Shàonián Chūbǎnshè）ปีทีต่พีมิพ ์ค.ศ.1979 การวเิคราะหจ์ะเน้นเรื่องอนุภาค
และกลวธิกีารพลกิความหมายเป็นส าคญั 
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1.6  วิธีด าเนินการวิจยั 

 การวจิยันี้จะใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัแบบวจิยัเอกสาร (Documentary Research) และเสนอ

ผลการวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห ์โดยมขีัน้ตอนดงันี้  

 1.6.1 ส ารวจขอ้มลูและงานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้ง 

1.6.2 ศกึษาอนุภาคใน  เรือ่งเล่าอาฝานถ ี 

1.6.3 วเิคราะหก์ลวธิกีารพลกิความหมายในการน าเสนอ เรือ่งเล่าอาฝานถ ีในฐานะ

นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี

1.6.4 วเิคราะหบ์รบิททางสงัคมของตวัละครเอกทีม่ผีลกระทบต่อการใชส้ตปิญัญาใน

รปูแบบต่างๆ 

 1.6.5 สรปุผลการศกึษา 

 

1.7 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รบั 

 1.7.1 เป็นการน าทฤษฎกีารวเิคราะหว์รรณกรรมนิทานพืน้บา้นมาใชใ้นการศกึษาวจิยั

ดา้นวรรณคดจีนี 

     1.7.2 แนะน านิทานมุขตลกแนวเสียดสี เรือ่งเล่าอาฝานถี ให้เป็นที่รู้จกัมากขึ้นใน

สงัคมไทย 

    1.7.3 ไดร้บัความรูท้างด้านวฒันธรรม ประเพณี ความเชื่อ ที่สะท้อนออกมาจากนิทาน

พืน้บา้นจนี เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

 

1.8 ข้อตกลงเบือ้งต้น  
 

การวจิยัน้ีผูว้จิยัถอดถ่ายเสยีงตวัอกัษรจนีโดยใชว้ธิกีารทบัศพัท ์ การทบัศพัทค์อืการน า

ค าภาษาจนีมาเขยีนดว้ยอกัษรไทย โดยใหอ่้านออกเสยีงตามระบบอกัขรวธิไีทยไดใ้กลเ้คยีงกบั

การออกเสยีงในภาษาจนี และรกัษารูปศพัท์ตามสมควร ผู้วจิยัก าหนดใช ้หลกัเกณฑ์การทบั

ศพัทภ์าษาจีนและภาษาฮินดี ฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.2550 ในการถ่ายทอดตวัอกัษรจนี
เป็นอกัษรไทย 

 
 



 
 

บทท่ี 2 

ประวติัและบริบททางสงัคมวฒันธรรม 

ของ เรือ่งเล่าอาฝานถี 

 
 ค าว่า นิทานพืน้บ้าน (folk tale) เป็นค ารวมทีห่มายถงึเรื่องพื้นบ้าน (folk narrative)

ประเภทต่างๆในทางคตชินวทิยา แต่หากตอ้งการเจาะจงประเภทย่อยๆของนิทานพืน้บา้น จะใช้

เฉพาะลงไปว่า นิทานจกัรๆวงศ์ๆ(fairytale) นิทานมุขตลก(joke) นิทานประจ าถิน่(legend) หรอื

นิทานปรมัปรา(myth)1 นิทานพื้นบ้านส่วนใหญ่จดัเป็นประเภทนิทานมุขปาฐะ กุหลาบ มลัลกิะ

มาส ไดใ้หข้อ้สงัเกตเกีย่วกบัลกัษณะของนิทานพืน้บา้นไวด้งัต่อไปนี้ 

 

1. เป็นเรือ่งเล่าดว้ยถอ้ยค าธรรมดา เป็นภาษารอ้ยแกว้ ไมใ่ช่รอ้ยกรอง 

2. เล่ากนัดว้ยปากสบืกนัมาเป็นเวลาช้านาน แต่ต่อมาในระยะหลงัเมื่อการเขียนเจรญิ

ขึน้กอ็าจเขยีนขึน้ตามเคา้เดมิทีเ่คยเล่าดว้ยปากเปล่า 

3. ไม่ปรากฏว่าผู้เล่าดัง้เดมินัน้เป็นใคร อ้างแต่ว่าเป็นของเก่า ฟงัมาจากผู้เล่าซึ่งเป็น

บุคคลส าคญัยิง่ในอดตีอกีต่อหนึ่ง ผดิกบันิยายสมยัใหม่ทีท่ราบตวัผูแ้ต่ง แมน้ิทานที่

ปรากฏชื่อผู้เขยีน เช่น นิทานของกริมม์ ผู้เขยีนคอื กรมิม์ ก็ชี้แจงว่าเล่าตามเค้า

นิทานทีม่มีาแต่เดมิ ไมใ่ช่เรือ่งทีต่นแต่งขึน้2 

การศกึษาความหมายของนิทานพืน้บา้น ประคอง นิมมานเหมนิท ์ไดก้ล่าวไวใ้นหนังสอื

นิทานพื้นบ้านศกึษาว่า “การศกึษาความหมายของนิทานพื้นบ้าน เป็นการศกึษาความหมายที่

แอบแฝงซ่อนเร้นอยู่ในนิทาน เกิดขึ้นหลังจากมีการรวบรวมนิทานพื้นบ้านแล้ว นิทานนัน้

นอกเหนือจากเป็นเรือ่งเล่าสู่กนัฟงัสนุกๆแลว้ ยงัมคีวามหมายอื่นซ่อนเรน้อยูห่รอืไม”่3 

 

                                                   
 1ประคอง นิมมานเหมนิท,์ นิทานพืน้บ้าน (กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ คณะอกัษร
ศาสตรจ์ุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2548), หน้า 5. 
 2กุหลาบ มลัลกิะมาส, คติชาวบา้น (กรุงเทพฯ: อนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลงิศพ คุณหญงิวาส 
ประสาทธาตุการย ์วาส ประนิช, 2516), หน้า 99-100. 
 3ประคอง นิมมานเหมนิท,์  นิทานพืน้บ้าน, หน้า 59. 
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นิทานบางเรือ่งเป็นเครือ่งระบายความเกบ็กดบางอย่างและเป็นการแสดงออกของจติใต้

ส านึก การตีความนิทานแนวนี้อาศัยความรู้ทางจติวเิคราะห์ โดยได้ความคดิมาจาก ฟรอยด ์

นักจติวทิยาแนวจติวเิคราะห์ ผูศ้กึษาแนวนี้ส่วนใหญ่จะมองว่านิทานบางเรื่องเป็นเครื่องระบาย

ความเก็บกดบางอย่างของมนุษย์ อาจเป็นความเก็บกดที่ต้องอยู่ในระเบียบประเพณี การ

ปกครอง หรอืเนื่องมาจากเศรษฐกจิ ตวัอยา่งเช่น นิทานมุขตลกเรื่องเพศ กเ็ป็นการระบายความ

เก็บกดในเรื่องเพศ เพราะมนุษย์โดยปกติมคีวามต้องการทางเพศ แต่เมื่ออยู่ในสงัคมก็ต้อง

ยอมรบัขนบประเพณี ศลีธรรมต่างๆทีส่งัคมยดึถอื ไม่สามารถประพฤตปิฏบิตัติามใจปรารถนา

ได้ จงึระบายความเก็บกดนี้ออกมาเป็นมุขตลกต่างๆ4 นิทานมุขตลกโดยส่วนใหญ่ไม่เพยีงแต่

เป็นเรือ่งราวทีส่ามารถใหค้วามบนัเทงิแก่ผูค้นแลว้ แต่ยงัท าใหเ้กดิแนวคดิดา้นคุณธรรมอกีดว้ย5 

 

นิทานที่ เ รียกว่ามุขตลกในภาษาอังกฤษใช้ค าหลายค าได้แ ก่  jest,humourous 

anecdote, merry tale, numskull ภาษาจนีใชค้ าว่า 笑话故事 xiàohuà gùshì นิทานมุขตลก

ส่วนใหญ่มกัมขีนาดสัน้ โครงเรื่องไม่ซบัซ้อน มเีพยีงอนุภาคเดยีว ตวัละครอาจเป็นมนุษยห์รอื

สตัวก์ไ็ด ้จุดส าคญัของเรื่องอยู่ทีค่วามไม่น่าเป็นไปไดต่้างๆ สตธิ ทอมป์สนั ไดป้ระมวลแนวคดิ

ของเรื่องทีเ่ป็นมุขตลกว่ามทีัง้สิน้ 16 แบบ6  คอื ความฉลาด ความโง่ การชนะการแข่งขนัดว้ย

กลลวง การต่อรองแบบกลลวง ขโมยและการหลอกต้ม การหนีโดยใชก้ลลวง การล่อลวงและผดิ

ประเวณี กลลวงทีท่ารุณ กลลวงโดยวธิแีข่งขนั การปลอมแปลง การกล่าวหาทีผ่ดิ ภรรยาทีเ่ลว 

ความเกยีจคร้าน คนหูหนวก นักบวช และการโม ้นิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถี จดัอยู่ในแบบ

เรือ่งประเภทนิทานทีม่แีนวคดิเรือ่งความฉลาด การชนะ การแขง่ขนัดว้ยกลลวง การต่อลองแบบ

กลลวง การหนีโดยการใชก้ลลวง เป็นตน้  

 

2.1 ประเภทของนิทานมขุตลกจีน 

วรรณคดนีิทานมขุตลกเป็นวรรณคดทีีเ่กดิขึน้พรอ้มๆกบัเสยีงหวัเราะของผูค้น ตวับทใน

นิทานส่วนใหญ่เป็นนิทานสัน้ๆ เป็นนิทานมุขปาฐะที่แฝงไปด้วยอารมณ์สนุกสนาน นิทานมุข

ตลกที่ดนีัน้จะต้องท าให้ผูค้นมเีสยีงหวัเราะ อารมณ์สนุกสนานที่ท าให้ผูค้นมเีสยีงหวัเราะนี้เป็น

                                                   
 4เรื่องเดยีวกนั, หน้า 60-61. 

5
Zhāng Zǐchen 张紫晨，Mínjiān Wénxué Jīběn Zhīshì 民间文学基本知识 (Shànghǎi: Shànghǎi 

Chūbǎnshè, 1979), p. 54. 
6Stith Thompson, The Folktale, pp. 118-217. 
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เสน่หอ์ย่างหนึ่งของนิทานมุขตลก แต่เสยีงหวัเราะกลบัไม่ใช่จุดประสงคห์ลกัทีส่ าคญัของนิทาน

มุขตลก จุดประสงค์ที่แท้จรงินัน้ก็เพื่อที่จะแสดงออกถงึความรูส้กึนึกคดิอารมณ์ความรูส้กึและ

การเสยีดสสีงัคม  

 

ในสมยัราชวงค์ชงิ（清朝 ค.ศ.1616-1912）มหีนังสือที่ชื่อว่า 笑得好（Xiào de 

hǎo）ประพนัธ์โดย 石天基（Shí Tiānjī）ได้กล่าวไว้ว่า “เสยีงหวัเราะปลุกปวงประชา” 

สามารถรกัษาโรครา้ยใหแ้ก่ผูค้นได ้โดยนิทานมุขตลกสามารถแบ่งไดต้ามเนื้อหาและบทบาทใน

สงัคมทีแ่ตกต่างกนั 3 ประเภท7  ดงันี้  

 

 2.1.1 นิทานมขุตลกแนวเสียดสี（嘲讽笑话） 

 นิทานมุขตลกแนวเสยีดสเีป็นนิทานมุขตลกทีม่กี าเนิดมาจากการต่อต้านความแตกต่าง

ทางชนชัน้ การต่อตา้นระบอบการปกครองทีเ่อารดัเอาเปรยีบประชาชน และการต่อต้านรปูแบบ

สงัคมที่ยกย่องผู้มอี านาจ นิทานเหล่านี้จะมบีทบาทเปิดเผยธาตุแท้ของความไม่เป็นธรรมใน

สงัคม คดัค้านกลุ่มเจา้ของทีด่นิ เจา้หนี้เงนิกู้ดอกเบี้ยสูง พ่อค้าแม่ค้าผู้ฉกฉวยโอกาส เปิดโปง

คุณธรรมจอมปลอม และการหลอกลวงของระบบขนุนางในสงัคม 

 

นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี(Satirical Trickster Tales) เป็นเรือ่งราวทีไ่มเ่พยีงแต่ใหค้วาม

สนุกสนานเพลดิเพลนิ ยงัสามารถแสดงออกถงึความแขง็แกร่งทางความคดิของผูค้นในสงัคมอกี

ด้วย ไม่เช่นนัน้แล้วนิทานมุขตลกที่มุ่งเน้นความตลกอย่างเดียวโดยไม่สะท้อนถึงแง่มุมทาง

ความรู้สึกนึกคิดของบุคคลในสังคม  จะเป็นนิทานพื้นบ้านแนวมุขตลกที่ไม่เป็นที่ยอมรับ

โดยทัว่ไป  นิทานมขุตลกยงัมบีทบาทในการช่วยผ่อนคลายความกดดนัจากปญัหาความสมัพนัธ์

เชงิอ านาจทีไ่มเ่ท่าเทยีมกนัในสงัคม ในมมุมองของตวัละครเอกกบัคู่ตรงขา้ม ในลกัษณะการ 

น าเสนอทีเ่ลอืกใชก้ลุ่มคนในหลายๆกลุ่มคน ซึง่ลว้นแลว้แต่เป็นกลุ่มคนทีม่อี านาจในสงัคมทัง้สิน้ 

และเป็นเหตุให้เกดิช่องว่างทางอ านาจกบัสทิธเิสรภีาพทีบุ่คคลมต่ีางกนัในสงัคม นิทานมุขตลก

แนวเสยีดสจีงึเป็นทางเลอืกในการช่วยผ่อนคลายความตงึเครยีดดงักล่าว โดยการน าเสนอบุคคล

ทีเ่ปรยีบเสมอืนวรีบุรษุของชาวบา้นเป็นตวัละครเอกของเรือ่ง และเลอืกน าเสนอกลุ่มคนในสงัคม
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บางกลุ่มในสงัคมใหเ้ป็นตวัตลก อาท ิจกัรพรรด ินกับวช ผูป้กครองและผูม้อีทิธพิลในทอ้งถิน่ ซึง่

สภาพสงัคมในความเป็นจรงิไมส่ามารถท าได ้ 

 

นิทานมุขตลกแนวเสียดสีเป็นนิทานพื้นบ้านที่เป็นเครื่องจูงใจผู้คนให้มีความสุข

สนุกสนานไปกับเนื้อเรื่อง ในขณะเดียวกันก็สอดแทรกเนื้อหาสาระช่วยผ่อนคลายความตึง

เครยีดในสงัคม เช่น ความละโมบของขนุนาง ความตระหนี่ถีเ่หนี่ยวของเศรษฐ ีเป็นตน้ 

 

ในสงัคมระบอบศกัดนิาเรื่องราวของขุนนางละโมบโลภมากเป็นเรื่องราวทีผู่้คนกล่าวถงึ

มากที่สุด ยกตวัอย่างเช่น ในนิทานเรื่อง ลัน่ผานเหอ（烂盘盒）นี้เป็นเรื่องราวของขุนนางผู้

หนึ่งเมือ่เขารบัต าแหน่งใหม ่เขาสาบานว่าจะไมร่บัสนิบนใดๆ นิทานเรื่องนี้เปิดเผยธาตุแทค้วาม

ละโมบของขนุนางในสงัคมศกัดนิา ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
《烂盘盒》：“昔有官，上任之初，向神发誓曰：“左手要钱，

就烂左手，右手要钱，就烂右手。”未久，有以金行赌者，欲受之，    

恐犯前誓。
8   

ลัน่ผานเหอ: ขุนนางทานหนึง่ เพิง่เขา้รบัต าแหน่งใหม่ สาบานต่อเทพเทวดาว่า 

“มอืซา้ยรบัเงนิทองมอืซา้ยเน่า มอืขวารบัเงนิทองมอืขวาเน่า” ไม่นานมเีงนิทองพนันขนั

ต่อ โลภมากกเิลสหนา ผดิค าสาบาน 

 

นิทานเรื่องลัน่ผานเหอ กล่าวถึง ธาตุแท้ของความละโมบโลภมากที่แสดงออกมาใน

คราบของขนุนางผูม้คีุณธรรม เพราะในสงัคมสมยัโบราณพวกขุนนางทุจรติมกัขดูรดีประชาชนผู้

หาเช้ากนิค ่าอย่างไม่ยุติธรรม ดงันัน้ชาวบ้านผู้ถูกเอารดัเอาเปรยีบโดยทัว่ไปจงึมกัเสยีดสกีาร

กระท าของขุนนางกงัฉินออกมาในรูปแบบของการเล่าเรื่องสบืต่อกนัมนัเป็นนิทาน  มุขปาฐะ 

จนกระทัง่กลายเป็นนิทานมุขตลกแนวเสยีดสใีนทีสุ่ด  

 

นิทานอีกเรื่องหนึ่งที่น าเสนอความละโมบของขุนนาง คือ นิทานเรื่อง เกิดปีฉล ู       

（属牛）นิทานเรือ่งนี้กล่าวถงึเรือ่งราวความละโมบไวด้งัต่อไปนี้ 
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《笑林广记》卷一《属牛》一篇，也尖锐地揭露了县令贪得无厌

的心理，他过生日时属下合送一金老鼠，因为他属鼠之故。他又灵机对

人说：“明年是我贼内整寿，它是属牛的”。
9   

เสี้ยวหลนิกว่างจี้ ม้วนทีห่นึง่ (เกิดปีฉลู)บททีห่นึง่ เป็นบททีเ่ผยถงึขุนนางทีม่ ี

จติใจละโมบโลภมาก เมือ่วนัคลา้ยวนัเกดิของเขาผูใ้ต้บงัคบับญัชามอบหนูทีท่ าจากทอง

ให้กบัเขา นัน่เป็นเพราะเขาเกิดปีหนู เขาพูดกบัทุกคนทนัทีว่า “ปีหน้าภรรยาของข้า

ครบรอบวนัเกดิ นางเกดิปีฉล”ู 

 

นิทานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวของขุนนางผูห้นึ่ง เขาเกดิในปีหนู ลูกน้องในปกครองของเขา

จงึมอบหนูที่ท าจากทองให้เขาตัวหนึ่ง เขาจงึรบีประกาศทนัทีว่า “ภรรยาของข้าพเจ้าปีหน้า

ครบรอบวนัเกิดในปีฉลูพอดี” ความหมายโดยนัยคอืละโมบอยากได้ววัที่ท าจากทอง หลู่ซวิน่

กล่าวเสยีดสนีิทานเรื่อง เกดิปีฉลู（属牛）เอาไวว้่า “หากปีนักษตัรมปีีช้าง คาดว่าภรรยาของ

เขาคงไดเ้กดิปีชา้งเป็นแน่” 10 แสดงให้เหน็ว่าความละโมบของขุนนางเป็นทีร่งัเกยีจของคนทุก

ยคุทุกสมยั  

 

ในสมยัราชวงศ์หมงิ（明朝 ค.ศ.1368 - 1644）ไดบ้นัทกึเกี่ยวกบันิทานมุขตลกแนว

เสยีดสใีนบางตอนของ บกัทกึกว่างเสี้ยวฝู่（广笑府）กล่าวถงึการเสยีดสชีวีติความเป็นอยู่

ของประชาชนในยคุสงัคมมดืซึง่ไดก้ลายเป็นเรือ่งทีม่กัพบเหน็ไดท้ัว่ไป  นิทานมุขตลกแนวเสยีด

สขีอง ลิน่เซ่อฉายจู่（吝啬财主）มจี านวนไม่น้อยที่กล่าวถึงนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีเช่น 

นิทานเรือ่งตายแลว้ไมข่าย  

 
一乡极吝致富，病剧牵延不绝气，哀告妻子曰：“我一生苦心贪

吝，断绝六亲，今得富足，死后可剥皮卖与皮匠，割肉卖与属，刮骨卖

与漆店。”必欲妻子听从，然后断气。既死半日，复苏，属妻子曰：当

今世情浅薄，却不可赊于他。”
 11

 

ในหมู่บ้านมเีศรษฐขีี้เหนียวผู้หนึง่ นอนป่วยใกล้หมดลมหายใจ สัง่เสยีภรรยา

ของเขาว่า “ชัว่ชวีติของฉันมแีต่เกบ็หอมรอมรบิ ไม่นับญาตกิบัผูใ้ด จงึร า่รวยเงนิทองได้

                                                   
 9Ibid., p. 77. 
 10Ibid. 
 11Ibid. 
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จนถงึทุกวนัน้ี เมือ่ฉนัตายแลว้ใหถ้ลกหนังของฉันไปขายใหก้บัช่างท าเครือ่งหนัง ใหเ้อา

เนื้อของฉันไปขาย เอากระดูกของฉันไปขายให้กบัร้านภาชนะเครือ่งเคลอืบ” ภรรยา

รบัทราบแลว้ เมือ่เศรษฐฟ้ืีนมาอกีรอบ จงึไดบ้อกว่า “เรือ่งทีส่ ัง่เสยีไว้ยงัไกลตวันัก อย่า

เพิง่เอาไปขายเลย”   

 

เศรษฐผีูห้นึ่งเป็นคนทีต่ระหนี่ถี่เหนียวมาก แมแ้ต่ชิ้นส่วนในร่างกายของตนยงัต้องการ

ขายเป็นเงนิทอง เมื่อตื่นขึ้นมาอีกครัง้พบว่าตนยงัมชีวีติอยู่จงึเกิดกลวัขึ้นมา ความตระหนี่ถี่

เหนียวนี้ไดก้ลายเป็นเรือ่งเล่าตลกขบขนัของชาวบา้นทัว่ไปในเวลาต่อมา 

 

เป็นที่ทราบกนัดวี่านิทานมุขตลกส่วนใหญ่นัน้เกดิในสังคมชาวบ้านที่ท างานหาเช้ากนิ

ค ่า ชาวบา้นมกัเกดิความน้อยเนื้อต ่าใจในการถูกเอารดัเอาเปรยีบจากผูม้อี านาจทางสงัคม และ

นี่คอืจุดเริม่ต้นของการต่อสู้และต่อต้านแบบเงยีบๆโดยแสดงออกผ่านทางเนื้อหาในนิทานมุข

ตลก เนื้อหานิทานประเภทน้ีโดยส่วนใหญ่แลว้มกัจะพาดพงิถงึขา้ราชการทีโ่กงกนิ  เจา้ของทีด่นิ  

การเก็บภาษีที่ไม่ชอบธรรม  หรอืแม้กระทัง่กษัตรยิ์ในสมยันัน้ๆ เช่น  เรือ่งเล่าอาฝานถี เป็น

นิทานมขุตลกของชนกลุ่มน้อยในประเทศจนีทีม่ชีื่อว่า ชนกลุ่มน้อยอุยกูร ์นิทานมุขตลก เรือ่งเล่า      

อาฝานถี นี้เนื้อเรื่องโดยมากมกัจะต่อต้านว่ากล่าวและเสยีดสผีูป้กครองประเทศซึง่กค็อืกษตัรยิ์

（国王）หรือในเนื้อเรื่องอาจใช้ค าว่าฮ่องเต้（皇帝）นอกจากนี้ยงัมขีุนนางที่เอารดัเอา

เปรียบประชาชน เนื้อเรื่องนอกจากจะเสียดสีผู้มีอ านาจในสังคมเหล่านี้แล้ว อาฝานถีได้

กลายเป็นตวัละครตลกเจา้ปญัญา ถูกยกย่องใหเ้ป็นผูท้ีม่คีวามกลา้หาญ สตปิญัญาแหลมคม ไม่

โลภมากในทรพัยส์นิเงนิทองหรอือ านาจวาสนา อาจกล่าวไดว้่า อาฝานถ ีเป็นวรีบุรุษในอุดมคติ

ของชาวบ้านทัว่ไป อย่างไรก็ตามความหมายโดยนัยของนิทานยงัคงสื่อถงึความไม่ชอบธรรม

ของบุคคลทีม่อี านาจในสงัคมที่กระท าต่อผูไ้ม่มอี านาจและชาวบา้นทัว่ไป นัน่คอืทีม่าของนิทาน

มขุตลกแนวเสยีดส ี 

 

 2.1.2 นิทานมขุตลกแนวข าขนั（幽默笑话） 

นิทานมุขตลกแนวข าขนัเป็นนิทานมุขตลกทีม่ลีกัษณะเกี่ยวกบัขอ้ดอ้ย ความเหน็แก่ตวั 

ความเพ้อฝนั ความขี้เกยีจ และเรื่องโม้12 ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นในชวีติประจ าวนั
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ทัว่ไป เป็นการสรา้งเสยีงหวัเราะ ประเทอืงปญัญา อนัเป็นเครื่องมอืที่ใช้ในการชี้แนะแนวทาง

และสอนใจผูค้นทัว่ไป ทัง้ยงัสะทอ้นถงึความขดัแยง้ในเรื่องต่างๆของผูค้นในสงัคม ซึง่มลีกัษณะ

แตกต่างกนักบันิทานมขุตลกแนวเสยีดสอียา่งชดัเจน 

  

นิทานมุขตลกแนวข าขนับางเรื่องมเีนื้อหาเกี่ยวกับกระบวนการคิดที่ไม่สมบูรณ์แบบ   

ในชวีติประจ าวนัของเรามกัมเีรื่องที่เราคาดไม่ถึงเสมอ เพราะในแต่ละเรื่องราวมกัมสีองด้าน 

มองเพยีงดา้นเดยีวท าใหล้มืนึกอกีดา้นหน่ึงกเ็ป็นได ้ ในเน้ือเรื่องทีก่ล่าวถงึความเพอ้ฝนัของตวั

ละคร เช่น เรื่อง 孔相卖缸（Kǒng xiāng mài gāng）กล่าวถงึชายผู้หนึ่งมฐีานะยากจน มี

อาชพีท าโอ่งขาย วนัหน่ึงออกไปขายโอ่ง นอนหลบัฝนักลางวนัว่าขายโอ่งไดก้ าไรดมีาก สุดทา้ย

ตื่นขึน้และถบีโอ่งของตวัเองแตก ไมไ่ดเ้งนิในทีสุ่ด 

 
孔相很穷，以全部家贩一缸到外地去买,途中无钱住旅社，就宿在

缸中，梦想卖了缸，再贩别的货，赚了钱买田当地主，放高利货，还可

随便踢打人，忽然一踢缸滚了起来，滚到大石上，碰得粉粹。
13

 

ชายคนหนึง่นามว่าข่งเซยีง มฐีานะยากจนมาก วนัหนึง่เขาท าโอ่งออกไปขาย 

ระหว่างทางไมม่คี่าทีพ่กั จงึนอนอยูใ่นโอ่งของตนนัน่เอง พอนอนหลบักฝ็นัไปว่าขายโอ่ง

ไดร้าคา สามารถท าเพิม่ไดอ้กีหลายใบขายไดก้ าไรมาก จนกระทัง่สามารถซื้อทีด่นิเป็น

ของตนเองได ้จากนัน้ปล่อยเงนิกู้ บางวนัแตะต่อยคนอืน่ พลนัใชเ้ทา้ถบีโอ่งไปกระแทก

กอ้นหนิจนแตกละเอยีด ฝนัสลายไปพรอ้มกบัโอ่งใบนัน้ทนัท ี

 

นิทานมขุตลกแนวข าขนัจ านวนไมน้่อยทีก่ล่าวถงึขอ้ดอ้ยทางความรูส้กึนึกคดิของบุคคล 

เพ้อฝนัไปว่าตนนัน้มใีนสิ่งที่ไม่ม ีเพื่อพยามกลบข้อด้อยของตน ข้อด้อยจ าพวกน้ีท าให้เกิด

ช่องว่างระหว่างชนชัน้อกีดว้ย   

 

นิทานทีเ่กีย่วขอ้งกบัความเหน็แก่ตวัพบมากในนิทานมุขตลกประเภทข าขนั ยกตวัอย่าง

เช่น นิทานเรื่อง ชายแก่สบิคนกบัเหล้าสบิกา（十个老头十壶酒）เป็นเรื่องราวที่กล่าวถึง

ชายแก่สบิคนนดักนัดื่มเหลา้ แต่ละคนจะตอ้งน าเหลา้ไปกนัคนละกา ทุกคนต่างคดิว่าหากตนนัน้

                                                   
 13Ibid., p. 80. 
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น าน ้าเปล่าไปคงจะไม่มใีครล่วงรู ้สุดทา้ยไม่มผีูใ้ดที่น าเหลา้มาเลยแมแ้ต่คนเดยีว เพราะทุกคน

ต่างน าน ้าเปล่ามานัน่เอง 

 
这十个老头约定每人带一壶酒来会餐，一人想反正自己带一壶水

去谁也不会发现，结果人人如此，每人全喝的是白水，还“啧啧”称

好。
14

 

ชายแก่ทัง้สบิคนนัดดืม่เหล้ากนั ให้แต่ละคนเอาเหล้ามาคนละกา แต่ละคนกค็ดิ

ว่าถา้ตนเอาน ้าไปคงจะไมม่ใีครสงสยั สรปุแลว้ชายแก่ทัง้สบิคนทุกคนเอาน ้ าไปกนัคนละ

กา กลายเป็นการฉลองดืม่น ้าเปล่าไป แลว้ยงัท าเหมอืนกบัไดด้ืม่เหลา้อกีดว้ย 

 

 นิทานเรื่องนี้แสดงให้เหน็ว่าความเหน็แก่ตวั ความเหน็แก่ไดเ้กดิได้กบัทุกคน ความไม่

อยากสูญเสยีสิง่ของที่ตนม ีและอยากได้ในสิง่ของของผู้อื่นจงึเป็นเรื่องที่พบได้ทัว่ไปในสงัคม 

นิทานมุขตลกแนวข าขนัจงึหยบิยกเอาความเหน็แก่ตวัของมนุษยใ์นสงัคมมาตแีผ่ แต่ลดความ

ตงึเครยีดโดยการท าใหข้ าขนัและมเีสยีงหวัเราะ 

 

นิทานมุขตลกแนวข าขนัทีเ่กี่ยวกบัเรื่องโม ้เช่นนิทานเรื่อง มแีค่ปากเดยีว（只有一张

嘴）นิทานเรือ่งนี้กล่าวถงึ กลุ่มคนกลุ่มหนึ่งถกเถยีงกนัเกี่ยวกบัขนาดตวัของคนในหมู่บา้นของ

ตน ต่างฝา่ยต่างพยายามเถยีงว่าคนในหมูบ่า้นของตนนัน้มขีนาดตวัทีใ่หญ่ทีสุ่ด 

 
不少人在一起比家乡人个子大。一人说：“我乡人站起有屋顶

高，最高了”，另一人说：“不，我乡人坐着就有屋顶高”，最后一人 

说：“我乡人最高，嘴一张就到屋顶。”人问他：“那么他的脑袋放在

哪儿呢？”“他只有一张嘴。只有一张会吹牛的嘴。”
 15

 

ในวงสนทนาทุกคนต่างพากนัโมว้่าทีบ่้านเกดิของตนนัน้ผู้คนมรีูปร่างใหญ่โต  

คนทีห่นึง่บอกว่า “คนบา้นฉันนะแค่ยนืกส็ูงถงึเพดานหอ้งแลว้” คนทีส่องกเ็กทบัว่า “คน

บา้นฉนัตวัใหญ่กว่า เพราะแค่นัง่กส็งูถงึเพดานแลว้” คนทีส่ามอดรนทนไม่ไดต้้องแยง้ไป

ว่า “คนบ้านฉันตวัใหญ่ทีสุ่ด เพราะแค่อ้าปากก็ใหญ่เท่าเพดานห้องแลว้” คราวนี้ทุกคน

                                                   
 14Ibid., p. 81. 
 15Ibid. 
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เลยถามคนทีส่ามว่า “แลว้คนบา้นเธอจะเอาสมองไปไวต้รงไหนล่ะ” เขาตอบว่า “กไ็ม่ต้อง

เอาไวต้รงไหนเพราะมแีค่ปาก ปากทีเ่อาไวโ้มไ้ง” 

 

 ในวงสนทนาทีม่ผีูค้นมารวมกนัอยูเ่ป็นกลุ่มนัน้ แน่นอนยอ่มเกดิการถกเถยีงขึน้ บางครัง้

อาจเล่าเรื่องราวทีค่ดิว่าตนจะข่มผู้อื่นได้ ดงัเช่นนิทานขา้งต้น ที่พยายามกล่าวถงึเรื่องราวที่ไม่

สามารถเป็นจรงิได ้ 

 

นิทานมุขตลกแนวข าขนัที่เกี่ยวกบัเรื่องการไม่รบัผดิชอบต่อชวีิตหรอืทรพัย์สิน เช่น 

นิทานเรื่อง ลูกธนู（剪箭）กล่าวถงึชายผู้หนึ่งถูกยงิด้วยธนู จงึรบีไปให้หมอรกัษา หมอกลบั

บอกว่าตวัหมอนัน้เป็นหมอรกัษาภายนอกร่างกาย ลกูธนูปกัเขา้ไปภายในแลว้หมอรกัษาไมไ่ด ้

 
一人中箭，去找医生，医生把杆剪断即不管了，问之，乃曰：：

“肉里部分我不管，我是外科医生，只管外边，肉里是内科的事”
 16

 

ชายคนหนึง่ถูกลูกธนูปกัเข้าทีล่ าตวั เร่งรุดไปหาหมอ หมอรบีตดัปลายธนูทิ้ง

ทนัทจีากนัน้กไ็มส่นใจชายคนนัน้อกี เขาเลยถามหมอ หมอกต็อบว่า “ฉันเป็นหมอรกัษา

ภายนอก ดแูลแค่ภายนอกรา่งกายเท่านัน้ ขา้งในเนื้อลงไปฉนัไมร่บัรกัษา” 

 

 นิทานเรือ่งนี้กล่าวถงึความไม่รบัผดิชอบต่อชวีติคน ในความเป็นจรงิไม่มหีมอท่านใดไม่

รกัษาคนไข ้แต่ในสงัคมอาจมบีุคคลบางกลุ่มต้องการการรกัษาพยาบาลและไม่ไดร้บัการรกัษาที่

ดีเท่าที่ควร จึงหยบิยกเอามาเป็นประเด็นข าขนั นิทานมุขตลกแนวข าขนัจึงมีส่วนส าคัญที่

สามารถลดความตงึเครยีดจากชวีติจรงิได ้

 

นิทานมุขตลกแนวข าขนัทีเ่กี่ยวกบัความขีเ้กยีจ  เช่น นิทานเรื่อง  ภรรยาผูเ้กยีจครา้น

（懒妇）กล่าวถึงภรรยาผู้เกียจคร้านผู้หนึ่ง สามเีป็นผู้ดูแลชวีติความเป็นอยู่ให้ทุกเรื่อง วนั

หนึ่งสามจี าต้องเดนิทางไกล จงึหาอาหารเอาไว้ให้ ภรรยาผู้เกยีจครา้นผูน้ี้ข ีเ้กยีจแมก้ระทัง่ลุก

ขึน้หยบิอาหารรบัประทาน จนตายไปในทีสุ่ด 

                                                   
 16Ibid. 
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一妇女特别懒，丈夫出外时，替她做好一块大饼在头上，几天后 

回来一看她已死了，大饼还套在头上，原来她懒到这种程度，连伸手挪 

挪大饼也不肯。
17

 

มหีญงิผูห้นึง่เป็นคนทีข่ ี้เกยีจมาก สามขีองนางมธีุระต้องออกไปขา้งนอก ไดท้ า 

ขนมเป๊ียะวางไวใ้หบ้นศรีษะของนาง หลายวนัผ่านไปสามกีลบัมาบา้นพบว่าภรรยาของ

ตนไดเ้สยีชวีติแลว้ ขนมเป๊ียะยงัวางอยู่บนศรีษะ ทีไ่หนได้หญงิผูน้ี้ข ี้เกยีจถงึขนาดแมแ้ต่

จะเอื้อมมอืหยบิขนมเป๊ียะนางกย็งัไม่ท า  

 

 นิทานเรื่องนี้สะท้อนใหเ้หน็ถงึความเกยีจครา้นซึง่เกิดขึน้ทัว่ไปในสงัคม ประเดน็ความ

เกียจคร้านในนิทานมุขตลกแนวข าขนันี้ เรื่องราวไม่ได้เน้นการเสยีดสีรุนแรง แต่สอดแทรก

ตวัอยา่งทีไ่มค่วรกระท าตามเอาไวใ้นเนื้อหานิทานดว้ย ความแตกต่างทีช่ดัเจนระหว่างนิทานมุข

ตลกแนวข าขนักบั นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ีคอื นิทานมุขตลกแนวข าขนัเป็นการน าเรื่องราวใน

ชวีิตประจ าวนัของผู้คนในสงัคม มาน าเสนอในรูปแบบต่างๆแต่ไม่ได้มลีกัษณะการเสยีดสีที่

รนุแรงดงัเช่นนิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี

 

 2.2.3 นิทานมขุตลกแนวบนัเทิงใจ（诙谐笑话） 

 นิทานมขุตลกแนวบนัเทงิใจ คอื นิทานทีก่่อใหเ้กดิจนิตนาการ(imagination) การด าเนิน

เรือ่งไมช่ดัเจน ขาดความจรงิจงั เนื้อเรือ่งของนิทานเพยีงตอ้งการน าเสนอความสนุกสนานใหก้บั

ผู้ที่ได้รบัฟงัรบัชมมีเสียงหัวเราะมีความสุขและเกิดรอยยิ้มเท่านัน้  แต่ในขณะเดียวกันยงั

สามารถแสดงออกถงึความงามทางดา้นศลิปะ ทีเ่ชื่อมโยงกบัความรูส้กึนึกคดิของผูค้นไดอ้กีดว้ย 

ตวัอยา่งนิทานประเภทน้ีทีผู่ว้จิยัยกมานี้ ไมป่รากฏชื่อเรือ่ง มเีนื้อความดงัต่อไปนี้ 

 
 巴拉根昌见到农民，大家要他讲新闻，他就说了去年夏天的事—

——他骑了瘦马去打柴，忽然马不走了，原来斧头落下砍断了马腿，没

法，砍了一根树棍儿绷上当腿，走走又不走了，原来树棍已生根长成一

棵笔直的大树，直冲天上。他想，上天玩玩也不坏，就顺着树干往上

爬，爬了久久八十一天，爬到天上，真好玩，到处游山逛景，不觉天已

黑，肚饿想回家，一看马又走了，树也没了，下不了地，回不了家，忽

然想到天上有佛爷，就去找他。走过去看到几个佛爷正在捉虫子呢，求

                                                   
 17Ibid. 
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他们给点饭吃，他们不理，求极了，才说：“你没有看到我们也饿得面

黄饥瘦吗？现在进香上供的人少了，我们肚子也吃不饱”，他就想：这

天堂幸福还是让佛爷们享吧，就顺着一个冰铃铛滑下来，一回到家妻子

饭正做好，也顾不上就大吃大喝吃掉一锅。
18

 

 เมือ่ปาลาเกนิชางพบเจอพวกชาวนา ทุกคนก็อยากให้เขาเล่าเรือ่งราวต่างๆให้

ฟงั เขาจงึเล่าถงึเมือ่ฤดูรอ้นปีทีแ่ล้ว วนัหนึง่เขาขีม่า้ผอมๆตวัหนึง่ไปตดัฟืน อยู่ดีๆ มา้ก็

ไมว่ิง่ ทีแ่ทข้วานหล่นตดัขามา้ขาดไปขา้งหนึง่ เขาจงึใชท้่อนไมต่้อขามา้เพือ่ใหม้นัวิง่ต่อ 

วิง่ไปไม่นาน ท่อนไมน้ัน่กง็อกกลายเป็นต้นไมสู้งเสยีดฟ้า เขาคดิในใจว่าปืนขึ้นไปเทีย่ว

บนสวรรคก์ไ็มเ่ลวนะ เขาจงึปืนต้นไมข้ึ้นไป ใชเ้วลาปีนนานมากประมาณแปดสบิเอด็วนั 

จนถงึสวรรค์ สนุกเสยีจรงิ ชมววิทวิทศัน์ทีส่วยงาม พอฟ้ามดืเหนือ่ยแลว้จงึคดิอยากจะ

กลบับ้านเพราะเริม่รูส้กึหวิขึ้นมา ม้าก็ไม่มแีล้ว ต้นไมก้็ไม่รู้ไปไหนแล้ว ลงไปข้างล่าง

ไม่ได้ กลับบ้านไม่ได้ จึงนึกขึ้นมาได้ว่าบนสวรรค์นีต่้องมีพระมีเทพอาศัยอยู่อย่าง

แน่นอน จงึรบีไปหา เห็นเทพเหล่านัน้ก าลงัจบัหนอนอยู่ รบีรุดเข้าไปขออาหาร เทพ

เหล่านัน้จงึตอบกลบัมาว่า “เธอไม่เหน็พวกเราก็หวิจนหน้าเขยีวหน้าเหลอืงเหมอืนกนั

หรอื สมยัน้ีมนุษยเ์ซ่นไหวน้้อยมาก พวกเรากไ็มม่อีะไรจะกนิกนัอยูแ่ลว้”  เขาจงึคดิไดว้่า 

บนความสุขบนสวรรค์แบบนี้ให้พวกเทพเขารบักันไปเถอะ จากนัน้จงึลืน่สไลด์เดอร์

น ้ าแขง็กลบัมายงัโลกเบื้องล่าง พอถงึบา้นภรรยาของเขาเพิง่ท าอาหารเสรจ็พอด ีกนิไป

กนิมากก็นิหมอ้เขา้ไปดว้ย 

 

 นิทานมขุตลกประเภทนี้เป็นเรื่องราวทีมุ่่งเน้นความสนุกสนานเพยีงอย่างเดยีว บางครัง้

เนื้อหานิทานอาจเป็นเรื่องราวทีดู่เหมอืนเป็นไปไม่ได ้ทัง้นี้เนื่องมาจากนิทานมุขตลกประเภทนี้

เป็นนิทานทีเ่น้นเรื่องราวทางดา้นจนิตนาการของมนุษย ์ท าใหส้าระแก่นแทข้องนิทานขึน้อยู่กบั

ความบนัเทงิใจเป็นส าคญั โดยมไิดมุ้่งเน้นเรื่องราวของสงัคม หรอืเรื่องราวในชวีติประจ าวนัของ

มนุษย์ ดงัเช่นสองประเภทแรก แต่ความพเิศษของนิทานประเภทนี้อยู่ที่จนิตนาการที่ซ่อนอยู่

ของมนุษย์เอง เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้คนในสังคมละทิ้งความเครียดจากชีวิตประจ าวันสู่

จนิตนาการทีใ่ห้สนุกสนานเพลดิเพลนิ อย่างไรกต็ามนิทานประเภทนี้ได้รบัความนิยมจากผู้คน

ทัว่ไปอยูม่ากมายทเีดยีว 

 

                                                   
 18Ibid., pp. 82-83. 
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2.2 ประวติัความเป็นมาของชนกลุ่มเผา่อยุกรู ์ 

ชนกลุ่ มน้อยกลุ่มนี้ มีชื่ อ เรียกเ ป็นภาษาไทยว่า  “อุยกู ร์”ภาษาจีนคือ  维吾尔

（Wéiwú'ěr）มคีวามหมายว่า “เชื่อมโยง, ช่วยเหลอื” 19 ชาวอุยกูรอ์าศยัอยู่ในเขตปกครอง

ตนเองมณฑลซนิเจยีง มปีระวตัคิวามเป็นมาทางดา้นวฒันธรรมอนัยาวนาน พวกเขาเรยีกตวัเอง

ว่า “อุยกูร”์ มาแต่ครัง้อดตีกาลแล้ว มกีารตดิต่อสมัพนัธก์บัประเทศตะวนัตกและชนชาตกิลุ่ม

น้อยกลุ่มต่างๆ ในจนีมาตลอด นับถงึปจัจุบนัและมอีารยธรรมอนัยาวนานกว่าสองพนัปีมาแล้ว 

ชนกลุ่มน้อยอุยกูร์เป็นชนกลุ่มน้อยที่มีประวัติอันยาวนานทางด้านวรรณคดีที่มีชื่อเสียง 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ วรรณคดนีิทานเรื่อง เรือ่งเล่าของอาฝานถ ีอนัเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะของ

เกษตรกรผูใ้ชแ้รงงาน  ซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ถงึสภาพชวีติของชาวอุยกูรไ์ดเ้ป็นอย่างด ีเป็นนิทานที่

ไม่เพียงชาวอุยกูร์เท่านัน้ที่นิยมชื่นชอบ แต่ยงัเป็นที่นิยมและรู้จกักันดใีนประเทศจนีอีกด้วย 

นิทานเรือ่งนี้นอกจากจะเป็นวรรณคดนีิทานทีส่ะทอ้นถงึวฒันธรรม สงัคม และความคดิของผู้คน

แล้ว ยงัสามารถสะท้อนถึงความคิดทางการเมอืงการปกครอง คุณธรรมจรยิธรรม ซึ่งเป็น

ลกัษณะส าคญัทีท่ าใหว้รรณคดนีิทานเรือ่งนี้เป็นทีรู่จ้กัในระดบัสากล 

 

ชาวอุยกูรต่์อสู้กบัการปกครองในระบอบศกัดนิาและการปกครองระบอบกษตัรยิอ์ย่าง

รุนแรง ภายใต้ภาวะที่ถูกครอบง าและการปกครองอันไม่เป็นธรรม ท าให้ชาวอุยกูร์ต่อต้าน

ระบอบศกัดนิามาตัง้แต่อดตี สภาพสงัคมของชาวอุยกูรจ์ดัอยู่ในสงัคมศกัดนิา บางพื้นทีย่งัคงมี

การปกครองแบบทาสอยู่ ทางบรเิวณตอนใต้ของมณฑลซินเจยีง มชีนชัน้สูงที่เป็นเจ้าของ

กรรมสทิธิท์ีด่นิ ชาวอุยกูรส์่วนใหญ่มอีาชพีเกษตรกรรม ในขณะที่ผูถ้อืครองทีด่นิขดูรดีชาวบา้น

และเกษตรกรอยา่งหนกั โดยการใหเ้ช่าทีด่นิแลว้เกบ็ผลผลติครึง่ต่อครึง่ของผลผลติทัง้หมด และ

เกษตรกรผู้เช่ายงัมหีน้าที่รบัผดิชอบเสยีภาษทีี่นาแทนเจา้ของที่ดนิอกีดว้ย ในทุกๆ ปีชาวบา้น

เหล่านี้ต้องไปใช้แรงงานให้กับเจ้าของที่ดินโดยไม่ได้รบัค่าจ้างใดๆ และในทางตอนใต้ของ

มณฑลซนิเจยีง ยงัคงมรีะบบการปกครองแบบทาสอยู่อย่างสมบูรณ์ เจา้นายผูค้รอบครองทาสมี

กรรมสทิธิใ์นตวัทาส สามารถซื้อขายทาสได้อย่างเสร ีจะมอบให้แก่ผู้อื่นหรอืสบืทอดกรรมสทิธิ ์

ได ้ชนชัน้ศกัดนิาจะมทีาสในครอบครองอย่างน้อย 2 – 4 คน เจา้ของทีด่นิยงัครอบครองแหล่ง

                                                   
19เมชฌ สอดสอ่งกฤษ.  สารานุกรมชนกลุ่มน้อยในประเทศสาธารณรฐัประชาชนจีน

(อุบลราชธานี :โรงพมิพม์หาวทิยาลยัอุบลราชธานี, 2554), หน้า 290. 
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น ้ า  ท าให้เกษตรกรต้องเช่าหรือซื้อน ้ าเพื่อใช้ในการเกษตร สร้างความยากล าบากให้แก่

เกษตรกรเป็นอยา่งมาก 

 

นอกจากนี้กจิกรรมทีเ่กี่ยวเนื่องกบัเศรษฐกจิการคา้ ยงัต้องเสยีภาษีใหช้นชัน้สูงอกีดว้ย 

อาท ิการซือ้ขายทรพัย ์การเช่า การยมื การสบืทอดทรพัย ์การจ านอง การครอบครองสตัวเ์ลีย้ง 

การฟ้องร้อง เป็นต้น การขูดรดีรงัแกจากชนชัน้สูงเหล่านี้สร้างความอึดอัดคับข้องใจให้แก่

ประชาชนอย่างหนัก ซึ่งเป็นการกระท าที่กดขี่ข่มเหงและเอารดัเอาเปรียบท าให้ประชาชน

เดอืดรอ้น 

 

อาหารหลกัของชาวอุยกูร ์คอื แป้งแผ่นอบไฟเรยีกชื่อว่า “หนาง”（馕）นอกจากนี้ยงัมี

บะหมี่ ขา้วซ้อมมอื ชา และนม เป็นต้น เทศกาลที่ส าคญัของชาวอุยกูร ์คอื เทศกาลถอืศลีอด 

และเทศกาลกุรปงั จดัขึน้ปีละครัง้ถอืเป็นเทศกาลทีย่ ิง่ใหญ่ เมื่อวนัเทศกาลมาถงึ ทุกครวัเรอืนจะ 

ท า “หนาง” ฆา่แกะ ฆา่ไก่ เพื่อเตรยีมงานเฉลมิฉลอง ผูค้นต่างสวมเสือ้ผา้ชุดใหม่ ไปเยีย่มเยอืน

เพื่อนบ้าน เพื่ออ านวยอวยพรแก่กนัและกนั คล้ายกบัวนัขึ้นปีใหม่หรอืวนัตรุษจนีของชนกลุ่ม

น้อยอุยกูรน์ัน่เอง 

 

ชาวอุยกูร์นับถือศาสนาอิสลามเป็นส่วนใหญ่ หลงัการก่อตัง้สาธารณรฐัประชาชนจนี 

รฐับาลได้ล้มล้างระบบชนชัน้สูงในศาสนา ที่กุมอ านาจและแทรกแซงกิจการด้านการเมือง

ปกครอง การศกึษา เศรษฐกิจ ตลอดจนการนับถือศาสนาของชาวอุยกูร ์นับแต่นัน้เป็นต้นมา

ชาวอุยกูรจ์งึรบัการคุม้ครองจากรฐับาลจนีในทุกๆดา้นเปรยีบเสมอืนพลเมอืงของประเทศ  

 

2.3 ประวติัของ เรือ่งเล่าอาฝานถี 

 นิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถี เป็นนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีซึ่งเป็นเรื่องราวของชายผู้

หนึ่งที่อาศยัอยู่ในมณฑลซนิเจยีง ประเทศจนี ผู้คนทัว่ไปต่างขนานนามชายผู้นี้ว่า อาฝานถี

（阿凡提） ค าว่า อาฝานถ ี นี้มใิช่ชื่อคน แต่เป็นค าเรยีกที่ใชใ้นชนกลุ่มน้อยอุยกูร ์หมายถงึ 

อาจารย ์หรอืบุคคลผูม้คีวามรู ้ชื่อจรงิของอาฝานถ ีคอื  纳斯尔 - 埃德 - 丁(Nasr-ed-Din) ผูค้น

เรยีกชื่อของ อาฝานถ ีในหลายๆชื่อดว้ยกนั เช่น  Nasreddin  ภาษาจนีเรยีกว่า  纳斯尔丁(Nà 

sī ěr ding) หรอื  纳斯列丁(Nà sī liè dīng) แปลว่า ชยัชนะของศาสนา หรอื ผูย้นืหยดัเคยีง

ขา้งศาสนา และ 霍加 . 纳斯列丁(Huò jiā. Nà sī liè dīng) หรอื  纳斯列丁. 霍加(Nà sī liè 
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dīng. Huò jiā)  ค าว่า 霍加(Huò jiā) เป็นค าทีใ่ชเ้รยีก อาจารย ์หรอืนักปราชญ์ผูม้คีวามรู้

เช่นเดยีวกบัค าว่า อาฝานถ ีรวมถงึชื่อ 纳斯列丁.  阿凡提(Nà sī liè dīng. Āfántí) หรอื    

毛拉 . 阿凡提(Máolā. Āfántí)  เป็นตน้20 

 

 อาฝานถนีัน้มตีวัตนจรงิหรอืไม่ในประวตัศิาสตร ์ประเดน็ค าถามนี้ยงัคงเป็นขอ้ถกเถยีง

ส าหรบันกัคตชินวทิยาชาวจนีเป็นอย่างมาก 段宝林（Duàn Bǎolín）กล่าวว่า อาฝานถ ีเป็น

เพยีงตวัละครทีโ่ลดแล่นอยู่ในวรรณคดนีิทานพืน้บา้นจนีมาชา้นาน เป็นตวัแทนประชาชนทีต่่อสู้

กบัความไม่เป็นธรรม และเป็นตวัแทนของผูท้ี่มคีวามเฉลยีวฉลาด ซึง่แสดงออกถงึการต่อต้าน

ของประชาชนทีม่ต่ีอชนชัน้ปกครอง  อาฝานถ ีเป็นเพยีงบุคคลทีเ่กดิจากมโนคตขิองผูค้นเท่านัน้ 

มไิดม้ตีวัตนจรงิทางประวตัศิาสตรแ์ต่อย่างใด21  แต่ยงัมผีู้ศกึษาเรื่องราวของ อาฝานถ ีเชื่อกนั

ว่า อาฝานถ ีเป็นผูท้ีม่ตีวัตนจรงิในประวตัศิาสตร ์ซึง่เกดิในศรรตวรรษที ่13 อาฝานถ ีเป็นเพยีง

ชาวบา้นธรรมดา แต่มคีวามเฉลยีวฉลาด มอีารมณ์ขนั เขามกัจะปรากฏตวัพรอ้มกบัลาคู่ใจ และ

ต่อสูก้บัความไมเ่ป็นธรรมในสงัคม อนัเป็นภาพทีผู่ค้นจดจ าและเล่าขานสบืต่อกนัมา22  

  

 นิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถี มชีื่อเสยีงโด่งดงัทัว่ทัง้ประเทศจนี ไม่ว่าจะเป็นนิตยาสาร

รายสปัดาห์ หนังสือพิมพ์รายวนั ล้วนแล้วแต่เขียนถึงเรื่องราวของอาฝานถีทัง้สิ้น หากจะ

กล่าวถงึความเป็นมาของการตพีมิพท์ีผ่่านมาของ เรือ่งเล่าอาฝานถี แลว้ ตามทีห่ลกัฐานปรากฎ

มดีงันี้ 

 

 ปี 1958 ส านักพมิพ์วฒันธรรมเซี่ยงไฮ้（上海文化出版社）ไดแ้ปลเรื่อง  เรือ่งเล่า  

อาฝานถ ี

 

 ปี1959 ศูนยว์จิยัศิลปะวรรณคดพีื้นบ้านจนี（中国民间文艺研究会）ได้พมิพ์เรื่อง 

เรือ่งเล่าของอาฝานถ ีโดยส านกัพมิพน์กัเขยีน（作家出版社） 

                                                   
 

20
 Wáng Bǎo 王堡，Léi Màokuí 雷茂奎，Xīnjiāng Mínzú Mínjiān Wénxué Yánjiū 新疆民族民间

文学研究 (Xīnjiāng: Xīnjiāng Rénmín Chūbǎnshè,1979), pp. 115-116. 

 21Ibid., p. 118. 

 22Ibid., p. 119. 
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 ปี 1963戈宝权（Gē Bǎoquán）แปลเรื่อง เรือ่งตลกของฮัว่เจยีน่าซอืลีต่งิ《霍加. 

纳斯列丁的笑话》และจดัอยู่ในประเภทวรรณคดนีิทานพืน้บา้นจนี ในปีเดยีวกนัส านักพมิพ ์      

ประชาชนซนิเจยีง（新疆人民出版社）ไดพ้มิพเ์รือ่ง เรือ่งตลกของฮัว่เจยีน่าซอืลีต่งิ《霍加. 

纳斯列丁的笑话》และในปีเดียวกันส านักพิมพ์ยุวชนจีน（中国少年出版社）ได้พิมพ์

เรื่อง เรือ่งเล่าของอาฝานถี  เรยีบเรยีงโดย 赵世杰（Zhào Shìjié）ในช่วงปีนี้เองได้มกีาร

พมิพเ์รือ่งของ อาฝานถ ีออกมามากมาย 

 

 ปี 1978 ส านักพมิพ์ประชาชนซนิเจยีง（新疆人民出版社）ได้คดัเลอืกเอาผลงาน

ของ 赵世杰（Zhào Shìjié）จดัพมิพ์จ าหน่าย และในปีเดยีวกนัส านักพมิพ์ศลิปะวรรณคดี

เซี่ยงไฮ้（上海文艺出版社）ได้พิมพ์ผลงานของ 祁连（Qí Lián）เรื่อง พระเอกเจ้า

ปญัญาของชนกลุ่มน้อย 《少数民族机智人物故事选》หนึ่ งในผลงานนี้ย ังได้กล่าวถึง     

อาฝานถ ีในเรือ่ง เรือ่งเล่าอาฝานถ ีอกีดว้ย 

 

 ปี 1979 ส านักพิมพ์ยุวชนจนี（中国少年出版社）ได้มกีารพิมพ์ซ ้าผลงานของ     
赵世杰（Zhào Shìjié） 
 

 ปี1980 ส านักพมิพ์ประชาชนหูเป่ย（湖北人民出版社）ได้จดัพมิพ์ผลงานของ     

黄瑖云（Huáng Duànyún）ซึง่เขยีนเกีย่วกบั อาฝานถ ีมชีื่อเรื่องว่า น ้ าเต้าเจา้ปญัญา《智

慧的葫芦》 
 

 ปี 1981 ส านักพมิพ์ศิลปะวรรณคดพีื้นบ้านจนี（中国民间文艺出版）ได้ตีพมิพ์

ผลงานของ戈宝权（Gē Bǎoquán）ทีม่ชีื่อเรือ่งว่า เรือ่งเล่าอาฝานถ ี  

 

 ปี 1982 หนังสอืพมิพ์รายวนักวงหมงิ（光明日报出版社）ได้ตีพมิพ์ผลงานของ   

元文琪（Yuán Wénqí）กบัผลงานทีม่ชีื่อว่า เรือ่งเล่าของอหีล่างอาฝานถ《ี伊朗阿凡提的

故事》 และในปีเดยีวกนั ส านักพมิพ์ศลิปะวรรณคดพีืน้บา้นจนี（中国民间文艺出版）ได้

ตพีมิพผ์ลงานแปลของ刘谦（Liú Qiān）万日林（Wàn Rìlín）徐平（Xú Píng）เรื่อง 

เรือ่งสนุกและเกร็ดประวัติชีวิตของจูฮา《朱哈趣闻轶事》ซึ่งเป็นนิทานมุขตลกพื้นบ้าน

อาหรบั（阿拉伯民间笑话） 
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 ปี 1983 ส านักพมิพ์ประชาชนส่านซี（山西人民出版社） พมิพ์ผลงานของ戈梁

（Gē Liáng）เรือ่ง น่าซอืลีต่งิ เรือ่งตลกของอาฝานถ ี《纳斯列丁. 阿凡提的笑话》 

 

ต่อมา ส านักพมิพ์ภาษาต่างประเทศ（外文出版社）ยงัได้มกีารแปล เรื่อง เรือ่งเล่า

อาฝานถี ในเล่มวรรณคดีจีน（中国文学） เป็นภาษาอังกฤษและภาษาฝรัง่เศส และใน

หนงัสอื中国报导（Zhōngguó bàodǎo）ยงัไดม้กีารแปล เรือ่งเล่าอาฝานถ ีเป็นภาษาสเปน 

และภาษาอื่นๆอกีหลายภาษา เพื่อแนะน า อาฝานถ ีใหต่้างชาตไิดรู้จ้กั 

 

 ทีก่ล่าวมาขา้งตน้เป็นทีม่าของการก าเนิด เรือ่งเล่าอาฝานถ ีในรปูแบบวรรณกรรมนิทาน

ทีพ่ฒันามาจากวรรณคดมีุขปาฐะเรื่อยมาจนกระทัง่เป็นวรรณคดลีายลกัษณ์ เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

ไม่เพยีงแต่โด่งดงัมชีื่อเสยีงมาจากแถบมณฑลซนิเจยีงเท่านัน้ จากการตพีมิพ์ของส านักพมิพ์

หลากหลายส านกัพมิพส์ามารถกล่าวไดว้่า เรือ่งเล่าอาฝานถ ีไม่เพยีงแต่มชีื่อเสยีงและเป็นทีรู่จ้กั

ภายในประเทศจนีแลว้ยงัเป็นทีรู่จ้กัในต่างประเทศอกีดว้ย  



 
 

บทท่ี 3 

อนุภาคใน  เรือ่งเล่าอาฝานถี 
 

ในทุกชาตทิุกภาษาต่างมเีรือ่งเล่าทีต่่างกนั ตวัละครและการด าเนินเนื้อเรื่องอาจแตกต่าง

กนัในไปแต่ละวฒันธรรม  แต่ในความต่างนัน้ยงัคงมคีวามเหมอืนตามกระบวนการคดิของมนุษย์

ทีถ่่ายทอดออกมาในรปูแบบของนิทานประเภทต่างๆ  ในแต่ละประเทศอาจมนีิทานทีม่ลีกัษณะ

ตวัละครและเนื้อเรื่องคล้ายกนั นิทานในกลุ่มประเทศยุโรปโดยส่วนใหญ่มลีกัษณะตวัละครและ

การด าเนินเรื่องทีค่ล้ายกนั นิทานในกลุ่มประเทศใกลเ้คยีงกนั มกัมนีิทานทีค่ล้ายกนัตามความ

ใกลเ้คยีงของวฒันธรรมนัน้ๆ   

 

ในครสิตศ์ตวรรษที ่19 ประเทศทางแทบตะวนัตก การวเิคราะหข์อ้มลูทีเ่กี่ยวกบัวถิชีวีติ

ชาวบ้านในเริม่แรกนัน้ยงัไม่ค่อยอยู่ในความสนใจของนักวชิาการเท่าใดนัก  ค าว่า Folk-Lore 

หรอืความรูเ้กี่ยวกบัชาวบา้นเป็นค าทีว่ลิเลยีม ธอมส ์(William Thoms) นักวชิาการชาวองักฤษ

ไดบ้ญัญตัขิึน้ใน ค.ศ. 18461 นับแต่นัน้มาเริม่มนีักวชิาการในดา้นต่างๆใหค้วามสนใจและศกึษา

เกี่ยวกับวิถีชวีิตของชาวบ้านมากขึ้น ในประเทศไทย กิ่งแก้ว อัตถากร เป็นผู้น าเสนอค าว่า    

คตชิน เพื่อใชเ้รยีกตวัขอ้มลูซึง่เป็นผลผลติทางวฒันธรรม และค าว่า คตชินวทิยา เพื่อใชเ้รยีกชื่อ

วชิาอนัเป็นศาสตร์2 

 

จากการรวบรวมและวเิคราะห์ข้อมูลทางวฒันธรรมที่ใช้เป็นสื่อกลางในการน าเสนอ

ความคดิ ความเชื่อ และ จนิตนาการความรูส้กึของชาวบ้าน ในระยะแรกของการศกึษา นิทาน

พืน้บา้นไดร้บัความสนใจเป็นพเิศษ จนกระทัง่ไดม้กีารรวบรวมนิทานพืน้บา้นจากประเทศต่างๆ 

เช่น นิทานบ้านเยอรมนั นิทานพื้นบ้านรสัเซยี นิทานพื้นบ้านฟินแลนด์ นิทานพื้นบ้านฝรัง่เศส 

เป็นต้น การรวบรวมนิทานพืน้บา้นในยุคนี้เองเป็นทีม่าของผลงานทางวชิาการทีส่ าคญั คอื การ

จดัท า Motif-index of Folk Literature ดชันีอนุภาคนิทานพืน้บา้น 

 

 

                                                   
1ศิราพร ณ ถลาง ,  ทฤษฎีคติชนวิทยาวิธีวิทยาในการวิเคราะห์ต านาน-นิทานพื้นบ้าน

(กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานทางวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2548),หน้า 3. 
2เรื่องเดยีวกนั, หน้า 14. 



 

24 
 

3.1 ขอบเขตและความหมายของค าว่าอนุภาค 

ในนิทานถอืว่าอนุภาคเป็นหน่วยทีเ่ลก็ทีสุ่ดทีม่ลีกัษณะพเิศษ น่าสนใจ ผดิแปลกไปจาก

ธรรมดา โดยส่วนใหญ่อนุภาคมกัจะเป็น วตัถุสิ่งของ ตัวละคร พฤติกรรมของตัวละครหรอื

เหตุการณ์ในนิทาน 

 

ตวัละคร ไดแ้ก่ ตวัละครที่มคีุณสมบตัหิรอืลกัษณะแปลก หรอืพเิศษในดา้นใดดา้นหนึ่ง 

เช่น ฐานะ รูปร่าง นิสยัใจคอ มคีวามสามารถพเิศษ เป็นต้น ตวัละครที่จดัเป็นอนุภาคอาจเป็น

คน สตัว ์อมนุษย ์ตน้ไมท้ีม่ลีกัษณะพเิศษ แมม่ด ยกัษ์ แมเ่ลีย้งใจรา้ย นางฟ้า กนิร ีคนหลงัค่อม 

เทวดา ลกูคนสุดทอ้ง เดก็ทีอ่ยูใ่นหอยสงัข ์แมวพดูได ้เป็นตน้ 

 

วตัถุหรอืสิง่ของ ซึง่มลีกัษณะเด่นหรอืแปลก เช่น ตะเกยีงวเิศษ บา้นท าดว้ยขนม ดาบ

วเิศษ พรมวเิศษ ต้นโพธิท์อง แอปเป้ิลทอง รวมทัง้ประเพณีหรอืความเชื่อแปลกๆ เช่น การ

เลอืกคู่ดว้ยการเสีย่งพวงมาลยั การฆา่ลกูบวงสรวงเทพเจา้ เป็นตน้ 

 

เหตุการณ์หรอืการกระท า ซึ่งมลีกัษณะเด่นหรอืพเิศษ เช่น การแปลงร่าง การสาบคน

ทัง้เมอืงใหห้ลบัพรอ้มกนั น ้าท่วมโลก นกประหลาดจบัคนกนิทัง้เมอืง เป็นตน้3 

 

3.2 อนุภาคในนิทานพื้นบ้านจีน 

การศึกษาอนุภาคในนิทานพื้นบ้านจนี มกีารจดัประเภทของอนุภาคนิทานไว้หลาย

รปูแบบดว้ยกนั 钟敬文（Zhōng Jìngwén）ได้รวบรวมนิทานพืน้บา้นจนีและศกึษาอนุภาค

ต่างๆ ในนิทานพืน้บ้านทัว่ไป 215 ประเภท และนิทานมุขตลก 31 ประเภท รวมทัง้หมด 246 

ประเภท4  ดงันี้  

 

 

 

                                                   
3ประคองนิมมานเหมนิทร,์  คติชนวิทยา, พมิครัง้ที ่3, หน้า 79. 

 4
Liú Kuílì 刘魁立, Mínsú xué Lùnjí 民俗学论集 (Shànghǎi: Shànghǎi Wényì Chūbǎnshè,1998), p. 

385.  
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นิทานพืน้บา้นทัว่ไป 

(1-7)      สตัว ์ 

(1-9)      สตัวแ์ละคน สตัวห์รอืสตัวป์ระหลาดช่วยเหลอืคนด ี

(20-30)     ลงโทษคนชัว่  

(31-46)     สตัวห์รอืสตัวป์ระหลาดแต่งงานกบัชายหนุ่ม หรอืแต่งงานกบัหญงิสาว 

(47-65)     สรา้งมนุษย ์สรา้งโลก ตน้ก าเนิดของมนุษย ์ 

(47-65)     การก าเนิดของสรรพสตัว ์เทพ มนุษย ์

(92-102)   เทพในแมน่ ้ากบัมนุษย ์

(103-111)  เทพและมนุษย ์

 (112-124)  ใตบ้าดาลและคนตายแลว้ฟ้ืน 
 (150-168)  เทพและนางฟ้า 
 (169-189)  เวทมนต ์สิง่ของวเิศษและเรือ่งวเิศษ 
 (190-209)  มนุษย ์
 (210-215)  ผูก้ลา้และวรีบุรษุ 
 
นิทานมขุตลก 
 (1-10)       คนโง ่
 (11-31)     ตวัละครเจา้ปญัญาและตวัละครเจา้เล่ห ์
 
3.3 อนุภาคในนิทานมขุตลกทัว่ไป 

 นิทานมุขตลกโดยทัว่ไปจะมอีนุภาคส าคญัตามที่ปรากฏใน Motif-index of Folk 

Literature ดชันีอนุภาคนิทานของ สตธิ ทอมป์สนั 4 อนุภาค5  ดงันี้ 

 

 (1) อนุภาคการตีความอย่างเถรตรง  หมายถึง การตีความถ้อยค าหรือค าพูดให้มี

ความหมายผดิไปจากความหมายเดมิของภาษาหรอืผดิไปจากที่ผู้คนทัว่ไปยอมรบั โดยการ

ตีความอย่างเถรตรง และการปฏิบตัิตามค าสัง่อย่างเถรตรงจนท าให้เกิดผลเสียหรอืหายนะ

ภายหลงั   

                                                   
5Stith Thompson,  The Folktale,  pp. 494-497. 
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 (2) อนุภาคเรื่องการใช้อุบายหรอืเล่หเ์หลี่ยม หมายถงึ อนุภาคที่กล่าวถงึการใชอุ้บาย

หรอืเล่หเ์หลีย่มเพื่อพลกิสถานการณ์ หรอืสรา้งสถานการณ์ใหเ้กดิประโยชน์ขึน้กบัตน เพื่อใหต้น

ไดเ้ปรยีบในสถานการณ์นัน้ๆ 

 (3) อนุภาคเรือ่งการกระท าเรือ่งเหลอืเชื่อ หมายถงึ การกระท าเรื่องเหลอืเชื่อใหส้ามารถ

เป็นไปได ้เป็นการหลอกคู่ตรงขา้มใหเ้ชื่อว่าตนสามารถท าในเรือ่งทีเ่ป็นไปไมไ่ดใ้หเ้ป็นไปได้ 

 (4) อนุภาคเกี่ยวกบัสิง่สกปรกและเรื่องเพศ หมายถงึ อนุภาคทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสิง่สกปรก 

เช่น มลูของสตัว ์เป็นตน้ ในเรือ่ง อาฝานถใีชม้ลูสตัวเ์ป็นเครือ่งมอืเพื่อบรรลุวตัถุประสงคข์องตน 

   

3.4  อนุภาคใน เรือ่งเล่าอาฝานถี  ศึกษาเปรียบเทียบกบัดชันีอนุภาคของ สติธ ทอมป์สนั  

 

 นิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถ ีปรากฏอนุภาคในดชันีอนุภาคนิทานของสตธิ ทอมป์สนั  

ในลกัษณะต่างๆ ดงันี้ 

 

3.4.1 อนุภาคการตีความอย่างเถรตรง 

อนุภาคการตคีวามอยา่งเถรตรงคอื การตคีวามถ้อยค าหรอืค าพูดใหม้คีวามหมายผดิไป 

จากความหมายเดมิของภาษา6 หรอืการปฏบิตัติามค าสัง่อย่างเถรตรง จนท าใหเ้กดิผลเสยีหรอื

หายนะภายหลงั ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี พบ 3 อนุภาค คอื (1) อนุภาค J2461.1 Literal following 

of instructions about actions. เรื่องการปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรง (2) อนุภาค J2465. 

Disastrous following of instructions เรื่องการปฏบิตัิตามค าสัง่แต่ส่งผลเสยีภายหลงั             

(3) อนุภาค J2465.6. Washing the room. Fool floods it. Norwegian: Christiansen Norske 

Eventyr142. เรื่องการท าความสะอาดห้อง โดยราดน ้ าจนนองเต็มพื้น โดยมีรายละเอียด

ดงัต่อไปนี้ 

 (1) อนุภาคJ2461.1  Literal following of instructions about actions.เรื่องการ

ปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรง ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

                                                   
6ศริิพร ศรวีรกานต์.  การศึกษาเปรียบเทียบทิลล์ ออยเลนชะปีเกลกบัศรีธนญชยัในฐานะ

นิทานมุขตลก (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2542) , หน้า 43. 
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เร่ืองท่ี 1 ค าพดูของภรรยา（妻子的话） 

นิทานเรือ่ง ค าพดูของภรรยา（妻子的话） นี้เป็นอุบายที่อาฝานถใีชก้ารตคีวามแบบ

เถรตรงเพื่อหลบเลี่ยงค าสัง่ของฮ่องเต้ ฮ่องเต้สัง่ประชาชนจะต้องท าตามห้ามบิดพลิ้ว ใน

เหตุการณ์นี้อาฝานถเีปรยีบเสมอืนความขดัแยง้ในใจของประชาชนทีไ่ม่อยากปฏบิตัติามค าสัง่ที่

ไม่เป็นธรรมของฮ่องเต้ แต่ในชวีติจรงิมอิาจท าได้ จงึต้องแสดงออกมาในลกัษณะของนิทาน   

มขุตลกแนวเสยีดสนีัน่เอง 

 
皇帝在京城里贴出一张告示，上面写着：全城百姓，限三天內，

每家向皇宫无尝地交一只肥绵羊。丈夫不要听妻子的话，务必按时交

来，违者皆斩不赦! 

三天里，全城老百姓每家都向皇宫送去了一只大绵羊。只有阿凡

提没有送去。第四天，皇帝把阿凡提唤去，胡子竖得像野猪刺，眼睛瞪

得像茶碗，杀气腾腾地问道： 

“阿凡提，你这个该杀不赦的, 你的绵羊咧?!” 

“尊敬的陛下，”阿凡提若无其事，笑微微地说，“看了您的 

‘告示'，我便回到家里跟妻子商量。我说不给皇宫交羊，可我的妻子偏

说要交。您的‘告示'上说‘丈夫不要听妻子的话'，我只能按陛下的 

‘告示'办事，----没有听妻子的活，把羊交来。7 

 ฮ่องเต้ติดประกาศไว้ทัว่ทัง้เมอืงว่า “ชาวเมอืงทัง้หลาย ภายในสามวนั ให้ทุก

บา้นจดัแกะอว้นๆหนึง่ตวัถวายแด่ฮ่องเต ้สามไีมต่อ้งฟงัค าพูดของภรรยา จะต้องน าแกะ

มาส่งภายในก าหนดเวลา ผูใ้ดขดัค าสัง่จกัไดร้บัโทษ”   

 ภายในสามวนันัน้ ชาวบ้านชาวเมอืงทุกครวัเรอืนต่างพากนัถวายแกะให้กับ

ฮ่องเต้ มเีพยีงแต่บ้านของอาฝานถเีท่านัน้ทีไ่ม่ได้ส่งไปถวาย วนัทีส่ ีฮ่่องเต้ใหค้นไปจบั

อาฝานถี  ฮ่องเต้โกรธจนหนวดตัง้เหมอืนหมูป่า ตาเบกิกว้างดัง่ถ้วยน ้ าชา ถามอย่าง

โกรธขงึว่า  

 “อาฝานถ ีเจา้นีม่นัน่าฆา่ใหต้ายเสยีจรงิ แกะของเจา้เล่าอยู่ไหนกนั” อาฝานถยีิ้ม

เหมอืนไมม่สีิง่ไดเ้กดิขึน้แลว้ทลูว่า 

                                                   
7
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事,  pp. 47-48. 
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 “ทลูฝา่บาท จากประกาศของพระองค ์กระหมอ่มไดก้ลบับา้นไปปรกึษาหารอืกบั

ภรรยาแล้ว กระหม่อมบอกว่าจะไม่ถวายแกะแก่พระองค์ภรรยาของกระหม่อมนีส่เิป็น

ตายรา้ยดอียา่งไรกจ็ะถวายแกะแก่พระองคใ์หจ้งได ้แต่ประกาศของพระองคบ์อกว่ามใิห้

สามฟีงัค าพูดของภรรยา กระหม่อมจงึท าใจยอมท าตามประกาศของพระองค ์ไม่ได้ฟงั

ค าพดูของภรรยาทีว่่าใหน้ าแกะมาถวาย พะยะ่ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 2 ท าผมให้อาฮง（给大阿訇理发） 

นิทานเรื่อง ท าผมให้อาฮง（给大阿訇理发）นี้ อาฝานถีรบับทบาทเป็นช่างท าผม 

อาฮงผูใ้หญ่คนหนึ่งในทอ้งถิน่ไดม้าใชบ้รกิารตดัผมทีร่า้นของอาฝานถ ีแต่ไม่เคยจ่ายเงนิเลยสกั 

ครัง้ เนื้อหาของนิทานมอีนุภาคตรงตามกบัอนุภาคของ สตธิ ทอมป์สนั ในขอ้ปฏบิตัติามค าสัง่

อยา่งเถรตรง ดงันี้ 

 
  阿凡提当理发匠，大阿訇来剃头，总是不给钱。阿凡提很生

气，想狠狠整他一下。  

  有一天，大阿訇又来理发了。阿凡提先给他剃光了头，在给他

剃脸的时侯，问道： 

      ＂阿訇，你要眉毛吗？＂ 

    ＂当然要！这还用问！＂阿訇说。  

    ＂好，你要我就给你！＂  

       阿凡提说着，飕飕几刀，就把阿訇的 1两道眉毛刮下来，递到他

手里。  

      大阿訇气得说不出话谁叫自己说过＂要＂呢。 

      ＂阿訇，胡子要吗？＂阿凡提又问。 

      ＂不要，不要！＂大阿訇连忙说。 

     ＂好，你不要就不要。＂阿凡提说着，甩在地上。 

      大阿訇对镜子一看，自己的脑袋和脸都刮得精光，简直就象个光

溜溜的鸡寸蛋。这一下他可气坏了，就大骂起来。 

＂得啦，得啦，你还生我的气吗？＂阿凡提说，＂这不都是遵你

的吩咐做的吗？要是能依我的话,不要说眉毛胡子,连您的头发，我本来

也不愿意剃哩！
8
 

                                                   

阿訇  Āhōng  อาฮง หมายถงึ ผูท้ีเ่ป็นสมาชกิทางองคก์รศาสนาอสิลาม 

8
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 63-64. 
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 อาฝานถมีอีาชพีเป็นช่างท าผม ทุกครัง้ทีอ่าฮงมาตดัผมรา้นของอาฝานถ ีอาฮง

ไมเ่คยจา่ยเงนิเลยสกัครัง้เดยีว อาฝานถโีกรธมาก จงึหาวธิเีอาคนือาฮงสกัหน่อย 

 วนัหนึง่อาฮงผูย้ ิง่ใหญ่กไ็ดม้าตดัผมอกีครัง้นึง อาฝานถจีดัการโกนหวัของอาฮง

ทัง้หวั และเมือ่ถงึเวลาโกนหนวดเขาถามอาฮงว่า  

“อาฮงท่านตอ้งการคิ้วหรอืไม”่ 

“กต็อ้งเอาอยูแ่ลว้น่ะส ิยงัจะตอ้งมาถามอกี”อาฮงพดู 

“ได ้หากท่านตอ้งการ ขา้กจ็ะใหท้่าน” 

อาฝานถพีูดพลางจดัการโกนคิ้วทัง้สองขา้งของอาฮงจนเกลี้ยง เสรจ็แล้วยืน่ใส่

มอืใหก้บัอาฮงอาฮงโกรธจนพดูไมอ่อก ใครใหต้วัเองพดูว่า “เอา” กนัล่ะ 

“อาฮง ท่านตอ้งการหนวดหรอืไม่” อาฝานถถีามอกีครัง้หนึง่ 

“ไมเ่อา ไมเ่อา” อาฮงผูย้ ิง่ใหญ่พดูขึน้อยา่งรบีรอ้น 

“ด ีท่านไมเ่อากไ็มเ่อา” อาฝานถพีดูพลางจดัการโกนหนวดของอาฮงทิ้งลงพื้น 

เมือ่อาฮงผูย้ ิง่ใหญ่ส่องกระจกเหน็ศรีษะและหน้าของตนโลน้ไปหมด คลา้ยกบัไข่

เกลี้ยงๆใบหนึง่ เขาเกรีย๊วกราดและด่าว่าอาฝานถอียา่งรุนแรง 

“เอาล่ะ เอาล่ะ ท่านยงัโกรธข้าอยู่อีกหรอื” อาฝานถพีูด “ขา้ก็ท าตามทีท่่านสัง่

แลว้ไง ไมต่อ้งพดูถงึคิ้วกบัหนวดท่านหรอก ผมท่านขา้กย็งัไมอ่ยากจะตดัใหเ้ลย” 

 

เร่ืองท่ี 3 เชิญพบบัน้ท้าย （请见屁股） 

นิทานเรือ่ง เชญิพบบัน้ทา้ย （请见屁股）อาฝานถเีขา้เฝ้าฮ่องเต้โดยการหนัหลงัและ

บัน้ทา้ยเขา้เฝ้า เน่ืองจากก่อนหน้าน้ีฮ่องเต้พโิรธทีอ่าฝานถมีกักลัน่แกลง้และลอ้เล่นกบัพระองค์

แบบไม่เกรงอาญา จงึรบัสัง่ว่าไม่ต้องมาให้เหน็หน้าอกี เมื่อฮ่องเต้รบัสัง่ให้อาฝานถเีขา้เฝ้าอกี

ครัง้ เขาจงึหนับัน้ทา้ยเขา้เฝ้าแทน เป็นการปฏบิตัติามค าสัง่อย่างเถรตรง การทีฮ่่องเต้รบัสัง่ว่า

ไม่ต้องมาให้เหน็หน้าอกี นัน่หมายความว่าฮ่องเต้โกรธอาฝานถอีย่างมาก จงึไม่อยากพบหรอื

พูดคุยกบัอาฝานถีอีก อาฝานถีจงึปฏบิตัิตามค าสัง่นัน้อย่างเถรตรงไม่ให้เห็นหน้า แต่ให้เห็น

บัน้ทา้ยแทน 

 
阿凡提作弄了皇帝。皇帝生气了，把他撵出宫去，并且对他说：

“从此不要让我再见到你的面了。”  

隔了没有几天，邻国派来了好几位学者，提了一个难题要皇帝解

答。皇帝左思右想，三天三夜没睡，就是答不出来。一个大臣奏道： 
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“陛下，我国上下，除了阿凡提，再没有第二人能解答这个问

题。请陛下开恩饶了阿凡提，叫他进宫来对付那些学者吧！” 

皇帝没有别的办法，只好下令召阿凡提进宫。 

阿凡提来到皇宫，便扭身子，把屁股朝着皇帝，倒着走上殿去。

 皇帝看见，骂道：“你是干什么？阿凡提还不转过身来，赶快给

我办要紧事。” 

“我怎能转过身来呢？”阿凡提说，“上次您说再也不要见我的

面了。 那有什法子？今天，只好请您见见我的屁股吧！”
9
 

อาฝานถที าใหฮ้่องเตโ้กรธ ฮ่องเตจ้งึมรีบัสัง่ขบัไล่อาฝานถอีอกจากวงั พรอ้มกบั

รบัสัง่กบัอาฝานถวี่า “ต่อไปนี้อยา่มาใหข้า้เหน็หน้าอกี” 

ผ่านไปไม่กีว่ ัน ประเทศใกล้เคียงส่งนักปราชญ์ผู้มคีวามรู้มาทดสอบปญัญา

ฮ่องเต้ ฮ่องเต้คดิอยู่สามวนัสามคนืไม่หลบัไม่นอน คดิอย่างไรก็คดิไม่ออก ตอบค าถาม

ไมไ่ด ้ขนุนางผูใ้หญ่ท่านหนึง่จงึทลูกบัฮ่องเตว้่า 

 “ฝ่าบาท ในประเทศของเรานอกจากอาฝานถีแล้ว คงไม่มใีครสามารถตอบ

ค าถามน้ีไดอ้กีแลว้ ฝ่าบาทโปรดอภยัโทษใหก้บัอาฝานถ ีและเรยีกอาฝานถมีาต่อกรกบั

พวกนกัปราชญพ์วกนัน้เถดิ พระเจา้ขา้” 

ฮ่องเตไ้มม่ทีางเลอืกอืน่ จงึตอ้งเรยีกใหอ้าฝานถเีขา้เฝ้า  

เมือ่อาฝานถีมาถงึหน้าประตูวงั เขาหนักลบัหลงัเอาบัน้ท้ายเขา้ไปในท้องพระ

โรง  

ฮ่องเต้เหน็ดงันัน้จงึผรุสวาทว่า “อาฝานถ ีนีเ่จา้ท าอะไร ยงัไม่หนัหน้ามาอกี รบี

มาช่วยขา้เรือ่งส าคญัก่อน” 

“ขา้จะหนัหน้าไปไดอ้ย่างไร” อาฝานถพีูด “ครัง้ก่อนฝ่าบาททรงตรสัว่า อย่ามา

ใหข้า้เหน็หน้าอกี ขา้ไมม่ทีางเลอืก วนัน้ีเชญิฝ่าบาทพบบัน้ทา้ยของขา้พระองคไ์ปก่อนก็

แลว้กนัพระเจา้ขา้” 

 

(2) อนุภาค J2465. Disastrous following of instructions เรือ่งการปฏบิตัติามค าสัง่

แต่ส่งผลเสยีภายหลงั ผูว้จิยัพบในนิทานเรื่อง แจง้ความจบัแมลงวนั（捉蝇告状）เพยีงเรื่อง

เดยีว ดงันี้ 

 

                                                   
9Ibid., pp. 65-66. 
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แจ้งความจบัแมลงวนั（捉蝇告状） 

นิทานเรื่อง แจ้งความจบัแมลงวนั（捉蝇告状）เป็นเรื่องราวระหว่างอาฝานถีกับ

คาจอื อาฝานถปีฏบิตัติามค าสัง่ทีค่าจอืบอกใหป้ล่อยแมลงวนั หากตไีม่ถูกตวัแมลงวนักใ็หป้รบั

อาฝานถเีป็นทองค า อาฝานถตีไีปโดนแมลงวนัที่เกาะอยู่บนหน้าผากคาจอือย่างแรง จนคาจอื 

สลบไป 

 
阿凡提捉了一只苍蝇，到喀孜跟前说。 

“我的喀孜，这只苍蝇，不是落在我娃娃的脸上，就是苍在馕

上。对这害人的肮脏东西，我告它一状，请您给它判罪。” 

喀孜打开《可兰经》，胡乱翻了几页说：“《可兰经》上规定：

碰上此类事件，放了苍蝇，让它到处乱飞，原告人可拿棍子打它，若是

打着了，就该给苍蝇判死罪；若是打不着，就该罚原告人重金。”说

毕，给阿凡提一根又粗又长的棍子。 

阿凡提按照喀孜的话，放了苍蝇。苍蝇飞来飞去，落在喀孜的额

头上。阿凡提照准苍蝇狠狠打了一棍子，给苍蝇判了死刑。喀孜的额头

上也被打了个拳头大的窟窿，鲜血直流，晕倒在地。 

“看来我这原告人不该被罚款了。”阿凡提说着，从容不迫地从

喀孜家里走出去。
10 

อาฝานถจีบัแมลงวนัมาไดห้นึง่ตวั รบีรดุไปแจง้ความกบัคาจอืและพดูว่า 

 “คาจอืขอรบั แมลงวนัตวันี้ถ้าไม่ไปเกาะทีห่น้าลูกสาวขา้ กไ็ปเกาะทีข่นมเป๊ียะ

ขา้ สิง่ทีส่กปรกเช่นน้ี ขา้ขอแจง้จบัมนั ท่านคาจอืโปรดตดัสนิโทษมนัดว้ยเถดิ” 

คาจอืเปิดคมัภรีเ์ข่อหลานจงิ เปิดไปเรือ่ยเปือ่ยแบบไม่ตัง้ใจ เปิดไปไดไ้ม่กีห่น้า

กพ็ูดขึ้นว่า “คมัภรีเ์ข่อหลานจงิ บอกไว้ว่า เมือ่พบเรือ่งราวประเภทนี้ให้ปล่อยแมลงวนั 

ให้มนับนิไปมา โจทก์สามารถใช้ท่อนไมต้ีมนัได้ หากตถีูกตวัมนั ก็ควรตดัสนิโทษตาย  

แต่หากตไีม่ถูกตวัมนัก็ให้ปรบัโจทก์เป็นทองค าแทน” คาจอืพูดจบยืน่ท่อนไมท้ีท่ ัง้ใหญ่

และยาวใหก้บัอาฝานถ ี  

อาฝานถที าตามทีค่าจอืสัง่ ปล่อยแมลงวนัตวันัน้ มนับนิไปบนิมา บนิไปเกาะที ่

หน้าผากของคาจอื อาฝานถเีลง็ไปทีแ่มลงวนับนหน้าผากของคาจอืและตลีงไปอย่างแรง 

                                                   
คาจอื หมายถงึ  ผูท้ าพธิใีนศาสนาอสิลาม 
10

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 16-17. 
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ใหโ้ทษตายแก่แมลงวนัตวันัน้ คาจอืโดนทุบศรษีะอย่างรุนแรงเลอืดไหลนอง เป็นลมล้ม

พบัไป  

“เห็นทีว่าโจทก์อย่างข้าคงไม่ต้องโดนปรบัเป็นทองค าแล้วสินะ” เมือ่พูดจบ      

อาฝานถกีเ็ดนิออกจากบา้นของคาจอืไปอยา่งไมส่ะทกสะทา้นใดๆ 

 

(3) อนุภาคJ2465.6. Washing the room. Fool floods it. Norwegian: 

Christiansen Norske Eventyr142.เรื่องการท าความสะอาดหอ้ง โดยราดน ้าจนนองเต็มพื้น 

ผูว้จิยัพบในเรือ่ง ราดน ้ามนัถูบา้น（泗油扫院）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

 

ราดน ้ามนัถบู้าน（泗油扫院） 

นิทานเรื่องนี้กล่าวถงึ ปาอีให้อาฝานถที าความสะอาดบ้าน แต่ไม่อยากจ่ายค่าแรงจงึ

แกลง้บอกอาฝานถวี่าใหท้ าความสะอาดบ้านโดยไม่ใหใ้ชน้ ้าแมแ้ต่หยดเดยีว แต่พืน้ต้องลื่นเป็น

มนั อาฝานถจีงึราดน ้ามนัทัว่ทัง้พืน้บา้น นับเป็นการปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรงและส่งผลเสยี

ภายหลงั ดงัเนื้อเรือ่งในนี้นิทาน ดงันี้ 

 
阿凡提小时侯,天天要给村上的巴衣打扫院子。巴衣的规矩，工钱

到年底才给,可是就这样，他还要想法子不给阿凡提工钱。 

这一年，除夕又到了，巴衣一早就把阿凡提找来，吩咐道:“纳尔

撕丁, 今天你来打扫院子，不准你洒一点水；可是,扫完了，院子还得湿

漉漉的。你要是办不到,就休想领今年的工钱，也别想明年再给我打扫院

子啦!”说完自己就上巴扎办年货去了。 

阿凡提不声不响地扫完了院子，然后把巴依贮藏室里的油葫芦统

统提出来，把油倒了个一干二净，洒满了整个院子。事情办完,阿凡提坐

在台阶上，专等巴依问来好领工钱。下午，巴依摇摇摆摆地回来了，一

看，阿凡提把油洒了一院子，气得脸皮发青，挺着脖子直嚷:  “给我赔

油!给找赔油! ”“慢着,巴依老爷! ”阿凡提站起来说，“院子里没洒

水，可是，哪儿不是湿漉漉的?你的吩咐找不是照办了吗?快付给我工

钱。明年你就是再想清找，我也不干啦!”巴依没话可说，只好把工钱付

给阿凡提。
11
 

                                                   
11Ibid., pp. 43-45. 

 



 

33 
 

เมือ่ตอนทีอ่าฝานถยีงัเป็นเดก็ เขาต้องไปท าความสะอาดบา้นใหก้บัปาอทีุกวนั 

ปาออีอกกฏว่าสิ้นปีถงึจะจ่ายเงนิให้  ไม่เพยีงเท่านี้ปาอยีงัคดิอุบายเจา้เล่ห์เพือ่ทีจ่ะไม่

จา่ยค่าแรงใหก้บัอาฝานถอีกี  

ใกลจ้ะถงึสิ้นปีแลว้ปาอจีงึเรยีกอาฝานถแีละสัง่ว่า “น่า เอ่อรซ์อื ตงิ วนันี้เจา้จงมา

ท าความสะอาดบ้านให้ข้า ไม่อนุญาตให้เจา้ใช้น ้ าแม้แต่หยดเดยีว แต่พื้นต้องเป็นมนั

เลือ่ม หากเจา้ท าไม่ได ้นอกจากเงนิค่าแรงทัง้ปีขา้กจ็ะไม่ใหแ้ลว้ปีหน้ากอ็ย่าคดิจะมาท า

ความสะอาดบา้นใหข้า้อกี” พดูจบปาอกีอ็อกไปตลาดเพือ่ซื้อของเตรยีมในวนัขึน้ปีใหม ่  

อาฝานถที าความสะอาดบา้นไปอย่างเงยีบๆท าความสะอาดเสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้

กเ็ดนิเขา้ไปในหอ้งเกบ็ของในบา้นของปาอ ี หยบิเอาขวดน ้ าเต้าทีบ่รรจุน ้ ามนัไวอ้อกมา

เทจนหมดทุกหยด  พื้นบ้านเต็มไปด้วยน ้ ามนัเจิง่นองเต็มพื้น เสรจ็แล้วเขาจงึไปนัง่ที ่

บนัไดหน้าบ้านเพือ่รอรบัค่าแรงจากปาอี   ตกบ่ายปาอีเดนิตวัโคลงเคลงกลบัมาบ้าน 

เหน็น ้ามนัเจิง่นองเตม็พื้นบา้นกโ็มโหหน้าด าหน้าแดง ยดืคอตรงพรอ้มกบัพูดว่า “ชดเชย

ค่าน ้ ามนัให้ฉัน ชดเชยค่าน ้ ามนัให้ฉัน” อาฝานถพีูดขึ้นว่า “ช้าก่อนท่านปาอี” อาฝานถี

ยนืขึ้นและพูดต่อไปว่า “พื้นบ้านไม่ได้เปียกน ้ า แล้วดูตรงไหนไม่ใช่พื้นมนัเลือ่มอย่างที ่

ท่านตอ้งการกนัเล่า เรือ่งทีท่่านสัง่ไวข้า้กท็ าตามทุกอย่าง รบีจ่ายค่าแรงใหข้า้เรว็ๆ  ถ้าปี 

หน้าท่านจะจา้งขา้อกี ขา้ก็ไม่มาท าให้ท่านแล้ว” ปาอพีูดอะไรไม่ออก ได้แต่จ่ายค่าแรง

ใหก้บัอาฝานถไีป  

 

3.4.2 อนุภาคการใช้อบุายหรือเล่ห์เหล่ียม  

อนุภาคการใชอุ้บายหรอืเล่หเ์หลีย่มเป็นการสรา้งสถานการณ์หรอืใชก้ลลวงเพื่อเป็นการ 

กลัน่ แกล้งหรือ เพื่ อท า ให้ตนได้ ในสิ่ งที่ ต้ อ งการ  อ นุภาคนี้ ม ักปรากฏอยู่ ใ นหมวด  

K.DECEPTIONS การหลอกลวง การปลอมแปลง เล่ห์เพทุบาย  การใช้อุบายใน เรือ่งเล่า    

อาฝานถ ีนัน้เป็นไปในลกัษณะช่วยเหลอืตนเองและผูอ้ื่นใหร้อดพน้จากการถูกเอารดัเอาเปรยีบ  

แต่มิได้เป็นไปเพื่อประโยชน์ส่วนตนแต่อย่างใด ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี พบ 5 อนุภาค คือ         

(1) อนุภาค K231. Debtor refuses to pay his debt. ลูกหนี้ปฏเิสธการชดใชห้นี้สนิ (2) อนุภาค  

K134.2. The horse swifter than the rain. มา้ทีว่ ิง่เรว็กว่าฝน (4) อนุภาค K451. Unjust 

umpire as trickster การตดัสนิให้เป็นคนโกงอย่างไม่เป็นธรรม  (5) อนุภาค K475.Cheating 

through equivocation การโกงโดยการพดูออ้มคอ้ม โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
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  (1) อนุภาค K231. Debtor refuses to pay his debt. ลูกหน้ีปฏิเสธการชดใช้

หน้ีสิน ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ไข่ไก่สามฟอง（三个鸡蛋） 

ตรงกับเรื่องอาฝานถีในเรื่อง ไข่ไก่สามฟอง（三个鸡蛋）อาฝานถีไปกินข้าวที่

รา้นอาหาร โดยกนิไขไ่ก่ไปสามฟอง แต่ลมืเอาเงนิไป จงึตดิเงนิรา้นคา้เอาไวแ้ลว้บอกกบัเจา้ของ

รา้นค้าว่าจะเอาเงนิมาจ่ายให้ภายหลงั  จากนัน้อาฝานถีได้น าเงนิค่าไข่ไก่สามฟองมาจ่ายกบั

เจา้ของรา้นอาหาร  

 
有个巴依，在城里开了一家饭馆。有一回，阿凡提在这家饭馆里

吃了三个煮熟的鸡虿，临走，一摸口袋，身上忘了带钱。阿凡提只好向

巴依赔不是，担保下次经过这里，一定送饯来还他。  

“不要紧，阿凡提！”巴依说，“三个鸡蛋算得什么，以后再说

吧！”  

过了半年，阿凡提又来到城里，急忙跑到这家饭馆来还钱。见了

巴依，阿凡提问道。  

“上次我吃了三个鸡蛋，该还你多少钱呢？”  

巴依从墙上取下一个大算盘，拨拉了半天才说： “不多，不多，

三个鸡蛋，就算三百块

钱好了。”  

“巴依你这是发昏了吗？”，阿凡提吃了一惊。 

“咦！这还算多吗？”巴依说，“要是我这三个鸡蛋没有给你吃

掉，早孵出三只母鸡来了。一只母鸡半年下一百个蛋，三只母鸡要下三

百个蛋，三百个蛋再孵成小鸡，你倒给我说，该值多少钱！”  

阿凡提骂巴依欺负人，巴依反而到皇帝那儿告了阿凡提一状。  

到审案子的那一天，皇帝气势汹汹地坐在殿上，专等阿凡提来了

好重重地罚地。可是到了晌牛还不见阿凡提来到。皇帝接二连三地派人

去催，好容易才看见阿凡提手里拿着一把铁勺，慢腾地来了。  

“你好大胆！”皇帝大声吼道，“犯了罪还敢不来？你逃得了

吗！” 

 “我正忙着哩，我的陛下！”阿凡提说，“我和邻居伙种旳二亩

麦子明天就得下种了，我们正忙着炒麦种，才眈误了点时间。” 

                                                   

块  kuài  เหรยีญ หน่วยเงนิของจนี 
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“哈哈，傻瓜！”皇帝和巴依一齐大笑起来。圼帝说：“炒熟的

麦子还能出苗吗？你这个大傻瓜！”  

 

“原来您，也知道 炒熟旳麦子不出苗。”阿凡提说，“那么，请

问陛下，煮熟的鸡蛋还能脬出小鸡来吗？” 皇帝和巴依听了，顿时目瞪

口呆，半句话也说不出来了。 
12
 

มปีาออียู่คนหนึง่ เปิดรา้นอาหารในเมอืง ครัง้หนึง่อาฝานถไีด้ไปกนิไข่ทีต่้มสุก

แล้วสามฟอง กนิเสรจ็ใกล้ออกจากรา้น เขาคล าไปทีก่ระเป๋าพบว่าตนลมืเอาเงนิมา จงึ

บอกกบัปาอวี่าหากคราวหน้าผ่านมาทางนี้จะตอ้งน าเงนิมาคนือย่างแน่นอน 

“ไมเ่ป็นไร อาฝานถ”ี ปาอพีดู “ไขส่ามฟองจะมคี่ามรีาคาอะไร ไวว้นัหลงักไ็ด”้ 

ผ่านไปครึง่ปี อาฝานถมีาในเมอืงอกีครัง้ รบีน าเงนิมาคนืปาอทีีร่า้นอาหาร เมือ่

พบปาอ ีอาฝานถถีามขึน้ว่า 

“ครัง้ก่อนขา้กนิไขไ่ก่ของท่านไปสามฟอง ขา้ควรคนืเงนิใหท้่านเท่าไรหรอื” 

“ปาอหียบิลูกคดิจากข้างฝามา ดดีไปดดีมาอยู่นานจงึพูดว่า “ไม่เยอะ ไม่เยอะ 

ไขส่ามใบคดิราคาสามรอ้ยเหรยีญกพ็อ” 

“ปาอ ีท่านบา้ไปแลว้หรอื”อาฝานถตีกใจ 

“อี๋นีย่งัแพงอีกหรือ” ปาอีพูด “ถ้าไข่สามฟองนี้ เจ้าไม่ได้กินลงไปละก็ คง

ออกลกูไดเ้ป็นแมไ่ก่สามตวัแลว้ แมไ่ก่หนึง่ตวัครึง่ปีออกไขไ่ดร้อ้ยฟอง แมไ่ก่สามตวัออก

ไข่ไดส้ามรอ้ยฟอง ไข่สามรอ้ยฟองสามารถเป็นลูกเจีย๊บไดส้ามรอ้ยตวั ไหนเจา้ลองพูด

มาสวิ่า ควรมรีาคาเท่าไหร”่ 

อาฝานถดี่าว่าปาอรีกัแกชาวบา้น ปาอกีลบัแจง้ความกบัฮ่องเต้ เมือ่ถงึวนัตดัสนิ

คดคีวาม ฮ่องเต้นัง่อยู่บนบลัลงัอย่างโกรธๆ รอให้อาฝานถมีาถงึจกัลงโทษให้เสยีหนัก 

แต่ทว่าตกบ่ายกย็งัไมเ่หน็เงาของอาฝานถ ีฮ่องเตจ้งึใหค้นไปเรง่รดัอาฝานถ ี 

เป็นนานทเีดยีวกว่าจะเหน็อาฝานถใีนมอืถอืชอ้นเหลก็อนัหนึง่ ค่อยๆเดนิอย่าง

เชือ่งชา้เขา้มาในทอ้งพระโรง 

“เจา้กล้าดอีย่างไร” ฮ่องเต้ตรสัสุรเสยีงดงัก้อง “ท าผดิแล้วยงัไม่กล้ามายอมรบั

ความผดิ เจา้คดิว่าจะหนีรอดหรอื” 

                                                   
12Ibid., pp. 114-116. 


咦  yí  ค าอุทานแสดงความสงสยัในภาษาจนี 
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“ขา้ก าลงัยุ่งอยู่ทเีดยีว ฝ่าบาท” อาฝานถพีูด “ขา้กบัพวกเพือ่นบ้านพรุ่งนี้ก าลงั

จะปลกูพชื พวกเราก าลงัยุง่กบัการผดัธญัพชืพวกนี้ใหสุ้กอยู ่กเ็ลยท าใหเ้สยีเวลา” 

“ฮ่าๆ เจ้าโง่ ธญัพชืทีสุ่กแล้วยงัจะสามารถออกพชืผลได้อีกหรอื เจ้านีโ่ง่ใหญ่

แลว้” 

“ทีแ่ทพ้ระองคก์ร็ูว้่าธญัพชืทีสุ่กแลว้ไม่สามารถออกดอกพชืผลได้” อาฝานถพีูด 

“ถา้เช่นนัน้ ขอถามพระองค ์ไขไ่ก่ทีต่ม้สุกแลว้ยงัจะสามารถฟกัตวัเป็นไก่ไดอ้กีหรอื” 

ฮ่องเตแ้ละปาอฟีงัแลว้อา้ปากคา้ง พดูไมอ่อกแมแ้ต่ค าเดยีว 

 

เร่ืองท่ี 2 เงินค่าอาหาร（饭钱） 

นิทานเรื่อง เงนิค่าอาหาร（饭钱）กล่าวถงึอาฝานถชี่วยเหลอืชายผูห้นึ่งที่ถูกเจา้ของ

ร้านอาหารกลัน่แกล้งให้ชดใช้ค่าอาหารโดยที่ชายผู้นัน้ยงัมไิด้รบัประทานอาหารแต่อย่างใด    

อาฝานถจีงึใชก้ลอุบายในการแกไ้ขปญัหาใหช้ายผูน้ัน้รอดพน้จากการถูกเอารดัเอาเปรยีบ 

 
有个穷人，忽然来找阿凡提，要求他道：“可敬的阿凡提，我想

求你一件事，不知道你肯不肯帮忙？” 

“帮助人是光荣的事，也是快乐的事，你就讲吧”阿凡提说。

“唉！”穷人长叹一声，说道，“咱们穷人真是难啊！昨天我在巴依开

的一家饭馆门口站了一站，巴依说我闻了他饭馆里饭菜的香味，叫我付

钱。我当然不给。他就到喀孜跟前告了我。喀孜决定今天判决。你能去

帮我说几句公道话么？” 

“行，阿凡提一口答应下来，就陪着穷人去见喀孜。巴依早就到

了，正和喀孜谈得高兴。喀孜一看见穷人，不由分说就骂道，“真不要

脸！你闻了巴依饭馆的香气，怎么敢不付钱！快把饭钱算给巴依!”  

“慢着，喀孜阿凡提走上前来，行了个礼，说道，”这人是我的

兄长，他没有钱，饭钱由我付给巴依好了。 

阿凡提从腰里掏出一个装铜钱的小口袋，举到巴依耳朵旁边摇了

几摇，问巴依道：“巴依，你听见口袋里响亮的声音吗？”“什么？

哦，听到了，听到了”巴依说。 

“好，他闻了你饭菜的香气，你听到了我的钱的声音，咱们的账

算清了。”阿凡提说完，拉着穷人的手，大摇大摆地走了。
13
 

                                                   
13Ibid., pp. 50-52. 
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มคีนจนคนหนึง่ มาขอร้องให้อาฝานถีช่วยเหลอื “ท่านอาฝานถีทีเ่คารพ ข้ามี

เรือ่งอยากจะขอความช่วยเหลอืท่านสกัเรือ่งหนึง่ ไม่ทราบว่าท่านจะช่วยเหลอืข้าได้

หรอืไม”่ 

“ช่วยเหลอืคนเป็นเรือ่งทีม่เีกยีรต ิและกเ็ป็นเรือ่งทีม่คีวามสุข ท่านพูดมาเถอะ”

อาฝานถพีูด“เฮอ้” ชาวบ้านคนนัน้ถอนหายใจพรอ้มกบัพูดว่า “พวกเราคนจนนีม่นัยาก

เสยีจรงิ เมือ่วานน้ีขา้ไปยนือยูท่ีห่น้าประตูรา้นอาหารเปิดใหม่ของปาอ ีปาอบีอกว่าขา้ไป

ยนืดมอาหารของทีร่า้นเขา จะให้ขา้จ่ายเงนิ พอข้าไม่ให้ ปาอจีงึไปแจ้งความกบัคาจอื  

คาจอืจะตดิสนิความขา้วนัน้ี ท่านช่วยไปพดูขอความเป็นธรรมใหข้า้หน่อยจะไดไ้หม” 

“ได ้ได”้อาฝานถรีบัปากทนัท ีจากนัน้จงึเดนิทางไปพบคาจอืกบัชาวบา้นผูน้ัน้ปา

อรีออยูน่านแลว้ ก าลงัคุยกนัถูกคอกบัคาจอื เมือ่คาจอืเหน็ชายคนจนนัน่จงึว่าขึ้นมาทนัที

“หน้าไมอ่ายเสยีจรงิ  เจา้ดมกลิน่อาหารของปาอแีลว้ยงัจะกลา้ไม่จ่ายเงนิอกี  รบีจ่ายเงนิ

ค่าอาหารใหก้บัปาอเีดีย๋วนี้” 

“ชา้ก่อนท่านคาจอื”อาฝานถเีดนิออกมาขา้งหน้าคาจอืพรอ้มกบัท าความเคารพ

แล้วพูดว่า “ชายคนนี้ เป็นพีน้่องกบัข้า เขาไม่มเีงนิ เงนิค่าอาหารให้ขา้จ่ายให้แทนเขา

เถดิ” 

อาฝานถลี้วงถุงเงนิออกมาจากเอว ยืน่ไปทีข่า้งหูของปาอเีขย่าสองสามท ีแล้ว

ถามปาอวี่า “ปาอที่านไดย้นิเสยีงในถุงนี้หรอืไม่”“อะไรนะ อ๋อ ไดย้นิแลว้ ไดย้นิแลว้” ปาอี

พดู 

“ด ีเขาดมกลิน่อาหารของท่าน ท่านได้ยนิเสยีงเงนิของขา้ เช่นนัน้หนี้ของเรา

ชดใช้กนัหมดแล้วนะ” อาฝานถีพูดแล้วเดินจากไปพร้อมกับชายคนจนผู้นัน้อย่างไม่

สะทกสะทา้นใดๆ 

 

(2) อนุภาค K134.2. The horse swifter than the rain. ม้าท่ีว่ิงเรว็กว่าฝน ผูว้จิยั

พบในนิทานเรือ่ง มา้แก่ตวัหนึ่ง （一匹老马）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

 

ม้าแก่ตวัหน่ึง （一匹老马） 

 นิทานเรื่อง มา้แก่ตวัหนึ่ง （一匹老马）นี้กล่าวถงึ ในวนัล่าสตัวฮ์่องเต้ไดเ้ชือ้เชญิอา

ฝานถใีหเ้ขา้รว่มดว้ย ฮ่องเตแ้ละขุนนางต้องการจะกลัน่แกลง้อาฝานถ ีโดยการใหอ้าฝานถใีชม้า้

แก่ๆตวัหนึ่ง ในขณะทีฮ่่องเตแ้ละขุนนางทัง้หลายมมีา้ดแีขง็แรงไวข้ี ่เมื่อเริม่ออกเดนิทางล่าสตัว์
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ไม่ถงึเพยีงครึง่ทางพายุฝนกต็กลงมาอย่างหนัก อาฝานถจีงึถอดเสือ้ผา้ออกแล้วใส่ไวใ้ต้อานมา้ 

ท าให้เสือ้ผา้ของเขานัน้ไม่เปียกแมแ้ต่นิดเดยีว อาฝานถีใชอุ้บายหลอกให้ฮ่องเต้หลงเชื่อว่า มา้

แก่ของเขานัน้เป็นม้าที่บนิได้ บนิพาอาฝานถีไปชมสวนดอกไม้สวยงามแห่งหนึ่ง ฮ่องเต้เกิด

ความโลภอยากไดม้า้ของอาฝานถ ีจงึหลงกลอุบายของอาฝานถ ีจากเนื้อเรือ่ง ดงัต่อไปนี้ 

 
皇帝约阿凡提一齐去打猎。皇帝和卫士们都骑着骏马，偏偏给阿

凡提一匹精瘦的老马。 

他们走呀，走呀，来到了戈 璧滩上，忽然 刮起一阵狂风，接着

又下起暴雨来。皇帝和卫士们调转马头，没命地响京城奔回去。雨越下

越大，他们被淋得像才从河里捞上来似的.阿凡提骑的那匹老马，才听见

打雷，就站住了不肯走.阿凡提知道不好，立刻趾下马来，把身上的衣服

全脱了，掖在马鞍子底下。等到雨止了,阿凡提不慌不忙的穿了干依裳，

骑着马慢慢地回京城。 

皇蒂正等着啊凡提呢!他看见啊凡提走进来,浑身衣服还是干的，

奇怪极了，问说:“咦,你的依裳怎么还是干的？难道雨没淋着你吗? ”

阿凡提行了个鞠躬礼,说道:“这我得谢谢您了，您给我骑的是一匹屁马

呀!  那会儿你们一跑，雨就紧跟着你们屁股后面追去了.” 

皇帝听了，十分羡慕啊凡提的好运气。第二天,他又邀阿凡提去打

猎,自已抢先骑了那匹老马，要阿凡提骑了他的骏马。他们走呀，起呀，

又来到戈壁滩，正要动手打猎，忽然狂风又刮起来，眼看暴雨又要来

了。阿凡提一连抽了几鞭，骏马飞跑起来，转眼就到了京城，一 滴雨也

没淋着。 

那匹老马，听见打雷又站住了。皇帝用鞭子打，用拳买捶，用翔

踢，他还是一动不动。大雨哗哗地落下来了，把皇帝又浇得一身情湿。
14
 

ฮ่องเตน้ดัอาฝานถอีอกไปล่าสตัว ์ฮ่องเต้และพวกองครกัษ์ทัง้หลายลว้นแลว้แต่

ขีม่า้ตวัใหญ่แขง็แรง โดยใหอ้าฝานถขีีม่า้แก่ๆผอมๆตวัหนึง่  

พวกเขาไปได้สกัพกัก็มาถึงเนินทรายแห่งหนึง่ ทนัใดนัน้เองลมพายุพดัแรง

พรอ้มกบัฝนตกลงมาอยา่งแรง ฮ่องเตแ้ละพวกองครกัษ์ต่างพากนัควบมา้เร่งกลบัเขา้ไป

ในเมอืง ฝนยิง่ตกยิง่หนักพวกเขาเปียกไปทัว่ทัง้ตวัเสมอืนเพิง่ขึ้นมาจากแม่น ้ า ม้าแก่

ของอาฝานถตีวันัน้แค่เพยีงไดย้นิเสยีงฟ้ารอ้งมนักย็นืนิง่ไมย่อมไปไหน อาฝานถคีดิแลว้

                                                   
14Ibid., p. 12. 
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ไมด่แีน่ รบีกระโดดลงจากหลงัมา้ ถอดเสื้อผา้ออกหมดแลว้ยดัเขา้ไปไวใ้ต้อานมา้ รอจน

ฝนหยดุอาฝานถจีงึสวมเสื้อผา้แหง้ๆกลบัเขา้ไป แลว้จงึขีม่า้กลบัไปในเมอืง 

ฮ่องเตก้ าลงัรออาฝานถอียู ่เมือ่เหน็อาฝานถเีดนิเขา้มาเสื้อผา้แหง้ไปทัง้ตวั รูส้กึ

สงสยัจงึถามอาฝานถวี่า “ท าไมเสื้อผา้ของเจา้ยงัแหง้อยูอ่กีล่ะ หรอืว่าเจา้ไม่โดนฝนหรอื” 

อาฝานถีโค้งค านับแล้วจึงพูดว่า “เรือ่งน้ีต้องขอบพระทัยฝ่าบาททีใ่ห้ม้าตัวนัน้กับ

กระหม่อม  ตอนนัน้ฝนไล่ตามหลงัพระองค ์แต่มา้ตวันี้กลบับนิพากระหม่อมไปยงัสวน

ดอกไมท้ีส่วยงามแห่งหนึง่ กระหม่อมชืน่ชมความงามอยู่พกัหนึง่ แต่เกรงว่าพระองคจ์ะ

รอนาน กระหมอ่มกเ็ลยรบีกลบัมา”  

ฮ่องเต้ฟงัแลว้รูส้กึอจิฉาความโชคดขีองอาฝานถเีป็นอย่างมาก วนัทีส่องฮ่องเต้

ชวนอาฝานถีไปล่าสัตว์อีก รีบแย่งอาฝานถีขีม่้าแก่ตัวนัน้ ให้อาฝานถีไปขีม่้าของ

พระองคแ์ทน พวกเขามาถงึเนินทรายทีล่่าสตัวอ์กีครัง้ ก าลงัจะลงมอืล่าสตัว ์ลมกพ็ดัแรง

และฝนก าลงัจะตกลงมาอกี อาฝานถสีะบดัแซ่สองสามครัง้รบีควบมา้กลบัเขา้เมอืง ฝน

สกัเมด็กไ็มโ่ดน 

มา้แก่ตวันัน้ ได้ยนิเสยีงฟ้ารอ้งก็ยนืนิง่อกี ฮ่องเต้ใช้แซ่ตเีท่าไหร่ ใช้ก าป ัน้ทุบ

เท่าไหร่ ใชเ้ทา้ถบีแลว้ถบีอกี มนัก็ยงัไม่ขยบัไปไหน ฝนทีต่กลงมาท าใหฮ้่องเต้เปียกไป

ทัง้ตวั 

 

(3) อนุภาค K341.8.1. Trickster pretends to ride home for tools to perform 

tricks. หลอกลวงโดยแสร้งข่ีพาหนะกลบับ้านเพ่ือเตรียมกลยุทธ์  ผูว้จิยัพบในเรื่อง ถุงใส่

ปญัญา（计囊）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 
 

ถงุใส่ปัญญา（计囊） 

นิทานเรือ่ง ถุงใส่ปญัญา（计囊）นี้กล่าวถงึ กษตัรยิอ์งคห์นึ่งจากประเทศใกลเ้คยีงมา

ทดสอบปญัญาของอาฝานถ ีอาฝานถลีวงใหร้อโดยการขอยมืมา้ขีไ่ปเพื่อจะกลบัไปเอาปญัญาที่

บา้นมาต่อสูก้บัพระองค ์กษตัรยิอ์งค์นี้ทรงหลงเชื่อให้อาฝานถขีีม่า้กลบัไป จนกระทัง่เวลาผ่าน

ไปจงึรูว้่าตนถูกหลอก อาฝานถใีชอุ้บายและเล่หเ์หลีย่มเพื่อหลอกคู่ตรงขา้ม เป็นทีส่งัเกตว่าการ

ใชอุ้บายในเรื่องเล่าอาฝานถ ีนัน้ส่วนใหญ่มกัเป็นไปในลกัษณะช่วยเหลอืตนเองและผูอ้ื่นใหร้อด

พน้จากการถูกเอารดัเอาเปรยีบ มไิดเ้ป็นไปเพื่อประโยชน์ส่วนตนแต่อยา่งใด 

 



 

40 
 

阿凡提的名声传到了外国。外国有个皇帝听了很不服气，对大臣

们说：“听说咱们邻国有个什么叫阿凡提的，连他们的皇帝都常常被他

捉弄了，这难道是真的吗？” 

“是啊，”大臣们说，“我们也听说过阿凡提很聪明，有学问，

谁也惹不起他。” 

“哼，哼”皇帝说，“我就不相信一个老百姓有这么厉害，哪里

有皇帝反而不及老百姓聪明的道理？” 

“是啊！我们也不相信呀！”大臣们又说。 

皇帝于是决定亲自到邻国去愚弄一下阿凡提，来证明皇帝总比一

个老百姓聪明得多。他走呀，走呀，不久就到了阿凡提的国家。恰巧    

阿凡提正在地里干活，皇帝问到： 

“听说你们国里有个什么阿凡提，叫他来见见我，我要看看他究

竟聪明在哪里。” 

阿凡提一听，对这个人的来意，已经猜了几分，便说： 

“我就是阿凡提，找我有什么事呀？” 

“咳，原来就是你！”皇帝冷笑了一声说， 

“听说你诡计多端，你能骗得了我吗？告诉你，谁也休想骗

我！” 

“我就能骗了你”阿凡提说“不过得等着，我先回家把计囊取

来，才好拿出计策骗你。你要是真不怕我的计囊，就让我骑你着马去

拿，好快点回来。” 

“是个计囊也没用。”皇帝跳下马，把马给了阿凡提，说着，

“快点回来骗我，我倒要看你的本事。” 

阿凡提骑上马，一溜烟去了。皇帝等呀！等呀，直等到太阳下山

了，还不见阿凡提回来，皇帝这才知道已经上了当，只好乘着天黑，偷

偷溜回自己国家去。
15 

ชือ่เสยีงของอาฝานถดีงัไกลไปถงึต่างประเทศ ฮ่องเต้ของประเทศหนึง่ฟงัแลว้ก็

รูส้กึไม่พอใจ จงึพูดกบัพวกขุนนางทัง้หลายว่า “ไดย้นิมาว่าประเทศเพือ่นบา้นของเรามี

คนทีช่ือ่ อาฝานถ ีแมแ้ต่ฮ่องเต้ของพวกเขาเองกถ็ูกลอ้เลยีนบ่อยๆ เรือ่งนี้เป็นความจรงิ

หรอื” 

“ใช่แล้วพระเจ้าขา้” พวกขุนนางกล่าว “พวกเราก็ได้ยนิมาว่า อาฝานถี ฉลาด

มาก มคีวามรูด้ ีไมว่่าใครกไ็มส่ามารถท าอะไรเขาได้” 

                                                   
15Ibid., pp. 89-90. 
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“อมื อืม”ฮ่องเต้พูดต่อว่า “ขา้ไม่เชือ่หรอกว่าแค่ชาวบ้านคนหนึง่เท่านัน้จะรา้ย

กาจอะไรเช่นนัน้ มทีีไ่หนชาวบา้นธรรมดาจะฉลาดกว่าฮ่องเต้” 

“ถูกตอ้งพะยะค่ะ พวกกระหมอ่มกไ็มม่ใีครเชือ่เช่นนัน้” พวกขนุนางพดู 

ฮ่องเต้ตดัสินใจไปประเทศเพือ่นบ้านนัน้ด้วยตวัเองเพือ่ทดสอบอาฝานถีสกั

หน่อย อย่างไรเสยีฮ่องเต้ก็ต้องฉลาดกว่าชาวบ้านธรรมดาคนหนึง่อย่างแน่นอน เมือ่

ฮ่องเต้องค์นี้ไปถึงประเทศของ อาฝานถี เป็นเวลาทีอ่าฝานถีก าลงัท างานอยู่ในไร่นา

พอด ีฮ่องเตจ้งึถามว่า  

“ไดย้นิมาว่าประเทศของพวกเจา้มคีนทีช่ือ่ อาฝานถ ีไปเรยีกเขามาพบขา้หน่อย 

ข้าอยากจะดูนักว่าทีว่่าฉลาดนัน้ฉลาดทีต่รงไหนกัน” อาฝานถีพอฟงัแล้วก็รู้ทนัทีถึง

จดุประสงคก์ารมาของฮ่องเต้องคน์ี้ พรอ้มกบัพูดว่า “ขา้นีแ่หละอาฝานถ ีหาขา้มเีรือ่งอนั

ใดหรอื”  

“ทีแ่ท้ก็เป็นเจ้านีเ่อง”ฮ่องเต้ยิ้มอย่างเยอืกเย็นและพูดว่า “ได้ยนิมาว่าลูกไม้

ลูกเล่นของเจา้เยอะนัก เจา้สามารถหลอกขา้ไดห้รอืไม่ บอกเจา้ไวก่้อน ใครกอ็ย่ามาคดิ

ว่าจะหลอกขา้ได”้ 

“ขา้นี้แหละทีส่ามารถหลอกท่านได้” อาฝานถพีูด “แต่ท่านจะต้องรอก่อน ขา้จะ

กลบับ้านไปเอาถุงใส่ปญัญาของขา้มาก่อน ขา้ถงึจงึจะสามารถใช้มนัออกอุบายหลอก

ท่านได้ หากท่านไม่กลวัถุงปญัญาของข้าจรงิ ท่านต้องให้ข้ายมืม้าของท่าน ข้าจะได้

เดนิทางกลบัมาโดยเรว็” 

“ให้ถุงปญัญาของเจา้เป็นสบิถุงก็ไม่มปีระโยชน์” ฮ่องเต้กระโดดลงจากหลงัมา้ 

เอามา้ส่งใหอ้าฝานถ ี“รบีกลบัมาหลอกขา้กแ็ลว้กนั ขา้อยากจะดูนักปญัญาของเจา้จะมี

สกัแค่ไหนกนั” 

อาฝานถขีีม้า้ควบไปอย่างรวดเรว็ ฮ่องเต้รอแลว้รอเล่า รอจะกระทัง่พระอาทติย์

ตกดนิกย็งัไม่เหน็อาฝานถกีลบัมา ตอนนี้ถงึรูว้่าได้เสยีรูอ้าฝานถเีสยีแล้ว จงึไดแ้ต่แอบ

กลบัประเทศของตวัเองไป 

 

(4) อนุภาค K415. Unjust umpire as trickster การตดัสินให้เป็นคนโกงอย่างไม่

เป็นธรรม  ผู้วจิยัพบในนิทานเรื่อง ของที่แอบไว้ในอกเสื้อ（藏在怀里的东西）เพยีงเรื่อง

เดยีว ดงันี้ 
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ของท่ีแอบไว้ในอกเส้ือ（藏在怀里的东西） 

นิทานเรือ่ง ของทีซ่่อนไวใ้นทอ้ง（藏在怀里的东西）นี้กล่าวถงึอาฝานถมีปีญัหากบั

ปาอที่านหนึ่ง เรื่องราวไปถงึคาจอืผูต้ดัสนิความ ก่อนไปพบกบัคาจอืนัน้ อาฝานถีแอบเอาก้อน

หนิซ่อนไวใ้นอกเสือ้ เพื่อแกลง้ใหค้าจอืคดิว่าซ่อนเงนิไว้  

 

阿凡提得罪了庄子上的巴依，巴依拉他上喀孜那儿打官司。阿凡

提先捡了两块大石头藏在怀里，才跟着巴依去见喀孜。 

喀孜随便问了几句，便打开《可兰经》一边装着查经，一边偷看

两个人的动静。阿凡提明白他存着什么鬼心思，便用手连连指着鼓鼓囊

囊的衣襟。喀孜以为阿凡提在暗示要把怀里的元宝送给他，马上宣布判

决道： 

“招圣书上的训条，像这样的案件，应该是阿凡提有理。”说

罢，他把巴依教训一顿，撵走了，然后笑嘻嘻地向阿凡提说： 

“好啦官司你赢啦。比我判案再公平的喀孜，你可找不着了。好

啦。快把怀里的东西拿出来吧！” 

“给你！”阿凡提从怀里掏出两块大石头，望着喀孜说道，“要

是你帮着巴依欺负人，这两块东西早砸在你脑袋上了。”
16 

 อาฝานถมีเีรือ่งกบัปาอใีนหมูบ่า้น ปาอลีากอาฝานถไีปพบคาจอืเพือ่ตดัสนิความ 

อาฝานถแีอบซ่อนกอ้นหนิไวต้รงอกเสื้อของตน แลว้จงึตามปาอไีปพบคาจอื 

คาจอืถามเรือ่ยเปือ่ยสองถึงสามประโยค แล้วจงึเปิดคมัภีร์เค่อหลานจงิ เปิด

คมัภีร์ไปพลางมองความเคลือ่นไหวของทัง้สองคนไปพลาง อาฝานถีเข้าใจทนัทีถึง

อาการมเีลศนยัของคาจอืเขาจงึชี้ไปทีส่ ิง่ของตุงๆใตอ้กเสื้อของเขา คาจอืเขา้ใจว่าอาฝาน

ถี บอกเป็นนัยว่าจะน าเอาสิง่ของมคี่าทีซ่่อนอยู่ในอกเสื้อให้กบัตน จงึรบีตดัสนิความ

ทนัทวี่า 

“จากค าสอนในคมัภรีบ์อกไว้ เรือ่งราวลกัษณะนี้  อาฝานถีมเีหตุมผีลมากกว่า ” 

พดูจบกส็ัง่สอนปาอเีป็นการใหญ่และไล่กลบัไป จากนัน้ก็หนัมายิ้มกบัอาฝานถแีล้วพูด

ว่า 

“เรยีบรอ้ยแลว้ คดคีวามเจา้กช็นะแลว้ จะหาคาจอืทีต่ดัสนิความยุตธิรรมกว่าขา้

ไมม่อีกีแลว้ รบีเอาของทีอ่ยูใ่ตอ้กเสื้อของเจา้ออกมาไดแ้ลว้” 

                                                   
16Ibid., pp. 91-92. 
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“ใหท้่าน” อาฝานถลีว้งเอาหนิสองก้อนทีอ่ยู่ใต้อกเสื้อของเขาออกมา และพูดกบั

คาจอืว่า “หากท่านช่วยปาอรีงัแกชาวบ้าน ก้อนหนิสองก้อนนี้ก็คงทุบไปทีห่วัของท่าน

นานแลว้” 

 

(5) อนุภาค K475. Cheating through equivocation การโกงโดยการพดูอ้อมค้อม 

ผูว้จิยัพบในเรือ่ง แสงจนัทรก์บับ่อน ้า（月光和井水）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 
 

แสงจนัทรก์บับ่อน ้า（月光和井水） 

นิทานเรื่องนี้กล่าวถงึฮ่องเต้ต้องการจะกลัน่แกล้งอาฝานถ ีแต่อาฝานถสีามารถเอาตวั

รอดจากเหตุการณ์ทีถู่กฮ่องเต้กลัน่แกลง้ได ้ภายหลงัเมื่อฮ่องเต้รอ้งขอความช่วยเหลอือาฝานถี

จงึกลัน่แกลง้ฮ่องเตก้ลบัโดยการใชอุ้บายจากการกระท าทีพ่ลกิแพลงจากการพดูออ้มคอ้ม 

 

冬天夜里，皇帝盖了四十条被子还嫌冷。他召来阿凡提，对他

说： 

“阿凡提，你要能穿着单衣裳在院子里过一夜，我就输给你一百

个元宝。” 

“行呀。”阿凡提马上脱下棉衣交给皇帝，上院子里去了。北风

吹在身上，像刀子割一样。阿凡提一眼看见宫墙脚下有个石滚子，便过

去推起石滚来。他转过来，转过去，一直转到天亮，不但不冷，还热得

出了一身汗。 

皇帝清早醒来，心想阿凡提一定冻死了。哪知道打开窗户一看，

阿凡提正在院子里高高兴兴地兜圈子跑着呢。皇帝舍不那一百个元宝，

想好了主意才叫阿凡提过来，问道： 

“昨天夜里有月亮吧?”“有月亮。”阿凡提回答。 

“那就算不了什么啦。”皇帝说，“有月光照着你,多暖和呀，哪

里会挨冻呢.不用说你，就是我也能在月光下光着身子过一夜。”说完，

就把阿凡阿提打发走了。 

几个月以后,皇帝和大臣们去打猎，那时候正是夏天，戈壁滩上热

得象大火烤着似的。皇帝和大臣们渴得受不了，便赶到阿凡提家，想讨

口水喝。 

阿凡提正在井口上坐着。皇帝喊道：“有凉水吗？快给我喝!！

“有，有，你过来！“阿凡提说。 

“水在哪儿？”皇帝走过来问。 

“就在这儿呀。”阿凡提请皇帝走上井台，弯着腰朝井里看。 
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“叫我看井水，就不渴了吗？”皇帝生气了。 

“陛下！”阿凡提说，“月光照在人身上，都能叫人暖和，难道

您看着井水,这不能解渴吗？。
17 

คนืหนึง่ในฤดูหนาว ฮ่องเต้ห่มผ้าเป็นสบิผนืแล้วก็ยงัหนาวสัน่ พระองค์เรยีก   

อาฝานถเีขา้เฝ้า แลว้พดูกบัเขาว่า 

“อาฝานถ ีหากเจา้สามารถใส่เพยีงเสื้อตวัเดยีวอยูใ่นบรเิวณสวนนี้ และผ่านคนืนี้

ไปได ้ถอืว่าขา้แพใ้หเ้งนิหยวนปา่วแก่เจา้หนึง่รอ้ยกอ้น” 

“ได้พะย่ะค่ะ” อาฝานถรีบีถอดเสื้อนอกส่งให้ฮ่องเต้ และออกไปทีบ่รเิวณด้าน

นอก ลมเหนือพดัมากระทบกายเปรยีบเสมอืนมดีกรดีแทงก็ไม่ปาน อาฝานถีมองเห็น

ด้านล่างก าแพงวังมีหินก้อนกลมๆก้อนหนึ ่ง เขากลิ้งก้อนหินนั ้น กลิ้งไปกลิ้งมา 

จนกระทัง่ฟ้าสว่าง ไมเ่พยีงแต่ไมห่นาวเท่านัน้แต่กลบัรอ้นเหงือ่โทรมกายทเีดยีว 

ฮ่องเต้ตืน่มาตอนเชา้ ในใจคดิว่าอาฝานถจีะต้องหนาวตายอย่างแน่นอน ทีไ่หน

ได้เปิดหน้าต่างออกดู อาฝานถีก าลงัดใีจกระโดดโลดเต้นอยู่กลางท้องพระโรง ฮ่องเต้

เสยีดายเงนิหยวนปา่วหนึง่รอ้ยกอ้น คดิใคร่ควรญหาทางออกไดแ้ลว้จงึเรยีกอาฝานถมีา

ถามว่า 

“เมือ่คนืวานนี้มพีระจนัทรใ์ช่หรอืไม่” 

“มพีระจนัทรพ์ะยะ่ค่ะ” อาฝานถทีลูตอบ 

“เช่นนัน้ก็ไม่ถือว่าเจ้าเก่งกล้าสามารถอันใด มพีระจนัทร์ส่องให้ความอบอุ่น

มาถงึตวัเจา้ จะหนาวไดอ้ย่างไรกนั อย่าว่าแต่เจา้เลย หรอืแมแ้ต่ตวัข้าเองกส็ามารถอยู่

ท่ามกลางแสงจนัทรไ์ดท้ัง้คนืเช่นเดยีวกนั” พดูจบฮ่องเตก้ใ็หอ้าฝานถกีลบัไป 

หลายเดอืนต่อมา ฮ่องเต้กบัพวกขุนนางชัน้ผู้ใหญ่ออกไปล่าสตัว์ ขณะนัน้เป็น

ฤดูรอ้น อากาศกลางทะเลทรายรอ้นอบอ้าวเหมอืนอยู่ในเตาอบใบใหญ่ ฮ่องเต้กบัพวก

ขนุนางชัน้ผูใ้หญ่กระหายน ้ าจนแทบจะทนไมไ่หว จงึมาขอน ้าทีบ่า้นอาฝานถดีืม่  

อาฝานถกี าลงันัง่อยูป่ากบ่อ ฮ่องเตต้ะโกนว่า 

“มนี ้าเยน็ๆกนิไหน รบีเอามาใหข้า้เรว็” 

“ม ีมพีะยะ่ค่ะ พระองคร์บีเสดจ็มาทางนี้” 

“น ้าอยูไ่หน” ฮ่องเตถ้ามอยา่งรบีรอ้น 

                                                   
17

Zhào Shìjié 赵世杰, Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 75-76. 
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“ก็อยู่นีอ่ย่างไรพะย่ะค่ะ” อาฝานถเีชญิฮ่องเต้มาถงึปากบ่อน ้ าชะโงกหน้าลงไป

ในบ่อ 

“เรยีกใหข้า้มาดบู่อน ้า จะท าใหด้บักระหายไดเ้ช่นนัน้หรอื” ฮ่องเตท้รงกริว้ 

“ฝ่าบาท” อาฝานถีพูด “พระจนัทร์สาดส่องต้องกายยงัท าให้อบอุ่นได้ แล้วใย

พระองคม์องลงไปในบ่อน ้าจะไมท่ าใหพ้ระองคท์รงดบักระหายไดเ้ล่าพะย่ะค่ะ”18 

 

3.4.3 อนุภาคการกระท าเร่ืองเหลือเช่ือ 

การกระท าเรื่องเหลือเชื่อ มกัเป็นเรื่องที่ไม่สามารถท าได้จริงและขดัแย้งกับบริบท 

หรอืไม่เขา้กบัหลกัการเหตุผลในความเป็นจรงิ ปรากฏในหมวด H1010. Impossible tasks 

เรือ่งเหลอืเชื่อ ใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีพบเพยีง 1 อนุภาค คอื อนุภาค H1023. Tasks contrary to 

the nature of objects. เรือ่งทีไ่มต่รงกบัธรรมชาตขิองวตัถุ โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

อนุภาค H1023. Tasks contrary to the nature of objects. เร่ืองท่ีไม่ตรงกบั

ธรรมชาติของวตัถ ุจากการศกึษาพบอนุภาคนี้จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ปลกูทอง（种金子） 

 นิทานเรื่อง ปลูกทอง（种金子）กล่าวถึงการที่อาฝานถีลวงให้ฮ่องเต้เข้าใจว่าตน

สามารถปลูกทองได้ และน าทองที่ได้จากฮ่องเต้มาแจกจ่ายชาวบา้นผู้ยากจน อาฝานถยีมืทอง

จ านวนหนึ่งมาจากชาวบา้นแต่สุดท้ายก็ได้ทองจ านวนมากจากฮ่องเต้แทน เป็นการออกอุบาย

อนัชาญฉลาดโดยการท าเรื่องเหลอืเชื่อและใช้ความละโมบโลภมากของฮ่องเต้เป็นเครื่องมอืใน

การออกอุบายไดส้ าเรจ็ 

 

阿凡提借来几两金子，骑着毛驴到野外，就坐在黄沙滩上细细的

筛起金子来。不一会，皇帝打猎从这儿经过，看见他的举动很奇怪，便

问道： 

“喂，阿凡提，你这是干什么呐？” 

“陛下，是您呀！我正忙着哩，这不是在种金子吗！” 

皇帝听了更加差异，又问道： 

“快告诉我，聪明的阿凡提，这金子种了会怎么样呢？” 

                                                   
18Ibid., pp. 75-76. 
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“你怎么不明白呢？”阿凡提说，“现在把金子种下去，道居曼

日

就可以来收割，把头十两金子收回家去了。” 

皇帝一听，眼睛都红了，心想：这么便宜的肥羊尾巴能不吃吗？

他连忙陪着笑脸跟阿凡提商量起来： 

“我的好阿凡提！你种这么点金子，能发多大的财呢？要种就多

种点。种子不够，到我宫里来拿好了！要多少有多少，那就算是咱们俩

合伙种的。长出金子来，十成里给我八成就行了！” 

“那太好啦，陛下！” 

第二天，阿凡提就到宫里拿了两斤

金子。再过一个礼拜，他给

皇帝送去了十来斤金子。皇帝打开口袋一看，金光闪闪的，简直乐得闭

不上嘴，他立刻吩咐手下，把库里存着的好几箱金子都交给阿凡提去

种。 

阿凡提把金子领回家，都分给了穷苦人。 

过了一个礼拜，阿凡提空着一双手，愁眉苦脸地去见皇帝，皇帝

见阿凡提来了，笑得眼睛眯成一条缝，问道： 

“你来啦！驮金子的牲口，拉金子的大车也都来了吧？” 

“真倒霉呀！”阿凡提忽然哭了起来，“您不见这几天一滴雨也

没下吗？咱们的金子全干死啦！”别说收成，连种子也赔了。” 

皇帝登时大怒，从宝座上直扑下来，高声吼道： 

“胡说八道！我不信你的鬼话！你想骗谁？金子哪有干死的！” 

“咦，这就奇怪了！”阿凡提说，您要是不相信金子会干死，怎

么又相信金子种上了能长呢？” 

皇帝听了，活象嘴里塞了一团泥巴，再也说不出话来。
19 

อาฝานถยีมืทองมาบางส่วน เขาขีล่าไปนอกเมอืง ทีเ่นินแห่งหนึง่อาฝานถคี่อยๆ

ร่อนทองออกมา ผ่านไปสกัครู่ฮ่องเต้ซึง่ก าลงัล่าสตัว์ผ่านมาทางนี้ เหน็อาฝานถจีงึรูส้กึ

แปลกใจจงึถามว่า 

“เฮ ้อาฝานถ ีเจา้ก าลงัท าอะไรหรอื” 

 

 

                                                   

居曼日 Jūmànrì หมายถงึ วนัศกุร ์หรอืเรยีกไดว้่าเป็นวนัหยุดเพื่อท าพธิใีนศาสนาอสิลาม 


斤 jīn  เป็นหน่วยวดัน ้าหนกัของจนี มคี่าเท่ากบัครึง่กโิลกรมั  
19

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 31-32. 
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“ฝ่าบาท เป็นพระองค์เองหรอกหรอื ขา้พระองค์ก าลงัยุ่งปลูกทองอยู่เลยพะยะ

ค่ะ” 

ฮ่องเตฟ้งัแลว้ยิง่สงสยัพรอ้มกบัถามอกีว่า 

“รบีบอกขา้เรว็อาฝานถผีูช้าญฉลาด ทองนีป่ลกูแลว้จะเป็นอยา่งไรหรอื” 

“ท าไมพระองคจ์งึไมเ่ขา้พระทยัเล่าพะยะค่ะ”อาฝานถพีูด “ตอนนี้ปลูกทองลงไป

เมือ่ถงึวนัหยดุสุดสปัดาหก์ส็ามารถเกบ็เกีย่วทองสกัสบิยีส่บิกอ้นไดพ้ะยะค่ะ ” 

ฮ่องเต้ได้ฟงัดงันัน้ตารอ้นขึ้นมาทนัท ีในใจคดิว่า ถูกขนาดน้ีจะไม่รบีตะคุบได้

อยา่งไร ฮ่องเตร้บีหนัไปยิม้กบัอาฝานถพีรอ้มพดูขึน้ว่า 

“อาฝานถ ีเจา้ปลูกทองจ านวนน้อยขนาดนี้  จะรวยได้อย่างไร ถ้าจะปลูกก็ปลูก

เยอะหน่อย หากทองไม่พอ ให้ไปเอาได้ทีว่งัของข้า จะเอาเท่าไหร่หยบิไปเท่านัน้ ให้

นบัว่าเราสองคนช่วยกนัปลกู ทองงอกเงยขึน้มา ใหข้า้แปดในสบิกพ็อ” 

“เป็นความคดิทีด่มีากเลยพะยะค่ะ ฝา่บาท” 

วนัทีส่อง อาฝานถีก็เข้าวงัไปเอาทองมาจ านวนหนึง่กิโล ผ่านไปหนึง่อาทติย ์

เขาน าทองไปคนืใหฮ้่องเต้สบิกว่ากโิล ฮ่องเต้เปิดห่อออกดูแสงทองแวววาว ดใีจจนหน้า

บานไมหุ่บ ฮ่องเตร้บีรบัสัง่ใหค้นไปทองในทอ้งพระคลงัหลายลงัมอบใหอ้าฝานถไีปปลกู 

อาฝานถีรบัทองกลบับ้านมา แล้วจงึน าทองทัง้หลายไปแจกจ่ายให้ชาวบ้าน

ยากจน ผ่านไปอกีหนึง่อาทติย์ อาฝานถีหน้าเศร้าหมองมอืเปล่าเขา้เฝ้าฮ่องเต้ ฮ่องเต้

เมือ่พบอาฝานถ ียิม้จนตาหย ีแลว้ตรสัถามอาฝานถวี่า 

“เจา้มาแลว้ร ึรถมา้ รถลากทองคงมากนัหมดแลว้สนิะ” 

“โชครา้ยจรงิๆ”ทนัใดนัน้อาฝานถรีอ้งไหอ้อกมา “พระองคไ์มเ่หน็หรอืว่าสองสาม

วนัมานี้ฝนไม่ตกเลยแม้แต่เม็ดเดียว ทองของพวกเราแห้งตายหมดแล้ว อย่าว่าแต่

ผลผลติเลย แมแ้ต่ทองทีล่งไปกข็าดทุนหมดแลว้” 

ฮ่องเตโ้มโหโกธา รบีลงมาจากบนัลงัก ์พรอ้มตะโกนเสยีงดงัว่า 

“เจา้พูดจาซี้ซัว้ ขา้ไม่เชือ่ค าพูดของเจา้ เจา้คดิจะหลอกใครกนั มทีีไ่หนกนัทอง

แหง้ตาย” 

“เอ๋ เช่นนัน้กแ็ปลกแลว้ล่ะพะยะค่ะ”อาฝานถพีดู “พระองคไ์ม่เชือ่ว่าทองแหง้ตาย

ได ้เช่นนัน้แลว้พระองคเ์ชือ่ไดอ้ยา่งไรว่าทองสามารถปลกูไดล้่ะพะยะค่ะ” 

ฮ่องเตฟ้งัแลว้น ้าท่วมปากพดูอะไรไมอ่อกอกี 
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เร่ืองท่ี 2 หม้อออกลกู（锅生儿） 

 นิทานเรื่อง หม้อออกลูก（锅生儿）นี้กล่าวถึง อาฝานถีลวงให้ปาอีเข้าใจว่าเมื่อให ้ 

อาฝานถยีมืหมอ้ หมอ้จะออกลูกท าให้ปาอไีด้หมอ้เพิม่อกีหนึ่งใบ ภายหลงัอาฝานถมีายมืหมอ้

ปาอีอีกครัง้ไม่ยอมคืน โดยอ้างกบัปาอีว่าหม้อได้ตายไปแล้ว ปาอีไม่เชื่อค าพูดของอาฝานถ ี   

อาฝานถโีตก้ลบัว่าหากปาอเีชื่อว่าหมอ้ออกลกูไดเ้หตุใดจงึไมเ่ชื่อว่าหมอ้กต็ายไดเ้ช่นกนั 

 
有一次，阿凡提向巴依借了一口锅。过了几天，阿凡提在大锅里

放了一口小锅，一起还给巴依。巴依得了便宜，非常高兴，可是又觉得

奇怪，便问道： 

“我的阿凡提，怎么多了一口小锅呢？” 

“巴依！”阿凡提说，“您借给我的是口怀孕的母锅。它到了我

家没两天，就生了一口小锅，我这是把母锅和它生的儿子都给您带来

了。” 

“好，往后你用锅，只管来拿得啦！”巴依高高兴兴地把两口锅

都收下了。 

过了两天，阿凡提又来借锅，说是家里来了不少客人，一定借巴

依那口最大的锅使一使。巴依正巴不得他来借，马上把家里最大最大的

一口锅，借给了阿凡提。 

过了一个礼拜，又过了一个礼拜，转眼就快一个月了，阿凡提还

没来还锅，巴依等的实在着急了，准备上阿凡提家里去要锅，可巧阿凡

提骑着毛驴，哭丧着脸，来到了巴依家门前。 

“唉！”阿凡提叹了口气说道，“巴依，胡大真不睁眼！你那口

大锅到了我家，没两天就死啦。我本来想等四十天过了，再来告诉你，

又怕你等不得，特地早点来通知您一声。” 

“别胡说！”巴依叫道，“你别想作弄我，锅是铁的，他怎么会

死？” 

“您怎么不讲理？我的巴依！”阿凡提说，“您既然收下了铁锅

生的儿子，怎么能不承认铁锅会死呢！”
20 

มอียู่ครัง้หนึง่ อาฝานถยีมืหมอ้มาจากปาอ ีผ่านไปไม่กีว่นั อาฝานถเีอาหมอ้ใบ

เลก็วางในหมอ้ใบใหญ่ทีย่มืมา แล้วน าไปคนืปาอ ีปาอไีด้หมอ้มาแบบฟรีๆ ดใีจมากแต่ก็

รูส้กึประหลาดใจ จงึถามอาฝานถไีปว่า 

“อาฝานถ ีท าไมมหีมอ้เพิม่มาอกีหนึง่ใบล่ะ” 

                                                   
20Ibid., pp. 71-73. 
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“ปาอ”ีอาฝานถพีูด “ท่านใหข้า้ยมืหมอ้ทีก่ าลงัตัง้ทอ้งอยู่ มนัไปอยู่บา้นขา้ไม่ทนั

สองวนั กอ็อกลกูออกมาเป็นหมอ้ใบเลก็ นีข่า้กเ็อาทัง้แมท่ัง้ลกูหมอ้มาคนืท่าน” 

“ดมีาก คราหลงัหากเจา้ต้องการจะใช้หมอ้อกีละก็ ให้มายมืทีข่า้กแ็ล้วกนั” ปาอ ี

ดอีกดใีจรบัหมอ้มาทัง้สองใบ 

ผ่านไปสองวนั อาฝานถมีายมืหมอ้อกี เนือ่งจากทีบ่า้นของอาฝานถนีัน้มแีขกมา

จ านวนมาก จ าเป็นตอ้งยมืหมอ้ใบใหญ่ของปาอ ีปาอกี าลงัคดิอยากใหอ้าฝานถมีายมือยู่

พอด ีจงึหยบิเอาหมอ้ใบใหญ่ทีสุ่ดใหอ้าฝานถยีมืไป 

ผ่านไปหนึง่อาทิตย์ และผ่านไปอีกหนึง่อาทิตย์ ไม่นานก็จะครบเดือนแล้ว       

อาฝานถีก็ยงัไม่มาคนืหม้อ ปาอีรอจนร้อนใจไปหมด เตรยีมจะไปเอาหม้อคนืทีบ่้าน     

อาฝานถ ีบงัเอญิอาฝานถขีีล่าผ่านมาพอด ีใบหน้าเต็มไปดว้ยน ้ าตามาถงึหน้าบา้นของ

ปาอ ี

“เฮ้อ”อาฝานถีทอดถอนหายใจ “ปาอีฟ้าไม่มตีาจรงิๆหม้อใบนัน้ของท่านเมือ่

มาถงึบา้นของขา้ไม่ทนัสองวนักต็ายเสยีแล้ว คราแรกขา้กะว่าจะรอใหค้รบสีส่บิวนัก่อน

แลว้จงึค่อยมาแจง้แก่ท่าน กลวัว่าท่านจะรอ้นใจ จงึแจง้ขา่วแก่ท่านก่อนโดยเฉพาะ 

“อยา่มาพดูจาเลอะเทอะ”ปาอพีดู “เจา้อย่าคดิมาลอ้เล่นกบัขา้ หมอ้เป็นเหลก็มนั

จะตายไดอ้ยา่งไร” 

“เหตุใดท่านจงึไม่มเีหตุผลเอาเสยีเลย ท่านปาอี”อาฝานถพีูด “ท่านเชือ่ว่าหมอ้

สามารถออกลกูได ้แลว้เหตุใดจงึไมย่อมรบัว่าหมอ้กต็ายไดเ้ช่นกนั” 

 

จากเรื่องแสดงให้เห็นว่าผู้ที่ละโมบโลภมากมกัตาฝ้าฟาง ความโลภท าให้มองข้าม

เหตุผลความเป็นจรงิของสงัคม เหตุผลความเป็นจรงิของโลกมนุษย์ คิดแต่สิง่ที่ตนจะได้รบั

ผลประโยชน์ โดยหลอกตวัเองและหลงเชื่อเรื่องราวที่ไม่สามารถเป็นจรงิได้  เหตุนี้เองท าให ้   

อาฝานถคีดิอุบายท าเรือ่งเหลอืเชื่อจนท าใหป้าอหีลงกลเชื่อในสิง่ทีเ่ป็นไปไมไ่ด ้ 

 

3.4.4 อนุภาคเก่ียวกบัส่ิงสกปรกและเร่ืองเพศ 

 อนุภาคเกีย่วกบัสิง่สกปรกและเรื่องเพศตรงกบัอนุภาคของ สตธิ ทอมป์สนั ใน อนุภาค   

C891 Tabu: Uncleanliness จากการวจิยัพบว่า อาฝานถีเป็นนักปราชญ์ผู้มคีวามรู้ที่ใช้

สตปิญัญาในการแกไ้ขปญัหามากกว่าการเกีย่วขอ้งกบัสิง่สกปรกและเรือ่งเพศ ซึง่ปรากฏอนุภาค
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เกี่ยวกบัสิง่สกปรก ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี จากนิทานเรื่อง ลาถ่ายมูลเป็นทอง（拉金币的毛

驴）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

 

ลาถ่ายมลูเป็นทอง（拉金币的毛驴） 

 นิทานเรือ่ง ลาถ่ายมลูเป็นทอง（拉金币的毛驴）นี้กล่าวถงึ อาฝานถหีลอกฮ่องเต้ว่า

ลาของตนนัน้สามารถถ่ายมลูออกมาเป็นทอง ฮ่องเต้หลงเชื่อและซือ้ลาตวันัน้ไว ้ภายหลงัเมื่อลา

ถ่ายมลูออกมาเป็นเพยีงแค่มลูสตัวเ์ท่านัน้ มไิดเ้ป็นทองแต่อย่างใด แสดงถงึความหลงเชื่อในสิง่

ทีไ่มส่ามารถเป็นไปไดอ้นัเน่ืองมาจากความโลภอยากไดท้องของฮ่องเตเ้อง 

 
一天，阿凡提牵着毛驴走进了皇宫。在宫门口，他偷偷地往毛驴

屁股里塞了三块金币。见了皇帝，阿凡提说道： 

“我的驴拉的不是粪蛋，拉的是金币，不信您就瞧瞧！” 

皇帝瞪大了眼睛，直盯着毛驴的屁股瞧。一会儿，毛驴摆了摆尾

巴，果然拉出来三块金币。 

“原来世界上真有拉金币的毛驴呀！”皇帝大喜，马上叫人摆

酒，自己赔阿凡提坐下吃，等阿凡提喝足了，吃饱了，皇帝开口道： 

“我的好阿凡提，我愿意给你一百头毛驴的价钱，把这头毛驴卖

给我吧！” 

“什么好东西能不归您所有呢？”阿凡提说，“您给我钱，驴子

你喜欢就留下吧。” 

阿凡提走了。皇帝高高兴兴地叫人在宫院里铺上一条崭新的绒

毯，让毛驴站在中央，然后召集皇后、王子们、公主们、大臣们，让宫

廷里所有的人都来看毛驴拉金币。大家等着，等着，好容易毛驴白尾巴

了。皇帝高兴得从宝座上跳了起来，大喊道： 

“快看呀，我的金币就要出来啦！” 

可是毛驴尾巴往上一翘，只拉出来几个粪蛋。真的，漂亮的地毯

上除了这几个粪蛋，什么也没有。
21 

 วนัหนึง่อาฝานถจีงูลาเดนิเขา้ไปในวงั เมือ่มาถงึหน้าประตูอาฝานถแีอบยดัทอง

สามก้อนเขา้ไปในบัน้ทา้ยของลา เมือ่พบฮ่องเต้ อาฝานถกีล่าวว่า “ ลาของขา้ไม่ไดถ่้าย

ออกมาเป็นอุจจาระ แต่ถ่ายออกมาเป็นทอง หากไมเ่ชือ่พระองคเ์ชญิทอดพระเนตรได้” 

                                                   
21

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 41-42.   
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 ฮ่องเต้เบกิตากวา้งจดจอ้งไปทีบ่ ัน้ทา้ยของลา ผ่านไปซกัครู่ลาตวันัน้สะบดัหาง

ไปมา และแลว้เจา้ลากถ่็ายออกมาเป็นทอ้งสามกอ้นจรงิๆ 

“ทีแ่ทใ้นโลกใบนี้กม็ลีาทีถ่่ายเป็นทองค าจรงิๆดว้ย” ฮ่องเต้รอ้งออกมาอย่างดอีก

ดใีจ รบีให้คนยกเหล้ายกอาหารมาให้อาฝานถี แล้วนัง่ดืม่นัง่กินเป็นเพือ่น  รอจนกว่า  

อาฝานถดีืม่พอแล้วกนิอิม่แล้วจงึได้ตรสัขึ้นว่า “อาฝานถคีนดขีองขา้ ขา้ยนิยอมให้เงนิ

จ านวนเท่ากบัลาหนึง่รอ้ยตวัแก่เจา้ เจา้จงมอบลาตวันี้ใหแ้ก่ขา้เถดิ” 

“สิง่ดีๆ ควรจะเป็นของฝ่าบาทอยู่แลว้พระเจา้ขา้” อาฝานถพีูดอกีว่า “ทรงใหเ้งนิ

กระหมอ่มแลว้ หากฝา่บาทชอบเจา้ลาตวัน้ีกท็รงเอาไวเ้ถดิพระเจา้ขา้”  

อาฝานถเีดนิทางจากไปแลว้ ฮ่องเตร้บัสัง่ใหค้นน าพรมผนืใหม่สวยงามมาปแูลว้

ใหล้ายนือยูบ่นพรมนัน้ จากนัน้จงึเรยีกบรรดาฮองเฮา มเหส ีอ๋อง และองคช์าย องคห์ญงิ 

ขุนนางทัง้หลายเข้าเฝ้า ให้สนมนางก านัลทุกคนล้วนแล้วแต่มาเฝ้าดูเจ้าลาถ่ายเป็น

ทองค า  ทุกคนรอแล้วรอเล่า จนกระทัง่เจ้าลาสะบดัหางไปมา ฮ่องเต้ดีใจลิงโลดจน

กระโดดลงมาจากบลัลงั พรอ้มตะโกนว่า  

“รบีมาดเูรว็เขา้ ทองค าของขา้ก าลงัจะออกมาแลว้” 

 แต่เมือ่เจ้าลายกหางทันใด ก็มีเพียงมูลอุจจาระออกมาเท่านัน้ บนพื้นพรม

สวยๆนอกจากอุจจาระของลาแลว้อยา่งอืน่กไ็มม่จีรงิๆ 

 

3.4.5 อนุภาคเก่ียวกบัการหลอกลวง ความไว้วางใจ 

อนุภาคเกี่ยวกบั การหลอกลวง ความไว้วางใจ K 455 deception into giving false 

credit ปรากฏในเรือ่ง ร้องไห้เสียดายเงิน（哭元宝） เพยีงเรื่องเดยีว ซึง่เป็นการหลอกลวง

ความไวว้างใจทีเ่กีย่วกบัเรือ่งความเป็นความตาย อาฝานถนี ามาใชใ้นการน าเสนอเกี่ยวกบัเรื่อง

การรูจ้กัรกัชวีติของตนมากกว่าทรพัยส์นิเงนิทอง 

 

ร้องไห้เสียดายเงิน（哭元宝） 

นิทานเรือ่ง รอ้งไหเ้สยีดายเงนิ （哭元宝）กล่าวถงึอาฝานถนีัง่อยู่รมิแม่น ้าคนเดยีว มี

เศรษฐปีาอสีองคนมาขอใหอ้าฝานถชี่วยแบกขา้มแม่น ้า แลว้จะใหเ้งนิเป็นค่าตอบแทน อาฝานถี

แบกคนแรกข้ามไปแล้วอย่างปลอดภยั แต่เนื่องจากน ้าเชี่ยวมากท าให้อาฝานถตี้องระวงัเป็น

พเิศษ มาถึงคนที่สองอาฝานถแีกล้งสะดุดท าให้ปาอคีนนี้ลอยตามน ้าเชี่ยวหายไป ในคราแรก   

อาฝานถไีม่ได้ตัง้ใจจะช่วยสองปาออียู่แล้ว และไม่ไดต้้องการเงนิ แต่เนื่องจากปาอทีัง้สองอวด
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เบ่งว่าตนเป็นเศรษฐทีีร่ ่ารวยเงนิทองมากทีสุ่ดในเมอืง ต้องการใชง้านอาฝานถ ีคดิว่าคนจนท า

อยา่งไรกต็อ้งการเงนิ เป็นแรงผลกัดนัใหอ้าฝานถหีลอกลวง โดยการแกลง้สะดุดกลางแม่น ้า ปา

อีที่ข้ามฝ ัง่ไปแล้วเห็นว่าเพื่อนของตนลอยน ้าไปก็เสียใจร้องไห้ อาฝานถีก็ร้องไห้บ้างเพราะ

เสยีดายเงนิที่จะได้จากปาอคีนที่ลอยน ้าไปแล้วจงึไม่ได้เงนิ เงื่อนไขความคดิในจุดนี้ อาฝานถี

มไิด้รอ้งไห้เพราะเสยีดายเงนิ แต่เพยีงต้องการที่จะสัง่สอนให้ปาอรีูค้่าของชวีติมากกว่าค่าของ

เงนิ เมื่อไม่มชีวีติอยู่แล้วแมม้เีงนิมากมายมหาศาลก็ช่วยอะไรไม่ได้ เพยีงเงนิเพยีงหนึ่งหยวน
ยงัมคี่าแก่น ้าตาของอาฝานถมีากกว่าชวีติของปาอผีูอ้วดร ่าอวดรวยเสยีอกีและชวีติของคนเรา

นัน้มคี่ามากกว่าเงนิทองมากมายมหาศาลนัก เมื่อไม่มชีวีติอยู่แล้วแมม้เีงนิมากมายมหาศาลก็

ช่วยอะไรมไิด ้

一天，阿凡提独个儿在一条大河岸上坐着，不一会儿走过来两个

又肥又胖的人; 一看，河上没有桥梁，无法渡过去，便央求阿凡提说:  

“先生，我们是京城里最富有的两位巴依，听说异国有笔好生

意，我俩准备去看看。请你把我们背过河去，我们每人给你一个元

宝。” 

 阿凡提说：“河水又深又急，要是把我或你们冲走了，咋办？” 

“先生，做生意赚钱要紧，人不要紧。”一个巴依说。 

“先生，不会冲走的；万一我们被冲走，也绝不责怪你！”另一

个巴依说。 

“那样的话，可以。阿凡提答应了巴依的要求，背过去了一个巴

依，得了一个元宝。他背着另一个巴依走到河中心时，故意把脚拐了一

下，身子朝后一仰倒在水里，那个巴依使被水冲走了。 

河岸上的巴依，听到被水冲去的巴依“救命!救命!”的呼喊声

后，也连呼带唤的哭泣起来。 

阿凡提走到河岸上，也放声哭起来。 

巴依听见阿凡提呜呜咽咽的哭声，惊奇地问道： 

“先生，我哭他，因为他是我同伴，你为啥哭哩？” 

“是呀，你哭，因为你的同伴被水冲走了.阿凡提说，“我哭是因

为我的一个元宝被河水冲走啦。”
22
 

อยู่มาวนัหนึง่ อาฝานถนีัง่อยู่รมิน ้ าคนเดยีว สกัครู่ก็มปีาอทีีท่ ัง้อ้วนทัง้ฉุสองคน

เดนิตรงเขา้มา แม่น ้ าไม่มสีะพานขา้ม ไม่สามารถขา้มไปได้ ปาอสีองคนนี้จงึขอรอ้งอา

                                                   

元 yuán หยวน หมายถงึ สกุลเงนิของจนี  

22
Zhào Shìjié 赵世杰, Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp.  60-62. 
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ฝานถวี่า “ท่านครบั พวกเราคอืปาอทีีร่ า่รวยทีสุ่ดในเมอืงนี้ ไดข้า่วว่าประเทศเพือ่นบา้นมี

ธุรกิจการค้าทีน่่าสนใจ พวกเราจงึเตรยีมตวัไปส ารวจดูสกัหน่อย ขอให้ท่านช่วยแบก

พวกเราขา้มไปหน่อยเถดิ พวกเราจะใหท้่านคนละหนึง่หยวน” 

อาฝานถกีล่าวว่า “น ้าในแมน่ ้าทัง้ลกึทัง้เชีย่ว หากขา้ท าใหท้่านทัง้สองลอยน ้ าไป

จกัท าอยา่งไร” 

“ท่านไมต่อ้งห่วง ชวีติคนไมเ่ป็นไร การคา้ตอ้งมาก่อน” ปาอคีนหนึง่พดูขึน้ 

“น ้าไมพ่ดัเราหรอกท่าน หากน ้าพดัเราไปเราจะไมโ่ทษท่านเลย” ปาออีกีคนหนึง่

พดูอกี 

“ถ้าเช่นนัน้ ก็ได้” อาฝานถรีบัปากค ารอ้งขอของสองปาอ ีแบกปาอคีนหนึง่ขา้ม

แมน่ ้าไปแลว้ไดร้บัเงนิหนึง่หยวน เมือ่เขาแบกปาอคีนทีส่องไปถงึใจกลางแม่น ้ าอาฝานถี

จงใจแกลง้สะดุดลงไปในแมน่ ้า ปาอคีนนัน้จงึถูกน ้าพดัลอยหายไป 

ปาอคีนทีข่า้มไปแลว้ ไดย้นิรอ้งขอความช่วยเหลอืของปาอทีีถู่กน ้ าพดัไป “ช่วย

ดว้ย ช่วยดว้ย” แลว้ทัง้รอ้งตะโกนและรอ้งไหอ้อกมา 

เมือ่อาฝานถลีุยน ้ามาถงึฝ ัง่ กร็อ้งไหบ้า้ง ปาอไีดย้นิอาฝานถรีอ้งไห้ของอาฝานถ ี

ถามอย่างแปลกใจว่า “ขา้รอ้งไหเ้พราะเขาเป็นเพือ่นของขา้ แลว้ท่านรอ้งไหเ้พราะอะไร

หรอื” 

“ใช่แล้ว ท่านรอ้งไหเ้พราะเพือ่นของท่านถูกน ้ าพดัไป” อาฝานถพีูด “ขา้รอ้งไห้

เพราะเงนิหนึง่หยวนของขา้ถูกน ้าพดัไปดว้ยน่ะส”ิ 

  

3.4.6 อนุภาคเก่ียวกบัการทดสอบความฉลาดหรือความสามารถ 

อนุภาคเกี่ยวกบัการทดสอบความฉลาดหรอืความสามารถ ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี พบ 2 

อนุภาค คอื (1) อนุภาค H 500 Test of cleverness or ability การทดสอบความฉลาดหรอื

ความสามารถ (2) อนุภาค H504 Test of cleverness:uttering three wise words การทดสอบ

ความฉลาดโดยการใชค้ าสามค า โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(1) อนุภาค H 500 Test of cleverness or ability การทดสอบความฉลาดหรือ

ความสามารถ เป็นเรื่องราวที่อาฝานถีต้องเผชิญหน้ากบัการท้าทายความสามารถ และ

แสดงออกใหเ้หน็ถงึความเฉลยีวฉลาดของ อาฝานถ ีพบในเรื่อง  วิธีการยิงธนูของอาฝานถี

（阿凡提的箭法）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 
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วิธีการยิงธนูของอาฝานถี（阿凡提的箭法） 

 นิทานเรื่อง วธิกีารยงิธนูของอาฝานถี（阿凡提的箭法）นี้กล่าวถงึเรื่องราวทีฮ่่องเต้

ทดสอบความสามารถของอาฝานถ ีโดยการใหย้งิธนู อาฝานถยีงิในครัง้แรกไม่เขา้เป้า จงึกล่าว

ว่านี่เป็นการยงิธนูของฮ่องเต ้ยงิครัง้ทีส่องกย็งัไมเ่ขา้เป้า จงึกล่าวว่าน่ีเป็นการยงิธนูของพวกขุน

นางทัง้หลายอาฝานถยีงิธนูครัง้ทีส่ามเขา้เป้าอยา่งจงั ครัง้น้ีจงึกล่าวว่าน่ีเป็นวธิกีารยงิธนูของเขา

เอง  

 
有人夸阿凡提是神箭手。皇帝听见了, 就逼阿凡提跟他去打猎。 

走到半路 , 看见远处有一棵大树 , 皇帝马上叫阿凡提那棵树。阿凡提

发了一箭没有种 , 皇帝哈哈大笑。  

   “别忙笑，陛下！”阿凡提说,“这是您的箭法。“说完 , 又射 

了一箭 , 还是不中。皇帝又大笑起起来。 

   “还是别忙笑，壁下! ” 阿凡提说,“这是您的大臣们的箭 

法。” 说着 ,又射了第三箭 , 把树射中了。 

   “瞧，陛下!” 阿凡堤行了一个礼，说, “这才是我－－纳尔斯 

丁阿凡提的箭法。”
23

 

ผูค้นต่างยกยอ่งว่าอาฝานถเีป็นนกัยงิธนูมอืฉมงั  ฮ่องเตไ้ดย้นิเช่นนัน้กบ็งัคบัให้

อาฝานถไีปล่าสตัวด์ว้ยกนั ไปไดค้รึง่ทาง มองไปเหน็ต้นไมต้้นหนึง่ ฮ่องเต้รบีเรยีกใหอ้า

ฝานถียงิธนูไปทีต่้นไม้ต้นนัน้ อาฝานถียงิลูกแรกไม่โดน ยงิไปอีกลูกก็ไม่โดน ฮ่องเต้

หวัเราะชอบใจเสยีงดงั 

“ฝ่าบาทอย่ามัวแต่หัวเราะพะย่ะค่ะ” อาฝานถีพูด “นีค่ ือวิธีการยิงธนูของ

พระองค”์ พดูจบกย็งิธนูออกไปอกีครัง้หนึง่กย็งัไมเ่ขา้เป้า ฮ่องเตก้ห็วัเราะขึน้มาอกีครัง้ 

“อย่าเพิง่หวัเราะไปฝ่าบาท” อาฝานถกีล่าว “นีค่อืวธิกีารยงิธนูของพวกขุนนาง” 

พดูพลางยงิธนูออกไปอกีครัง้หนึง่ ในครัง้ทีส่ามนี้อาฝานถยีงิเข้าเป้าต้นไมน้ัน้อย่างจงั 

“ทอดพระเนตรพะย่ะค่ะฝ่าบาท”อาฝานถพีูดพรอ้มกบัโคง้คาราวะครัง้หนึง่และ

พดูต่ออกีว่า “ นีส่ถิงึจะเป็นวธิกีารยงิธนูของขา้พระองค ์น่าเอ่อรซ์อืตงิ อาฝานถี” 

 

 (2) อนุภาค H 504 Test of cleverness : uttering three wise words การทดสอบ

ความฉลาดโดยการใช้ค าสามค า พบในเรือ่ง  เย่ียมจริงๆ（好极啦）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

                                                   
23Ibid., p. 110. 
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เย่ียมจริงๆ（好极啦） 

 นิทานเรื่อง เยี่ยมจริงๆ（好极啦）นี้กล่าวถึง อาฝานถี ใช้ค าสามค าในการจ่าย

ค่าอาหาร  เนื่องจากก่อนหน้าทีอ่าฝานถจีะไปทีร่า้นอาหารนัน้ฮ่องเต้ไม่ยอมจ่ายเงนิค่าผลไมท้ี่

อาฝานถนี าไปขาย เพยีงแต่ใชค้ าสามว่า เยีย่มจรงิๆ（好极了）อาฝานถ ีจงึน าค าสามค านี้ไป

ช าระค่าอาหารทีเ่ขารบัประทานแทน 
 

 有一年冬天，阿凡提修了间暖房，种上了其里盖，其里盖熟了，

阿凡提挑了几个好的，拿去卖给皇帝，想多卖几个钱。哪知道皇帝收下

了其里盖，一个钱也没给，只是满口的夸奖他是个好百姓，还连说了三

声“好极啦！” 

 阿凡提出了皇宫，肚子饿得咕咕直叫，可是身上半文钱也没有。

他想了一想，便走进一家饭馆，要了二十个羊肉包子吃了。 

“好极啦，好极啦，好极啦！”阿凡提吃完包子，大声喊了三个

“好极啦”，站起身就往外走。 

 “钱呢？”饭馆老板喊道，“你还没付钱呐！” 

 “怎么？刚才不是给你了吗！”阿凡提装作十分惊奇。 

 老板不由分说，一把拉住阿凡提去见皇帝。皇帝听说阿凡提吃饭

不付钱，生起气来骂道： 

 “你凭什么白吃人家的包子？” 

 “我没错，我的陛下！”阿凡提说道，这个老板太贪心。我不过

吃他二十个包子，就把刚才您买其里盖付给你的个‘好极啦’，全都给

了他。他怎么还想要钱呢？ 

 皇帝听了，半句话也说不出。
24

 

 ฤดูหนาวในปีหนึง่ อาฝานถีซ่อมแซมปรบัปรุงห้องเพือ่กนัหนาว แถมยงัปลูก

แตงฉีหลีก่้าย  แตงฉีหลีก่้ายสุกแล้ว อาฝานถีเลอืกเอาลูกทีด่ีๆเตรยีมไปขายให้กับ

ฮ่องเต้ คิดว่าคงได้ราคาดีอย่างแน่นอน ทีไ่หนได้ฮ่องเต้รบัแตงฉีหลีก่้ายแล้วเงนิสกั

สตางค์เดยีวก็ไม่ให้ เพยีงแค่ชมว่าอาฝานถีเป็นราษฎรทีด่ ีตรสัชมอาฝานถีสามค าว่า 

“เยีย่มจรงิๆ” 

                                                   
24Ibid., pp. 37-38. 
แตงฉหีลีก่า้ย（其里盖） แตงหอมชนิดหนึ่งทีใ่ชเ้วลาปลกูเพยีงไม่นานและออกผลเรว็ 
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 อาฝานถอีอกมาจากวงั ท้องหวิจนรอ้งจ๊อกๆ แต่ว่าทัง้เนื้อทัง้ตวัไม่มเีงนิแมแ้ต่

แดงเดยีว เขาคดิไปคดิมาแลว้จงึเดนิเขา้ไปในรา้นอาหารสัง่ซาลาเปาไสเ้นื้อแพะมากนิ 

20 ลกู 

 “เยีย่มจรงิๆ เยีย่มจรงิๆ” อาฝานถีกนิซาลาเปาหมดแล้วพูดเสยีงดงัว่า “เยีย่ม

จรงิๆ”ลุกขึน้เดนิจากไป 

 “เงนิล่ะ”เถา้แก่รา้นขา้วตะโกนขึน้ “เจา้ยงัไมไ่ดจ้า่ยเงนินะ” 

 “อะไรกนั เมือ่กี้ไมใ่ช่ใหแ้ลว้หรอื” อาฝานถแีกลง้ท าเป็นตกใจอยา่งมาก 

 เถ้าแก่ไม่พูดพล่ามท าเพลง ลากอาฝานถไีปพบฮ่องเต้ทนัท ีพอฮ่องเต้ได้ยนิว่า

อาฝานถกีนิอาหารไมจ่า่ยเงนิ โกรธขึน้มาทนัทพีรอ้มกบัด่าอาฝานถวี่า 

 “เจา้กลา้ดอียา่งไรกนิซาลาเปาของเขาแลว้ไม่จา่ยเงนิ” 

 “ขา้พระองคไ์มผ่ดิพะย่ะค่ะฝ่าบาท” อาฝานถพีูด “เถ้าแก่คนนี้จติใจโลภมาก” ขา้

พระองคไ์ดจ้า่ยค่าอาหารเป็นค าพดูสามค า “เยีย่มจรงิๆ”ทีฝ่่าบาทจ่ายค่าแตงฉีหลีก่้ายให้

ข้าพระองค์ ข้าพระองค์ก็จ่ายสามค านี้ ให้เถ้าแก่ไปแล้ว แล้วเขายงัจะอยากได้เงนิอีก

ท าไมกนั” 

 ฮ่องเตไ้ดย้นิดงันัน้แลว้พดูไมอ่อกแมแ้ต่ค าเดยีว 

 

3.4.7 อนุภาคเก่ียวกบับคุคลและสงัคม 

 อนุภาคเกี่ยวกับบุคคลและสังคม พบเป็นจ านวนมากใน เรือ่งเล่าอาฝานถี เพราะ

เรือ่งราวของอาฝานถ ีนัน้โดยส่วนใหญ่มกัเกี่ยวเนื่องสมัพนัธก์บัผูค้นในสงัคมโดยเฉพาะผูค้นใน

ชนชัน้สงู เช่น กษตัรยิ ์ขนุนาง รวมถงึผูม้อี านาจในสงัคมหรอืทอ้งถิน่ โดยอนุภาคเกี่ยวกับบุคคล

และสงัคมทีผู่้วจิยัพบม ี5 อนุภาคดงันี้ (1) อนุภาค P 12.2.1 Tyrannical king พระราชาที่

ปกครองอย่างกดขี ่(2) อนุภาค P 110 Royal ministers ขุนนาง    (3) อนุภาค P 120 Church 

dignitaries  นักบวชในศาสนา  (4) อนุภาค P 310 Friendship เพื่อน (5) อนุภาค P 320 

Hospitality การตอ้นรบัแขก  โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(1) อนุภาค P 12.2.1 พระราชาท่ีปกครองอย่างกดข่ี Tyrannical king ผูว้จิยัพบใน

นิทานจ านวน 19 เรือ่ง ดงันี้ 
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เร่ืองท่ี 1 ข้าหลวงของลา（毛驴的总督） 

 นิทานเรื่อง ข้าหลวงของลา（毛驴的总督）นี้กล่าวถึงฮ่องเต้ต้องการจะกลัน่แกล้ง   

อาฝานถ ีโดยการแต่งตัง้ให้อาฝานถดี ารงต าแหน่ง ขา้หลวงของลา อาฝานถน้ีอมรบัโดยมมิขีอ้

โตแ้ยง้ใดๆ แต่เขากลบัเดนิขึน้ไปนัง่บนบลัลงัก์ของฮ่องเต้ และสัง่ใหทุ้กคนฟงัตามค าสัง่ของเขา 

ดงัเนื้อหาต่อไปนี้  

 
 皇帝想侮辱阿凡提。有一次，他把阿凡提召进宫来，当着所有大

臣，郑重地宣布：“今天我宣布：我任命阿凡提为京城里的毛驴总

督！” 

 大臣们听了哈哈大笑。阿凡提却马上从座位上站起来，恭恭敬敬

的向皇帝行了礼，然后大摇大摆地走过去，坐在皇帝宝座的最高一层

上。 

 “阿凡提，好大胆！”皇帝喝道，“你怎么敢做得比我还高？还

不快下来！” 

 阿凡提举起手，十分严肃地对着皇帝和大臣们说道： 

 “安静，安静！愚蠢的毛驴们！哪一只也不准乱叫，听你们的总

督------阿凡提的指挥！”
 25

 

ฮ่องเตค้ดิอยากจะหาเรือ่งดูถูกอาฝานถสีกัหน่อย มอียู่ครัง้หนึง่พระองคเ์รยีกให้

อาฝานถเีขา้เฝ้า ท่ามกลางขุนนางน้อยใหญ่ ฮ่องเต้ประกาศว่า “วนันี้ขา้ขอประกาศว่า 

ขา้มอบหน้าทีข่า้หลวงของลาทุกตวัในเมอืงนี้ใหแ้ก่อาฝานถี” 

ขุนนางใหญ่ทัง้หลายฟงัแล้วหวัเราะชอบใจ อาฝานถกีลบัรบีลุกจากทีน่ัง่แสดง

ความเคารพแก่ฮ่องเตท้นัท ีจากนัน้เดนิไปทีบ่ลัลงักท์ีต่ ัง้อยูท่ีส่งูทีสุ่ดของฮ่องเต้ 

“อาฝานถ ืเจา้บงัอาจนกั” ฮ่องเตป้ระกาศกรา้ว “ท าไมเจา้ถงึไปนัง่ในทีท่ีสู่งกว่าที ่

นัง่ของขา้อกี รบีลงมาเดีย๋วนี้” 

อาฝานถยีกมอืขึน้ พดูกบัฮ่องเตแ้ละพวกขนุนางอยา่งเครง่ขรมึดุดนัว่า 

“เงยีบ เงยีบ พวกลาโง่ทัง้หลาย ตวัไหนกห็้ามส่งเสยีงรอ้งวุ่นวาย ฟงัผู้ปกครอง

ของพวกเจา้ ค าสัง่ของขา้อาฝานถแีต่เพยีงผูเ้ดยีว” 

 

 

                                                   
25

Zhào Shìjié 赵世杰, Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 56-57. 
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เร่ืองท่ี 2  อาหารหน่ึงอย่างกินได้สามอย่าง（一物三吃） 

 นิทานเรื่อง อาหารหนึ่งอย่างกินได้สามอย่าง（一物三吃）นี้กล่าวถึงอาฝานถีได้

ช่วยเหลอืชายผู้หนึ่งจากการถูกกลัน่แกล้งจากฮ่องเต้ โดยฮ่องเต้มบีญัชาให้ชายผู้นัน้ตามหา

สิง่ของที ่แมเ้พยีงสิง่เดยีวแต่สามารถรบัประทานไดถ้งึสามอยา่ง มเิช่นนัน้จะลงโทษชายดงักล่าว 

อาฝานถีใช้เวลาคดิเพียงไม่นานก็สามารถีหาอาหารดงักล่าวได้ และพาชายผู้นัน้ไปเข้าเฝ้า

ฮ่องเต ้ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
阿凡提上街去，看见一个老头，独自坐在墙角下，低着头不言不

语，好像有很重的心事。他便走过去问道： 

“阿卡，您怎么啦！您有什么心事可以跟我说说吗？” 

“是呀，兄弟！”老头见阿凡提也是个穷人，就说道，“你看有

这样的道理吗？皇帝给我一文铜钱，限我三天内给他买个‘一物三吃’

的食品。要是我办不到，就要杀我的头。我到处打听，谁也不知道哪儿

有这样的东西，今天是第三天了，太阳下山以前，要是还买不着，我就

活不成了。” 

“原来就为这个啊，阿卡！”阿凡提说，“别害怕，皇帝杀不了

你的头。跟我来。”说着就带着老头到巴扎上买了个哈密瓜，然后和老

头一块去见皇帝。 

皇帝看到老头儿捧了哈密瓜，就叫道： 

“贾拉提！贾拉提！” 

“慢着，陛下！”阿凡提走上前说着，“我的阿卡已经满足您的

要求了。这哈密瓜就事‘一物三吃’的食品，第一件瓜瓤，您可以吃；

第二件瓜皮，羊可以吃；第三件瓜子，鸡可以吃。”皇帝听了，只好放

走了老头儿。
26 

อาฝานเดนิไปบนถนน พบคนแก่คนหนึง่นัง่อยู่รมิก าแพงเพยีงล าพงั ก้มหน้าไม่

พดูไมจ่ากบัใคร คลา้ยกบัก าลงัมปีญัหาหนกัใจมาก อาฝานถจีงึเดนิเขา้ไปถามว่า  

“พีช่าย ท่านเป็นอะไรไป หากท่านมปีญัหาในใจพดูกบัขา้ไดไ้หม” 

 “ใช่แล้วน้องชาย” ชายแก่คนนัน้เหน็อาฝานถเีป็นคนจนเหมอืนๆกนั จงึพูดว่า 

“เจา้ลองคดิดนูะว่ามเีรือ่งเช่นน้ีไดอ้ยา่งไรกนั ฮ่องเต้ใหเ้งนิขา้มาเหรยีญหนึง่ ภายในสาม

วนัใหข้า้ซื้อ “ของอยา่งหนึง่รบัประทานไดส้ามอย่าง” มากนิ หากขา้ท าไม่ไดก้จ็ะประหาร

ชวีติขา้ ขา้เดนิทางตามหาไปทัว่ก็ไม่มใีครรู้ว่าทีไ่หนมสีิง่ของเช่นนี้  วนันี้เป็นวนัทีส่าม

                                                   
26Ibid., p. 57. 
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แล้ว ก่อนพระอาทติยต์กดนิหากข้าซื้อของนัน้ไม่ได้ ขา้ก็คงไม่สามารถมชีวีติต่อไปได้

แลว้” 

“ทีแ่ท้เป็นเช่นนี้นีเ่อง พีช่าย”อาฝานถพีูด “ไม่ต้องกลวั ฮ่องเต้ตดัหวัท่านไม่ได้

หรอก มากับข้า” อาฝานถีพูดแล้วพาชายผู้นัน้ไปซื้อแตงแคนตาลูปทีต่ลาด จากนัน้

เดนิทางเขา้วงัไปพบฮ่องเตไ้ปพรอ้มกนั 

ฮ่องเตเ้หน็ชายผูน้ัน้มอืถอืแตงแคนตาลปูเขา้มา จงึตะโกนว่า 

“เพชฌฆาต! เพชฌฆาต!” 

“ช้าก่อนฝ่าบาท” อาฝานถีเดินไปด้านหน้าพร้อมพูดว่า “พีช่ายของข้าได้ท า

ตามทีพ่ระองค์ตัง้เงือ่นไขไว้แล้ว” แคนตาลูปผลนี้ ก็คือสิง่ทีเ่ป็น “ของอย่างหนึ ่ง

รบัประทานได้สามอย่าง” อย่างแรกเน้ือของมนัฝ่าบาททรงเสวยได้ อย่างทีส่องเปลอืก

ของมนั แพะสามารถกินได้ อย่างทีส่ามเมล็ดของมนัไก่สามารถกินได้ ”ฮ่องเต้ได้ยนิ

ดงันัน้ จงึปล่อยตวัชายผูน้ัน้ไป 

 

อาฝานถใีนตอนนี้แสดงใหเ้หน็ถงึความเหน็อกเหน็ใจกบัผูท้ี่อยู่ในสถานะสงัคมเดยีวกนั 

ชายแก่คนนี้เห็นว่าอาฝานถีเป็นคนที่อยู่ในสถานะเดยีวกนัจงึเล่าความทุกข์ที่ถูกฮ่องเต้กดขี ่  

เอารดัเอาเปรยีบใหอ้าฝานถฟีงั เปรยีบดัง่เพื่อนมนุษยท์ีอ่ยู่ในสถานะเดยีวกนั ย่อมรูส้กึ คดิเหน็ 

และมคีวามเหน็อกเหน็ใจกนั “ชายแก่คนนัน้เหน็อาฝานถเีป็นคนจนเหมอืนๆกนัจงึพูดว่า” “老

头见阿凡提也是个穷人就说道”เนื่องจากสิ่งที่คนจนด้วยกันรู้สึกและเผชิญนัน้ เต็มไป

ดว้ยความยากล าบากในการด าเนินชวีติ อกีทัง้ยงัตอ้งมาตกเป็นเหยื่อของผูท้ีม่ฐีานะทางสงัคม มี

ทรพัยส์นิเงนิทองมากกว่า ซึ่งแน่นอนพวกเขาเหล่านัน้ย่อมเห็นผู้ที่ด้อยกว่าทางสงัคมเป็นแค่ 

“เหยื่อ” เท่านัน้ ในเรื่องนี้ให้มุมมองของการที่วรีบุรุษชาวบา้นซึ่งเป็นตวัแทนของคนชนชัน้ล่าง

ทัง้หลาย พยายามสื่อว่าชาวบ้านต้องการผู้ที่เห็นอกเหน็ใจ ผู้ที่เป็นตวัแทนเพื่อต่อสู้กบัชนชน

ปกครองหรอืชนชัน้นายทุน   

 

เร่ืองท่ี 3 เกิดเป็นลา（当驴子） 

 นิทานเรือ่ง เกดิเป็นลา（当驴子）น้ีกล่าวถงึฮ่องเตอ้ายมุากแลว้ พระองคท์รงป่วยใกล้

หมดลม จงึมพีระประสงคใ์หอ้าฝานถเีขา้เฝ้า ฮ่องเตท้รงถามอาฝานถวี่า ในชาตต่ิอไปพระองคจ์ะ

ทรงประสูตเิป็นคนหรอืเป็นลา อาฝานถตีอบอย่างไม่ลงัเลว่าเป็นลาอย่างแน่นอน เพราะฮ่องเต้
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จะต้องทรงชดใช้ราษฎรในฐานะลาที่ใช้แรงงาน เนื่องจากในชาตนิี้ฮ่องเต้ทรงตดิค้างราษฎรไว้

มากเหลอืเกนิ ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
国王老了，快要咽气了。一天,他把阿凡提唤去,问道:“依你看，

我死后再来人间时，胡大让我做人呢,还是让我当驴子哩?” 

“当驴子.”阿凡提回答说。 

“为什么? 你胡说八道！”国王气得胡子都竖了起来，“当国王

管理百姓, 这是胡大给我的恩赐。下一辈子，我必定还是国王，你听见

吗?” 

“不对，不对！”阿凡提指着国王说，“我的陛下,您一生欠下老

百姓的债,就像驴子身上的毛一般多，数也数不清，来世咋能做人哩?您

来世当驴子给老百姓还债，才是胡大对您的安排咧！
27
 

ฮ่องเต้แก่แลว้ ก่อนจะลาจากโลกน้ีไป ฮ่องเต้เรยีกใหอ้าฝานถเีขา้เฝ้า แลว้ถาม

อาฝานถวี่า “เจา้คดิว่า หลงัจากทีข่า้ตายไปแล้วกลบัมาเกดิใหม่ หูต้าจะให้ขา้เกดิเป็น

คนหรอืเกดิเป็นลา” 

“เกดิเป็นลา” อาฝานถตีอบ 

“ท าไมกัน เจ้านีพู่ดจาซี้ซัว้” ฮ่องเต้โกรธจนหนวดตัง้ “เป็นฮ่องเต้ปกครอง

ประเทศ เป็นบุญทีห่ตูา้ใหข้า้ ชาตหิน้าขา้จะตอ้งไดเ้กดิเป็นฮ่องเตอ้กี เจา้ไดย้นิหรอืไม่” 

“ไม่ใช่ ไม่ใช่” อาฝานถชีี้หน้าฮ่องเต้พรอ้มกบัพูดว่า “ฝ่าบาทชาตน้ีิพระองคเ์ป็น

หนี้ประชาชน เท่ากบัจ านวนขนบนตวัของลา นับก็นับไม่ถ้วน ชาติหน้าพระองค์จะได้

เกดิเป็นคนไดอ้ย่างไร ชาตหิน้าหากพระองคเ์กดิเป็นลาใชห้นี้ใหก้บัประชาชน นีส่ถิงึจะ

เป็นสิง่ทีห่ตูา้จดัสรรไวใ้ห”้ 

 

เร่ืองท่ี 4 ฉลองพระองค（์皇袍） 

 นิทานเรือ่ง ฉลองพระองค（์皇袍）นี้กล่าวถงึอาฝานถไีดร้บัเชญิใหไ้ปร่วมงานเลีย้งใน

พระราชวงั ฮ่องเต้ทรงประทานเสือ้ผา้แพรพรรณงดงามราคาแพงใหแ้ก่ขุนนางทัง้หลาย แต่ทรง

ประทานผา้ทีใ่ชร้องนัง่บนหลงัลาใหแ้ก่อาฝานถ ีอาฝานถกีลบัไม่แสดงท่าทอีนัใดและกล่าวว่าผา้

ทีฮ่่องเตท้รงประทานใหแ้ก่เขานัน้เป็น ฉลองพระองคข์องฮ่องเตเ้อง ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

                                                   
27Ibid., p. 117. 

胡大 húdà  หมายถงึ พระผูเ้ป็นเจา้ในศาสนาอสิลาม 
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 皇帝举行盛大的宴会。来参加宴会的。都是有钱有势的人。在宴

会上，皇帝赐给每个客人一套华丽贵重的衣服。同时，皇帝也叫来了阿

凡提，当着众人，赐给他一块披在毛驴身上的麻布。阿凡提恭恭敬敬的

从皇帝手里接过麻布，再三向皇帝到了谢，然后高声向客人们说： 

 “贵客们！皇帝赐给你们的衣裳，虽然都是绫罗绸缎的，可都是

从巴扎上买来的。她是多么尊重我呀！你们瞧，他竟然把自己的皇袍赏

赐给我了！”
 28 

ฮ่องเต้จดังานฉลองยิง่ใหญ่ คนทีม่าร่วมงานล้วนแล้วแต่เป็นบุคคลทีม่เีงนิมี

อ านาจทัง้สิ้น ขณะในงานสงัสรรคน์ัน้ ฮ่องเตพ้ระราชทานเสื้อผา้ราคาแพงใหแ้ก่แขกทีม่า

รว่มงานทุกท่าน ขณะเดยีวกนันัน้ฮ่องเตก้เ็รยีกอาฝานถ ีและมอบผา้กระสอบทีใ่ชว้างบน

ลาให้แก่อาฝานถีต่อหน้าทุกคน อาฝานถีรบัพระราชทานผ้าป่านจากฮ่องเต้มาอย่าง

เคารพนบนอบ พูดขอบพระทยัฮ่องเต้ไม่ขาดปาก จากนัน้พูดกบัทุกคนดว้ยเสยีงอนัดงั

ว่า 

“แขกผูม้เีกยีรตทิัง้หลาย เสื้อผา้ทีฮ่่องเตใ้หก้บัพวกท่านถงึแมว้่าจะเป็นแพรต่วน

งดงาม ลว้นแต่ซื้อหามาจากตลาดทัง้สิ้น ฮ่องเตใ้หค้วามเคารพขา้ถงึเพยีงนี้ พวกท่านดูส ิ

ฮ่องเตถ้งึขนาดเอาชุดฉลองพระองคใ์หก้บัขา้” 

 

เร่ืองท่ี 5 ค่าตวัของฮ่องเต้（皇帝的身价） 

 นิทานเรื่อง ค่าตวัของฮ่องเต้（皇帝的身价）นี้กล่าวถงึวนัหนึ่งอาฝานถีและฮ่องเต้

อาบน ้าดว้ยกนั ฮ่องเต้ทรงถามอาฝานถเีกี่ยวกบัค่าตวัของฮ่องเต้ว่าควรมรีาคามากน้อยเท่าใด 

อาฝานถกีล่าวว่า ฮ่องเต้นัน้ไม่มรีาคาอนัใด เทยีบกบัผ้าขนหนูที่ราคาสบิหยวนป่าวยงัมไิด้ ดงั

เนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 有一天，皇帝和阿凡提一块洗澡。皇帝问道：“阿凡提，凭我这

模样。到巴扎上当奴隶卖，能值几个元宝？” 

 “最多十个元宝！”阿凡提说。 

 皇帝大怒，骂道：“胡说！不提别的，光是我身上这条绣花围

巾，就值十个元宝了” 

                                                   
28

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 1-2. 
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 “正是呀，聪明的陛下！”阿凡提指着围巾说，“我说值十个元

宝的，就是指的这条东西呀！”
 29 

มอียูว่นัหนึง่ ฮ่องเตก้บัอาฝานถอีาบน ้าดว้ยกนั ฮ่องเตต้รสัถามอาฝานถวี่า  

“อาฝานถ ีจากหน่วยก้านของขา้แลว้ หากน าไปขายเป็นทาสในตลาดจะไดเ้งนิ

หยวนปา่วสกักีก่อ้น” 

“มากทีสุ่ดแค่สบิกอ้นหยวนปา่ว” อาฝานถพีดู 

ฮ่องเต้โกรธจดั ด่าอาฝานถีว่า “พูดมัว่ ไม่ต้องพูดถึงอย่างอืน่ แค่ผ้าขนหนูปกั

ลายบนตวัขา้กม็รีาคาสบิหยวนปา่วแลว้” “ใช่เลยพะย่ะค่ะ ฝ่าบาทผูช้าญฉลาด” อาฝานถี

ชี้ไปทีผ่้าผนืนัน้พูดพลางว่า “ทีข่า้พระองคพ์ูดถงึสบิหยวนป่าวนีก่็คอืแค่ผ้าพื้นนี้เท่านัน้

แหละพะยะ่ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 6 ฮ่องเต้มีส่ีขา（皇帝有四条腿） 

นิทานเรื่อง ฮ่องเต้มีสี่ขา（皇帝有四条腿）น้ีกล่าวถึงอาฝานถีป่วยเป็นโรคตา

มองเหน็ได้ไม่ชดัเจน ฮ่องเต้ต้องการที่จะกลัน่แกล้งอาฝานถ ีทรงทราบดวี่าอาฝานถีมองเห็น

สิง่ของต่างๆล้วนเป็นภาพซ้อน จงึแกล้งว่าอาฝานถี อาฝานถีโต้กลบัว่าตอนนี้เขาเห็นฮ่องเต ้    

มสีีข่าเช่นกนั ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提害眼病，看不清东西。皇帝偏要叫他来看这个，看那个，

还取笑他道： 

 “你不论看什么，都把一件东西看成了两件，是吗？你本来穷得

只有一条毛驴，现在可有两条了，阔起来了哈哈！” 

 “真是这样，陛下！”阿凡提说，“比如我现在看您就有四条

腿，和我的毛驴一摸一样呢。”
 30 

อาฝานถปีว่ยเป็นโรคตา มองเหน็ไม่ค่อยชดัเจน ฮ่องเต้กย็งัเรยีกเขามาดูนีดู่นัน่ 

และยงัหวัเราะเยาะเขาอกีว่า 

                                                   
29Ibid., p. 21. 
เงนิหยวนปา่ว หมายถงึ เงนิหรอืทองแทง่ หวัทา้ยงอนคลา้ยเรอืโบ๊ท ใชเ้ป็นเงนิตราสมยัโบราณ 

เงนิหยวนปา่วหน่ึงกอ้นหรอืแท่งหนกัประมาณหา้สบิต าลงึ แต่หากเป็นทองหยวนปา่วจะหนกัประมาณสบิ
ต าลงึ 

30
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 23. 
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“ไม่ว่าจะมองอะไรเจ้าก็มักมองเห็นของหนึ ่งอย่างเป็นสองอย่างใช่หรือไม ่

เมือ่ก่อนเจา้จนมากมลีาแค่ตวัเดยีว ตอนน้ีมสีองตวัแลว้ ร า่รวยแลว้ละส ิฮ่าๆ” 

“ใช่แล้วฝ่าบาท” อาฝานถพีูด “อย่างเช่นตอนนี้ขา้ก็มองเหน็พระองค์ทรงมขีาสี ่

ขา เหมอืนกบัลาของขา้พระองคไ์มม่ผีดิ” 

 

เร่ืองท่ี 7 เงินทองกบัความซ่ือสตัย（์金钱和正义） 

 นิทานเรื่อง เงินทองกับความซื่อสัตย์（金钱和正义）นี้กล่าวถึงฮ่องเต้ทรงถาม      

อาฝานถวี่าหากมเีงนิทองและความซื่อสตัยก์องอยู่ตรงหน้า อาฝานถจีะเลอืกสิง่ไหน อาฝานถี

ตอบโดยทนัทวี่าเลอืกเงนิทอง เพราะสิง่ที่เขาขาดคอืเงนิทองไม่ใช่ความซื่อสตัย์ แต่ที่ฮ่องเต้

เลอืกความซื่อสตัยน์ัน้เป็นเพราะฮ่องเตข้าดความซื่อสตัย ์ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
一天, 皇帝问阿凡提:“阿凡提，要是你面前一边是金钱, 一边是正

义你选择哪一样呢?” 

“我愿意选择金钱.”阿 凡提回答。 

“你怎么了, 阿凡提?”皇帝说, “要是我呀, 一定要正义, 绝不要金

钱。金钱有什么希奇?正义可是不容 易找到的啊!” 

“谁缺什么就想要什么, 我的陛下。”阿凡提说,“您想要的东正

是您最缺少的呀!”
 31
 

อยู่มาวนัหนึง่ฮ่องเต้ถามอาฝานถวี่า “อาฝานถถี้าหากว่าเบื้องหน้าเจา้ดา้นหนึง่

เป็นความซือ่สตัย ์อกีดา้นหนึง่เป็นเงนิทอง เจา้จะเลอืกอยา่งไหน” 
“ขา้พระองคเ์ลอืกเงนิทองพระเจา้ขา้” อาฝานถทีลูตอบ 

“อะไรกัน อาฝานถี” ฮ่องเต้พูด “หากเป็นข้านะ ข้าจะต้องเลอืกความซือ่สตัย์

อย่างไม่เลอืกเงนิทองอย่างแน่นอน เงนิทองจะมคีุณค่าน่าเสยีดายอะไร เท่ากบัความ

ซือ่สตัยท์ีห่าไดย้ากกนัเล่า” 

“ใครขาดอะไรก็อยากได้สิง่นัน้พะย่ะค่ะฝ่าบาท” อาฝานถีพูด “สิง่ทีพ่ระองค์

อยากไดจ้งึเป็นสิง่ทีพ่ระองคข์าดพะยะ่ค่ะ” 

 

 

                                                   
31Ibid., pp. 25-26. 
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เร่ืองท่ี 8 วิญญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂） 

 นิทานเรือ่ง วญิญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ทรงถามอาฝานถวี่า

หากพระองคส์วรรคต วญิญาณของพระองคจ์ะไปสวรรคห์รอืนรก อาฝานถตีอบว่าไปนรกอย่าง

แน่นอนเพราะฮ่องเต้ทรงฆ่าคนบรสิุทธิไ์ปมากมาย พื้นที่บนสวรรคจ์งึเต็มไปด้วยผูค้นเหล่านัน้ 

ไมม่ทีีว่่างส าหรบัฮ่องเต ้ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
一天，皇帝和阿凡提闲谈，皇帝问道：“依你看，我死后,我的灵

魂是上天堂还是下地狱呢?” 

“您的灵魂一定下地狱。阿凡提说，“我早已替陛下算好了。”  

皇帝气得两眼冒火，骂阿凡提胡说。 

“别生气，您听我说！”阿凡提说“这是因为您把应该上天堂的

人杀得太多少了。天堂巳经让他们住满了，再也容不下您啦!”
32
 

วนัหนึง่ฮ่องเต้ตรสักบัอาฝานถ ีฮ่องเต้ถามอาฝานถวี่า “เจา้คดิว่าถ้าขา้ตายแลว้ 

วญิญาณของขา้จะขึน้สวรรคห์รอืลงนรก” 

“วิญญาณของพระองค์ต้องลงนรกอย่างแน่นอนพะย่ะค่ะ” อาฝานถีพูด “ข้า

พระองคค์ดิเผือ่ใหฝ้า่บาทตัง้นานแลว้” 

ฮ่องเตโ้กรธจนตาลุกเป็นไฟ ด่าอาฝานถวี่า 

“อย่าเพิง่พโิรธไปพะย่ะค่ะ ทรงฟงัใหด้”ี อาฝานถพีูด “เพราะว่าพระองคฆ์่าพวก

ทีส่มควรขึน้สวรรคไ์ปมากมาย บนสวรรคพ์วกเขาอยู่กนัจนเตม็ไปหมดแลว้ ไม่มทีีเ่หลอื

ใหพ้ระองคแ์ลว้ล่ะพะยะ่ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 9 ปีศาจร้าย（恶鬼） 

 นิทานเรื่อง ปีศาจรา้ย（恶鬼）นี้กล่าวถงึอาฝานถเีจบ็ตามากจนไม่สามารถลมืตาได ้

ฮ่องเตต้อ้งการทีจ่ะกลัน่แกลง้อาฝานถ ีอาฝานถจีงึว่าฮ่องเตเ้ป็นปีศาจรา้ย ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
阿凡提害眼，痛得两眼都睁不开。皇帝知道了, 偏偏打发人把他拉

来,自已站到他跟前，逗他道: 

“你认识我 是谁吗?哈哈,长眼睛的瞎子。 

“认识, 认识”。阿凡提说,“我看很清楚.你是个恶魔!” 

                                                   
32Ibid., p. 29. 
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“什么?我明明是人,你怎么敢说我是恶魔!”皇帝发了脾气。 

“ 别着急,我知道你是人,不是牲口。”阿凡提说,“可是,人里面他

有恶魔呀!”
 33
 

อาฝานถีเจ็บตามากจนไม่สามารถลมืตาได้ ฮ่องเต้ทราบข่าว รบัสัง่ให้คนไป

เรยีกตวัอาฝานถมีาเขา้เฝ้าใหจ้งได ้ฮ่องเตย้นือยูห่น้าอาฝานถหีวัเราะเยาะเยย้เขาว่า 

“เจา้รูจ้กัว่าขา้เป็นใครหรอืไม ่ฮ่าๆ เจา้คนตาบอด” 

“รูจ้กั รูจ้กั” อาฝานถพีดู “ขา้มองเหน็ไดช้ดัเจนทเีดยีว เจา้คอืปีศาจรา้ย” 

“ว่าอะไรนะ ขา้เป็นคนชดัๆ เจา้นีบ่งัอาจมาว่าข้าเป็นปีศาจรา้ย”ฮ่องเต้ระบาย

อารมณ์โกรธ 

“อยา่เพิง่รอ้นใจไป ขา้พระองคร์ูว้่าฝา่บาทมใิช่สตัวพ์าหนะใดๆ”อาฝานถพีูด “แต่

ทว่าขา้งในใจคนกม็ปีีศาจรา้ยเยอะนกั” 

 

เร่ืองท่ี 10 ตายก่อนพระองคส์องวนั（比您早死两天） 

 นิทานเรือ่ง ตายก่อนพระองคส์องวนั（比您早死两天）นี้กล่าวถงึอาฝานถพีูดลอ้เล่น

กบัขุนนางท่านหนึ่งว่าจะเสยีชวีติในวนัรุ่งขึน้ วนัต่อมาขุนนางท่านนัน้ไดเ้สยีชวีติลงจรงิ ฮ่องเต้

ทรงทราบข่าว จงึมรีบัสัง่ให้อาฝานถีเข้าเฝ้า และกล่าวหาว่าอาฝานถีสาปแช่งขุนนางจนตาย 

ฮ่องเต้ทรงถามอาฝานถีขึน้อีกว่า หากอาฝานถรีู้เหตุการณ์ล่วงหน้าจรงิ จะรู้หรอืไม่ว่าวนัตาย

ของตวัอาฝานถเีองนัน้คอืวนัใด อาฝานถกีล่าวว่า วนัตายของเขานัน้ตายก่อนฮ่องเต้เพยีงแค่

สองวนั ฮ่องเตท้รงกลวัว่าตนจะตายดงัค าทีอ่าฝานถพีดู จงึปล่อยอาฝานถไีป ท าใหอ้าฝานถรีอด

พน้จากอาญาครัง้นี้ ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提有一次和宰相开玩笑，说他明天就要死了。谁知道，第二

天宰相从马上摔下来，真的死了。皇帝知道了这件事，大发雷霆，当时

派人把阿凡提抓来，怒气冲冲得问道： 

“阿凡提，你咒死了宰相，该当何罪？” 

“既然您说宰相是我咒死的，您要判我什么罪就判什么罪吧。”

阿凡提说。 

“好！”皇帝说，“你居然知道宰相该哪一天死，你知道你该哪

儿天死么？要是你说不上来，今天就是你死的日子。” 

                                                   
33Ibid., p. 82. 



 

66 
 

“我怎么不知道。”阿凡提说，“您死的前两天，就是我死的日

子。我只比您早死两天。” 

“皇帝听了，心想还是让阿凡提活得越长越好，就把他放了。”
 34 

มอียู่ครัง้หนึง่อาฝานถีพูดเล่นกบัเสนาบด ีว่าพรุ่งนี้เสนาบดจีะตาย ใครจะรูว้่า 

วนัทีส่องเสนาบดตีกหลงัมา้ตายจรงิๆ เรือ่งนี้ถงึพระกรรณฮ่องเต ้ฮ่องเต้โกรธมาก ใหค้น

ไปจบัตวัอาฝานถมีา ถามอยา่โมโหสุดขดีว่า 

“อาฝานถ ีเจา้สาปแช่งจนเสนาบดตีาย เจา้ควรไดร้บัโทษสถานใด” 

“ในเมือ่พระองค์คดิว่าขา้พระองค์สาปจนท าให้เสนาบดตีาย พระองค์จะตดัสนิ

โทษใหก้ส็ุดแลว้แต่พระองคเ์ถดิ” 

“ด!ี” ฮ่องเตต้รสั “ในเมือ่เจา้ล่วงรูไ้ดว้่าเสนาบดจีะตายวนัไหน แลว้เจา้รูห้รอืไม่ว่า

ตวัเจา้เองจะตายวนัไหนกนั หากเจา้บอกไมไ่ดว้นัน้ีกจ็ะเป็นวนัตายของเจา้” 

“ขา้พระองคจ์ะไม่รูไ้ด้อย่างไร” อาฝานถพีูด “ก่อนพระองค์สวรรคตสองวนัก็คอื

วนัตายของขา้พระองค ์ขา้พระองคต์ายก่อนฝา่บาทสองวนัพะยะ่ค่ะ” 

ฮ่องเต้ไดฟ้งัดงันัน้ ในใจคดิว่าอย่างไรกด็ใีห้อาฝานถมีชีวีติยนืยาวเท่าไหร่ยิง่ด ี

จงึปล่อยตวัอาฝานถไีป 

 

เร่ืองท่ี 11 พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量） 

 นิทานเรื่อง พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量）นี้กล่าวถงึอาฝานถไีดท้รงทูล

กบัฮ่องเต้ว่า บุคคลที่มพีละก าลงัเหนือฮ่องเต้กค็อื เกษตรกรผู้ปลูกพชืพนัธุ์ธญัญาหารเลีย้งคน

ทัง้ประเทศ รวมถึงฮ่องเต้เองด้วย ไม่เช่นนัน้แล้วฮ่องเต้จะมพีละก าลงัได้อย่างไร ดงัเนื้อเรื่อง

ต่อไปนี้ 
 皇帝想知道老百姓当中，有没有比自己还有力量的人，于是叫来

阿凡提问道： 

 “纳尔斯丁！你骑着毛驴，走偏了城市和乡村，你看见过老百姓

中间，有比我还有力量的人吗？” 

 “当然有，多的是呢，陛下！”阿凡提说。 

 “他是谁呀？”皇帝感觉十分奇怪。 

 “就事那些种地的庄稼汉呀！”阿凡提回答。 

 “胡说！我当是谁呢？托砍土镘的庄稼汉有什么了不起的，他们

怎么会比我还有力量。” 

                                                   
34Ibid., p. 86. 
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“他们比您强得多！”阿凡提说，“要不是他们给粮食您吃，您

还会有什么力量呢？”
 35 

ฮ่องเต้ทรงอยากรู้ว่าในบรรดาประชาชนของพระองค์ทัง้หมด มผีู้ใดบ้างทีม่ ี

พละก าลงัเหนือฮ่องเต ้จงึเรยีกอาฝานถมีาถาม 

“น่าเอ่อรซ์อืตงิ! เจา้ขีล่าไปทัว่ทัง้เมอืงหลวงและทัว่ทัง้ชนบท เจา้เหน็ว่ามใีครมี

พละก าลงัมากกว่าขา้ไหม” 

 “มอียูแ่ลว้ เยอะแยะไปพะยะ่ค่ะฝา่บาท” อาฝานถพีดู 

“เขาเป็นใครกนัล่ะ” ฮ่องเตรู้ส้กึแปลกใจมาก 

“กพ็วกชายชาตเิกษตรอยา่งไรเล่าพระเจา้ขา้” อาฝานถทีลูตอบ 

“พูดไปทัว่ ขา้เป็นใคร พวกขุดไร่ขุดดนิอย่างพวกเกษตรกรจะมอีะไรด ีพวกนัน้

จะมามพีละก าลงัมากกว่าขา้ไดอ้ยา่งไร” 

“พวกเขาแขง็แรงกว่าพระองคม์าก” อาฝานถพีดู “หากพวกเขาไม่ปลูกพชืพรรณ

ธญัญาหารใหพ้ระองคเ์สวย แลว้พระองคจ์ะมเีรีย่วแรงไดอ้ยา่งไรเล่า” 

 

เร่ืองท่ี 12 ปีเกิดของฮ่องเต้（皇帝的生肖） 

 นิทานเรื่อง ปีเกิดของฮ่องเต้（皇帝的生肖）นี้กล่าวถึงอาฝานถีได้ทายปีเกิดของ

ฮ่องเต้ว่าเป็นปีสุนัข ฮ่องเต้ไม่ทรงเชื่อ เพราะพระองค์เป็นถงึกษตัรยิอ์ย่างน้อยก็ต้องเกดิในปี

สุนขัจิง้จอกมใิช่ปีสุนขัดงัทีอ่าฝานถกีล่าว ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
皇帝要阿凡提算一算自己的生肖。阿凡提算了一算，说道： 

“陛下，您属狗。”皇帝很不开心，说道：“我是个皇帝，    

最不济也得属狼。你怎么说我属狗！” 

“假如陛下要我奉承您，”阿凡提说，“那我说您属大象也可

以。”
36
 

 ฮ่องเตใ้หอ้าฝานถคี านวณปีเกดิของพระองค ์อาฝานถคี านวณเสรจ็แลว้พดูว่า 

 “ฝ่าบาท พระองค์เกิดปีหมา”ฮ่องเต้พูดอย่างไม่พอพระทยัว่า“ข้าเป็นฮ่องเต ้

อยา่งน้อยทีสุ่ดกต็อ้งเกดิปีสุนขัจิง้จอก เหตุใดเจา้จงึว่าขา้เกดิปีหมา” 

                                                   
35Ibid., pp. 95-96. 
36Ibid., p. 97. 
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 “หากอยากใหข้า้พระองคย์กยอฝา่บาท” อาฝานถพีูด “เช่นนัน้พระองคเ์กดิปีชา้ง

กไ็ดพ้ะยะ่ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 13 แบกของให้สองลาโง่（两头毛驴驮的东西） 

 นิทานเรื่อง แบกของให้สองลาโง่（两头毛驴驮的东西）นี้กล่าวถึงฮ่องเต้และขุน

นางท่านหน่ึงตอ้งการกลัน่แกลง้ใหอ้าฝานถถีอืของหนกัไมต่่างจากลา อาฝานถจีงึกล่าวว่าสิง่ของ

ทีเ่ขาแบกอยูน่ัน่แทจ้รงิแลว้เป็นของสองลาโง ่ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
有一次皇帝和宰相带阿凡提一齐去打猎。天气很热，皇帝和宰相

都把衣服脱下来，叫阿凡提背着。阿凡提累得满脸是汗。皇帝却好笑起

来，说道： 

“嗬，我的阿凡提！你背的东西真有一头毛驴驮那么多呀！” 

“不对，我的陛下，”阿凡提说，“我背的东西，本来就是两头

毛驴驮的呢！”
 37 

 ครัง้หนึง่ฮ่องเต้และเสนาบดีให้อาฝานถีไปล่าสตัว์ด้วยกัน อากาศร้อนมาก 

ฮ่องเต้และเสนาบดถีอดเสื้อผ้าออกให้อาฝานถเีป็นคนถอื อาฝานถเีหนือ่ยมากใบหน้า

เตม็ไปดว้ยเหงือ่ ฮ่องเตก้ลบัหวัเราะชอบอกชอบใจพรอ้มพดูว่า 

 “เฮ ้อาฝานถ ีเจา้แบกของเยอแยะเหมอืนกนัลาแบกเลยทเีดยีว” 

 “ผิดแล้ว ฝ่าบาท” อาฝานถีพูด “ของทีข่้าแบกทีจ่ริงแล้วเป็นของลาสองตัว

ต่างหาก” 

 

เร่ืองท่ี 14 ห่างจากลาสองฟตุ（离驴子两尺） 

 นิทานเรื่อง ห่างจากลาสองฟุต（离驴子两尺）นี้กล่าวถงึอาฝานถเีขา้ไปห้องอาบน ้า

พบฮ่องเต้ทรงอาบอยู่ก่อนแลว้ แต่อาฝานถแีสรง้ไม่รูว้่าเป็นฮ่องเต้ ฮ่องเต้กริว้ด่าว่าอาฝานถไีม่

ห่างจากลาสกัเท่าไหร ่อาฝานถกีล่าวว่าอนัทีจ่รงิแลว้เขาอยู่ใกลล้าไม่เกนิสองนิ้วเพยีงเท่านัน้ ลา

ทีอ่าฝานถกีล่าวถงึนัน้ คอื ฮ่องเตน้ัน่เอง ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 

                                                   
37Ibid., p. 107. 
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 阿凡提去洗澡。洗澡堂里雾气腾腾，阿凡提摸到一个人，坐下去

便洗起来。哪知道这个人是皇帝，皇帝看见有人竟敢随便和他坐一起，

十分生气，就骂道： 

 “瞎了眼吗，看不见我是谁吗？” 

 阿凡提听出了是皇帝发脾气的声音，却装作不知道，回答说： 

 “谁瞎了？谁没看见你是个人！” 

 皇帝更加生气，又骂道：“看你笨的，我问你：你究竟离驴子还

差多远？” 

 阿凡提马上用手臂量了一下他和皇帝的距离，达道：“差不远，

很近，我离驴子只有两尺。”
 38 

 อาฝานถไีปอาบน ้ า หอ้งอาบน ้ าหมอกไอกระจายอบอวล อาฝานถคีล าๆไปเจอ

คนหนึง่แล้วนัง่อาบน ้ าลงขา้งๆ  ใครจะรูว้่าคนๆนี้ก็คอืฮ่องเต้นัน่เอง ฮ่องเต้เหน็ว่ามคีน

บงัอาจมานัง่อาบน ้าขา้งๆพระองค ์จงึด่าเสยีงดงัว่า 

“ตาบอดรไึง ไมเ่หน็หรอืว่าขา้เป็นใคร” 

อาฝานถจี าไดว้่าเป็นสุรเสยีงเกีย๊วกราดของฮ่องเต้ กลบัแสรง้ท าเป็นไม่รู ้พรอ้ม

กลบัตอบกลบัไปว่า 

“ใครตาบอดกนัแน่ ใครจะไมเ่หน็ว่าเป็นคน” 

ฮ่องเตย้ิง่พโิรธหนกั พรอ้มด่าอาฝานถวี่า 

“นีเ่จา้โง ่ขา้ถามเจา้หน่อย เจา้ห่างจากลาสกัเท่าไหรก่นั” 

อาฝานถีรบียกมอืขึ้นวดัทนัทรีะยะห่างระหว่างเขากบัฮ่องเต้ พร้อมก็ตอบว่า

“ห่างไมไ่กลกนันกั ใกลม้าก ขา้ห่างจากลาสองฟุต” 

 

เร่ืองท่ี 15 ตรวจคกุ（察狱） 

 นิทานเรือ่ง ตรวจคุก（察狱）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้และอาฝานถไีปตรวจคุกดว้ยกนั คนใน

คุกมเีพยีงคนเดยีวเท่านัน้ทีม่คีวามผดิจรงิ นอกนัน้เป็นผูบ้รสิุทธิท์ีถู่กกล่าวหาทัง้สิน้ อาฝานถเีร่ง

ใหฮ้่องเตป้ล่อยตวัผูก้ระท าผดิผูน้ัน้ออกไปเพราะคุกของฮ่องเต้นัน้มแีต่คนบรสิุทธิเ์ท่านัน้ ดงัเน้ือ

เรือ่งต่อไปนี้ 

 
一天，皇帝带着阿凡提，上牢狱察看犯人。 

“你们都犯了什么罪呀？”皇帝问道。 

                                                   
38Ibid., pp. 111-112. 
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“我们什么罪也没有！”被囚在狱中的人异口同声地说。皇帝问

来问去，只有一个人真的犯了罪。“陛下！”阿凡提走上前来说道，

“请您立刻下命令，把这个人撵出去吧！他怎么混到您的牢狱里来了。

您的牢狱要囚禁的是另外的那些人呀！”
 39
 

มอียูค่ร ัง้หนึง่ อาฝานถไีปตรวจคุกกบัฮ่องเต้ 

“พวกเจา้มคีวามผดิอะไร” ฮ่องเตถ้าม 

“พวกเราไม่มคีวามผิดอะไรเลยพะย่ะค่ะ” คนทีโ่ดนจบัอยู่ในคุกพูดเป็นเสียง

เดยีวกนั ฮ่องเต้ถามไปถามมา มเีพยีงแค่คนเดยีวเท่านัน้ทีท่ าผดิจรงิ“ฝ่าบาท!”อาฝานถี

รบีรดุเดนิมาหาฮ่องเต ้“พระองคร์บีรบัสัง่ใหค้นพาเจา้คนผดินีอ่อกไปเถดิพะย่ะค่ะ เขาจะ

มาอยู่รวมทีน่ีไ่ด้อย่างไร เพราะคุกของพระองค์จองจ าแต่พวกทีไ่ม่มคีวามผดินะพะย่ะ

ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 16 หวัเราะม้าของฝ่าบาท（笑您的马） 

 นิทานเรือ่ง หวัเราะมา้ของฝา่บาท（笑您的马）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้กบัอาฝานถ ีในขณะ

ที่ฮ่องเต้ต้องหาเรื่องราวมากลัน่แกล้งอาฝานถี โดยการแอบตัดปากม้าของอาฝานถีในเวลา

กลางคนื อาฝานถโีตก้ลบัดว้ยการตดัหางมา้ของฮ่องเตท้ิง้เช่นกนั ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
笑您的马皇帝和阿凡提出去打猎。晚上， 他们找个地方住下了。 

皇帝想作弄阿凡提，半夜里偷偷起来，把阿凡提的马的嘴唇，用刀子割

掉了一块。 

第二天清早，阿凡提起来备马，一看，他的马嘴唇缺了一块，  

知道是皇帝干的事。他便一声不响，乘皇帝上马的时候，一刀把皇帝的

马的尾巴齐根给切掉了。            

两人骑上马，走着，走着，皇帝就逗起阿凡提来了。他指着阿凡

提的马头大笑道：“哈哈，哈哈，你怎么不朝前瞧瞧，你的马老咧着嘴

巴笑什么呀！” 

阿凡提指了指皇帝的屁股，也大笑起来说道：“没有什么，    

陛下，您朝后瞧瞧我的马笑的是：皇帝骑着马这么好，就可惜没尾

巴！”
40
 

                                                   
39Ibid., pp. 97-98. 
40Ibid., p. 93. 
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 ฮ่องเต้กบัอาฝานถอีอกไปล่าสตัว์ด้วยกนั ตกค า่พวกเขาหาทีพ่กัค้างคนืในป่า 

ฮ่องเต้อยากแกล้งอาฝานถ ีกลางดกึค่อยๆย่องออกมาตดัปากมา้ของอาฝานถีออกไป

ส่วนหนึง่ 

 เช้าตรู่ของวนัทีส่อง อาฝานถลีุกออกมาเตรยีมมา้ เขาเหน็ว่าปากมา้ขาดไป รู้

ทนัทวี่าเป็นฝีมอืของฮ่องเต้ เขาเงยีบไม่พูดอะไร ขณะทีฮ่่องเต้ขึ้นขีม่า้นัน่เองเขาใช้มดี

ตดัหางมา้ของฮ่องเตท้ิ้งไป 

 ทัง้สองคนควบม้าไปเรือ่ยๆ ฮ่องเต้อยากจะแกล้งล้ออาฝานถี จงึทรงหวัเราะ

เยาะเยย้พรอ้มชี้ไปทีม่า้ของอาฝานถวี่า“ฮ่าๆๆๆ เจา้ท าไมไม่ดูมา้ของเจา้บา้ง ยิ้มแยะอยู่

ได ้ไมรู่ห้วัเราะข าอะไร” 

 อาฝานถชีี้ไปทีบ่ ัน้ทา้ยมา้ทรงของฮ่องเต ้พรอ้มหวัเราะเสยีงดงั แลว้พดูว่า 

 “ไม่มอีะไรนีพ่ะย่ะค่ะฝ่าบาท พระองค์ลองหนักลบัมาดูบัน้ทา้ยมา้ของพระองค์สิ

พะย่ะค่ะ ม้าของขา้พระองคม์นัข ามา้ของฝ่าบาทว่ามา้ดีๆ เพยีงนี้ท าไมหางกุดน่ะพะย่ะ

ค่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 17 วิธีการบ าเพญ็ญาณ（修行妙法） 

 นิทานเรือ่ง วธิกีารบ าเพญ็ญาณ（修行妙法）นี้กล่าวถงึบทสนทนาระหว่างฮ่องเต้กบั

อาฝานถ ีอาฝานถตีอบค าถามของฮ่องเต้ทีว่่าวธิกีารบ าเพญ็ทีด่ทีีสุ่ดของฮ่องเต้นัน้คอื การนอน

หลบั เพราะคนชัว่นอนหลบัดกีว่าตื่น ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
皇帝问阿凡提有什么修行的妙法，能保证他死后上天堂。阿凡提 

告诉他：最妙的妙法就是日夜都睡觉，什么事也不干。皇帝听了很奇怪,

问道： 

“睡觉怎么是修行呢?” 

“睡觉，对您说来就是最妙的修行方法。” 

阿凡提答道，“因为这样一来，陛下就不会再做坏事了，俗语

说，恶人醒不如睡，就是这个道理。”
 41
 

 ฮ่องเต้ถามอาฝานถีว่ามวีธิีการบ าเพ็ญวธิีใดทีจ่ะรบัประกนัว่าพระองค์จะขึ้น

สวรรคไ์ดบ้า้ง อาฝานถทีูลฮ่องเต้ว่า วธิทีีด่ทีีสุ่ดกค็อื ตอนกลางคนืนอนเพยีงอย่างเดยีว

เท่านัน้ไมต่อ้งท าสิง่ใดทัง้สิ้น ฮ่องเตฟ้งัแลว้ทรงแปลกพระทยัอยา่งมาก และถามว่า 

                                                   
41Ibid., p. 77. 
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 “การนอนจะเป็นการบ าเพญ็ไดอ้ย่างไรกนั” 

 “การนอน ส าหรบัพระองคแ์ลว้เป็นวธิบี าเพญ็ทีด่ทีีสุ่ด” อาฝานถทีูลตอบ “เพราะ

เช่นน้ีแลว้ ฝ่าบาทกจ็ะไดไ้ม่ทรงท าเรือ่งชัว่รา้ย ดัง่ค าโบราณทีว่่า คนชัว่นอนหลบัดกีว่า

ตืน่ เหตุผลเดยีวกนัพระเจา้ขา้” 

 

เร่ืองท่ี 18 ไม่มีแล้วจริงๆ（真的没有了） 

 นิทานเรื่อง ไม่มแีล้วจรงิๆ（真的没有了）นี้กล่าวถึง ฮ่องเต้และเสนาบดมีาขอนม

เปรีย้วดื่มดบักระหาย แทจ้รงิแลว้อาฝานถมีเีกบ็ไวแ้ต่กลบับอกว่าไม่ม ีและบอกว่าตนนัน้ท างาน

อยา่งหนกัไดด้ื่มไปหมดแลว้ ฮ่องเตก้ าลงัจะจากไป อาฝานถยีนือยู่บนดาดฟ้าเรยีกใหฮ้่องเต้ดูว่า

นมเปรีย้วของเขานัน้หมดแล้วจรงิๆโดยการเทนมเปรีย้วทิ้งต่อหน้าฮ่องเต้และขุนนางผู้นัน้ ดงั

เนื้อเรือ่งต่อไปน้ี 

 
皇帝和宰相打猎回来，热得浑身流汗，口干舌燥两人打着马赶到

了阿凡提家门口。宰相也不下马，就喊道： 

“喂，老百姓！快把酸奶端出来，快搀上冰谅冰谅的冷水！我们

渴坏啦。” 

阿凡提不慌不忙的空着手走出来，慢慢地行了礼，才开口说： 

“上午我干了半天活，也渴坏啦。家里的酸奶子，我巳经统统喝

光了，现在一滴也没有了。” 

皇帝和宰相十分扫兴，只好走了。当他们已经走得很远很远的时

候，阿凡提忽然提着一个盛酸奶的罐子，站到屋顶上叫：“回来!请--你

--们--回--来--个盛酸奶的罐子，站到屋顶上叫：“回来!请一你一们一

回一来一一！” 

皇帝和宰相一眼看见那只罐子，高兴极了，立刻拉转马头，飞奔

回来。等两人又到了门口，阿凡提站在屋顶上，把罐子倒过来，对他们

说：“实在对不起请您看看这罐子酸奶子真的没有了！”
 42
 

ฮ่องเต้กบัพวกเสนาบดเีพิง่กลบัมาจากการออกล่าสตัว ์รอ้นจนเหงือ่โทรมกาย 

คอแหง้เป็นผุยผง ทัง้สองคนควบมา้มาถงึหน้าบา้นอาฝานถ ีแมแ้ต่อคัรมหาเสนาบดกีไ็ม่

ยอมลงจากหลงัมา้ กลบัตะโกนว่า 

                                                   
42Ibid., p. 69. 
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“เฮ้ พวกชาวบ้าน รบีเอานมเปรี้ยวและน ้ าเย็นๆมาให้พวกเราดืม่สกัแก้วเร็ว 

พวกเรากระหายยิง่นกั” 

อาฝานถเีดนิออกมามอืเปล่า ค่อยๆแสดงความเคารพชา้ๆ และพดูว่า 

“เมือ่บ่ายน้ีขา้น้อยท างานหนกัมาก จงึดืม่ไปแลว้ นมเปรี้ยวในบา้นไม่มเีหลอืเลย

แมแ้ต่หยดเดยีว 

“ฮ่องเตก้บัอคัรมหาเสนาบดไีดแ้ต่ผดิหวงักลบัไป ขณะทีพ่วกเขาก าลงัไปไกลลบิ

ตา ทนัใดนัน้อาฝานถถีอืเหยอืกนมเปรีย้วยนือยู่ชัน้ดาดฟ้าของบา้นพรอ้มกบัตะโกนว่า 

“กลบัมาก่อน พวกท่านกลบัมาก่อน” 

ฮ่องเต้กับอัครมหาเสนาบดีเหลือบไปเห็นนมเหยือกนัน้ ดีใจมากรบีควบม้า

กลบัไป อาฝานถรีอจนกระทัง่ทัง้สองคนมาถงึหน้าบา้น อาฝานถทีีย่นือยู่บนดาดฟ้าของ

บา้นเทนมในเหยอืกจนหมด พูดกบัพวกเขาว่า “ต้องขอโทษพวกท่านจรงิๆ เชญิท่านดู

นมในเหยอืกนี้ส ิไมม่เีหลอืแลว้จรงิๆ” 

 

อาฝานถ ีเยาะเยย้ ถากถาง เสยีดสกีบัความเอารดัเอาเปรยีบทีช่นชัน้ปกครองกระท าต่อ

ชาวบ้านดัง่ตอนหนึ่งที่อาฝานถีพูดว่า “เมื่อบ่ายนี้ข้าน้อยท างานหนักมาก จงึดื่มไปแล้ว นม

เปรีย้วในบา้นไม่มเีหลอืเลยแมแ้ต่หยดเดยีว” แสดงให้เหน็ว่าชาวบ้านทัง้หลายต้องท างานหนัก

จงึจะไดด้ื่มนมเพยีงเลก็น้อย แต่ฮ่องเตก้บัอคัรมหาเสนาบดกีลบัไมไ่ดท้ างานหนักอะไรกม็าขอให้

ชาวบ้านน าสิง่โน้นสิง่นี้มาใหซ้ึ่งไม่สมเหตุสมผลในความคดิของอาฝานถ ีในตอนท้ายของเรื่อง 

อาฝานถีจงึประชดและเสียดสีการกระท าของฮ่องเต้ด้วยการเทนมที่จรงิๆแล้วมอียู่แต่ไม่ให้

ฮ่องเตก้บัอคัรมหาเสนาบดดีื่ม แต่กลบัยอมทีจ่ะเททิง้แทน 

 

เร่ืองท่ี 19 วนัท่ีมีความสขุท่ีสดุ（最欢乐的日子） 

 นิทานเรื่อง วนัทีม่คีวามสุขทีสุ่ด（最欢乐的日子）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ถามอาฝานถวี่า

วนัทีป่ระชาราษฎรม์คีวามสุขมากทีสุ่ดนัน้คอืวนัใด อาฝานถกีล่าวว่าวนัที่ฮ่องเต้สวรรคตจะเป็น

วนัทีป่ระชาชนในประเทศนี้มคีวามสุขทีสุ่ด ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
皇帝问阿凡提道:“你骑驴走遍了全国.人们想些什么，你都知道.

请你告诉我: 什么日子，才是我的百姓最欢乐的一天 ？” 
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阿凡提回答说:“就是璧陛下有幸上天堂的那一天。”
 43
 

ฮ่องเต้ถามอาฝานถวี่า “เจา้ขีล่าท่องเทีย่วไปทัว่ทัง้ประเทศ ผูค้นคดิอ่านเช่นไร

เจา้รูด้สีนิะ บอกขา้หน่อยเถดิ วนัไหนเป็นวนัทีป่ระชาชนของขา้มคีวามสุขทีสุ่ด” 

อาฝานถทีลูตอบว่า “คอืวนัทีพ่ระองคโ์ชคดขีึน้สวรรคไ์ป กว็นันัน้แหละพะยะ่ค่ะ” 

 

จากเนื้อหานิทานจงึท าใหเ้หน็ว่า อาฝานถ ีไม่เคยได้มชีวีติทีสุ่ขสบาย ชวีติที่ไม่เคยอยู่

สงบของอาฝานถเีป็นไปอย่างยากจนขน้แค้น แมว้่าเขาจะคดิว่าตนไม่ได้ท าสิง่ใดผดิ เป็นคนด ี

ช่วยเหลอืผูอ้ื่น แต่อาฝานถมีกัจะถูกกลัน่แกล้งและเอารดัเอาเปรยีบอยู่เสมอเปรยีบเสมอืนชวีติ

ประชาชนทีไ่ม่เคยไดร้บัความสงบสุขในชวีติ เนื่องจากมชีนชัน้ปกครองทีไ่ม่ค านึงถงึความทุกข์

ยากของราษฎร นึกถงึแต่ประโยชน์ส่วนตวั อาฝานถจีงึเป็นตวัแทนของชาวบา้นในสงัคมทัว่ไปที่

สะท้อนให้เหน็ถงึการถูกกดขีจ่ากชนชัน้ปกครอง อนุภาคP 12.2.1 พระราชาที่ปกครองอย่าง  

กดขี(่Tyrannical king) เป็นอนุภาคทีม่จี านวนมากทีสุ่ดใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีนิทานมุขตลกทัว่ไป

มกัจะมอีนุภาคที่เกี่ยวกบัการโกง การใช้อุบาย เป็นต้น ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี ก็เช่นเดยีวกัน 

ยงัคงลกัษณะความเป็นสากลเช่นเดยีวกบันิทานมขุตลกในประเทศต่างๆ มอบเสยีงหวัเราะใหแ้ก่

ผูเ้สพความสนุกสนานและความงามของวรรณกรรมนิทานมุขตลก แต่ อาฝานถ ีจดัเป็นนิทาน

มขุตลกแนวเสยีดส ีทีม่กีารพดูถงึชนชัน้ปกครองในสมยัระบบสงัคมศกัดนิา  

 

เฉิน เหลียนซาน（陈连山）ศาสตราจารย์ผู้เชี่ยวชาญทางด้านคติชนวิทยาจนี ได้

กล่าวไว้ว่าการเลอืกนิทานในสมยัเริม่แรกที่มกีารรวบรวมนิทานนัน้ ส่วนใหญ่ผู้รวบรวมมกัจะ

เลือกนิทานที่ดี ไม่มีใครเลือกนิทานในด้านที่ไม่ดีไม่เป็นประโยชน์ และในสมยัช่วงที่มกีาร

รวบรวมนิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถ ีนัน้ เนื่องจากเนื้อหานิทานเป็นนิทานมุขแนวเสยีดส ีที่

กล่าวถงึชนชัน้ปกครอง ชนชัน้กษตัรยิ ์ประกอบกบัเป็นการเปลี่ยนยุคจากการปกครองระบอบ

กษตัรยิม์าเป็นการปกครองระบอบคอมมวินิสตใ์นปจัจบุนั จงึท าใหร้ฐับาลใหค้วามส าคญักบัเรื่อง

การเก็บรวบรวมวรรณกรรมที่มุ่งเน้นให้เห็นถึงความโหดรา้ยของกษัตรยิ์และการกดขี่ข่มเหง

ประชาชน จงึท าให้การเลอืกเรื่องแต่ละตอนของ เรือ่งเล่าอาฝานถี เป็นไปในลกัษณะของการ

เลอืกเน้ือหาแงร่า้ยของฮ่องเต้ เพื่อปลูกฝงัความคดิใหป้ระชาชนส่วนใหญ่ทีไ่ดอ่้านวรรณคดแีนว

เสยีดสคีลอ้ยตาม เป็นไปตามวตัถุประสงค์ในการเลอืกนิทานมุขตลกแนวเสยีดสขีองผู้รวบรวม

                                                   
43Ibid., p. 73. 
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นิทานเพื่อกระตุ้นใหป้ระชาชนนึกถงึความเจบ็ปวดจากความล าบากยากแคน้ในสมยัทีม่กีษตัรยิ์

ปกครองประเทศ และรูส้กึถงึความถูกตอ้งของการมรีะบอบคอมมวินิสตด์งัเช่นในปจัจบุนั 

 

อนุภาคพระราชาทีป่กครองอยา่งกดขีจ่งึเป็นอนุภาคเด่นอกีเรือ่งหนึ่งในเรือ่งเล่าอาฝานถี

เป็นอนุภาคส าคญัที่ สติธ ทอมสนัป์ ได้เก็บรวบรวมไว้ในดชันีอนุภาคนิทาน ซึ่งเป็นเรื่องที่

เกดิขึน้ในหลายประเทศทัว่โลก  

 

(2) อนุภาค P 110 Royal ministers ขนุนาง ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 7 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ขบวนสินค้าท่ีแปลกประหลาด（奇怪的商队） 

 นิทานเรื่อง ขบวนสินค้าที่แปลกประหลาด（奇怪的商队）นี้กล่าวถึงกลุ่มขุนนาง

ทัง้หลายนัง่เสวนากนัอยู่ พวกเขาเหน็อาฝานถเีดนิผ่านมาจงึทกัทายและอยากให้อาฝานถเีล่า

เรือ่งราวสนุกสนานใหฟ้งั อาฝานถใีชโ้อกาสน้ีเสยีดสกีารกระท าของขุนนางทัง้หลาย ดงัเน้ือเรื่อง

ต่อไปนี้ 
 一天，阿凡提有事进城，刚进城门口，就看见县官、喀孜、巴

依、乡约四个人坐在礼拜寺门外闲谈。 

 “进城来啦，阿凡提！”四个人中间有一位认识阿凡提，就和他

打招呼。 

 “是呀，我进城来啦！”阿凡提随口回答。 

 “来来，阿凡提”这个人又叫道，“给我们说一件有趣的事解解

闷好吗？” 

 “对不住，我没功夫。”阿凡提认识这四个人是谁，可装作不知

道似的说，“刚才我在城外，遇见一个商队，赶着四匹骆驼，驮的满是

货物，说是要批发给县官、巴依、喀孜和乡约的。我这是去找他们

呢？” 

 这四个人听了，连忙问道：“阿凡提，你知道他们带来的是些什

么事物么？” 

 “我问过了。”阿凡提说，“第一匹骆驼的货物是奸诈，说是给

乡约的；第二匹骆驼驮的货是吝啬，说是给巴依的；第三匹骆驼的货物

是贪污，说是替喀孜预备的；第四匹骆驼的货物是残暴，说是给县官最

合适了。” 

 四个人听了不明白，又问道：“你说了半天，这是什么商队呀？

那四匹骆驼又在哪儿呀！” 
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 “这是个奇怪的商队，这四匹骆驼不就在我面前吗！”阿凡提说

完，丢下他们，朝城中心走去了。
44 

วนัหนึง่อาฝานถมีธีุระตอ้งเขา้เมอืง ขณะก าลงัจะเขา้ประตูเมอืง กเ็หลอืบไปเหน็

นายอ าเภอ คาจอื ปาอ ีก านนัสีค่นนัง่คุยกนัอยูห่น้าประตูสุเหร่า 

“เขา้มาในเมอืงแลว้เหรอ อาฝานถ”ี หนึง่ในสีค่นนัน้ทกัทายอาฝานถ ี

“ใชแ้ลว้ ขา้มาในเมอืง”คนนัน้กพ็ูดต่อไปว่า “เล่าเรือ่งสนุกๆใหพ้วกเราฟงัหน่อย

สอิาฝานถ”ี 

“ขอประทานโทษขอรบั ขา้ไม่มคีวามสามารถอนัใด” อาฝานถรีูว้่าสีค่นนี้เป็นใคร 

แต่แสร้งท าเป็นไม่รู้จกัแล้วพูดว่า “เมือ่กี้ข้าอยู่ทีน่อกเมอืงเจอขบวนพ่อค้าขบวนหนึง่

ก าลังไล่ต้อนอูฐ ลา ทีเ่ต็มไปด้วยข้าวของสินค้ามากมาย บอกว่าจะเอามาให้กับ

นายอ าเภอ คาจอื ปาอ ีก านนั นีข่า้กก็ าลงัจะไปหาพวกเขาอยู”่ 

ทัง้สีค่นฟงัแลว้ ถามอย่างรบีรอ้นว่า “อาฝานถ ีเจา้รูห้รอืไม่ว่าพวกเขาขนสนิค้า

อะไรมากนัหรอื” 

“ขา้ถามพวกเขาแลว้” อาฝานถพีดู “สนิคา้บนอูฐลาฝงูแรกคอื ความสบัปลบักลบั

กลอก ปลิ้นปล้อน บอกว่าจะน ามามอบใหท้่านก านัน สนิค้าบนอูฐลาฝงูทีส่องคอื ความ

ตระหนีถ่ีเ่หนียว บอกว่าจะน ามามอบให้กบัปาอี สนิค้าบนอูฐลาฝงูทีส่ามคอื รบัสนิบน 

ทุจรติต่อหน้าที ่บอกว่าเตรยีมน ามาใหก้บัคาจอื สิ้นคา้บนอูฐลาฝงูทีส่ ีค่อื ความโหดรา้ย 

ทารณุ บอกว่าตอ้งใหก้บัท่านนายอ าเภอเหมาะทีสุ่ด” 

ทัง้สีค่นฟงัแล้วก็ยงัไม่เขา้ใจ ถามอกีว่า “เจ้าพูดมาตัง้นานแล้วนีม่นัเป็นขบวน

สนิค้าอะไรกัน แล้วขบวนสินค้านี้อยู่ทีไ่หน” “ขบวนสินค้านี้ เป็นขบวนสินค้าทีแ่ปลก

ประหลาด ทัง้สีข่บวนนี้กอ็ยู่ตรงหน้าขา้นีไ่ง” อาฝานถพีูดจบก็ไม่สนใจพวกเขาอกี และ

เดนิเขา้เมอืงไป 

 

เร่ืองท่ี 2 ตายเรว็ย่ิงดี（早死了好） 

 นิทานเรื่อง ตายเร็วยิ่งดี（早死了好）นี้ กล่าวถึงผู้ปกครองท้องถิ่นท่านหนึ่ ง 

รบัประทานแพะแล้วตดิคอ รกัษาอย่างไรกไ็ม่หาย จงึต้องไปเชญิอาฝานถมีารกัษา อาฝานถไีม่

เพยีงไมไ่ปรกัษาเท่านัน้ ยงัเขยีนจดหมายแช่งใหผู้ป้กครองทอ้งถิน่ผูน้ี้ตายเรว็ยิง่ด ีเหตุเพราะอยู่

ไปกไ็มท่ าประโยชน์อนัใด ฉ้อโกงและเอาเปรยีบชาวบา้น ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 
                                                   

44Ibid., pp. 53-54. 
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 有个千户长，吃羊肉的时候，被一根羊骨头卡住了喉咙，吐不出

来也吞不下去，痛得要死。找了许多许多医生，谁也没有办法给取出这

块大骨头来。最后只有派人去请阿凡提。 

 阿凡提交给去请他的那个人一封信，说：给千户长一看，比吃什

么药都灵验。 

 那个人拿着信，飞奔回去把信交给千户长，千户长看了信，大叫

一声，两眼翻白，就死了。人们拿过信来看，原来阿凡提这样写道： 

 “千户长，你干了一辈子的坏事，就连你今天吃的这只羊，也是

从穷人家里牵来的。羊骨头卡死你，还是你的便宜。你还等什么？你还

是早早死了好！”
 45

 

มกี านนัคนหนึง่ กนิแพะแลว้กระดูกตดิคอ จะคายกค็ายไม่ออก จะกลนืกก็ลนืไม่

เข้า เจ็บแทบทนไม่ไหวจะตายเสียให้ได้ หาหมอคนแล้วคนเล่าก็ไม่มีหมอคนไหน

สามารถเอากระดกูชิ้นโตชิ้นน้ีออกมาได ้สุดทา้ยไดเ้พยีงแต่ใหค้นไปเชญิอาฝานถ ี

อาฝานถีมอบจดหมายให้แก่คนทีไ่ปเชิญเขา และพูดว่าให้ท่านก านันได้ด ู

รบัรองว่าวเิศษยิง่กว่ายาขนานไหนๆ 

ชายคนนัน้น าจดหมายกลบัไปให้ก านัน ก านันเปิดจดหมายออกดู ตาเหลอืก

ตายไปทนัท ีผูค้นเอาจดหมายเปิดออกด ูทีแ่ทอ้าฝานถเีขยีนไวว้่า 

“ท่านก านนั ท่านท าความชัว่มาทัง้ชวีติ แมก้ระทัง่แพะทีท่่านกนิในวนันี้กย็งัเป็น

แพะทีเ่อามาจากบา้นคนจน กระดกูตดิคอท่านวนันี้นับว่าเป็นโชคดขีองท่านแลว้ ท่านยงั

รออะไรอกี ยงัจะรกัษาโรคอะไรอกี ท่านตายไปเรว็ๆเสยียิง่ด”ี 

 

เร่ืองท่ี 3 ส่ิงท่ีคาดไว้（期望） 

 นิทานเรือ่ง สิง่ทีห่วงัไว้（期望）น้ีกล่าวถงึอาการป่วยของขุนนางใหญ่ท่านหน่ึงนับวนั

ยิง่เลวรา้ยลง อาฝานถไีถ่ถามลูกชายของขุนนางใหญ่ผู้นี้ ลูกชายของขุนนางใหญ่ผู้นี้เขา้ใจว่า  

อาฝานถเีป็นห่วงบดิาของตน จงึว่าเป็นดัง่ที่คาดไว้หมายถึง อาการยงัไม่ดขีึ้น อาฝานถีจงึว่า

หากเป็นดัง่ที่เขาคาดไว้ใยจงึมไิด้ยนิเสยีงคนในบ้านร ่าไห้ กล่าวได้ว่า สิง่ที่อาฝานถีคาดไว้นัน้ 

คอื คาดหวงัว่าขนุนางใหญ่ผูน้ี้จะเสยีชวีติลง ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้  

 
 皇帝的大臣患了重病。一天，阿凡提从大臣家门前经过，看见大

臣的儿子在大门口站着。阿凡提顺便问道： 

                                                   
45Ibid., pp. 113-114. 
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 “你父亲的病怎么样啦？” 

 “阿凡提，就像您心里所期望的那样！” 

 “要是像我期望的那样，”阿凡提说，“为什么听不见你家里人

的哭声哩！”
 46 

ขนุนางใหญ่ของฮ่องเตป้ว่ยหนัก มอียู่วนัหนึง่อาฝานถผี่านหน้าบา้นของขุนนาง

ใหญ่ท่านน้ี เหน็ลกูชายของขนุนางใหญ่ยนือยูท่ีห่น้าประตูบา้น อาฝานถจีงึถามว่า 

“อาการปว่ยของพ่อท่านเป็นอยา่งไรบา้ง” 

“อาฝานถ ีกเ็ป็นอยา่งทีท่่านคาดไวน้ัน่แหละ” 

“หากเป็นอย่างทีข่า้คาดไว้” อาฝานถพีูด “ท าไมไม่ไดย้นิเสยีงรอ้งไห้ของคนใน

บา้นท่านเลยล่ะ” 

 

เร่ืองท่ี 4 คนตาย（死人） 

 นิทานเรื่อง คนตาย（死人）น้ีกล่าวถงึนายอ าเภอผูห้น่ึงป่วยไม่สบายมาก รกัษาเช่น

ไรก็ไม่หาย สุดท้ายคนในบ้านต้องไปเชญิอาฝานถมีารกัษา อาฝานถมีาถงึก็โมโหว่าให้เขามา

รกัษาคนตายได้อย่างไร ขุนนางที่เอารดัเอาเปรยีบประชาชนเปรยีบเสมอืนคนที่ไรห้วัจติหวัใจ 

คนทีไ่รห้วัใจกเ็ปรยีบเสมอืนคนทีไ่ดต้ายไปแลว้ ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 县官害病，请了好些名医，吃了不少贵重药，可就是不见好，没

有办法，只好求阿凡提给治一治， 

 阿凡提来了，看见县官躺在床上让他治病，便转过身来对县官的

家里人发脾气道： 

 “医生只能给活人治病，你们怎么请我来给死人治病呢？” 

 县官的家里人听了，和阿凡提分辩道： 

 “怎么？县官不明明是活人吗？” 

 “不错，他的身体是没有死。”阿凡提说，“可是，按他的所作

所为，他的心早已死了。请问：没有心肝的人不是死人，难道还是活人

吗？”
 47

 

นายอ าเภอป่วยหนัก เชญิหมอมารกัษาก็มาก กนิยาดรีาคาแพงก็มาก แต่ก็ยงั

ไมด่ขีึน้ ไมม่ทีางอืน่สุดทา้ยตอ้งเชญิอาฝานถมีารกัษา 

                                                   
46Ibid., p. 92. 
47Ibid., pp. 77-78. 
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เมือ่อาฝานถีมาถึง เหน็นายอ าเภอนอนรอให้เขารกัษา เขากลบัหนัไปตะโกน

โวยวายกบัคนในบา้นของนายอ าเภอว่า 

“หมอรกัษาคนทีม่ชีวีติอยู่เท่านัน้ ท าไมพวกท่านถงึเชญิขา้มารกัษาคนตายกนั

ล่ะ” 

คนในบา้นของนายอ าเภอไดย้นิดงันัน้ จงึพดูกบัอาฝานถวี่า 

“อะไรกนั นายอ าเภอกย็งัมชีวีติอยู่นะท่าน” 

“ไมผ่ดิหรอก รา่งกายของเขานัน้ยงัไม่ตาย” อาฝานถพีูด “แต่หากดูทีก่ารกระท า

อนัโหดรา้ยทีเ่ขาท ากบัประชาชนแล้ว ใจของเขาตายไปตัง้นานแล้ว ขอถามหน่อยเถดิ 

คนทีไ่มม่หีวัใจไมใ่ช่คนตาย แลว้ยงัเป็นคนเป็นอยูอ่กีหรอื” 

 

เร่ืองท่ี 5 นายอ าเภอกบัสนัุข（县官和狗） 

 นิทานเรื่อง นายอ าเภอกบัสุนัข（县官和狗）นี้กล่าวถงึนายอ าเภอผู้หนึ่งมอบหมาย

ให้อาฝานถีหาสุนัขที่มนีิสยัดุร้ายมาให้ แต่อาฝานถีกลบัน าสุนัขที่แสนเชื่องมามอบให้แทน      

อาฝานถีกล่าวว่าสุนัขต่อให้เชื่องเพยีงใดเมื่อมาอยู่ที่บ้านของนายอ าเภอผู้นี้ก็จะดุร้ายเหมอืน

เจา้ของ แมแ้ต่ขโมยของของชาวบา้นกท็ าไดอ้ยา่งแน่นอน ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 县官命令阿凡提给他找一条性子暴烈，能咬人抓人的狗，过了几

天，阿凡提给他送来一条老实驯顺，见了人叫也不叫的狗，县官很不满

意生气地对他说： 

“阿凡提，你长耳朵没有？我交代你要什么样的狗，都没听见

吗？”  

 “怎么没听见。什么狗到了您这里都一样”阿凡提说，“只要他

跟您几天功夫，不必说抓人咬人了，就连怎么打开家装钱的箱子，他也

学得会呀！”
48

 

นายอ าเภอมอบหมายให้อาฝานถหีาสุนัขทีม่นีิสยัดุรา้ยสามารถกดัคนจบัคนได ้

ผ่านไปไม่กีว่ ัน อาฝานถีส่งสุนัขทีม่ลี ักษณะเชือ่งๆเจอคนก็ไม่เห่ามาให้นายอ าเภอ 

นายอ าเภอไมพ่อใจอยา่งมาก พดูกบัอาฝานถอียา่งโกรธเคอืงว่า 

“อาฝานถี เจา้มหีูหรอืไม่ ขา้สัง่เจา้ว่าต้องการสุนัขแบบไหน เจา้ไม่ ได้ยนิอย่าง

นัน้หรอื” 

                                                   
48Ibid., pp. 70-71. 
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“ท าไม่จะไม่ได้ยนิล่ะท่าน ไม่ว่าจะเป็นสุนัขแบบไหนพอมาถงึบ้านของท่าน แค่

ให้มนัอยู่กบัท่านสกัสองสามวนั อย่าว่าแต่จบัคนกดัคนเลย แมแ้ต่วธิกีารเปิดทีเ่ก็บเงนิ

ของชาวบา้นมนัยงัเป็นเลยท่าน” 

 

เร่ืองท่ี 6 ต าแหน่งขนุนางของพระองคข้์าท าไม่ได้（您的官做不得） 

 นิทานเรื่อง ต าแหน่งขุนนางของพระองค์ข้าท าไม่ได้（您的官做不得）นี้กล่าวถึง

ฮ่องเต้ทรงแต่งตัง้ให้อาฝานถดี ารงต าแหน่งขุนนาง พรอ้มทัง้ใหอ้าฝานถไีปหาบ้านหลงัใหญ่โต

เพื่อให้สมฐานะขุนนางใหญ่ อาฝานถไีม่เพยีงไม่หาบา้นหลงัใหม่เท่านัน้ ยงัลาออกจากการเป็น

ขนุนางอกีดว้ย ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 皇帝想把阿凡提收在身边，替自己办事，便任命他做官廷的谋

士。上任的第一天，皇帝对他说： 

 “阿凡提，你住的房子一定又窄又小！现在我让你当了大官赶快

去找一所宽敞漂亮的房子搬进去吧！” 

 “陛下，那可奇怪了！”阿凡提说，“几十年来，我的房子都住

得下我，您怎么一来就把我弄得住不下啦？看来，您的官是做不得的

呀！” 

 阿凡提就向皇帝辞了官，回到自己家去了。
49 

ฮ่องเตอ้ยากเกบ็อาฝานถไีวใ้กลต้วั ช่วยท างานแทน จงึมพีระประสงคใ์หอ้าฝาน

ถดี ารงต าแหน่งเป็นเสนาธกิารของส านักพระราชวงั วนัแรกทีร่บัต าแหน่ง ฮ่องเต้พูดกบั

อาฝานถวี่า  

“อาฝานถ ีทีพ่กัทีเ่จา้อยู่ทัง้เลก็ทัง้แคบ ตอนนี้ขา้ให้เจา้เป็นขุนนางใหญ่แล้วรบี

ไปหาทีพ่กัทีม่นัใหญ่โตโอ่อ่าสวยๆอยูไ่ดแ้ลว้” 

“ฝ่าบาท เช่นนัน้ก็แปลกแล้วพะย่ะค่ะ” อาฝานถพีูด “หลายสบิปีมานี้  ทีพ่กัของ

ขา้พระองคอ์ยูไ่ดอ้ยา่งสะดวกสบาย พอขา้มาเป็นขุนนางเท่านัน้ ท่านกท็ าใหข้า้พระองค์

อยูไ่มไ่ด ้ ดูๆ ไปแลว้ต าแหน่งขนุนางของพระองคข์า้คงท าไมไ่ดเ้สยีแลว้” 

อาฝานถจีงึลาออกจากต าแหน่ง กลบับา้นไปดงัเดมิ 

 

 

                                                   
49Ibid., pp. 9-10. 
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เร่ืองท่ี 7 เอาลาเป็นตวัอย่าง（拿毛驴做榜样） 

 นิทานเรือ่ง เอาลาเป็นตวัอย่าง（拿毛驴做榜样）นี้กล่าวถงึอาฝานถกีล่าวหาลาของ

เขายงัฉลาดกว่าอัครมหาเสนาบดี อัครมหาเสนาบดีท่านนัน้รู้เข้าจงึไปทูลให้ฮ่องเต้ลงโทษ      

อาฝานถ ีฮ่องเตฟ้งัเหตุผลของอาฝานถแีลว้ไมเ่พยีงไมล่งโทษเขา แต่ยงับอกใหอ้คัรมหาเสนาบดี

ผูน้ัน้เอาลาเป็นแบบอยา่ง ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
阿凡提在京城里对人们说：“乡亲们，我的毛驴比宰相还聪

明！” 

这句话传到了宰相的耳朵里。宰相马上派兵捉住了阿凡提，向皇

帝控告他侮辱大臣要求重重地办他的罪。 

皇帝怒气冲冲地问阿凡提道： 

“你竟敢说我的宰相不及你的毛驴聪明，你有事实根据吗？没有

的话，我要杀你的头！” 

“当然有事实。”阿凡提说，“有一回，我骑着毛驴过一座小

桥，毛驴的一条腿陷进桥板上的一个窟窿里去了。毛驴摔了一跤，好容

易才把蹄子拔出来。不久，我又骑着它经过那座小桥。你瞧怎么着？我

的毛驴小心地绕过了那个窟窿，腿没有再陷下去。您的宰相偷盗国库里

的钱财不止一次了，老百姓检举他也不止一次了，可直到现在，他还在

向国库里伸手。陛下，我的毛驴难道不是比宰相还聪明吗？” 

“唔，是呀，有道理！”皇帝对宰相说：“阿凡提的话不错。  

以后你要拿阿凡提的毛驴做你的榜样！” 50 

อาฝานถพีูดกบัผู้คนในเมอืงว่า “พีน้่องทัง้หลายลาของขา้ยงัฉลาดกว่าอคัรมหา

เสนาบดีเสยีอกี” 

ค าพูดนี้ได้ยนิไปถงึหูของอคัรมหาเสนาบดเีขาจงึรบีให้ทหารไปจบัตวัอาฝานถ ี

และทลูฮ่องเตว้่าอาฝานถลีบหลู่ขนุนาง ใหฮ้่องเตต้ดัสนิโทษ 

ฮ่องเตก้ริว้สุดขดี ทรงตรสัถามอาฝานถวี่า 

“เจา้บงัอาจมาว่าอคัรมหาเสนาบดขีองขา้ฉลาดไดไ้ม่เท่าลาของเจา้อย่างนัน้หรอื 

เจา้มหีลกัฐานใดมาชี้ชดั หากไมม่ ีขา้จะประหารชวีติเจา้” 

 

                                                   
50Ibid., pp. 17-18. 

宰相  zǎixiàng  เทยีบไดก้บัต าแหน่งอคัรมหาเสนาบดใีนระบบศกัดนิาของจนี  
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“ขา้พระองคย์่อมมหีลกัฐานอยู่แล้ว” อาฝานถพีูด “มอียู่ครัง้หนึง่ขา้พระองคข์ีล่า

ขา้มสะพานแห่งหนึง่ ขาของลาขา้งหนึง่ตกลงไปในร่องของสะพาน ลาหกลม้ลง กว่าเจา้

ลาจะดงึขาออกมาได้กแ็ทบแย่  ไม่นานขา้พระองคต์้องขีล่าขา้มสะพานนัน้อกี พระองค์

ทรงทายดู ลาของขา้พระองคค์่อยๆขา้มร่องนัน่ไปอย่างระมดัระวงั ขาก็ไม่ตดิร่อง อคัร

มหาเสนาบดขีองพระองคย์กัยอกเงนิพระคลงัไม่ใช่เพยีงครัง้เดยีว ประชาชนฟ้องรอ้งมา

หลายครัง้แล้ว แต่ว่าบดัน้ีเขาก็ยงัคงยกัยอกเงนิพระคลงัอยู่ ฝ่าบาทลาของขา้พระองค์

มใิช่ฉลาดกว่าท่านอคัรมหาเสนาบดหีรอกหรอื” 

“ใช่ เจ้ามเีหตุผล” ฮ่องเต้พูดกบัอคัรมหาเสนาบดวี่า “ค าพูดของอาฝานถีนัน้

ถูกตอ้งทเีดยีว เบื้องหน้าเจา้จกัตอ้งเอาลาของอาฝานถเีป็นแบบอยา่ง” 

 

(3) อนุภาค P 120 Church dignitaries นักบวชในศาสนา  ผู้วจิยัพบในนิทาน

จ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ใครกนัแน่ท่ีโง่เง่า（谁是蠢货） 

นิทานเรื่อง ใครกนัแน่ที่โง่เง่า（谁是蠢货）นี้กล่าวถึง เมื่อครัง้ที่อาฝานถีไปท าพิธี

ละหมาดในสุเหรา่ เขาจงูลาเขา้ไปในสุเหรา่ดว้ย อหิมา่มเหน็เขา้จงึโมโหและด่าว่าอาฝานถ ีว่าไม่

ควรน าลาสกปรกเขา้มาในทีท่ าพธิทีางศาสนา อาฝานถเีถยีงกลบัไปว่าอหิม่ามยงัน ารองเทา้ทีไ่ม่

มรีาคาเขา้มาได ้เช่นนัน้อาฝานถจีะน าลาทีม่รีาคาถงึหา้เหรยีญเขา้มามไิดเ้ชยีวหรอื ดงัเนื้อเรื่อง

ต่อไปนี้ 

 

阿凡提去做乃玛子，把毛驴也带进了礼拜寺。依马木看见了，喝

道：“蠢货，你干的什么事这是圣徒做乃玛子的地方，那脏东西能拉进

来吗？”  

“谁是蠢货？我的依马木。”阿凡提答道，“你把值一个锏钱的

破套鞋都带进礼拜寺，难道我这条值五块钱的毛驴，反而不能带进来

吗？ 哈哈，你这蠢货。”51 

 

                                                   
51

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, pp. 103-104. 
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อาฝานถไีปท าละหมาด เขาจงูลาเขา้ไปในสุเหรา่ดว้ย  

อหิมา่มเหน็เขา้กต็ะโกนเสยีงดงัว่า “เจา้โง่ นีเ่จา้ก าลงัท าอะไรน่ะ นีเ่ป็นสถานทีท่ีเ่หล่า

อสิลามกิชนใชเ้ป็นสถานทีท่ าละหมาด เจา้ลาสกปรกนัน่เจา้เอาเขา้มาไดอ้ยา่งไร” 

“ใครเป็นเจา้โง่กนัแน่ อหิมา่มของขา้” อาฝานถพีูดขึ้น “ท่านน ารองเทา้ทีม่คี่ายงั

ไม่ถงึสตางค์เขา้มาในสุเหร่า แลว้ลาทีม่รีาคาหา้สตางค์ของขา้จะเขา้มาไม่ได้เชยีวหรอื 

ฮ่าๆ เจา้โงเ่อย้ ” 

 

เร่ืองท่ี 2 เจอกนัโดยไม่ได้นัดหมาย（不约而同） 

 นิทานเรื่อง เจอกนัโดยไม่ไดน้ัดหมาย（不约而同）นี้กล่าวถงึ อาฝานถแีละปาอเีจอ

กนัระหว่างทางโดยทีไ่ม่ไดน้ัดหมาย ปาอพีูดว่าอาฝานถเีป็นเพื่อนกบัลาของตนเอง อาฝานถโีต้

กลบัด้วยการว่าเขาก าลงัพาเพื่อนไปหาเพื่อน หมายถงึ พาลาของเขาไปหาปาอนีัน่เอง ดงัเนื้อ

เรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提骑驴在路上走，忽然碰见一位巴依。巴依见了她就嚷道： 

 “吓，我的阿凡提！你和你的毛驴俩亲亲热热地上哪去呀？” 

 “是您呀，巴依！”阿凡提答道，“我的毛驴说，他孤单单地待

在圈里太寂寞啦，一定要我领它到它的好朋友--------您的家里去。可巧您

也出来找它了，两个好朋友就在这儿碰上了。你们俩真是不约而同

啊！”
52

 

อาฝานถีขีล่าไปตามทาง ระหว่างทางนัน้พบปาอีเข้าโดยบังเอิญ ปาอีเห็น       

อาฝานถจีงึตะโกนเสยีงดงัว่า 

                                                   

乃玛子 nǎimǎzi พธิลีะหมาดของศาสนาอสิลาม การละหมาดหรอืการนมาซการละหมาด เป็นการ

ปฏบิตัศิาสนกจิอย่างหนึ่งในศาสนาอสิลาม เพื่อเป็นการภกัดต่ีออลัลอฮฺ มุสลมิทุกคนจะต้องละหมาด วนัละ 5 
เวลา เรยีกว่า ละหมาดฟรัฎู   ละหมาด หมายถงึ การขอพร ความหมายทางศาสนาหมายถึง การกล่าวและ
การกระท า ซึ่งเริ่มต้นด้วยตกับรี และ จบลงด้วยสะลาม การละหมาดเป็นการสร้างเอกภาพอย่างหนึ่งของ
มุสลมิ เมื่อละหมาดมุสลมิทัว่โลก หนัหน้าไปทางกบิละฮฺ เพื่อเคารพภกัดต่ีออลัลอฮฺ การละหมาด ฝึกฝนให้
เป็นคนตรงต่อเวลา มคีวามอดทน และขดัเกลาจติใจ ใหบ้รสิุทธิผ์่องแผ้ว ไม่ประพฤตสิิง่หนึ่งสิง่ใดในทางชัว่
รา้ย 


依马木 yīmǎmù อหิม่าม  แปลว่าผูน้ า ในศาสนาอสิลามใชห้มายถงึผูน้ าทางศาสนาในดา้นต่าง ๆ 

เช่น การละหมาดในมสัยดิ เป็นผูน้ าชุมชนชาวมุสลมิ เป็นตน้ 
52

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 81. 
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“อาฝานถเีจา้กบัลาของเจา้ สองคนเพือ่นรกัจะไดไ้หนกนัหรอื” 

“เป็นท่านนีเ่องปาอี” อาฝานถตีอบรบั “ลาของขา้บอกว่าอยู่ในคอกเหงาเกนิไป 

ข้าก็เลยต้องพามนัออกมาเจอเพือ่นมนัซกัหน่อย ก็กะว่าจะไปบ้านท่านพอด ีบงัเอิญ

จรงิๆท่านกอ็อกมาหามนัเหมอืนกนั สองเพือ่นรกักม็าพบกนัโดยไมไ่ดน้ดัหมาย” 
 

เร่ืองท่ี 3 สมองเตม็ไปด้วยปัญญา（智慧充满了脑袋） 

 นิทานเรื่อง สมองเตม็ไปด้วยปญัญา（智慧充满了脑袋）นี้กล่าวถงึคาจอืคนใหม่ใน

หมู่บ้านผู้หน่ึง มคีนโอ้อวดว่าคาจอืผู้น้ีสมองเต็มเป่ียมไปด้วยปญัญา อาฝานถจีงึว่าเป็นคาจอื   

มติ้องใช้ปญัญาอนัใด ปญัญาเหล่านัน้จงึถูกเก็บไว้แต่ในสมองของคาจอื มไิดเ้อาออกมาใช้ ดงั

เนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
村上来了一位新的喀孜,有人在阿凡提面前替他吹嘘说：“他真是

个熟读经典，脑袋里充满了智慧的人呀!” 

“有可能”阿凡起说“因为当咯孜用不着智慧，智慧就都在他的

脑子里存起来啦! ”
 53
 

ในหมูบ่า้นมคีาจอืมาใหม ่ มคีนโออ้วดคาจอืคนใหม่ต่อหน้าอาฝานถวี่า “เขาเป็น

คนทีอ่่านพระคมัภรีจ์นคล่อง สมองเตม็ไปดว้ยปญัญาเชยีวนะ” 

“อาจเป็นไปได”้ อาฝานถพีูด “เพราะว่าเป็นคาจอืไม่ต้องใชป้ญัญาใดๆ ปญัญาก็

เลยตอ้งอยูแ่ต่ในสมองของเขาอยา่งไรเล่า” 

 
 (4) อนุภาค P 310 Friendship เพ่ือน  

อนุภาคเรื่องเพื่อน เป็นอนุภาคที่พบบ่อยในอาฝานถอีีกอนุภาคหนึ่ง เพื่อนที่อาฝานถี

น าเสนอนัน้เป็นเพื่อนทีอ่ยากไดใ้นสิง่ทีไ่ม่ใช่ของตน ความอยากไดอ้ยากมเีป็นกเิลสตวัหนึ่งของ

ผูท้ีไ่มม่ ีแมแ้ต่ผูท้ีม่อียู่แลว้ในบางครัง้กอ็ยากไดเ้พิม่ขึน้ไปอกี ในนิทานมุขตลกแนวเสยีดสี เรือ่ง

เล่าอาฝานถ ีนี้ไดแ้ฝงแง่มุมทีต่้องการจะใหผู้อ่้านไดค้ดิตรกึตรอง มใิคร่อยากไดส้ิง่ของของผูอ้ื่น 

ผูว้จิยัพบอนุภาคนี้ใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีจ านวน 4 เรือ่ง ดงันี้ 

 

 

                                                   
53Ibid., p. 33. 
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เร่ืองท่ี 1 แหวนทอง（金戒子） 

 นิทานเรือ่ง แหวนทอง（金戒子）นี้กล่าวถงึเพื่อนของอาฝานถจีะต้องเดนิทางไกล จงึ

มาลาอาฝานถ ีเพื่อนผูน้ี้เหน็อาฝานถใีส่แหวนทองแวววาวกอ็ยากไดเ้ป็นของตน โดยอ้างว่าหาก

ได้แหวนนี้ไปก็จะท าให้คลายความคดิถึงอาฝานถลีงได้บ้าง อาฝานถีไม่ให้โดยให้ตอบว่าหาก

เหน็แหวนทองนี้กจ็ะท าใหน้ึกขึน้ไดว้่าครัง้หนึ่งเพื่อนเคยขอกบัเขา จะไดไ้ม่ต้องนึกถงึกนัอกี ดงั

เนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
阿凡提有个朋友，要出外去做买卖。他来向阿凡提辞行，看见阿

凡提手上戴着亮闪闪的金戒指，就眼红了，想把它弄到手。 

“我亲爱的阿凡提，”那个朋友说，“咱们是老朋友，要是日子

长了见不着你、我可真受不了。这回我出去做买卖，谁知道什么时侯才

能回来。我看，最好把你的金戒指给我戴上。衣上。我想你的时候，看

看它就和看到你一样，心也就安了。” 

“谢谢你的好意，我的朋友，”阿凡提说，“我也和你一样，长

久见不着就要想念你。金戒指还是让我戴着吧。我看见它，想起你跟我

要过它，我却没给你，也和见着了你一样，不会再想你了。”
54
 

อาฝานถมีเีพือ่นคนหนึง่จะออกไปท าการคา้ เขามาล า่ลาอาฝานถ ีเหน็อาฝานถี

สวมแหวนทองแวววาว กเ็ริม่อจิฉา อยากไดเ้ป็นของตน 

“อาฝานถทีีร่กัของข้า” เพือ่นคนนัน้พูดขึ้น “พวกเราเป็นเพือ่นเก่าแก่กนั หาก

เวลาผ่านไปแล้วไม่เจอหน้าเจ้า ข้าคงรบัไม่ไหวจรงิๆ ครัง้นี้ข้าต้องเดนิทางไปค้าขาย 

ใครจะรูว้่าเมือ่ไหรจ่ะไดก้ลบัมา ขา้ว่านะ ท่านใหแ้หวนทองของท่านแก่ขา้เป็นทีร่ะลกึ ขา้

นึกถงึเจา้เมือ่ใด มองเหน็มนักเ็หมอืนกบัขา้เหน็หน้าเจา้ แค่นี้ขา้กส็บายใจแลว้” 

“ขอบใจเจตนาดขีองเจ้า เพือ่นของขา้” อาฝานถีพูด “ข้าก็เหมอืนกบัเจ้า หาก

เวลาผ่านไปนานเขา้ไม่เจอหน้าเจา้ขา้ก็คงจะคดิถงึเจา้น่าดู แหวนทองนีอ่ย่างไรกใ็หข้า้

สวมไวเ้ทดิ ขา้มองเหน็มนั จะไดน้ึกถงึว่าเจา้เคยขอมนักบัขา้ แต่ขา้ไม่ให ้กเ็หมอืนกบัขา้

ไดเ้หน็หน้าเจา้และกจ็ะไมน่ึกถงึเจา้อกี” 

 

 

 

                                                   
54Ibid., p. 23. 
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เร่ืองท่ี 2 เป็นขนุนางแล้วตาบอด（当了官瞎了眼） 

 นิทานเรื่อง เป็นขุนนางแล้วตาบอด（当了官瞎了眼）นี้กล่าวถงึอาฝานถแีละเพื่อน

เป็นเพื่อนรกักนัมาตัง้แต่สมยัยงัเป็นวยัรุน่ วนัหน่ึงเพื่อนคนน้ีไดร้บัต าแหน่งเป็นขุนนาง อาฝานถี

ดใีจมากจงึไปร่วมแสดงความยนิด ีแต่เพื่อนของเขากลบัแสร้งท าเป็นไม่รู้จกัอาฝานถี ดงัเนื้อ

เรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提有个朋友，年轻时两人要好极了，天天在一块玩，谁也舍

不得离开谁，后来那个朋友在京成里当了大官。阿凡提很高兴，特地从

家乡跑去找他。 

 可是，朋友生怕一个老百姓和自己攀起交情来，会给自己丢人；

就装作不认识阿凡提，见了面装模作样地问道： 

 “你叫什么名字，见我有什么事啊？” 

 “阿凡提一听，可气坏啦，立刻说道：” 

 “我叫什么？我叫纳尔斯丁，是你年轻时候最好的朋友。我听说

你眼睛有毛病，特意来看你。原来你当了官就瞎了眼啦！”
 55

 

อาฝานถมีเีพือ่นอยู่คนหนึง่ สมยัรุ่นๆเป็นเพือ่นทีด่ต่ีอกนัมาก เทีย่วเล่นดว้ยกนั

ทุกวนั แทบจะไม่แยกจากกนั ภายหลงัเพือ่นคนนัน้ไดเ้ป็นขุนนางอยู่ในเมอืง อาฝานถดีี

ใจมาก เดนิทางจากชนบทเพือ่ไปหาเพือ่นทีใ่นเมอืง แต่ทว่าเพือ่นของอาฝานถกีลวัคน

อืน่จะครหาว่าคบกบัชาวบา้นเป็นเพือ่น จงึแสรง้ท าเป็นไม่รูจ้กัอาฝานถ ีเมือ่พบหน้าจงึ

แสรง้ถามว่า  

“เจา้ชือ่ว่าอะไร อยากพบขา้มธีุระอนัใดหรอื” 

อาฝานถไีดฟ้งัดงันัน้ โกรดสุดขดี พดูขึน้ทนัทวี่า 

“ขา้ชือ่ว่าอะไรนะหรอื ขา้ชือ่ว่า น่าซอืเอ่อรต์งิ เป็นเพือ่นเก่าแก่ทีส่นิททีสุ่ดของ

เจา้ ขา้ได้ยนิว่าดวงตาของเจา้มปีญัหา เลยรบีรุดมาดู แท้ทีจ่รงิแล้วเจา้เป็นขุนนางแล้ว

ตาบอดนีเ่อง” 

 

เร่ืองท่ี 3 ต้องรอดตู่อไปถึงจะรู้（要以后才知道） 

 นิทานเรือ่ง ตอ้งรอดตู่อไปถงึจะรู（้要以后才知道）นี้กล่าวถงึ การคบเพื่อนทีแ่ทจ้รงิ

นัน้จ าเป็นต้องใช้เวลา การหาเพื่อนแท้ในคราที่มยีศมตี าแหน่งนัน้ยากยิง่ อาฝานถีกล่าวว่า

                                                   
55Ibid., p. 102. 



 

87 
 

เมื่อใดที่เขามไิด้ด ารงต าแหน่งเป็นคาจอื เมื่อนัน้ถึงจะรู้ได้ว่าใครเป็นเพื่อนแท้ของเขา ดงัเนื้อ

เรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提当喀孜的时候，许多人争先恐后地来和他交朋友。有人对

他说： 

 “阿凡提，真了不起！你瞧，你有多少朋友呀！” 

 阿凡提达道：“有多少朋友，现在可说不上来。究竟谁真是我的

朋友，等我以后不当喀孜了，才能知道哩！”
 56

 

เมือ่ตอนทีอ่าฝานถไีดเ้ป็นคาจอื ผู้คนมากมายอยากจะเป็นเพือ่นกบัเขา มบีาง

คนพดูกบัเขาว่า 

“อาฝานถ ีท่านนีเ่ยีย่มยอดจรงิๆ ดสูทิ่านมเีพือ่นมากมายถงึเพยีงน้ี” 

อาฝานถีตอบไปว่า “ข้ามเีพือ่นเยอะมากแค่ไหนตอนนี้ยงัพูดไม่ได้หรอก รอ

เมือ่ไหรท่ีข่า้ไมไ่ดเ้ป็นคาจอืส ิวนันัน้ถงึจะรู้” 

 

เร่ืองท่ี 4 เชิญเส้ือผา้รบัประทาน（请衣裳吃） 

 นิทานเรื่อง เชญิเสื้อผ้ารบัประทาน（请衣裳吃）นี้ กล่าวถึงอาฝานถีสวมใส่เสื้อผ้า

เก่าๆไปร่วมงานเลี้ยงของเพื่อนผู้ซึง่เป็นขุนนาง เพื่อนของอาฝานถกีลวัว่าชาวบ้านจะครหาว่า

ตนนัน้ไปมาหาสู่กบัคนจน จงึไม่ต้อนรบัอาฝานถ ีอาฝานถกีลบับ้านเปลีย่นเสื้อผา้สวยงามและ

มาทีง่านเลีย้งอกีครัง้หนึ่ง เพื่อนของเขาต้อนรบัดว้ยอาหารมากมาย อาฝานถปีระชดดว้ยการให้

เสือ้ผา้รบัประทานอาหารแทน ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 有一次，阿凡提穿着一身破旧的衣裳，去参加朋友的宴会。朋友

怕人家笑他和穷人来往，面子上难看，便把阿凡提赶了出去。 

 阿凡提回家换了一套崭新的衣裳，马上又赶到朋友家去。朋友见

他这回穿得齐整漂亮，立刻另眼看待，恭恭敬敬地请阿凡提座了上席。

十分客气地指着食单上的各种事物，说道： 

 “请吧，我的好朋友，随便尝点吧！” 

 阿凡提连忙提起衣服袖口对着食物，也对它让道： 

 “我的阿凡提，你这是干什么呀！” 

                                                   
56Ibid., p. 10. 
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 “我的好朋友，”阿凡提说，“我不是在请您最尊敬的好衣裳吃

东西吗？”
 57

 

มอียูค่ร ัง้หนึง่ อาฝานถสีวมใส่เสื้อผา้เก่าๆไปร่วมงานฉลองของเพือ่น เพือ่นของ

อาฝานถกีลวัว่าคนอืน่จะหวัเราะเยาะว่าเคา้คบกบัคนจนเป็นเพือ่น อบัอายผูค้น จงึไล่อา

ฝานถอีอกไป 

อาฝานถีกลบับ้านไปเปลีย่นเสื้อผ้าใหม่สวยงาม รบีรุดไปทีบ่้านเพือ่นอีกครัง้ 

เพือ่นของเขาเหน็ว่าอาฝานถสีวมใส่ชุดใหม่สวยงาม เชญิอาฝานถเีขา้บ้านอย่างเคารพ

นบนอบ ผายมอืไปทางอาหารมากมายหลากหลายพรอ้มกบัพดูว่า 

“เชญิทานเถดิเพือ่นรกัของขา้ ลองชมิสกัหน่อย” 

อาฝานถรีบียืน่กระบอกแขนเสื้อออกมา แลว้พดูว่า 

“เชญิเถดิ เสื้อผา้งดงามของขา้ ลองชมิสกัหน่อย” 

เจา้ภาพเหน็อาฝานถเีช่นนัน้แลว้รูส้กึแปลกใจมาก พรอ้มกบัถามว่า 

“ท่านอาฝานถ ีนีท่่านก าลงัท าอะไรอยูห่รอื” 

“เพือ่นเอ๋ย” อาฝานถีพูด “ข้าก าลังเชิญเสื้อผ้างดงามทีน่่าเคารพของเจ้า

รบัประทานอาหารอยา่งไรเล่า” 

 

(5) อนุภาค P 320 Hospitality การต้อนรบัแขก ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 4 เรื่อง 

ดงันี้ 

 

เร่ืองที 1 ใครตะกละกนัแน่（谁得嘴馋） 

นิทานเรื่อง ใครตะกละกันแน่（谁得嘴馋）นี้กล่าวถึงปาอีคนหนึ่งอยากกลัน่แกล้ง  

อาฝานถ ีเขาซือ้แตงฮามีก่วามาเป็นจ านวนมาก เชญิอาฝานถแีละคนอื่นมาทาน ในขณะที่ปาอี

เชญิทุกคนไมต่อ้งเกรงใจเชญิทานตามสบาย เขากว็างเปลอืกแตงทีต่วัเองกนิแลว้ไวห้น้าอาฝาน

ถี รอจนทุกคนกินแตงหมดแล้ว  ปาอีจงึแสร้งว่าอาฝานถี เพยีงเพื่อต้องการจะกลัน่แกล้งให้    

อาฝานถอีบัอาย แต่ถูกเล่นงานกลบั กลายเป็นตนทีอ่บัอายแทน ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 
 

                                                   
57Ibid., pp. 79-81. 
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 有个巴依，想嘲弄阿凡提。他买了很多很多的哈密瓜，请阿凡提

和许多人来吃。巴依一边不住地让大家多吃，一边偷偷把自己肯的瓜皮

都放在阿凡提跟前。等到瓜吃完了，巴依就大京小怪地叫道： 

 “朋友们，快看哪，阿凡提跟前有多大的一对瓜皮啊！它比咱们

谁都吃得多，他的嘴多馋呀！” 

 “哈，哈哈，哈哈。。。”大家都笑起来。 

 “哈哈，大家都来看看，究竟是谁是谁的嘴馋吧！”阿凡提也笑

着说道，“我吃瓜还留下瓜皮，巴依吃瓜，可连瓜皮都吞下去呀！”
 58

 

มปีาอคีนหนึง่อยากกลัน่แกล้งอาฝานถ ีเขาซื้อแตงฮามีก่วามาเป็นจ านวนมาก 

เชญิอาฝานถีกบัคนอืน่มาทาน ในขณะทีป่าอีเชญิทุกคนไม่ต้องเกรงในเชญิทานตาม

สบาย เขากว็างเปลอืกแตงทีต่วัเองกนิแลว้ไวห้น้าอาฝานถ ีรอจนทุกคนกนิแตงหมดแลว้ 

ปาอจีงึแสรง้ท าท่าประหลาดใจพรอ้มกบัพดูว่า  

“เพือ่นๆทัง้หลาย ดสู ิขา้งหน้าอาฝานถเีตม็ไปดว้ยเปลอืกแตงทัง้นัน้เลย เขากนิ

มากกว่าพวกเราทุกคน ดสูวิ่าเขาตะกละขนาดไหน” 

“ฮ่าๆๆๆๆ” ทุกคนหวัเราะขึน้พรอ้มกนั 

“ฮ่าๆทุกคนลองมาดูนีเ่รว็ ทีแ่ทแ้ลว้ใครตะกละกนัแน่” อาฝานถหีวัเราะแล้วพูด

ว่า “ขา้กนิแตงยงัมเีปลอืกเหลอื แต่ปาอกีนิแตงแมแ้ต่เปลอืกยงักลนืลงไปดว้ย พวกเจา้ดู

ส ิขา้งหน้าเขาแมแ้ต่เปลอืกแตงเพยีงครึง่เดยีวยงัไมม่เีลย” 

 

เร่ืองท่ี 2 ใครกนัแน่ท่ีใจร้อนเป็นไฟ（谁心里着火） 

 นิทานเรื่อง ใครกนัแน่ที่ใจรอ้นเป็นไฟ（谁心里着火）นี้กล่าวถงึปาอผีู้หนึ่งเชื้อเชญิ

อาฝานถใีห้ไปรบัประทานอาหารทีบ่้าน อาฝานถรีบัประทานอาหารจะใกลห้มด ปาอเีริม่รอ้นใจ

กล่าวว่าน ้าผึง้นี่ทานมากจะรอ้นภายใน อาฝานถกีล่าวว่าเขานัน้มไิดร้อ้นใจอนัใด แต่เป็นปาอเีสยี

มากกว่าทีร่อ้นใจ  ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
  阿凡提到一位吝啬的巴依家作客。巴衣端来一碗蜂蜜，又拿了几

个热馕.阿凡提肚里正饿,没等巴衣招呼，就动手用小刀切开馕，蘸着蜂

蜜吃起来. 巴衣慌了，生怕阿凡提一个人把蜂蜜吃完,不给他剩下。他连

忙装出一脸笑容， 说道: 

                                                   
58Ibid., pp. 105-106. 
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“我的阿凡提，我巴不得吝人能多吃点东西。可是这蜂蜜顶不好,

吃多了，心里就会像着火一样难受。”阿凡提还是不停地大口大口地

吃，一边答道: 

“巴衣，谢谢你关心。这会儿谁心里着火，怕只有你自个心里明

白哩!”说毕，他抹了抹嘴，从巴依家里走了出去。
59
 

อาฝานถมีาเป็นแขกทีบ่้านของปาอผีู้ตระหนีถ่เีหนียวคนหนึง่ ปาอยีกน ้ าผึ้งมา

ตอ้นรบัหนึง่ชาม ยงัมหีนางรอ้นๆน่ากนิอกีอาฝานถกี าลงัทอ้งหวิพอด ีไม่รอฟงัค าเชญิ

ของปาอ ีใชม้ดีเลก็ๆตดัเซยีงออกและตกัน ้ าผึ้งกนิทนัท ีปาอกีลวัว่าอาฝานถจีะกนิน ้ าผึ้ง

คนเดยีวหมด ไมเ่หลอืไวใ้หเ้ขา เขารบีแสรง้ยิม้แลว้พดูว่า 

“อาฝานถขีองข้า ข้านะอยากจะให้แขกทานเยอะๆแต่ว่าน ้ าผึ้งนีไ่ม่ด ีกินเยอะ

แล้วในใจนีร่อ้นเหมอืนกบัไฟลุกเลยทเีดยีว”อาฝานถกี็ยงัคงกนิอย่างมูมมามไม่เกรงใจ 

พลางตอบไปว่า 

“ปาอขีอบพระคุณส าหรบัความเป็นห่วงของท่าน ครานี้ในใจของผูใ้ดรอ้นเป็นไฟ 

กลวัว่าในใจท่านรูด้”ี อาฝานถพีดูจบกเ็ชด็ปากเดนิออกไปจากบา้นของปาอทีนัท ี

 

เร่ืองท่ี 3 เชิญกระเป๋าด่ืมชา（请口袋喝茶） 

 นิทานเรื่อง เชญิกระเป๋าดื่มชา（请口袋喝茶）นี้กล่าวถงึอาฝานถไีปเป็นแขกที่บ้าน

เพื่อน ระหว่างรบัประทานอาหารอยู่นัน้พลนัเหน็แขกผูห้น่ึงแอบเอาอาหารซ่อนไวใ้นกระเป๋าเสือ้ 

อาฝานถีจงึรนิน ้าชาไปที่กระเป๋าเสื้อของแขกผู้นัน้ แสร้งว่ากระเป๋าเสื้อคงจะคอแห้งมากแล้ว

เพราะรบัประทานอาหารเขา้ไปเยอะ ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
 阿凡提到朋友家做客。主人准备了抓饭、羊肉汤、凉面、油镶、

油卷子，还有各种水果，热情地招待客人们。 

 坐在阿凡提身边的一位客人，一边不住嘴地吃，一边又偷偷地抓

起各样食物，往自己的口袋里装。阿凡提什么话也没说，顺手提起水

壶，对准那位客人的口袋，就倒起茶来。 

 “干什么？你这是干什么？”那位客人生气了。“这儿可不是你

胡闹的地方，阿凡提！” 

                                                   
59Ibid., p. 109. 
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91 
 

 “没干什么，”阿凡提说，“就是看你的口袋吃了那么多的         

东西，怕他口渴。我这是请他也喝口茶哩！”
 60

 

อาฝานถไีปเป็นแขกทีบ่า้นของเพือ่น เจา้ภาพเตรยีมอาหารไว้ต้อนรบัมากมาย 

เช่น ขา้ว ซุปเนื้อแพะ บะหมีเ่ยน็ ขนมเป๊ียะ ปาท่องโก๋ และผลไมอ้กีมากมายหลากหลาย

ชนิด เอาไวต้อ้งรบัแขก 

แขกทีน่ัง่ขา้งๆอาฝานถกีนิไปดว้ยและแอบขโมยอาหารต่างๆใส่กระเป๋าไปดว้ย 

อาฝานถไีมพ่ดูแมแ้ต่ค าเดยีว ยืน่มอืไปหยบิกาน ้าแลว้รนิไปทีก่ระเป๋าเสื้อของแขกคนนัน้ 

“ท าอะไรน่ะ นีเ่จา้ท าอะไรกนั”แขกผูน้ัน้โกรธและพูดอกีว่า “นีไ่ม่ใช่สถานทีท่ีเ่จา้

จะมาลอ้เล่นนะอาฝานถ”ี 

“ขา้ไมไ่ดท้ าอะไร” อาฝานถพีูด “กข็า้เหน็ว่าประเป๋าเสื้อท่านกนิอาหารไปเยอะก็

กลวัจะกระหายน ้า นีข่า้ก าลงัเชญิมนัดืม่ชาอยูน่ะท่าน” 

 

เร่ืองท่ี 4 ซุปเน้ือของซุปเน้ือของซุปเน้ือ（肉汤的肉汤的肉汤） 

 นิทานเรื่อง ซุปเนื้ อของซุปเนื้ อของซุปเนื้ อ（肉汤的肉汤的肉汤）นี้กล่าวถึง       

อาฝานถลี่าสตัวไ์ดแ้พะปา่มาตวัใหญ่ เขาเชือ้เชญิบรรดาเพื่อนสนิทมารบัประทานซุปเน้ือร่วมกนั 

วนัทีส่องและสามกย็งัมผีูท้ ีอ่า้งตวัเป็นเพื่อนของเพื่อนอาฝานถมีาของรบัประทานซุปเนื้อ ในวนัที่

สามอาฝานถนี าเอาดนิโคลนมาใหป้าอรีบัประทานแทนซุปเนื้อ ดงัเนื้อเรือ่งต่อไปนี้ 

 
阿凡提打措时捕获了一只野山羊，当天吩咐妻子煮了一锅肉，请

来自已所有的好朋友吃了。  

第二天，几个游手好闲的人来到阿凡提门口，说道：“阿凡提，

我们是你的朋友的朋友，也盛情地招侍我们一下吧！”“好，请各位到

家里。”阿凡提把他们带到家里，把朋友吃过的骨头在锅里煮了煮，给

每人面前端去一碗汤说：“请客人们趁热喝吧！” 来人们惊奇地问道： 

“这是什么汤，阿凡提？”“这是肉汤呀！”阿凡提说。游手好闲的

人，只好每人喝了一碗走了。  

第三天，远方的几个陌生人骑着大马来到阿凡提家，自我介绍

说：“阿凡提，不认识我们吧？我们几位都是巴依，是你的朋友的朋友

的朋友。听说你打来了只野山羊，还挺肥哩！请你不要吝啬，招待招待

我们吧！”  

                                                   
60

Zhào Shìjié 赵世杰, Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 52. 
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阿凡提请巴依坐到屋里，在洗衣服的大木盆里和了一盆泥糊糊，

端到巴依们面前，又给每人手里递了一把小木勺儿，说道：“高贵的巴

依们，喝呀，喝呀！这是肉汤的肉汤的肉汤呀！”
61
 

อาฝานถลี่าสตัวไ์ดแ้พะป่ามาตวัหนึง่ วนันัน้เองเขาสัง่ใหภ้รรยาต้มซุปเน้ือหมอ้

หนึง่ เชญิเพือ่นๆของเขาทัง้หมดมารบัประทานกนั 

วนัทีส่อง พวกเทีย่วเล่นสนุกสนานลอยไปลอยมาไม่มอีะไรท า มาถงึหน้าบ้าน

ของอาฝานถ ีพูดว่า “อาฝานถ ีพวกเราคอืเพือ่นของเพือ่นท่าน อย่างไรกต็้อนรบัเราเสยี

หน่อยก็แล้วกนั”“ได้ เชญิทุกท่านเขา้มาในบ้าน” อาฝานถพีาพวกเขาเขา้ไปในบ้าน น า

กระดกูทีเ่หลอืจากเพือ่นของเขารบัประทานไปตม้อกีครัง้หนึง่ ยกไปใหทุ้กคน คนละชาม 

พรอ้มพูดว่า “เชญิทุกท่านทานกนัร้อนๆ” แขกทัง้หลายถามอย่างแปลกใจว่า“นีค่อืซุป

อะไรกนัอาฝานถี” “นีก่็คอืซุปเนื้อของซุปเนื้ออย่างไรเล่า” อาฝานถพีูด พวกพวงมาลยั

ลอยชายทัง้หลายไดแ้ต่กนิซุปคนละหนึง่ถว้ยและกลบัไป 

วนัทีส่ามมพีวกแปลกหน้าสามสีค่นขีม่า้ตวัใหญ่เดนิทางมาไกล แนะน าตวักบั  

อาฝานถวี่า“อาฝานถ ีท่านคงจะไม่รูจ้กัพวกขา้ พวกเราล้วนแต่เป็นปาอ ีเป็นเพือ่นของ

เพือ่นของเพือ่นท่าน ไดย้นิมาว่าท่านล่าสตัวไ์ดแ้พะป่าอวบอ้วนมาตวัหนึง่ ขอท่านอย่า

ตระหนีไ่ปเลย ตอ้นรบัพวกเราสกัหน่อยเถดิ” 

อาฝานถเีชญิปาอเีขา้ไปในบา้น จากนัน้กเ็อาโคลนขน้ๆผสมลงในอ่างซกัผ้าไม้

ใบใหญ่แล้วยกมาวางไวต้รงหน้าปาอ ีจากนัน้แจกทพัพใีห้คนละอนั พรอ้มกบัพูดขึ้นว่า

“ท่านปาอผีูส้งูศกัดิท์ุกท่าน เชญิ เชญิ นีค่อืซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ” 

 

จะเหน็ไดว้่าอนุภาคในนิทานพืน้บา้นจนี เรือ่งเล่าอาฝานถี นี้มลีกัษณะเป็นสากลร่วมกบั

อนุภาคในนิทานมุขตลกแนวเสยีดสขีองชาตอิื่นๆ อนุภาคใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีมอีนุภาคทีต่รง

กบัดชันีอนุภาคนิทานของ สตธิ ทอมสนัป์ ทัง้หมด 7 อนุภาคดว้ยกนั คอื  อนุภาคการตคีวาม

อย่างเถรตรง   อนุภาคการใช้อุบายหรอืเล่ห์เหลี่ยม  อนุภาคการกระท าเรื่องเหลอืเชื่ออนุภาค

เกี่ยวกบัสิง่สกปรกและเรื่องเพศ อนุภาคเกี่ยวกบัการหลอกลวงความไวว้างใจ อนุภาคเกี่ยวกบั

การทดสอบความฉลาดหรอืความสามารถ อนุภาคเกีย่วกบับุคคลและสงัคม  

 
 

                                                   
61Ibid., pp. 120-121. 



 
 

บทท่ี 4 

กลวิธีการพลิกความหมายใน เรือ่งเล่าอาฝานถี 

 

กลวธิกีารพลกิความหมาย หมายถงึ การพลกิความหมายของเหตุการณ์ต่างๆ หรอืการ

เปลีย่นเนื้อหาโดยฉบัพลนัใหไ้ปในอกีทศิทางหนึ่งซึง่ไม่เป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกบัเนื้อหาทีน่ าเสนอ 

กล่าวได้ว่าเป็นการพลกิความคดิของตวับทเองและของผู้อ่านจงึท าให้เกดิความตลกขบขนัขึน้ 

จากการวจิยั พบว่า กลวธิกีารพลกิความหมายใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีม ี 5 ประการดงันี้ 
 

4.1 กลวิธีการเล่นค า  

 การเล่นค า คอื กลวิธีอย่างหนึ่งในการแต่งหนังสือด้วยวธิีการใช้อักษร ค า วลี หรอื

ขอ้ความเป็นพเิศษนอกเหนือออกไปจากทีก่ าหนดไวต้ามเกณฑ์1  กลวธิกีารเล่นค าทีพ่บใน เรือ่ง

เล่าอาฝานถี หมายถงึ การเล่นค าทัง้ทางถ้อยค า วล ีตลอดจนประโยคที่ก่อให้เกดิการตีความ

มากกว่าหนึ่งความหมาย โดยที่ความหมายนัน้อาจไม่เป็นไปตามที่ผู้อ่านคิดแต่กลับพลิก

ความหมายไปในอกีลกัษณะหนึ่ง  
 

ผูว้จิยัพบกลวธิกีารเล่นค าใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีมจี านวน 6 กลวธิ ีดงันี้ การเล่นค าทีล่วง

ใหเ้กดิการตคีวามผดิ การเล่นค าทีม่กีารตอกย ้าความก ากวม การตคีวามความหมายของค าใหม ่

การประชด การเล่นค าอนุนามนยั การเล่นค าสญัลกัษณ์ โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

4.1.1 การเล่นค าท่ีลวงให้เกิดการตีความผิด  

เป็นการน าเสนอตวับททีล่วงใหเ้กดิการตคีวามเป็นความหมายอย่างอื่น และพลกิความ

คาดหมายภายหลงั2 ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ชุดฉลองพระองค（์皇袍） 

นิทานเรื่อง ชุดฉลองพระองค์（皇袍）กล่าวถึง อาฝานถีได้รบัเชิญจากฮ่องเต้ให้

รว่มงานฉลองในวงั มขีุนนางมากมายร่วมงานนี้ดว้ย ฮ่องเต้พระราชทานเสือ้ผา้อาภรณ์สวยงาม

                                                   
1ราชบณัฑติยสถาน,  พจนานุกรมศพัทว์รรณกรรมไทย (กรุงเทพ: ราชบณัฑติยสถาน, 2552),  

หน้า 71. 
2 กาญจนา เจรญิเกยีรตบิวร, การวิเคราะหว์าทกรรมเรือ่งตลกภาษาไทย (วทิยานิพนธด์ษุฎี

บณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร ์บณัฑติวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2548) หน้า 91. 
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มากมายให้แก่ขุนนางทัง้หลาย ฮ่องเต้คดิจะท าให้อาฝานถขีายหน้า พระองค์พระราชทานผ้า

กระสอบหยาบๆให้แก่  อาฝานถ ีเขารบัผ้านัน้มาอย่างนอบน้อม พรอ้มกบัประกาศต่อหน้าทุก

คนดว้ยเสยีงอนัดงัว่าเสือ้ผา้อาภรณ์ทีทุ่กคนไดร้บัถงึแมจ้ะเป็นผา้แพรต่วนสวยงาม แต่อย่างไรก็

ไมส่งูค่าเท่ากบัผา้ทีต่นไดเ้พราะเป็นฉลองพระองคข์องฮ่องเตเ้อง  

 
 “贵客们！皇帝赐给你们的衣裳，虽然都是绫罗绸缎的，可都是

从巴扎上买来的。他是多么尊重我呀！你们瞧，他竟然把自己的皇袍赏

赐给我了！”
 3 

 “แขกผู้มเีกียรติทัง้หลาย เสื้อผ้าทีฮ่่องเต้ให้กบัพวกท่านถึงแม้ว่าจะเป็นแพร

ต่วนงดงาม ล้วนแต่ซื้อหามาจากตลาดทัง้สิ้น ฮ่องเต้ให้ความเคารพขา้ถงึเพยีงนี้  พวก

ท่านดสู ิฮ่องเตถ้งึขนาดเอาชุดฉลองพระองคใ์หก้บัขา้” 

 

ในตอนแรกทุกคนคดิว่าอาฝานถรีบัผา้กระสอบหยาบๆนัน้ดว้ยความเคารพนบนอบ ลวง

ให้ผู้อ่านตคีวามไปอย่างหนึ่ง แต่มาเฉลยภายหลงัด้วยการเล่นค าและพลกิสถานการณ์เป็นอกี

เรื่องหนึ่ง ว่าผ้ากระสอบนี้เป็นชุดฉลองพระองคข์องฮ่องเต้ เมื่ออ่านมาถงึตรงทา้ยเรื่องนี้ ผูอ่้าน

จงึเขา้ใจความหมายไปคนละทางกบัสิง่ทีค่ดิไวใ้นตอนแรก 

 

เร่ืองท่ี 2  รือ้บ้านชัน้นัน้ของฉัน（拆我的那一层） 

นิทานเรื่อง รือ้บ้านชัน้นัน้ของฉัน（拆我的那一层）นี้กล่าวถึงอาฝานถยีมืเงนิปาอี

ท่านหนึ่งมาสรา้งบา้น เขาสรา้งเป็นบา้นสองชัน้ ในขณะทีอ่าฝานถแีละครอบครวัยงัไม่ไดย้า้ยเขา้

ไปอยูน่ัน้ ปาอเีหน็ว่าบา้นสรา้งเสรจ็ใหมน่่าอยู ่จงึบอกกบัอาฝานถวี่าเขาจะยา้ยเข้าไปอยู่ชัน้สอง

ของบา้น ถอืเป็นการช าระหนี้ทีอ่าฝานถยีมืไป หากว่าอาฝานถไีม่ยอมอาฝานถตี้องต้องช าระหนี้

ในทนัท ีอาฝานถไีดฟ้งัดงันัน้กล่าวอย่างดใีจว่าดจีรงิๆเขาก็ก าลงัคดิวธิชี าระหน้ีอยู่ทเีดยีว ปาอี

ยา้ยเขา้ไปในบ้านหลงัใหม่ ผ่านไปไม่กี่วนั อาฝานถมีาพรอ้มกบัเพื่อนบ้านเจด็แปดคน ช่วยกนั

รือ้ชัน้หนึ่งของบ้าน อาฝานถเีรยีกรอ้งใหป้าอซีื้อชัน้หนึ่งของตนดว้ยไม่เช่นนัน้ก็จะรือ้ทิง้ เพราะ

ส่วนที่ตกลงในตอนแรกคอืปาออีาศยัอยู่บนชัน้สอง ชัน้หนึ่งยงัคงเป็นของอาฝานถอีาฝานถกี็มี

                                                   
3
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 1. 

 



 

95 
 

สทิธิร์ ือ้ทิง้ได ้สุดทา้ยปาอไีม่ได้เงนิทีอ่าฝานถยีมืไป และยงัต้องซือ้บา้นในส่วนชัน้ทีห่นึ่งอกีดว้ย 

เท่ากบัเป็นการเสยีเงนิสองต่อเลยทเีดยีว  

 
 “我拆的是我那一层，又没拆你那一层。请你好好看住你那层

楼，可别让它压下来压伤了我们呀！”
 4 

 “ขา้รื้อเฉพาะชัน้ทีเ่ป็นบา้นของขา้ กไ็ม่ไดร้ื้อชัน้ทีเ่ป็นบา้นของท่าน ท่านกด็ูแล

ชัน้ของท่านใหด้ ีอยา่ใหม้นัถล่มลงมาทบัพวกเรากแ็ลว้กนั”  

 

กลวธิทีีใ่ชใ้นเรื่องนี้เป็นกลวธิกีารเล่นค าทีท่ าใหเ้กดิการตคีวามผดิ ในตอนแรกอาฝานถี

ท าทเีป็นยนิยอมปาอทีุกอย่าง ยอมใหย้า้ยเขา้ไปอยู่ชัน้สองของบา้น ท าใหผู้อ่้านตคีวามในตอน

แรกว่าอาฝานถยีอมปาอ ีแต่ภายหลงัอาฝานถกีลบัมารือ้ชัน้หนึ่งซึง่เป็นการใชก้ลอุบายแบบเถร

ตรงตามรปูค า เป็นกลวธิทีีท่ าใหผู้อ่้านตคีวามไปอกีอยา่งหนึ่งในตอนแรก แต่พลกิสถานการณ์ใน

ภายหลงัจากทีต่นเสยีเปรยีบเป็นไดเ้ปรยีบในที่สุด เมื่อมาถงึตอนจบแลว้ผู้อ่านต้องยอ้นกลบัไป

ตคีวามค าส าคญัดงักล่าวใหมอ่กีครัง้ว่าไมใ่ช่ความหมายอย่างแรกทีค่ดิไว้5 

 

เร่ืองท่ี 3 ค่าตวัของฮ่องเต้ （皇帝的身价）  

นิทานเรื่อง ค่าตวัของฮ่องเต้ （皇帝的身价）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้กบั อาฝานถ ีอาบน ้า

ดว้ยกนั ทรงตรสัถามกบัอาฝานถ ีว่าค่าตวัของพระองคน์ัน้หากเทยีบกบัเงนิทองแลว้มคี่าเท่าใด 

อาฝานถพีดูกล่าวว่า ค่าตวัของฮ่องเตน้ัน้มคี่าเพยีงสบิหยวนปา่วเท่านัน้ 

 

 “我说值十个元宝的，就是指的这条东西呀！”
6 

 “ทีข่า้พระองคพ์ดูถงึสบิหยวนปา่วนีก่ค็อืแค่ผา้พื้นน้ีเท่านัน้แหละพะย่ะค่ะ”  

 

เริม่เรื่องโดยการดงึความสนใจของผู้อ่านไปที่หวัขอ้ของเรื่อง ค่าตวัของฮ่องเต้（皇帝

的身价）ว่าค่าตวัของฮ่องเต้นัน้มคี่าเท่าไหร่ ผูอ่้านจงึคดิไปก่อนแล้วว่า อาฝานถ ีจะกล่าวถงึ

ตวัของฮ่องเตเ้อง แต่ดว้ยความทีเ่ป็น อาฝานถ ีแน่นอนย่อมมวีธิกีารเปรยีบเปรยเสยีดสไีดอ้ย่าง

                                                   
4Ibid., p. 5. 
5กาญจนา เจรญิเกยีรตบิวร,  การวิเคราะหว์าทกรรมเรือ่งตลกภาษาไทย, หน้า 91. 
6
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 12. 
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แยบยล ตามลกัษณะนิทานมขุตลกแนวเสยีดส ีกลวธิทีีใ่ชใ้นตอนน้ีจงึเป็นการเล่นค าทีล่วงใหเ้กดิ

การตคีวามผดิ โดยมกีารน าเสนอในช่วงแรกใหผู้อ่้านนึกถงึราคาค่าตวัของฮ่องเต้ เมื่อผูอ่้านอ่าน

จบจงึตอ้งยอ้นไปอ่านเนื้อเรื่องอกีรอบเพื่อตคีวามใหม่ ว่าแทจ้รงิแลว้เป็นผา้เชด็ตวัที่มคี่ามรีาคา 

เสยีดสวี่าตวัฮ่องเตเ้องนัน้ไมม่คีุณค่าใดๆจะเอาไปขายเป็นทาสยงัไมส่ามารถเทยีบกบัผา้ผนืหนึ่ง

ไดเ้ลย เป็นการใชก้ลวธิกีารลวงใหเ้กดิการตคีวามผดิโดยยงัคงความเป็นนิทานมุขตลกแนวเสยีด

สไีวไ้ดอ้ยา่งชดัเจน 

 

4.1.2 การเล่นค าท่ีมีการตอกย า้ความก ากวม 

ความก ากวม หมายถงึ เคลอืบคลุม คลุมเครอื มคีวามหมายไดห้ลายนัย7 ความก ากวม

ของภาษามกัปรากฏในกลวธิกีารน าเสนอในนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ี การเล่นค าที่มกีารตอก

ย ้าความก ากวม เป็นการเล่นค าที่ตัวบทเผยให้เห็นถึงความก ากวมหรือความขดัแย้งทาง

ความหมายในตวับทตัง้แต่ตน้ มใิช่เป็นการเกบ็ง าขอ้มลูนัน้ไวเ้ผยในตอนทา้ย ผูว้จิยัพบในนิทาน 

3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ห่านขาเดียว（一条腿的鹅） 

นิทานเรือ่ง ห่านขาเดยีว（一条腿的鹅）นี้กล่าวถงึวนัหนึ่งอาฝานถ ีน าห่านทีป่รุงสุก

แล้วไปถวายฮ่องเต้ แต่ระหว่างทางเขาหวิมากจงึกนิน่องห่านไปหนึ่งขา เมื่อถงึวงัเขาจงึแก้ตวั

กบัฮ่องเต้ว่าในโลกใบนี้ห่านลว้นมขีาเดยีวทัง้สิ้น ห่านเมื่ออยู่นิ่งๆพวกมนัจะยนืขาเดยีว ฮ่องเต้

จงึรบัสัง่ใหค้นไปไล่ตหี่านทีอ่ยูใ่นวงั พวกมนัตกใจจงึวิง่หนีดว้ยสองขา อาฝานถ ีจงึทูลกบัฮ่องเต้

ว่า แมแ้ต่ตวัฮ่องเตเ้องถา้มคีนไล่ตเีช่นนัน้สองขาของพระองคก์เ็ปลีย่นเป็นสีข่าไดเ้ช่นเดยีวกนั  

 
 “不用说鹅，要是用那么大的棍子最着您打，您的两条腿也会变

成四条腿，使劲跳跑的。” 

 “ไม่ต้องเป็นห่านหรอก หากเป็นพระองค์มคีนเอาไม้ท่อนใหญ่ขนาดนัน้ไล่ต ี

สองขาของพระองคก์ก็ลายเป็นสีข่าวิง่อยา่งไมค่ดิชวีติไดเ้ช่นเดยีวกนัพะยะค่ะ” 

 

                                                   
7 ราชบณัฑติยสถาน, พจนานุกรม ฉบบับณัฑิตยสถาน (กรุงเทพ: ราชบณัฑติยสถาน, 2554),  

หน้า 122. 
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เรือ่งนี้ในตอนตน้มไิดต้้องการใหผู้อ่้านคดิไปอกีทางหนึ่งแลว้จงึหกัมุมในภายหลงัดงัเช่น

กลวธิกีารเล่นค าทีท่ าใหเ้กดิการตคีวามผดิ แต่ไดเ้ปิดเผยเนื้อหาและความพยามคดิอุบายของอา

ฝานถตีัง้แต่ต้น ท าให้เราเหน็พฒันาการการตอกย ้าความก ากวมทีอ่าฝานถพียามสรา้งขึน้ การ

พยามใช้กลวธิทีีมุ่่งประเดน็เรื่องขาของห่าน สิง่ทีต่นกนิไปแลว้ จงึหาหนทางเบีย่งเบนความผดิ

โดยใชค้ าพดูพลกิแพลงจนกระทัง่ในช่วงทา้ยตอกย ้าความก ากวมในเรื่องขาของห่านทีน่ ามามขีา

เดยีวดว้ยการหาขอ้อา้ง และพลกิแพลงค าพดูพาดพงิถงึฮ่องเตแ้ทน 

 

เร่ืองท่ี 2  หวัขโมยใหญ่（大贼） 

นิทานเรื่อง หวัขโมยใหญ่（大贼）นี้กล่าวถงึอาฝานถทีราบดวี่านายอ าเภอมกัจะกดขี่

ข่มเหงประชาชนอยู่เสมอ จงึบุกรุกเขา้ไปในบ้านของนายอ าเภอ อาฝานถถีูกกล่าวหาว่าเป็น

ขโมย อาฝานถจีงึใชก้ลวธิกีารตอกย า้ความก ากวมของภาษาเสยีดสนีายอ าเภอกลบัไป 

 
 “且慢，且慢！”阿凡提理直气壮地说，“如果我到黄门七次就

变成个小偷，那么，你每天都到这，一定是个大贼！”
8 

“หากขา้เขา้ประตูนี้เจด็ครัง้แลว้เป็นขโมยแลว้ล่ะก ็เช่นนัน้ทุกๆวนัเจา้มาทีน่ีเ่จา้

กต็อ้งเป็นหวัขโมยใหญ่น่ะส”ิ 
 

 ภาษาทีม่คีวามก ากวมสามารถพลกิความหมายของประโยคได้ ดงัเช่นที่อาฝานถพีลกิ

ความหมายของประโยคว่า หากการมาอยูท่ีน่ี่เพยีงเจด็ครัง้สามารถท าใหเ้ขาเป็นขโมยไดเ้ช่นนัน้

แลว้คนทีอ่ยูท่ีน่ี่หรอืมาทีน่ี่ทุกวนักต็อ้งเป็นยิง่กว่าขโมย อาฝานถใีชค้วามเป็นจรงิทีเ่ป็นอยู่ทีไ่ม่มี

ผูใ้ดคาดคดิถงึมาใชต้อกย า้ความก ากวมของประโยค  

 

เร่ืองท่ี 3 ซุปเน้ือของซุปเน้ือของซุปเน้ือ（肉汤的肉汤的肉汤） 

นิทานเรือ่ง ซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ（肉汤的肉汤的肉汤）นี้กล่าวถงึเมื่อครัง้

ที่อาฝานถีล่าสตัว์ได้แพะป่ามาตัวหน่ึง วนันัน้เองเขาสัง่ให้ภรรยาต้มซุปเน้ือหม้อหน่ึง เชิญ

เพื่อนๆของเขาทัง้หมดมารบัประทานกันสองสามวนัผ่านไปก็ยงัคงมีคนเข้ามาขอเนื้อแพะ

รบัประทาน อาฝานถใีชก้ลวธิกีารเล่นค าทีต่อกย า้ความก ากวมของประโยค 

                                                   
8
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 63. 
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“高贵的巴依们，喝呀，喝呀！这是肉汤的肉汤的肉汤”
9
 

“ท่านปาอผีูส้งูศกัดิท์ุกท่าน เชญิ เชญิ นีค่อืซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ” 

 

ภาษาทีม่คีวามก ากวมส่งผลให้การรบัสารผดิพลาด ความก ากวมของภาษามกัปรากฏ

ในกลวิธีการน าเสนอในนิทานมุขตลกแนวเสียดสี อาฝานถีเล่นค าตอบกลับผู้ที่มาขอเนื้อ

รบัประทานโดยใชค้วามก ากวมทีผู่ส้่งสารส่งมาใหต้อกย ้าความก ากวมกลบัไป จากประโยคทีว่่า 

“朋友的朋友的朋友”เพือ่นของเพือ่นของเพือ่น คนเหล่านี้อ้างความเป็นเพื่อนที่ห่างไกล

มากของอาฝานถเีพื่อขอรบัประทานซุปเนื้อแพะ อาฝานถจีงึเล่นค า“肉汤的肉汤的肉汤”

ซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ เพื่อตอกย า้ความก ากวมกลบัไป 

 

4.1.3 การตีความความหมายของค าใหม่ 

การเล่นค าแบบตีความความหมายของค าใหม่ เป็นการตีความค าส าคัญบางค าใน

ประโยคทีผู่ส้่งสารตอ้งการจะสื่อสารใหต่้างไปจากการตคีวามความหมายโดยปกต ิเป็นอกีกลวธิี

หนึ่งที ่อาฝานถ ีใช ้สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความคดินอกกรอบทีท่ าใหเ้ป็นทีน่่าสนใจมากขึน้ ผูว้จิยัพบ

ในนิทาน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ราดน ้ามนัถบู้าน（泗由扫院） 

นิทานเรื่อง ราดน ้ามนัถูบา้น（泗由扫院）นี้กล่าวถงึเรื่องราวเกี่ยวกบัการปฏบิตัติาม

ค าสัง่แบบเถรตรง และท าให้เกิดการตีความความหมายของค าใหม่ปาอีให้อาฝานถีท าความ

สะอาดบ้าน แต่ไม่อยากจ่ายค่าแรงจงึแกล้งบอกอาฝานถวี่าให้ท าความสะอาดบ้านโดยไม่ใหใ้ช้

น ้าแม้แต่หยดเดียว แต่พื้นต้องลื่นเป็นมัน อาฝานถีจงึราดน ้ามนัทัว่ทัง้พื้นบ้าน ตกบ่ายปาอี

กลบัมาบ้าน เหน็น ้ามนัเจิง่นองเต็มพื้นบ้านกโ็มโหหน้าด าหน้าแดง พรอ้มเรยีกรอ้งให้อาฝานถี

ชดใช้ค่าน ้ ามนัให้แก่เขาอาฝานถีได้จงัหวะน าเสนอการพลิกความคาดหมายที่ตนหยิบเอา

ประเดน็การพดูประโยคคลุมเครอืของปาอมีาใชโ้ดยโตก้ลบัไปว่า 

 

 

                                                   
9Ibid., p. 64. 
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“慢着，巴依老爷！”阿凡提站起来说，“院子里没洒水，可是

哪不是湿漉漉的？你的吩咐我不是照办了吗？快付给我工钱，明年你就

是在请我，我也不干啦！”
10 

 “ ชา้ก่อนท่านปาอ”ี อาฝานถยีนืขึน้และพดูต่อไปว่า “พื้นบา้นไม่ไดเ้ปียกน ้ า แลว้

ดูตรงไหนไม่ใช่พื้นมนัเลือ่มอย่างทีท่่านต้องการกนัเล่า เรือ่งทีท่่านสัง่ไว้ขา้ก็ท าตามทุก

อยา่ง รบีจา่ยค่าแรงใหข้า้เรว็ๆ  ถา้ปีหน้าท่านจะจา้งขา้อกี ขา้กไ็มม่าท าใหท้่านแลว้”  

 

 อาฝานถใีช้การส่งสารจากประโยคที่ใช้ภาษาอย่างคลุมเครอื จากประโยคที่ปาอีกล่าว

ต่อไปนี้ 
“今天你来打扫院子，不准你洒一点水；可是，院子还得湿漉漉

的。” 

“วนัน้ีเจา้จงมาท าความสะอาดบา้นใหข้า้ ไม่อนุญาตใหเ้จา้ใชน้ ้ าแมแ้ต่หยดเดยีว 

แต่พื้นตอ้งเป็นมนัเลือ่ม”  

 

จากประโยคขา้งตน้ท าใหอ้าฝานถเีล่นค าและพลกิแพลงความหมายของประโยคจากการ

ตคีวามความหมายของค าใหม่ ปาอีไม่ให้ใช้น ้าในการท าความสะอาดบ้านแต่พื้นต้องเป็นมนั

เลื่อม โดยมไิด้สัง่ว่าห้ามใช้อย่างอื่น อาฝานถีใช้ค าว่า “เป็นมนัเลื่อม” โดยไม่ใช้น ้า มาแปลง

ความหมายเป็น “เป็นมนัเลื่อม” โดยการราดดว้ยน ้ามนัแทน เพราะคุณสมบตัขิองน ้ามนัอย่างไร

เสยีก็จะต้องเป็น “湿漉漉”( Shīlùlù) เป็นมนัเลื่อมถูกต้องตรงตามเงื่อนไขที่ปาอสีัง่ทุก

ประการ 

 

เร่ืองท่ี 2  ท าผมให้อาฮง（给大阿訇理发） 

 นิทานเรือ่ง ท าผมใหอ้าฮง（给大阿訇理发）นี้กล่าวถงึอาฝานถ ีรบับทบาทเป็นช่าง

ท าผมอาฮงผูใ้หญ่คนหนึ่งไดม้าใชบ้รกิารตดัผมทีร่า้นของอาฝานถ ีแต่ไม่เคยจ่ายเงนิเลยซกัครัง้

อาฝานถจีงึใช้กลวธิกีารเล่นค าจากการใชค้ าอย่างคลุมเครอื ประโยคทีก่ล่าวนัน้สามารถแปลได้

มากกว่าหนึ่งความหมาย 

 

                                                   
10Ibid., p. 45. 
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“阿訇你要眉毛吗？”“当然要！这不用问！”阿訇说。“好，

你要我就给你！”阿凡提说着，颼飕几刀，就把阿訇的两道眉毛刮下

来，递到他手里。大阿訇气得说不出话，谁叫自己说过“要”呢。 
 “阿訇，胡子要吗？”阿凡提又问。“不要，不要！”大阿訇连

忙说“好你不要就不要。”阿凡提说着，颼飕几刀，就把阿訇的胡子刮

下来，甩在地上。
11 

“อาฮง ท่านต้องการหนวดหรอืไม่” อาฝานถีถามอีกครัง้หนึง่“ไม่เอา ไม่เอา” 

อาฮงผูย้ ิง่ใหญ่พูดขึ้นอย่างรบีรอ้น“ด ีท่านไม่เอาก็ไม่เอา” อาฝานถพีูดพลางจดัการโกน

หนวดของอาฮงทิ้งลงพื้น 

“อาฮงท่านต้องการคิ้วหรอืไม่” “ก็ต้องเอาอยู่แล้วน่ะส ิยงัจะต้องมาถามอีก”   

อาฮงพูด“ได้ หากท่านต้องการ ขา้ก็จะให้ท่าน”อาฝานถพีูดพลางจดัการโกนคิ้วทัง้สอง

ขา้งของอาฮงจนเกลี้ยง เสรจ็แล้วยืน่ใส่มอืให้กบัอาฮงอาฮงโกรธจนพูดไม่ออก ใครให้

ตวัเองพดูว่า “เอา” กนัล่ะ“ 

 

การเล่นค าว่า“要”(yào) หมายถงึ ต้องการ ในบรบิทแรกอาฝานถถีามอาฮงว่า อาฮง 

“ตอ้งการ” คิว้หรอืไม ่ตอ้งการในความหมายของอาฮง คอื ต้องการทีจ่ะเอาไวเ้ช่นนัน้ไม่ต้องการ

ใหโ้กนทิง้ แต่อาฝานถเีล่นค าและพลกิความหมายของประโยคของค าว่า “ต้องการ” เป็น อาฮง

ต้องการที่จะเก็บไว้เองโดยโกนทิ้ง อาฝานถจีงึโกนคิ้วของอาฮงทิ้งและยื่นให้อาฮง ในบรบิทที่

สอง อาฮงเกรงว่าอาฝานถจีะโกนหนวดของเขาทิง้เช่นเดยีวกบัคิว้ เมือ่อาฝานถถีามว่า “ต้องการ

หนวดหรอืไม่” อาฮงตอบโดยทนัทวี่า “ไม่เอา ไม่เอา” เป็นประเด็นให้อาฝานถีเล่นค าอีกครัง้    

อาฝานถจีงึเล่นค าและพลกิความหมายของประโยคว่า ปาอไีม่ต้องการหนวดไวใ้หโ้กนทิง้ สรุป

ไดว้่า สองบรบิทตามความหมายของอาฮงคอืไม่ใหโ้กนทิง้ ไม่ว่าจะหมายความว่าอย่างไรกต็าม

อาฝานถเีล่นค าและโกนทิง้ทัง้คิว้และหนวดของอาฮงจนหมด  อาฝานถเีล่นค าว่า “ต้องการ”โดย

ตคีวามหมายต่างไปจากความหมายทีผู่ส้่งสารตอ้งการสื่อ แต่ยงัคงความหมายของค านัน้ๆอยู ่  

 

กลวธิกีารตคีวามความหมายของค าใหม่ที่อาฝานถใีชใ้นการแก้ปญัหาสถานการณ์ทีถู่ก

เอารดัเอาเปรยีบนัน้ถอืไดว้่าเป็นลกัษณะเด่นของนิทานมขุตลกแนวเสยีดสอีกีกลวธิหีนึ่ง 

 

                                                   
11Ibid., p. 64. 
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4.1.4 การประชด 

 การเล่นค าประชด ม ี2 ชนิด คอื การประชดแบบตรงไปตรงมา และการประชดแบบ

ความหมายตรงข้าม การประชดที่เด่นชัดที่สุดใน เรือ่งเล่าอาฝานถี คือ การประชดแบบ

ตรงไปตรงมา การเล่นค าประชดนี้ สามารถสะท้อนให้เห็นเอกลกัษณ์ของ เรือ่งเล่าอาฝานถี

นิทานมุขตลกแนวเสยีดสไีด้เป็นอย่างด ีบุคคลที่ อาฝานถี เล่นค าประชดมากที่สุดคอื ชนชัน้

ปกครองและขนุนาง  ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 36 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1  เสนาธิการ（谋士） 

นิทานเรือ่ง เสนาธกิาร（谋士）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ถามอาฝานถวี่านโยบายทีช่าญฉลาด

อนัใดที่จะท าให้ราษฎร์อยู่อย่างสุขสบายมัง่มศีรสีุข อาฝานถีใช้การประชดต่อว่าแบบเถรตรง

ทนัท ี

 

＂把您盘剥来的粮食，搜刮来的金钱，统统归还给人民，人民不

就会丰衣足食了吗？＂
12 

“หากพระองค์จะทรงคืนพืชพันธุ์ธ ัญญาหารทีขู่ดรีดประชาชน  เงินทีขู่ดรีด

ทัง้หลาย คนืใหแ้ก่ประชาชน เท่าน้ีกจ็ะท าใหร้าษฎรอ์ยูอ่ยา่งมัง่มศีรสีุขแลว้พะยะค่ะ” 

 
โดยความจรงิแลว้เนื้อหาต้องการทีจ่ะเสยีดสนีโยบายการปกครองของประเทศ จงึใชต้วั

ละครที่แสดงเป็นฮ่องเต้ถามค าถามนี้เพื่อสอดคล้องกบัเนื้อหาที่ต้องการเสยีดส ีความน่าสนใจ

ของกลวธินีี้กค็อื สิง่ทีผู่อ่้านไดอ่้านเป็นสิง่ทีผู่อ่้านคดิอยูใ่นใจอยูแ่ลว้ เพราะการเสยีดสสีงัคม การ

เสยีดสกีารเมอืงการปกครองมอียู่ในทุกประเทศ อยู่ในใจของมนุษยผ์ู้ใฝ่หาความยุตธิรรม การ

แสดงออกในวรรณคดนีิทานมขุตลกแนวเสยีดสจีงึเป็นทีน่ิยมของหลายๆประเทศ แต่ความพเิศษ

ของ อาฝานถ ีในแงก่ลวธิกีารประชดโดยการต่อว่าแบบเถรตรง กค็อื การสามารถท าใหผู้อ่้านยิม้

และหวัเราะได้จากการประชดโดยที่มิต้องผ่านการใชเ้ทคนิคทางภาษาหรอืการลวงใหผู้้อ่านคดิ

ไปคนละทางกับเนื้อหาที่ต้องการจะน าเสนอ แต่น าเสนอตรงตามเนื้อหาที่ต้องการจะเสยีดสี

โดยตรง 

 

 

                                                   
12Ibid., p. 11. 
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เร่ืองท่ี 2  เด๋ียวกร็ู้（要以后才知道） 

นิทานเรือ่ง เดีย๋วกร็ู（้要以后才知道）นี้กล่าวถงึอาฝานถ ีไดร้บัหน้าทีเ่ป็นคาจอื ผูม้ ี

หน้าที่ท าพิธีในศาสนาอิสลาม ผู้คนมากมายล้วนแล้วแต่อยากจะเป็นเพื่อนกับ อาฝานถ ี

เนื่องจากยศต าแหน่งทีเ่ขาไดร้บั 

 

“我有多少朋友，现在可说不上来。究竟谁真是我朋友，等我以后

不当咯孜了，才能知道哩！”13 

 “มเีพือ่นมากเท่าใดตอนนี้ยงับอกไม่ได้หรอก ต้องรอให้ถงึเวลาทีข่า้ไม่ได้เป็น

คาจอืเสยีก่อนถงึจะรู”้ 

 

อาฝานถใีช้กลวธิกีารประชด ที่ท าให้เกดิความตลกขบขนัและเสยีดสปีระชดประชนัถงึ

บุคคลทีม่กัจะประจบสอพลอผูท้ีม่อี านาจหรอืผูท้ีม่ยีศถาบรรดาศกัดิเ์พื่อผลประโยชน์ของตน แต่

เมื่อใดก็ตามหากหมดอ านาจลงเท่ากบัหมดประโยชน์ เมื่อนัน้จงึจะสามารถแสดงให้เหน็ได้ว่า 

การคบคนนัน้คบเพื่อผลประโยชน์หรอืคบดว้ยความจรงิใจ ตรงจุดนี้เองท าใหท้ราบถงึจติใจของ

ผูค้นในสงัคมทีม่กัจะใส่หน้ากากเขา้หากนั มติรแทห้รอืมติรทีจ่รงิใจนัน้หาไดย้ากยิง่ในทุกยุคทุก

สมยั 

 

เร่ืองท่ี 3  เอาลาเป็นตวัอย่าง（拿毛驴做榜样） 

นิทานเรื่อง เอาลาเป็นตวัอย่าง（拿毛驴做榜样）นี้กล่าวถงึอาฝานถพีูดกบัผู้คนใน

เมอืงว่าพีน้่องทัง้หลายลาของขา้ยงัฉลาดกว่าอคัรเสนาบดเีสยีอกี ค าพูดนี้ไดย้นิไปถงึหูของอคัร

เสนาบด ีเขาจงึรบีใหท้หารไปจบัตวัอาฝานถ ีและทูลฮ่องเต้ว่าอาฝานถลีบหลู่ขุนนาง ใหฮ้่องเต้

ตดัสนิโทษในตอนนี้ฮ่องเต้ได้ตรสัถามอาฝานถวี่ามหีลกัฐานอนัใดที่แสดงถึงสิง่ที่อาฝานถีพูด  

อาฝานถตีัง้ใจจะกล่าวถงึเรือ่งของความฉลาดของลาทีม่มีากกว่าอคัรเสนาบด ีโดยยกตวัอย่างว่า

ลาของเขานัน้เมือ่ตอนขา้มสะพานไมร่ะวงัขาขา้งหนึ่งจงึตกลงในสะพาน แต่ครัง้ที่สองลาของเขา

เรยีนรู้จากความผิดพลาด ไม่ตกลงไปในร่องสะพานอีก แต่อคัรเสนาบดีเมื่อรู้ว่าการยกัยอก

ทอ้งพระคลงัเป็นเรือ่งทีไ่มถู่กตอ้ง แต่กย็งัคงซ ้าแลว้ซ ้าอกี โดยไมค่ดิจะเปลีย่นแปลง อาฝานถจีงึ

ยกเอาข้อความฉลาดมาเป็นสิง่ที่อ้างถึงการกระท าของอัครเสนาบดี ที่ที่จรงิแล้วไม่สามารถ

เปรยีบกบัลาได ้เพราะเป็นมนุษยท์ีส่มควรรูผ้ดิชอบชัว่ด ีการเปรยีบเทยีบผูท้ีท่ าความผดิกบัสตัว์

                                                   
13Ibid., p. 11. 
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นัน้ในโลกของความเป็นจรงิในสงัคมมนุษยเ์ป็นเรื่องราวที่กล่าวหารา้ยแรง อาฝานถใีช้กลวธินีี้

พลกิแพลงจากสิง่ที่รา้ยแรงของขอ้กล่าวหา เป็นมุขตลกเสยีดสกีารกระท าที่ไม่สมควรของอคัร

เสนาบดใีนสมยันัน้ และยงัสะทอ้นความไมพ่อใจของประชาชนไวอ้กีดว้ยในประโยคทีก่ล่าวว่า  

 
“老百姓检举他也不止一次了，可直到现在他还在向国库里伸

手。”
 14 

  “ ประชาชนฟ้องรอ้งมาหลายครัง้แลว้ แต่บดันี้เขากย็งัคงยกัยอกเงนิพระคลงัอยู่” 

 

กลวธิกีารประชดในเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถ ีนัน้ โดยมากจะเปรยีบเสมอืน อาฝานถ ีเป็น

กระบอกเสยีงให้กบัประชาชนในการเรยีกรอ้งความเป็นธรรมในเรื่องต่างๆ นิทานมุขตลกแนว

เสยีดสจีงึเป็นอกีทางเลอืกหนึ่งของการแสดงออกทางสทิธเิสรภีาพของประชาชน ใน เรือ่งเล่า  

อาฝานถ ีนัน้จะพบมากในกลวธิกีารประชด 

 

เร่ืองท่ี 4  ขดุหลมุสสุาน（挖掘坟墓） 

นิทานเรื่อง ขุดหลุมสุสาน（挖掘坟墓）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ตรสักบัอาฝานถวี่า ต่อไปนี้

ทุกวนัพระองคจ์ะท าความดวีนัละเรือ่ง จงึตรสัถามกบัอาฝานถวี่าตนควรกระท าเรื่องราวอนัใดจงึ

จะเป็นเรือ่งราวทีม่คี่า ดงันี้ 
 

 “不，不！”阿凡提指皇帝认真地说，“因为您做尽了坏事，不

得人心，死后奴才们才不会为您挖掘坟墓咧！
15  

“เป็นเพราะพระองคท์รงท าแต่เรือ่งราวความชัว่ เมือ่สวรรคตแลว้ขา้ทาสบรวิาร

จกัไมข่ดุหลุมสุสานใหพ้ระองคอ์ยา่งแน่นอนพะยะ่ค่ะ” 
 

อาฝานถใีช้การประชดถึงการกระท าของฮ่องเต้ ว่าเรื่องที่มปีระโยชน์ที่ฮ่องเต้ควรท า

มากทีสุ่ดควรจะเป็นการขุดหลุดฝงัศพใหก้บัตวัเอง เป็นการประชดใหฮ้่องเต้นัน้ตายโดยเรว็ ไม่

ต้องท าความชัว่อีก และเป็นการกล่าวถึงการมีชีวิตอยู่ของฮ่องเต้นัน้ว่าเป็นความไม่เกิด

ประโยชน์ การที่ฮ่องเต้ทรงท าแต่ความชัว่ท าให้ถึงแม้ตายไปแล้วก็จะไม่มีใครท าพิธีหรือ

                                                   
14Ibid., p. 18. 
15Ibid., p. 19. 
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แม้กระทัง่ขุดหลุมฝงัศพให้ การประชดในลักษณะน้ี เป็นการประชดเสียดสีและต่อว่าแบบ

ตรงไปตรงมาแสดงถงึความคบัแคน้ในจติใจของประชาชนทีม่ต่ีอชนชัน้ปกครอง 

 

เร่ืองท่ี 5  วิญญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂） 

 นิทานเรื่อง วิญญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂）นี้กล่าวถึงวนัหนึ่งฮ่องเต้ตรสัถาม  

อาฝานถวี่าหากพระองคเ์สดจ็สวรรคตแลว้จะทรงไปสวรรคห์รอืนรก อาฝานถกีล่าวว่าฮ่องเต้จกั

ตอ้งไปนรกอยา่งแน่นอน เพราะไดท้ าความชัว่เข่นฆ่าผูค้นบรสิุทธิจ์นท าใหส้วรรคไ์ม่มทีีเ่หลอืแก

ฮ่องเต้อีกต่อไป เนื้อหาตอนนี้ เป็นการใช้กลวิธีการประชดแบบเถรตรง นัน่คือการกล่าวว่า

โดยตรง เนื่องจากอาฝานถ ีไม่พอใจการกระท าของฮ่องเต้ จงึต่อว่าแบบเถรตรงจากประโยคที่

กล่าวว่า  
 

“这是因为您把应该上天堂的人杀得太多了。天堂已经让他们住

满了，再也容不下您啦！”
16     

“ นัน่เป็นเพราะพระองคฆ์่าคนทีค่วรขึ้นสวรรคไ์ปมากมาย ท าใหบ้นสวรรคไ์ม่มี

พื้นทีใ่หฝ้า่บาทแลว้ล่ะพะยะค่ะ”  
 

จากประโยคขา้งต้นแสดงถงึการประชดที่ต่อว่าฮ่องเต้ไดฆ้่าคนบรสิุทธิไ์ปมากมาย คน

เหล่านัน้ล้วนแล้วแต่เป็นคนดสีมควรได้ขึ้นสวรรค์ตามหลกัความเชื่อทางศาสนาที่ว่าคนดเีมื่อ

ตายไปแลว้จะขึน้สวรรค ์แต่อาฝานถใีชก้ลวธิกีารประชดต่อว่าฮ่องเต้นัน้เป็นคนไม่ดไีม่มทีางทีจ่ะ

ไดอ้ยูบ่นสวรรค ์เพราะฮ่องเตฆ้า่คนดทีีค่วรขึน้สวรรคไ์ปมากมาย ผูค้นเหล่านัน้อยู่บนสวรรคเ์ตม็

ไปหมดแล้ว นรกจงึเป็นที่เดยีวเท่านัน้ที่ฮ่องเต้ควรอยู่ สบืเนื่องมาจากความมอีคติด้านลบต่อ

สถานบนัการปกครอง ในความคดิของประชาชนในสมยันัน้ ถูกกดขีแ่ละไดร้บัความไม่เป็นธรรม

จากชนชัน้ปกครองเนื้อหาที่ใช้ในเนื้อเรื่องมลีกัษณะที่ค่อนขา้งเถรตรงและรุนแรง แต่เมื่ออ่าน

แลว้จงึกลายเป็นการเสยีดสทีีส่อดแทรกความเยย้หยนั ซึง่ในความเป็นจรงิไม่สามารถพูดเช่นนัน้

ได้ เพราะการกล่าวถงึชนชัน้ปกครองในลกัษณะนี้ในความเป็นจรงิไม่มปีระชาชนคนใดกลา้พูด

ออกมา นิทานมุขตลกแนวเสยีดสจีงึเป็นอกีทางเลอืกหนึ่งที่ถูกสรา้งขึ้นเป็นกระบอกเสยีงเพื่อ

เรยีกรอ้งความยตุธิรรมในสงัคม 

 

 

                                                   
16Ibid., p. 29. 
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เร่ืองท่ี 6 สมองเตม็ไปด้วยปัญญา（智慧充满了脑袋） 

 นิทานเรื่อง สมองเต็มไปด้วยปญัญา（智慧充满了脑袋）นี้กล่าวถึงคนในหมู่บ้าน 

โออ้วดถงึปาอผีูม้าใหมว่่าเป็นผูม้ปีญัญา อาฝานถกีล่าวค าพดูประชดว่าเป็นปาอไีม่ต้องใชป้ญัญา

อะไรจงึถูกเกบ็ไวใ้นสมองเช่นนัน้ไมไ่ดใ้ชง้านอนัใด 

 
 有可能。阿凡提说，因为当喀孜用不着智慧，智慧就都在他的脑

子里存起来啦！”
17 

“อาจเป็นได้ เพราะว่าเป็นคาจอืก็ไม่ต้องใช้ปญัญาอะไร ปญัญาเหล่านัน้จงึถูก

เกบ็ไวใ้นสมองไมไ่ดใ้ช”้ 
 

เป็นกลวธิกีารประชดทีเ่ป็นลกัษณะของการเสยีดส ี ต่อว่าการด ารงต าแหน่งของขุนนาง

เป็นเพยีงแค่ต าแหน่งที่สรา้งขึน้ แต่ในความเป็นจรงิแล้วการด ารงต าแหน่งนัน้ไม่ได้เกดิคุณค่า

ใดๆกบัสงัคม คาจอืจงึไม่จ าเป็นต้องใช้ปญัญาในการด ารงต าแหน่ง เพราะคาจอืไม่ไดท้ าหน้าที่

ใดๆ อาฝานถีตัง้ใจพูดว่าคาจือไม่มีสมองไม่มีปญัญา นัน่หมายถึงการด ารงต าแหน่งน้ีไม่

จ าเป็นต้องใช้ปญัญา เสยีดสวี่าการด ารงต าแหน่งของคาจอืไม่ได้ท าประโยชน์ใดๆให้กบัสงัคม 

อาฝานถปีระชดการท างานของชนชัน้ปกครองว่าไมต่อ้งมปีญัญากท็ าได ้

 

เร่ืองท่ี 7  ขบวนสินค้าท่ีแปลกประหลาด（奇怪的商队） 

นิทานเรือ่ง ขบวนสนิคา้ทีแ่ปลกประหลาด（奇怪的商队）นี้กล่าวถงึวนัหนึ่งอาฝานถี

มธีุระต้องเขา้เมอืง ขณะก าลงัจะเขา้ประตูเมอืง กเ็หลอืบไปเหน็นายอ าเภอ คาจอื ปาอ ีก านันสี่

คนนัง่คุยกนัอยู่หน้าประตูสุเหร่าหนึ่งในสีค่นนัน้ทกัทายอาฝานถอีาฝานถรีูว้่าสีค่นนี้เป็นใคร แต่

แสรง้ท าเป็นไม่รูจ้กัแล้วพูดว่า เมื่อสกัครู่เขาอยู่ที่นอกเมอืงเจอขบวนพ่อค้าขบวนหนึ่งก าลงัไล่

ต้อนอูฐ ลา ที่เต็มไปดว้ยขา้วของสนิค้ามากมาย บอกว่าจะเอามาใหก้บันายอ าเภอ คาจอื ปาอ ี

ก านนัทัง้สีค่นฟงัแลว้ ถามอยา่งรบีรอ้นว่าอาฝานถรีูห้รอืไมว่่าพวกเขาขนสนิคา้อะไรมา  

 
 “我问过了。”阿凡提说，“第一匹骆驼的货物是奸诈，说是给

乡约的；第二匹骆驼驮的货是吝啬，说是给巴依的；第三匹骆驼的货物

                                                   
17Ibid., p. 33. 
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是贪污，说是替喀孜预备的；第四匹骆驼的货物是残暴，说是给县官最

合适了。”
18 

 “ข้าถามพวกเขาแล้ว” อาฝานถีพูด “สนิค้าบนอูฐลาฝูงแรกคอื ความสบัปลบั

กลบักลอก ปลิ้นปล้อน บอกว่าจะน ามามอบให้ท่านก านัน สนิค้าบนอูฐลาฝูงทีส่องคอื 

ความตระหนีถ่ีเ่หนียว บอกว่าจะน ามามอบให้กบัปาอี สนิค้าบนอูฐลาฝูงทีส่ามคอื รบั

สนิบน ทุจรติต่อหน้าที ่บอกว่าเตรยีมน ามาให้กบัคาจอื สิ้นค้าบนอูฐลาฝงูทีส่ ีค่อื ความ

โหดรา้ย ทารณุ บอกว่าตอ้งใหก้บัท่านนายอ าเภอเหมาะทีสุ่ด” 

 

เนื้อหานิทานเริม่ต้นดว้ยการนัง่ดื่มสุรากนัอย่างสนุกสนานของเหล่าขุนนาง ในความคดิ

ของประชาชนทัง้หลายขุนนางเหล่านี้ลว้นแลว้แต่หาความสุขใส่ตวั ละโมบโลภมากอาฝานถ ีจงึ

กล่าวว่า ขบวนสนิคา้ที ่อาฝานถกีล่าวถงึนัน้ไม่มจีรงิ แต่เป็นสิง่ทีอ่าฝานถ ีต้องการประชดความ

ไมใ่ส่ใจดแูลประชาชนและไมใ่สใจการปฏบิตัหิน้าทีข่องเหล่าขุนนางทัง้หลาย 

 

เร่ืองท่ี 8  นายอ าเภอกบัสนัุข（县官和狗） 

 นิทานเรื่อง นายอ าเภอกบัสุนัข（县官和狗）นี้กล่าวถงึนายอ าเภอสัง่ให้อาฝานถหีา

สุนัขที่ดุรา้ย สามารถเห่าและกดัคนได้มามอบให้ แต่อาฝานถีกลบัส่งสุนัขที่มลีกัษณะเชื่อง ไม่

เห่าไมก่ดัคนมาใหก้บันายอ าเภอ จากประโยคทีน่ายอ าเภอกล่าวกบัอาฝานถวี่า 

  
“阿凡提，你长耳朵没有？我交代你要什么样的狗，都没听见吗？”

19 
“อาฝานถเีจา้มหีหูรอืไม่ ขา้สัง่เจา้ว่าตอ้งการสุนขัแบบไหน เจา้ไมไ่ดย้นิอยา่งนัน้หรอื” 
 

จากประโยคข้างต้น เห็นได้ว่านายอ าเภอใช้ประโยคประชดอาฝานถี มีหูหรือไม่ 

หมายถงึ ฟงัค าสัง่ชดัเจนหรอืไม่ โดยอนัที่จรงิแลว้ นายอ าเภอได้บอกลกัษณะของสุนัขที่อยาก

ไดแ้ก่อาฝานถแีลว้ แต่เนื่องจากสุนัขทีไ่ดม้าไม่ไดเ้ป็นไปอย่างทีน่ายอ าเภอต้องการ นายอ าเภอ

จงึประชดอาฝานถดีว้ยการถามว่า เจา้มหีหูรอืไม่ นัน่เอง อาฝานถตีอบนายอ าเภอว่า 

  

                                                   
18Ibid., p. 54. 
19Ibid., p. 70. 
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“怎么没听见，什么狗到了你这里都一样。”阿凡提说，“只要

他跟您几天功夫，不必说抓人咬人了，就连怎么打开人家装钱的箱子，

他也学得会呀！”
20  

“ท าไมขา้จะไม่ได้ยนิทีท่่านพูดกนัเล่า ไม่ว่าจะสุนัขแบบไหนมาอยู่กบัท่านไม่กี ่

วนั อยา่ว่าแต่จบัคนกดัคนเลย แมแ้ต่จะเปิดทีเ่กบ็ทรพัยส์มบตัขิองชาวบา้นมนักท็ าได้” 
 

การใชก้ลวธิกีารประชดของ อาฝานถ ีอยูท่า้ยเรื่องนี่เอง เนื่องดว้ยอาฝานถ ีน าสุนัขทีไ่ม่

ตรงตามลกัษณะทีน่ายอ าเภอตอ้งการมาให ้ซ ้ายงัเป็นลกัษณะทีต่รงขา้มทุกอยา่ง ทัง้เชื่อง ไม่กดั

คน ไมเ่ห่า แต่ในประโยคนี้ อาฝานถปีระชดนายอ าเภอดว้ยค าพูดทีว่่า  จะเหน็ไดว้่าในตอนทา้ย

ของเรือ่งนี้เองทีอ่าฝานถีใชก้ลวธิกีารประชดเสยีดสถีงึลกัษณะนิสยัของนายอ าเภอทีเ่ป็นขุนนาง

ทีไ่มม่คีวามซื่อตรง แสดงใหเ้หน็ถงึการประชดเสยีดสขีนุนางทีก่ดขีแ่ละรดีไถเงนิทองชาวบา้น 

 

เร่ืองท่ี 9  วนัท่ีมีความสขุท่ีสดุ（最欢乐的日子）  

นิทานเรื่อง วนัที่มคีวามสุขที่สุด（最欢乐的日子）นี้กล่าวถึง ครัง้หนึ่งฮ่องเต้ถาม  

อาฝานถวี่าวนัใดจกัเป็นวนัทีป่ระชาชนมคีวามสุขทีสุ่ด 

 

“就是陛下有幸上天堂的哪一天。”
21 

“กว็นัทีพ่ระองคโ์ชคดไีดข้ึน้สวรรคว์นันัน้แหละพะยะค่ะ”  
 

เมือ่ฮ่องเตถ้ามถงึความสุขของประชาชน อาฝานถไีมล่งัเลทีจ่ะตอบว่าวนัใดทีไ่ม่มฮี่องเต้

คอืวนัที่ประชาชนนัน้ความสุขทีสุ่ด นัน่หมายถงึการปราศจากผูป้กครองประเทศทีไ่ม่มลีกัษณะ

อนัพงึประสงคข์องประชาชนจะท าใหป้ระชาชนมคีวามสุขทีสุ่ด เป็นการประชดเสยีดสผีูป้กครอง

ประเทศว่าในทุกวนัทีฮ่่องเตย้งัมชีวีติอยูน่ัน้กย็งัคงเป็นวนัทีป่ระชาชนอยูอ่ย่างไมส่งบสุขนัน่เอง 

 

เร่ืองท่ี 10  กนัขโมย（防贼） 

 นิทานเรื่อง กนัขโมย（防贼）นี้กล่าวถงึ วนัหนึ่งอาฝานถเีดนิมาที่หน้าประตูวงั เหน็

พวกขนุนางทัง้หลายก าลงัควบคุมคนงานก่อสรา้งก าแพงอยูอ่าฝานถเีหน็ดงันัน้จงึเดนิเขา้ไปถาม 

 

                                                   
20Ibid., p. 71. 
21Ibid., p. 73. 
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“外面的贼是进不来了。”阿凡提指着大臣们说，“可是，原来

就在里面的贼，怎么防哩？”
22 

“ขโมยจากภายนอกนัน้เข้ามาไม่ได้หรอก แต่ขโมยทีอ่ยู่ภายในนีส่จิะป้องกัน

อยา่งไร”   
 

จากเนื้อเรื่องประโยคทีก่ล่าวว่า จะป้องกนัขโมยภายในอย่างไร เป็นประโยคทีเ่ป็นการ

ใชก้ลวธิกีารประชดทีแ่สดงใหเ้หน็ว่า ค าว่าขโมยภายในในความหมายของอาฝานถนีัน้หมายถงึ

ขุนนางที่ไม่ซื่อสตัย์สุจรติ กระท าการทุจรติฉ้อโกง เปรยีบได้กบัขโมยภายนอกที่ขโมยสิง่ของ

ทัว่ไป แต่ขโมยภายนัน้รุนแรงมากกว่าเพราะเป็นการกระท าที่มผีลกระทบถงึความมัน่คงของ

ชาตบิา้นเมอืง การทีม่ขีนุนางทุจรติไม่ว่าจะสรา้งก าแพงภายนอกสูงเท่าไหร่กไ็ม่สามารถป้องกนั

ผูท้ีทุ่จรติฉ้อโกงได ้แต่การสรา้งก าแพงป้องกนัจากกภายใน การปลูกฝงัคุณธรรมและความดอีนั

เปรยีบเสมอืนการสรา้งเกาะป้องกนัทีแ่ขง็แกร่งไวต่้อสูก้บัสิง่ชัว่รา้ยหรอืบุคคลทีเ่ป็นบ่อนท าลาย

ชาตไิดด้ยีิง่กว่าการสรา้งก าแพงภายนอก 

 

เร่ืองท่ี 11  วิธีการบ าเพญ็ญาณ（修行妙法） 

นิทานเรื่อง วธิกีารบ าเพญ็ญาณ（修行妙法）นี้กล่าวถงึวนัหนึ่งฮ่องเต้ถามอาฝานถี

ว่ามวีธิบี าเพญ็ญาณใดทีจ่ะรบัประกนัวนัจะไดข้ึน้สวรรคห์รอืไม ่อาฝานถจีงึทลูตอบว่า 

 

“睡觉，对您说来就是最妙的修行方法。”
23 

 “การนอน ส าหรบัพระองคแ์ลว้เป็นวธิบี าเพญ็ทีด่ทีีสุ่ด”  

 

การประชดเสียดสีการท าความดีของฮ่องเต้ หรอืการบ าเพ็ญธรรมอาจไม่ส าเร็จผล

โดยงา่ยเนื่องจาก ฮ่องเตใ้นความคดิของอาฝานถนีัน้เป็นผูป้กครองประเทศทีก่ระท าแต่ความชัว่ 

การบ าเพ็ญธรรมที่จะส ารดิผลเพียงอย่างเดียวของฮ่องเต้นัน่ก็คือการนอนหลบัทัง้วนัทัง้คืน 

เพราะการนอนหลบัทัง้วนัทัง้คนืนัน้จะท าให้ฮ่องเต้ไม่มเีวลาใดมากระท าความชัว่ นัน่แสดงให้

เหน็ถงึการเสยีดสวี่าฮ่องเต้กระท าความชัว่อยู่ตลอดเวลา มไิด้สัง่สมความดไีว้แต่อย่างใด การ

นอนหลบัจงึเป็นวธิกีารบ าเพญ็ทีด่ทีีสุ่ดของพระองคน์ัน่เอง 

 

                                                   
22Ibid. 
23Ibid., p. 77. 
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เร่ืองท่ี 12  คนตาย（死人） 

นิทานเรื่อง คนตาย（死人）น้ีกล่าวถึงนายอ าเภอท่านหน่ึงป่วยเป็นโรคประหลาด 

หมอหลายท่านมารกัษา ทานยารกัษาไปก็หลายขนาน แต่ก็ยงัไม่หายด ีท้ายที่สุดก็ได้เชญิให ้   

อาฝานถ ีมารกัษานายอ าเภอท่านนี้ เมื่อ อาฝานถ ีมาถงึเหน็นายอ าเภอนอนอยู่บนเตยีง ก็หนั

มาพดูกบัคนในบา้นของนายอ าเภอว่า นายอ าเภอนัน้ตายไปแลว้จะใหอ้าฝานถรีกัษาไดอ้ย่างไร  

 

“他的身体是没死的，可是按他的所做所为，对老白姓一点没有

人性，他的心早已死了。请问：没有心肝的人，不是死人，难道还是活

人吗？”
24 

“ใช่รา่งกายของนายอ าเภอยงัมชีวีติอยู่ แต่ถ้าจะนับการกระท าอนัไรห้วัจติหวัใจ

ทีก่ระท าต่อประชาชน ใจของเขานัน้ได้ตายไปนานแล้ว ขอถามหน่อยเถดิว่า คนทีไ่ม่มี

หวัใจเช่นนี้ มใิช่คนตายแต่เป็นคนเป็นเช่นนัน้หรอื”  
 

ในประโยคแรกที่อาฝานถกีล่าวว่า หมอรกัษาได้แต่ผูท้ี่ยงัมชีีวติอยู่เท่านัน้ เป็นค าพูดที่

อาฝานถเีริม่เสยีดสนีายอ าเภอว่าไม่ใช่คนทีย่งัมชีวีติอยู่แต่เป็นผู้ทีต่ายแล้ว และในตอนทา้ยยงั

ตอกย ้าการประชดเสยีดสแีบบตรงไปตรงมาว่า นายอ าเภอนัน้เป็นผู้ที่ไม่มหีวัใจนัน่หมายถึง 

หากเป็นคนโดยปกติทัว่ไปแล้วก็จะกระท าอย่างมนุษย์ทัว่ไป มนุษย์ผู้ที่มคีุณธรรม ยิง่เป็นถึง

นายอ าเภอ เป็นขุนนาง มยีศถาบรรดาศกัดิค์วรจะช่วยเหลอืประชาชนด้วยจติใจแห่งการรบัใช้

ประชาชน แต่การกระท าที่นายอ าเภอได้กระท าลงไปนัน้คอืการกระท าของผู้ไรห้วัใจ อาฝานถี

เสยีดสวี่า นายอ าเภอ ไม่มหีวัใจ ไม่ใช่คน ค าว่า ไม่มหีวัใจ ไม่ใช่คน ในส่วนนี้ อาฝานถ ีเล่นค า

ในรูปแบบสองความหมาย ความหมายแรกของค าว่า ไม่มหีวัใจ ไม่ใช่คน นัน้หมายถึง การที่

ร่างกายไม่สามารถด ารงชวีติอยู่ได้  อย่างที่สอง ก็คอื เสยีดสใีนเรื่องของคุณธรรมจรยิธรรมที่

บุคคลทัว่ไปพงึม ีการที่อาฝานถีเสยีดสวี่า นายอ าเภอ ไม่มหีวัใจ ไม่ใช่คน นัน้ อาจแปลความ

โดยนยัไดใ้นลกัษณะทีส่องคอืการกระท าอนัขาดคุณธรรมจรยิธรรม นัน่เอง  
 

เร่ืองท่ี 13  เชิญเส้ือผา้รบัประทาน（请衣裳吃） 

 นิทานเรือ่ง เชญิเสือ้ผา้รบัประทาน（请衣裳吃）นี้กล่าวถงึอาฝานถ ีสวมใส่เสือ้ผา้ชุด

เก่าซอมซ่อไปร่วมงานเลี้ยงของเพื่อน เพื่อนของอาฝานถเีกรงว่าคนอื่นจะครหาว่าตนคบหากบั

                                                   
24Ibid. 
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พวกคนจน จงึไล่อาฝานถกีลบับา้นไป อาฝานถกีลบัไปเปลีย่นเสือ้ผา้ชุดใหม่ เพื่อนของอาฝานถี

เชื้อเชญิให้อาฝานถีเข้าบ้านรบัประทานอาหารอย่างดี อาฝานถีจงึประชดด้วยการให้เสื้อผ้า

รบัประทานอาหารแทน 
 

 “我的好朋友，”阿凡提说，“我不是在请您最尊敬的好衣裳吃

东西吗？”
 25

 

 “เพือ่นเอ๋ย” อาฝานถีพูด “ข้าก าลังเชิญเสื้อผ้างดงามทีน่่าเคารพของเจ้า

รบัประทานอาหารอยา่งไรเล่า” 

 

จากเนื้อเรื่องแสดงให้เหน็ถงึ การแบ่งชนชัน้วรรณะของสงัคม ไม่ว่าจะเป็นยุคสมยัใด 

มกัเกิดเหตุการณ์เช่นนี้เสมอ การน าเสนอเรื่องราวทางสงัคมที่มกีารแบ่งชนชัน้วรรณะ เป็น

วธิกีารด าเนินเรื่องที่มกัจะเหน็ไดจ้ากนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีกลวธิทีี่ใชจ้ะเป็นไปในลกัษณะ

ประชดเสยีดส ีดัง่ในเหตุการณ์นี้ อาฝานถ ีกลบัไปเปลีย่นชุดมาใหม่เป็นชุดทีส่วยงามมากว่าเดิม 

ประเดน็ทีส่ าคญัของเรื่องทีถู่กยกขึน้มานัน้ คอืเรื่องของเสื้อผ้าที่สวมใส่ การเสยีดสเีรื่องของรูป

กายภายนอก เป็นสิง่ทีผู่ค้นใหค้วามส าคญั แต่ความดชีัว่ไม่ไดม้องกนัทีภ่ายนอก อาฝานถตีัง้ใจ

ประชดเสยีดสดี้วยการกระท าโดยเชญิให้เสื้อผ้ารบัประทานอาหาร แทนที่จะเป็นรบัประทาน 

เพราะสิง่ทีส่ าคญัคอืตวับุคคลมใิช่เสือ้ผา้  
 

จะเห็นได้ว่า กลวิธีการประชดที่อาฝานถีใช้โดยส่วนใหญ่จะเน้นถึงเรื่องคุณธรรม

จรยิธรรมของคนในสงัคม ใช้การกระท าที่ไม่ถูกต้องขดัต่อหลกัคุณธรรมจรยิธรรมเป็นตวัพลกิ

แพลง และหยบิเอาการกระท านัน้มาใส่กลวธิที าให้เกดิความตลก แต่ความตลกนัน้เป็นไปอย่าง

ประชดและเสยีดส ีในบางครัง้ผูอ่้านเองเมื่ออ่านแลว้อาจจะไม่ไดรู้ส้กึข าขนัมากมายนัก แต่ความ

ตลกข าขนัอยู่ทีก่ลวธิทีี ่อาฝานถใีช ้นัน่คอื กลวธิกีารประชด เป็นตลกแนวเสยีดส ีทีท่ าใหผู้อ่้าน

คิดตาม ได้ข้อคิด ไม่เหมือนกันตลกข าขันทัว่ไป ดังนัน้นิทานมุขตลกแนวเสียดสีจึงซ่อน

ความหมายโดยนยั ทีเ่รยีกว่า ตลกมสีาระ เอาไวอ้ยูใ่นทุกบททุกตอนของเนื้อเรือ่ง 

 

 

 

 

                                                   
25Ibid., p. 81. 
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เร่ืองท่ี 14  ปีศาจร้าย（恶鬼） 

 นิทานเรื่อง ปีศาจรา้ย（恶鬼）นี้กล่าวถงึ อาฝานถเีจบ็ตามาก จนกระทัง่ลมืตาไม่ขึน้ 

ฮ่องเต้ทราบข่าวก็ยงัให้คนไปเรยีกมาเขา้เฝ้า และตรสัถามว่ารูห้รอืไม่ว่าน่ีใคร อาฝานถีตอบ

กลบัไปว่า  
 

 “我知道你是人，不是牲口，可是人里面也有恶鬼阿！”
26 

“ขา้พระองคท์ราบแลว้ว่าเป็นคน แต่ขา้งในคนกย็งัมปีีศาจรา้ยแฝงอยูด่ว้ยนะส”ิ 
 

 อาฝานถ ีกล่าวว่า  ขา้งในคนกย็งัมปีีศาจรา้ยแฝงอยู่  นัน่หมายถงึ ขา้งในจติใจคนกย็งัมี

ความชัว่รา้ยซ่อนอยู่ การที่ฮ่องเต้ทราบดอียู่แล้วว่า อาฝานถปี่วยอยู่ก็ยงัมรีบัสัง่ให้คนไปตาม  

อาฝานถมีา โดยส่วนตวัฮ่องเต้นัน้ไม่ชอบอาฝานถอียู่แลว้ เนื่องจากอาฝานถฉีลาดและมกัจะท า

ใหพ้ระองคด์เูหมอืนเป็นคนไมฉ่ลาดอยูเ่สมอ จงึอยากทีจ่ะเอาคนือาฝานถบีา้ง แต่กลบักลายเป็น

ถูกอาฝานถีต่อว่าประชด โดยว่าฮ่องเต้เป็นคนที่มจีติใจดัง่ปีศาจร้าย ขนาดคนป่วยก็ยงักลัน่

แกล้งได้ นี่จงึเป็นที่มาของค าว่า ในใจคิดไม่ดี（心里有鬼） นัน่หมายถึง จติใจที่คิดไม่ดี

ประสงคร์า้ยอยูเ่สมอ 

 

เร่ืองท่ี 15  ค าสอนของหตู้า（胡大的嘱咐） 

 นิทานเรื่อง ค าสอนของหูต้า（胡大的嘱咐）นี้กล่าวถึงบ้านของอาฝานถีมีฐานะ

ยากจนมาก จนตอ้งทนทอ้งหวิอยูบ่่อยๆ มอียู่วนัหน่ึงเขาหวิมากจงึออกอุบายป่าวประกาศไปทัว่

ว่าตนนัน้เป็นฑูตสวรรคข์องหูต้า  นายอ าเภอไดย้นิดงันัน้จงึถามอาฝานฝานถวี่า หูต้ามอีะไรสัง่

ถงึเขาบา้ง อาฝานถวี่าสิง่ทีห่ตูา้สัง่มเียอะมาก รบีเอาขา้วมาใหข้า้กนิก่อนเถดิ ทอ้งอิม่แลว้ถงึจะมี

แรงพดู นายอ าเภอรบีเอาขา้วปลาอาหารมาใหอ้าฝานถ ีเมือ่อาฝานถอีิม่แลว้จงึพดูว่า  

 

“胡大嘱咐我说：阿凡提，县官老爷搜刮老百姓的东西可真不

少，弄得你们什么也没有了。你就上他那吃饭去吧！”
27 

หูต้าสัง่กบัขา้มาว่า อาฝานถ ีท่านนายอ าเภอท่านขูดรดีประชาชน จนพวกเจ้า

ไมเ่หลอือะไร เจา้จงไปกนิขา้วทีบ่า้นท่านนายอ าเภอเถดิ”  
 

                                                   
26Ibid., p. 82. 
27Ibid., p. 85. 
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อาฝานถตีัง้ใจประชดเสยีดสคีวามยากจนแรน้แค้นอนัเนื่องมาจากการขูดรดีประชาชน

ของพวกขุนนาง จนท าให้ประชาชนหลายครวัเรอืนยากจน เนื้อเรื่องมุ่งประเดน็ไปที่ตวัขุนนาง

โดยใช้ความเชื่อทางศาสนาเขา้มามสี่วนเกี่ยวขอ้ง ขุนนางหากไม่ยดึมัน่ในความดกี็มอิาจเป็น

ส่วนหน่ึงของความเชื่อได ้เพราะทุกศาสนาสัง่สอนใหค้นเป็นคนด ีในเรื่องนี้อาฝานถอี้างว่า หูต้า

ให้ใหก้นิขา้วที่บ้านนายอ าเภอ นัน่ก็เป็นการเสยีดสวี่าขา้วปลาอาหารทีป่ระชาชนคนจนควรได้

กนิอิม่นัน้ ถูกน ามาไวท้ีบ่้านของขุนนางที่ชอบรดีไถประชาชน อาฝานถจีงึต้องมากนิขา้วที่บา้น

ของนายอ าเภอ แมน้หตูา้เองยงัสัง่ใหม้าทีบ่า้นของนายอ าเภอ นัน่กเ็ป็นเพยีงอุบายทีอ่าฝานถคีดิ

ขึน้เท่านัน้ แต่ยงัคงสะท้อนแง่มุมความอดยาก และความคบัขอ้งใจของประชาชนที่มต่ีอชนชัน้

ปกครองอกีดว้ย 

 

เร่ืองท่ี 16  ปีเกิดของฮ่องเต้（皇帝的生肖） 

นิทานเรื่อง ปีเกดิของฮ่องเต้（皇帝的生肖）นี้กล่าวว่าฮ่องเต้ให้อาฝานถคี านวณปี

เกดิของพระองค ์อาฝานถคี านวณเสรจ็แลว้พดูว่า 

 

“陛下，您属狗。”皇帝很不开心说道：“我是个皇帝，最不齐

也得属狼。你怎么说我属狗！”“假如陛下不要我奉承您，阿凡提说，

“那我说您属大象也可以”
28 

“ฝ่าบาท พระองค์เกิดปีหมา”ฮ่องเต้พูดอย่างไม่พอพระทยัว่า“ข้าเป็นฮ่องเต้ 

อย่างน้อยทีสุ่ดก็ต้องเกิดปีสุนัขจิ้งจอก เหตุใดเจา้จงึว่าขา้เกิดปีหมา”“หากอยากให้ข้า

พระองคย์กยอฝา่บาท” อาฝานถพีดู “เช่นนัน้พระองคเ์กดิปีชา้งกไ็ดพ้ะยะ่ค่ะ”29 

 

อาฝานถปีระชดเสยีดสคีวามเอาแต่พระทยัของฮ่องเต ้ทีไ่มเ่ชื่อว่าตนนัน้เกดิปีหมาอนัต ่า

ต้อย อย่างน้อยกน่็าจะเกดิในปีสุนัขจิง้จอกไม่ใช่สุนัขธรรมดา อาฝานถจีงึกล่าวว่าจะใหพ้ระองค์

เกดิปีชา้งเพยีงเพราะตอ้งการประชด หากฮ่องเต้อยากจะใหย้กยอว่าตนนัน้สูงส่งกย็่อมท าได ้จงึ

ว่าเกิดปีช้าง แต่ปีช้างนัน้ไม่ใช่หนึ่งในปีเกิด อาฝานถีจงึใส่ความเป็นไปไม่ได้ลงไป ช้างนัน้

ยิง่ใหญ่ก็จรงิแต่มไิด้อยู่ในปีเกดิแต่อย่างใด อย่างไรก็ตามเป็นประเดน็ประชดที่ว่าสตัว์ตวัใหญ่

เพยีงใดแต่กไ็ม่ไดม้อียู่จรงิ เหมอืนกนัคู่กรณีทีต่้องการประชดว่า ในความจรงิแลว้เกดิปีสุนัขแต่

                                                   
28Ibid., p. 96. 
29Ibid., p. 97. 
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หากจะให้ยกยอเกดิปีช้างก็ได้ ใหญ่แค่ขนาดแต่มไิด้มคีวามส าคญัหรอืด ารงอยู่ในความจรงิแต่

อยา่งใด 

 

เร่ืองท่ี 17  ตรวจคกุ（察狱） 

นิทานเรื่อง ตรวจคุก（察狱）นี้กล่าวถึง อาฝานถีไปตรวจคุกกบัฮ่องเต้ ในคุกล้วน

แลว้แต่กกัขงัผูบ้รสิุทธิ ์มผีูก้ระท าผดิจรงิเพยีงคนเดยีวเท่านัน้ อาฝานถจีงึกราบทูลให้ฮ่องเต้เร่ง

ใหน้ าตวัชายผูก้ระท าความผดิจรงิผูน้ัน้ออกไป เน่ืองจากคุกของฮ่องเตก้กัขงัแต่ผูบ้รสิุทธิเ์ท่านัน้ 

 

 “请您立刻下命令，把这个人撵出去吧！他怎么混到您的牢狱里

来了。您的牢狱要因禁的是另外的那些人呀！”
30 

 “พระองคร์บีรบัสัง่ใหค้นพาเจา้คนผดินีอ่อกไปเถดิพะย่ะค่ะ เขาจะมาอยู่รวมทีน่ี ่

ไดอ้ยา่งไร เพราะคุกของพระองคจ์องจ าแต่พวกทีไ่มม่คีวามผดินะพะยะ่ค่ะ” 

 

อาฝานถตี้องการน าเสนอด้านความอยุติธรรมของชนชัน้ปกครองที่มต่ีอประชาชน ใน

ประโยคที่กล่าวว่า ให้รบีน าคนผิดนี้ออกไป เพราะคุกของฮ่องเต้จองจ าแต่ผู้ที่ไม่มคีวามผิด

เท่านัน้ เป็นการใช้กลวธิกีารประชดเสยีดสกีารเมอืง การปกครอง เมื่อกล่าวถงึค าว่า “คุก” เป็น

สถานทีท่ีม่ไีวเ้พื่อกกัขงัผูท้ีก่ระท าความผดิ แต่ในเหตุการณ์ตอนนี้นัน้ อาฝานถใีชค้ าว่า “คุก” มา

พลกิความหมายเสยีดสวี่า สถานทีก่กัขงัผูก้ระท าความผดิกลบักลายเป็นสถานทีท่ีก่กัขงัคนด ี มี

เพยีงผู้เดยีวในคุกของฮ่องเต้ที่เป็นผู้กระท าความผดิจรงิ ไม่ควรอยู่ในคุกแห่งนี้ อาฝานถพีลกิ

ความหมายโดยนยัและมุง่ประเดน็ไปทีค่ าว่า “คุก” ใหผู้อ่้านพจิารณาความหมาย โดยเน้นรวมไป

ถงึมุมมองการท างานของขุนนางที่มกัจะถูกเสยีดสอียู่เสมอ บ่อยครัง้ที่ผูบ้รสิุทธิก์ลบักลายเป็น

ผู้กระท าความผดิ หรอืผู้ที่ถูกใส่ร้าย ในบ้านเมอืงที่เอื้อโอกาสให้บุคคลที่มฐีานะไม่ว่าจะเป็น

ทางด้านสงัคมและทางด้านการเงนิ ผู้ที่มอี านาจหรอืบุคคลซึ่งไม่เข้าใจถึงบทบาทหน้าที่ของ

ตนเองมกัใช้อ านาจไปในทางไม่ถูกต้อง เมื่อคนในสงัคมเกิดความไม่พอใจส่งผลให้สงัคมเกิด

ความวุ่นวายขึน้ 

 

 

 

                                                   
30Ibid., p. 98. 
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เร่ืองท่ี 18 เป็นขนุนางแล้วตาบอด（当了官瞎了眼） 

นิทานเรื่อง เป็นขุนนางแลว้ตาบอด（当了官瞎了眼）นี้กล่าวถงึอาฝานถมีเีพื่อนอยู่

คนหนึ่ง สมยัรุ่นๆเป็นเพื่อนที่ดีต่อกันมาก เที่ยวเล่นด้วยกันทุกวัน แทบจะไม่แยกจากกัน 

ภายหลงัเพื่อนคนนัน้ได้เป็นขุนนางอยู่ในเมอืง อาฝานถดีใีจมาก เดนิทางจากชนบทเพื่อไปหา

เพื่อนที่ในเมอืง แต่ทว่าเพื่อนของอาฝานถกีลวัคนอื่นจะครหาว่าคบกบัชาวบ้านเป็นเพื่อน จงึ

แสรง้ท าเป็นไมรู่จ้กัอาฝานถ ี  

 
“我听说你眼睛有毛病，特地来看你，原来你当了官就瞎了眼

啦！”
31

 

“ขา้ไดย้นิว่าดวงตาของเจา้มปีญัหา เลยรบีรุดมาดู แทท้ีจ่รงิแล้วเจา้เป็นขุนนาง

แลว้ตาบอดนีเ่อง” 

 

ค าว่า 眼睛 yǎnjīng แปลว่า ตา 有 yǒu  แปลว่า มี毛病 máobìng แปลว่า ปญัหา

眼睛有毛病 yǎnjīng yǒu máobìng ประโยคนี้สามารถแปลได้สองความหมายด้วยกนั 

ความหมายแรก หมายถึง ดวงตามปีญัหา เป็นความเจบ็ปวดทางร่างกาย(ทางด้านกายภาพ) 

ความหมายทีส่อง หมายถงึ ดวงตามปีญัหา(ดา้นนามธรรม) การเล่นค าค าว่า毛病 máobìng  

สามารถพลิกความหมายโดยน าไปสู่การใช้กลวิธีการประชดของอาฝานถีได้  ค าว่า 毛病

máobìng มหีลายความหมาย ดงันี้ 

 

 (1) โรคทีเ่กดิจากสภาวะความผดิปกตทิางร่างกาย 

 (2) เครือ่งมอืหรอืวตัถุสิง่ของเกดิความขดัขอ้ง 

 (3) ปญัหาหรอืเรือ่งรา้ยทีด่ ารงอยูใ่นสรรพสิง่ 

 (4) ขอ้ผดิพลาด 

 

อาฝานถเีลอืกใชค้วามหมาย毛病 máobìng ทีห่มายถงึการเจบ็ปวดทางร่างกาย มา

ประชดความหมาย毛病  máobìng ทีห่มายถงึปญัหาหรอืเรื่องรา้ยทีด่ ารงอยู่ในสรรพสิง่ นัน่

หมายถงึ เพื่อนเก่าของอาฝานถเีมื่อเป็นขุนนางใหญ่แล้วก็แสรง้ท าเป็นไม่รูจ้กัอาฝานถ ีเพราะ

เกรงว่าผูอ้ื่นจะครหาว่าคบหากบัคนจนไมม่เีกยีรต ิแต่ความหมายของผูม้เีกยีรตนิัน้ย่อมหมายถงึ 

                                                   
31Ibid., p. 30. 
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คุณงามความดทีีบุ่คคลมอียูใ่นคุณค่าของตนเอง มใิช่ความรวยความจนหรอืการมหีน้ามตีาอยู่ใน

สงัคม การเล่นค านี้จงึสื่อใหเ้หน็ถงึทศันคตกิารมองสรรพสิง่ของมนุษย ์การมองคุณค่าของบุคคล

ทีฐ่านะทางสงัคมมากกว่าคุณค่าทีแ่ทจ้รงิของบุคคลนัน้ 

 

เร่ืองท่ี 19  ถ้าจะให้กใ็ห้เสียตอนน้ี（要给现在就给） 

นิทานเรื่อง ถ้าจะให้ก็ให้เสยีตอนนี้（要给现在就给）นี้กล่าวถึง อาฮงท่านหนึ่งมา

เป็นแขกทีบ่า้นของอาฝานถ ีอาฝานถใีหก้ารต้อนรบัเป็นอย่างดี ทัง้สองสนทนากนัถงึเรื่องราว

ชวีติว่าชวีติคนเรานัน้สัน้นกั 

 
我的阿訇！”阿凡提说“要是胡大愿意赐给我一间大房子，劳您

驾，马上给我祈祷祈祷，请胡大现在就给我吧！至于到了阴间，难道我

还要宽敞地方叼羊吗？”
32 

 “ท่านอาฮง หากหูต้าจะประทานบ้านใหญ่โตให้กับข้า ขอประทานโทษเถิด

รบกวนท่านช่วยสวดภาวนาให้ขา้ขอให้หูต้าประทานให้ขา้เสยีตอนนี้เถดิ หากรอให้ถงึ

วนัทีฟ้่าสดใส ขา้จะมบีา้นกวา้งใหญ่ไวเ้ล่นเตยีวหยาง หรอื” 

  

จะให้ก็ให้เสยีตัง้แต่ตอนนี้มติ้องรอ ดงัค าทีอ่าฮงได้กล่าวไว้ตัง้แต่แรกว่าชวีติคนนัน้สัน้ 

เป็นประเดน็หนึ่งทีอ่าฝานถใีช้ในการพลกิความหมาย เนื่องดว้ยชวีติคนนัน้สัน้นัก จะต้องรอไป

จนถงึเมื่อใด หากมสีิง่ใดที่ดทีี่ควรกระท ากค็วรท าเสยีตัง้แต่ตอนนี้ เริม่เรื่องแสดงใหเ้หน็ว่าบา้น

ขอบอาฝานถนีัน้คบัแคบ หากอาฝานถเีชื่อในค าพูดของอาฮงว่าสกัวนัหนึ่งหูต้าจะประทานบา้น

หลงัใหญ่โตใหน้ัน้ เป็นการปลูกฝงัความคดิและความเชื่อทางศาสนาว่าอย่างไรหูต้า(พระเจา้ใน

ศาสนาอิสลาม)ก็จะอยู่เคยีงข้างเสมอ ในเรื่องอาฝานถีนัน้นอกจากจะเสยีดส ีชนชัน้ปกครอง   

ขนุนาง ผูน้ าในศาสนาแลว้ ยงัเสยีดสถีงึศาสนาอกีดว้ย 

 

 

 

 

                                                   
32Ibid., p. 104. 

 
叼羊  diāoyáng  หมายถงึ การละเล่นทีผู่เ้ล่นขีม่า้และหลบแกะทีว่ิง่ไปมา 
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เร่ืองท่ี 20  ฉันให้โทษตายเขาก่อน（我先给他判死罪） 

นิทานเรือ่ง ฉนัใหโ้ทษตายเขาก่อน（我先给他判死罪）นี้กล่าวถงึครัง้หนึ่งอาฝานถี

โมโหคาจอืท่านหน่ึงมาก ทีด่่าว่าเขา ถงึขนาดถอืไมว้ิง่ไล่ตคีาจอื ผูค้นพากนัหา้มปรามแต่ไม่เป็น

ผล  
“怎么不知道他是县里的喀孜，就能随便欺负人吗？我还会等他

给我判死罪？我现在就给他判死罪！”
33 

 “ท าไมขา้จะไม่รูว้่าเป็นคาจอืประจ าต าบลเรา แต่เป็นคาจอืแล้วจะรงัแกคนไป

ทัว่ได้อย่างนัน้หรอื ข้าจะรอให้เขามาลงโทษตายขา้ แต่ตอนนี้ข้าขอลงโทษตายให้เขา

ก่อนละกนั” 
 

ความเหน็อกเหน็ใจผู้อื่น ไม่ชอบเห็นผู้อื่นถูกเอารดัเอาเปรยีบ การให้ความเคารพใน

ศกัดิศ์รคีวามเป็นมนุษยข์องผูอ้ื่นและไม่เอาเปรยีบผู้อื่นเป็นสิง่ที่อาฝานถเีรยีกรอ้งโดยแฝงการ

ประชดเสยีดสคีวามเป็นไม่ไดข้องการกระท านี้ การท ารา้ยร่างกายผู้มอี านาจในสงัคมเป็นภาพ

หนึ่งที่ผู้ถูกรงัแกอยากใหเ้กดิขึน้ แต่ในความเป็นจรงิแลว้ไม่สามารถท าได้ อาฝานถจีงึใช้กลวธิี

ประชดเพื่อเสยีดสสีงัคมและเกดิความข าขนัขึน้จากความเป็นไปไมไ่ดน้ัน้ 

 

เร่ืองท่ี 21  แบกของให้สองลาโง่（两头毛驴驮的东西） 

นิทานเรื่อง แบกของใหส้องลาโง่（两头毛驴驮的东西）นี้กล่าวถงึครัง้หนึ่งฮ่องเต้

และเสนาบดใีห้อาฝานถไีปล่าสตัวด์้วยกนั อากาศรอ้นมาก ฮ่องเต้และเสนาบดถีอดเสือ้ผา้ออก

ใหอ้าฝานถเีป็นคนถอื อาฝานถเีหนื่อยมากใบหน้าเตม็ไปด้วยเหงื่อ ฮ่องเต้กลบัหวัเราะชอบอก

ชอบใจพรอ้มพดูว่า 

 
“嗬，我的阿凡提！你背的东西真有一头毛驴的那么多呀！”

“不对，我的陛下，”阿凡提说，“我背的东西，本来是两头毛驴驮的

呢！”
34 
“เฮ ้อาฝานถ ีเจา้แบกของเยอแยะเหมอืนกนัลาแบกเลยทเีดยีว”“ผดิแลว้ฝ่าบาท” 

อาฝานถพีดู “ของทีข่า้แบกทีจ่รงิแลว้เป็นของลาสองตวัต่างหาก” 
 

                                                   
33

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 106. 
34Ibid., p. 107. 
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 ฮ่องเต้จงใจกลัน่แกล้งอาฝานถ ีให้แบกของจ านวนมากเหมอืนกบัเป็นสตัว์ประเภทใช้

แรงงาน ในเรื่องใช้ลาเป็นส่วนใหญ่ ฮ่องเต้และขุนนางตัง้ใจกลัน่แกล้งให้อาฝานถถีอืของหนัก 

เปรยีบเทยีบว่าอาฝานถเีป็นสตัว์ใช้แรงงาน ภาษาในหลายๆประเทศมกัจะเปรยีบเทยีบผู้ที่โง่

เขลาเป็นสตัว์ใช้แรงงาน ดงัเช่น ภาษาไทย ใช้ค าว่า “ควาย” มาใช้เป็นค าผรุสวาท ภาษาจนี

กลางปจัจุบันโดยมากใช้ค าว่า 猪(หมู) ลาก็เป็นสัตว์ชนิดหนึ่งที่ม ักจะใช้เป็นค าผรุสวาท

เช่นเดยีวกนั อาฝานถเีขา้ใจถงึจุดประสงคข์องฮ่องเต้และขุนนางท่านนี้จงึเล่นค าว่า “ลา” เป็นค า

ทีใ่ชพ้ลกิความหมายจากประโยคทีอ่าฝานถกีล่าวว่า “ของทีข่า้แบกทีจ่รงิแลว้เป็นของลาสองตวั

ต่างหาก” 

 

เร่ืองท่ี 22  นายทุนหน้าเลือด（胡大是放高利货的） 

นิทานเรื่อง นายทุนหน้าเลือด（胡大是放高利货的）นี้กล่าวถึง อาฝานถีรบีร้อน

ตอ้งการใชเ้งนิ เขาสวดภาวนาขอหตูา้ใหป้ระทานเงนิทองใหแ้ก่เขา 

 

“啊，胡大！求您开开恩，赐给我几块钱吧！要是您不肯白给

我，就是借给我也好呀！”后来百户长来了，“阿凡提！”百户长说，

“我们村上要修理拜寺，胡大保佑要你出五块钱。”说着，马上逼  

阿凡提出五块钱来，“哎，胡大原来是个高利货的呀！钱还是没借给

我，就已经来收利息啦！”
35 

“หูต้าโปรดเมตตา ประทานเงนิใหข้า้สกัเลก็น้อยเถดิ หากท่านไม่ยอมประทาน

ใหข้า้ฟรีๆ ใหข้า้ยมืท่านกไ็ด ้หลงัจากนัน้ก านันมาทีบ่า้นของอาฝานถ ี“อาฝานถหีมู่บา้น

ของเราจะตอ้งซ่อมแซมสุเหรา่ ใหเ้จา้ออกเงนิช่วยเหลอืหา้หยวน” “เฮอ้ หตู้าทีแ่ทท้่านคอื

นายทุนหน้าเลอืด เงนิยงัไมท่นัใหข้า้ยมืเลย มาเกบ็ดอกเบี้ยเสยีแลว้” 
 

จากเหตุการณ์นี้อาฝานถภีาวนาขอเงนิจากหูต้าเพยีงไม่กี่สบิหยวนหูต้ายงัไม่ประทาน

มาให้ ก านันก็ยงัมาเก็บเงนิค่าซ่อมแซมสุเหร่าเพิ่มอีก กลวิธกีารประชดที่ใช้ในบทนี้มหีลาย

ประเดน็ดว้ยกนั กล่าวคอื ประการแรก อาฝานถปีระชดชาวบา้นทัว่ไปทีเ่มื่อเจอเรื่องทุกขร์อ้นมกั

สวดภาวนาพึ่งสิง่ศกัดิส์ ิทธิแ์ต่ไม่พึ่งตนเอง สุดท้ายปญัหาเดมิมอียู่แล้วยงัไม่ได้แก้ไข กลบัมี

ปญัหาใหม่เพิม่เข้ามา ประการที่สองอาฝานถีประชดขุนนาง ว่าขุนนางมกัขูดรดีเงนิทองจาก

                                                   
35Ibid., p. 108. 
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ประชาชนไม่ว่าจะเป็นไปด้วยเหตุผลใดก็ตาม ประการที่สาม อาฝานถีประชดความเชื่อทาง

ศาสนา และโชคชะตาชวีติ โดยเล่นค าว่า “ดอกเบีย้”(interest) หมายถงึ เงนิทีไ่ดร้บัเพิม่ขึน้จาก

การลงทุนโดยการค านวณเป็นอตัรารอ้ยละต่อปี อาฝานถพีลกิความหมายของค าว่าดอกเบีย้โดย

ใช้มาประชด หูต้า แต่ในความหมายโดยนัย หูต้าที่อาฝานถีก าลังประชดอยู่นัน้ หมายถึง 

โชคชะตาชวีติของตวัอาฝานถเีอง หรอืชวีติมนุษยโ์ดยทัว่ไปทีม่กัมปีญัหาเกดิขึน้อยู่เสมอ ต้องใช้

ปญัญาแกไ้ขมใิช่พึง่โชคชะตา 

 

ชาวบา้นทัว่ไปเมือ่ทุกขร์อ้นมกัจะยดึเอาศาสนาเป็นทีพ่ึง่ สวดภาวนาหวงัใหส้ิง่ศกัดิส์ทิธิ ์

ดลบนัดาลช่วยเหลอื แต่ในความเป็นจรงินัน้ ไม่มสีิง่ใดช่วยเหลอืเราได้นอกจากตวัของเราเอง 

เพราะฉะนัน้หากความเชื่อทางศาสนานี้เป็นค่านิยมที่ไม่สามารถลบเลอืนไปได้ สวดภาวนาสิง่

ศกัดิท์ีเ่ป็นทีพ่ึ่งทางใจมใิช่สิง่ผดิแต่ในขณะเดยีวกนัจงปฏบิตัดิว้ย ความพยายามและความขยนั

ของมนุษยเ์ท่านัน้ทีจ่ะท าใหส้ามารถฝา่ฟนัอุปสรรคไปได ้

 

เร่ืองท่ี 23  วิธีการยิงธนูของอาฝานถี（阿凡提的箭法） 

นิทานเรื่อง วธิกีารยงิธนูของอาฝานถี（阿凡提的箭法）นี้กล่าวถงึเรื่องการทดสอบ

ความสามารถความสามารถทีแ่ทจ้รงิไมไ่ดอ้ยู่ทีผู่อ้ ื่นยกย่อง แต่อยู่ทีก่ารกระท าของบุคคลนัน้เอง 

อาฝานถีใช้กลวิธีการประชดเสียดสีเรื่องการแสดงออกถึงความสามารถในเหตุการณ์นี้

ยกตวัอย่างเรื่อง ความสามารถทางด้านการยงิธนู ไม่ว่าจะเป็นความสามารถของกษัตรยิ์ ขุน

นาง และตวัอาฝานถเีอง ดงัความในเนื้อเรือ่งกล่าวว่า 

 
又射了第三箭，把树射中了。“瞧，陛下！”阿凡提行了个礼，

说，“这才是我------那尔斯丁.阿凡提的箭法。”
36

 

ในครัง้ทีส่ามน้ีอาฝานถยีงิเขา้เป้าต้นไมน้ัน้อย่างจงั “ทอดพระเนตรพะย่ะค่ะฝ่า

บาท” อาฝานถพีูดพรอ้มกบัโค้งคาราวะครัง้หนึง่และพูดต่ออกีว่า “ นีส่ถิงึจะเป็นวธิกีาร

ยงิธนูของขา้พระองค ์น่าเอ่อรซ์อืตงิ อาฝานถี” 

 

 เริ่มเรื่องโดยกล่าวถึงการบังคับขู่ เข็ญของฮ่องเต้ ซึ่งฮ่องเต้ต้องการทดสอบ

ความสามารถของอาฝานถวี่าเป็นจรงิดัง่ค าล ่าลอืหรอืไม่ โดยการให้อาฝานถียงิธนู อาฝานถี

                                                   
36Ibid., p. 111. 
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ตัง้ใจยงิธนูไม่โดนต้นไมใ้นคราแรกเป็นเพราะต้องการประชดฮ่องเต้และขุนนางทัง้หลายว่าไม่มี

ความสามารถในการยงิธนูแต่ในการยงิธนูครัง้สุดท้าย อาฝานถีเน้นย ้าว่าการยงิธนูได้อย่าง

แมน่ย าในครัง้นี้จงึจะเป็นการยงิธนูของอาฝานถเีอง ซึง่เป็นความสามารถทีแ่ทจ้รงิของอาฝานถี 

 

เร่ืองท่ี  24  ตายเรว็ย่ิงดี（早死了好） 

นิทานเรือ่ง ตายเรว็ยิง่ด（ี早死了好）นี้กล่าวถงึก านันคนหนึ่ง กนิแพะแลว้กระดูกตดิ

คอ ไม่มหีมอคนไหนสามารถเอากระดูกชิน้โตชิน้นี้ออกมาได ้สุดทา้ยไปเชญิอาฝานถมีาท าการ

รกัษา อาฝานถีมอบจดหมายให้แก่คนที่ไปเชญิเขา ชายคนนัน้น าจดหมายกลบัไปให้ก านัน 

ก านันเปิดจดหมายออกดู ตาเหลอืกตายไปทนัท ีผู้คนเอาจดหมายเปิดออกดู ที่แท้อาฝานถี

เขยีนไวว้่า 

 
“千户长，你干了一辈子的坏事，就连今天吃的这只羊，也是穷

人家里牵来的，羊骨头卡死你，还是你的便宜。你还等什么？还要治什

么病？你还是早早死了好！”
37

 

“ท่านก านนั ท่านท าความชัว่มาทัง้ชวีติ แมก้ระทัง่แพะทีท่่านกนิในวนันี้กย็งัเป็น

แพะทีเ่อามาจากบา้นคนจน กระดกูตดิคอท่านวนันี้นับว่าเป็นโชคดขีองท่านแลว้ ท่านยงั

รออะไรอกี ยงัจะรกัษาโรคอะไรอกี ท่านตายไปเรว็ๆเสยียิง่ด”ี 

 

 ในเหตุการณ์ตอนน้ีเป็นกลวธิกีารประชดแบบเถรตรง กล่าวว่าขุนนางว่ากระท าความชัว่ 

ไม่มเีมตตา ความเจบ็ปวดที่เกิดขึ้นในวนันี้เกิดจากเหตุที่เคยท ากรรมชัว่ไว้กบัประชาชน  จงึ

กลายเป็นผลและเป็นประเด็นที่อาฝานถีหยบิยกขึ้นมาประชดเสียดส ีหากมองในอีกมุมหนึ่ง    

อาฝานถกีลายเป็นบุคคลแลง้น ้าใจ ไมใ่หค้วามช่วยเหลอื แต่การทีอ่าฝานถไีม่ใหค้วามช่วยเหลอื

กบัขนุนางผูน้ี้อาจเป็นเพราะความเจบ็ช ้าจากการถูกกระท าเอารดัเอาเปรยีบมาโดยตลอด เมื่อถงึ

คราที่ขุนนางล าบากอาฝานถจีงึไม่ให้ความช่วยเหลอื เพราะตอนที่ประชาชนล าบากขุนนางก็

ไมใ่หค้วามช่วยเหลอืเช่นเดยีวกนั 

 

 

 

                                                   
37Ibid., p. 114. 
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เร่ืองท่ี 25  เกิดเป็นลา （当驴子） 

นิทานเรื่อง เกดิเป็นลา（当驴子）นี้กล่าวถงึเมื่อครัง้ฮ่องเต้ชราภาพใกล้สวรรคต จงึ

โปรดใหอ้าฝานถเีขา้เฝ้าและตรสัถามอาฝานถวี่าชาตหิน้าพระองคจ์ะทรงเกดิเป็นอะไร 

 
 “我的陛下，您一生欠下老百姓的债，就像驴子身上的毛驴一般

多，数也数不清，来世咋能做人哩？您来世当驴子给老百姓还债，才是

胡大给你的安排咧！”
38

 

“ฝ่าบาทชาตน้ีิพระองค์เป็นหน้ีประชาชน เท่ากบัจ านวนขนบนตวัของลา นับก็

นับไม่ถ้วน ชาตหิน้าพระองคจ์ะไดเ้กดิเป็นคนได้อย่างไร ชาตหิน้าหากพระองคเ์กดิเป็น

ลาใชห้นี้ใหก้บัประชาชน นีส่ถิงึจะเป็นสิง่ทีห่ตูา้จดัสรรไวใ้ห้พระองค”์ 

 

 กลวธิกีารประชดที่อาฝานถใีช้ในเหตุการณ์ตอนนี้  ประการแรกอาฝานถปีระชดอ านาจ

หน้าทีข่องผูป้กครองประเทศจากประโยคทีก่ล่าวว่า  

 

“当国王管理百姓，这是胡大给我的恩赐。”
39 

เป็นฮ่องเตป้กครองประเทศ เป็นบุญวาสนาทีห่ตูา้ประทานใหข้า้”  
 

นัน่คอืสิง่ที่ฮ่องเต้ตรสักบัอาฝานถ ีเนื้อหาตัง้ใจน าเสนอประเดน็เรื่องหน้าที่ที่บุคคลพงึ

กระท า ฮ่องเตต้รสัอยา่งรูพ้ระองคใ์นหน้าที ่อาฝานถใีชป้ระเดน็น้ีในการพลกิความหมาย ตกีรอบ

เรื่องหน้าที่ที่พึงกระท าโดยการน าไปเปรียบเทียบถึงการกระท าที่ฮ่องเต้ท านัน้มิใช้หน้าที่

ผูป้กครองประเทศที่ด ีฮ่องเต้จงึต้องเกดิมาเป็นลาชดใช้สิง่ที่เคยท าไว้กบัประชาชน หรอือกีนัย

หนึ่ง ชดใช้ในสิ่งที่พระองค์ไม่เคยท าให้กบัประชาชน นัน่คอืการรบัใช้ประชาชนอย่างแท้จรงิ 

หน้าทีก่ารรบัใชป้ระชาชนเป็นหน้าทีท่ีผู่ป้กครองประเทศพงึกระท า ดงันัน้เมื่อฮ่องเต้มเิคยไดท้ า

หน้าทีข่องผูป้กครองประเทศ กค็วรทีจ่ะเกดิเป็นลาเพื่อท างานชดใชใ้หก้บัประชาชน 

 

 

 

 

                                                   
38Ibid., p. 117. 
39Ibid. 
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เร่ืองท่ี 26  ตดัชาม（锯碗） 

นิทานเรื่อง ตดัชาม（锯碗）นี้กล่าวถงึปาอที่านหนึ่งเป็นคนตระหนี่ถี่เหนียว ครัง้หนึ่ง

ไดเ้ชญิอาฝานถไีปเป็นแขกทีบ่้าน เขารนินมสดใหต้นเสยีเตม็ชาม  แต่รนิอาฝานถเีพยีงแค่ครึง่

ชามเท่านัน้ อาฝานถจีงึประชดดว้ยการขอตดัชามครึง่บนทีเ่หลอืเพราะไมไ่ดใ้ช ้  

 

“你瞧！”阿凡提指着他盛了不多点奶子的碗，说道，“这只碗

的上半截不是没有用吗？咱们先把它锯下来，别让它空着不用呀！”
40 

“ท่านดสู ิอาฝานถชีี้ไปทีช่ามทีม่นีมสดเพยีงเลก็น้อย ชามใบนี้ส่วนบนทีเ่หลอืมนั

ไมไ่ดใ้ช ้เราตดัมนัออกก่อนเถดิ อยา่ใหม้นัว่างไมไ่ดใ้ชง้าน” 
 

อาฝานถปีระชดการกระท าของปาอทีี่รนินมสดให้แขกเพยีงเลก็น้อย แต่ของตนรนิเสยี

เตม็ชาม 

 

เร่ืองท่ี 27  ล้วนแต่เป็นค าพดูท่ีเป็นจริงทัง้ส้ิน（都是真话） 

นิทานเรื่อง ลว้นแต่เป็นค าพูดทีเ่ป็นจรงิทัง้สิน้（都是真话）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ต้องการ

จะแสดงตนว่าเป็นห่วงทุกขส์ุขของประชาชน จงึเสดจ็ไปเยีย่มบา้นของอาฝานถ ี

 

“先领我去看你的土地吧！”皇帝说。“土地都是在和甲手里

哩！”阿凡提回答。“你收的粮食呢？”“都送皇宫去哩。”“你的屋

子怎么没房顶呢？”“给巴依拆了哩。”“你屋里怎么没家具呢？”

“被喀孜搬光了哩。”“你的儿子呢？”“让伯克逼死哩”“那末你的

妻子呢？”“怕陛下看上她，藏起来哩。”“你怎么敢跟我尽说些谎

话！”皇帝大吼道。“不，不，都是真话！”阿凡提说，“要是谎话，

你可不会发这么大的脾气哩！”
41 

“พาขา้ไปดทูีด่นิของเจา้ก่อน ฮ่องเต้ตรสั ทีด่นิของขา้อยู่ในมือของพวกชนชัน้สูง

หมดแลว้พะยะค่ะ อาฝานถทีลูตอบ ผลผลติพชืพนัธุธ์ญัญาหารของเจา้ล่ะ ลว้นส่งไปทีว่งั

แล้วพะยะค่ะ แลว้ท าไมบ้านของเจา้จงึไม่มหีลงัคา ถูกปาอรีื้อออกไปแล้วพะยะค่ะ แล้ว

ท าไมบา้นของเจา้จงึไม่มเีครือ่งเรอืน คาจอืขนยา้ยไปหมดแลว้พะยะค่ะ ลูกชายของเจา้

ล่ะ ถูกท่านขุนนางท าให้ตายแล้วพะยะค่ะ แล้วภรรยาของเจ้าล่ะ ข้าพระองค์กลวัว่า

                                                   
40Ibid., p. 7. 
41Ibid., p. 8. 
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พระองคเ์หน็นางแลว้จะทรงชอบนาง ขา้พระองคก์เ็ลยซ่อนเอาไวพ้ะยะคะ อาฝานถเีหตุ

ใดเจา้จงึพดูจาโกหกกบัขา้เยีย่งน้ี ขา้พระองคม์ไิดพู้ดโกหกพะยะค่ะ ลว้นแต่ค าพูดทีเ่ป็น

จรงิ หากโกหกพระองคค์งไมพ่โิรธถงึเพยีงน้ี” 

 

 ตลอดการด าเนินเรื่องอาฝานถีท าการประชดความไม่เป็นธรรมที่ตนถูกกระท าในทุกๆ

เรื่อง กลวธิกีารประชดที่ใชใ้นเหตุการณ์นี้ เป็นทุกประโยคทุกถ้อยค าของอาฝานถไีม่ว่าจะ เป็น

เรื่อง ทีด่นิ ผลผลติ  หลงัคา เครื่องเรอืน ลูกชาย ภรรยา ส่วนประกอบในชวีติของอาฝานถลีว้น

ถูกคุกคามจากความไม่เป็นธรรมที่เขาได้รบัทัง้สิ้น ชี้ให้เหน็ถงึความยากไรข้องประชาชนราก

หญา้ทีม่กัจะถูกเอาเปรยีบจากชนชัน้ปกครองในทุกๆดา้น 

 

เร่ืองท่ี 28  ขนุนางของท่านข้าเป็นไม่ได้（你的官做不得） 

 นิทานเรื่อง ขุนนางของท่านข้าเป็นไม่ได้（你的官做不得）นี้กล่าวถึงอาฝานถ ี    

ยนืหยดัความเป็นตวัตนทีแ่ท้จรงิของตนเอง ในเหตุการณ์ตอนที่ฮ่องเต้ต้องการใหอ้าฝานถเีป็น

ขนุนางอยูข่า้งกายเพื่อใชง้าน ฮ่องเตใ้หอ้าฝานถหีาทีพ่กัใหญ่โตสมฐานะเป็นทีอ่ยู่อาศยั โดยส่วน

ใหญ่แล้วหากเป็นบุคคลทัว่ไปก็จะรบีรบัในพระมหากรุณาธิคุณ เพราะเป็นการได้ผลประโยชน์

เป็นไปตามธรรมชาตขิองมนุษย ์แต่สิง่ทีอ่าฝานถแีสดงออกนัน่คอืการยนืหยดัในความเป็นตวัตน

ของตนเองโดยไมส่นใจผลประโยชน์ จากประโยคในเน้ือเรือ่งทีว่่า  
 

“几十年来我的房子都住得下我，你怎么一来就把我弄得住不下

啦？看来，您的官是做不得的呀！”
42  

“เป็นสบิปีมานี้ทีพ่กัของข้าพระองค์ก็อยู่มาได้ ท่านจะมาท าให้ข้าอยู่ไม่ได้เสยี

แลว้ เช่นน้ีขา้ว่าต าแหน่งขนุนางของท่านขา้คงจะเป็นมไิดแ้ลว้ล่ะพะยะค่ะ”  
 

อาฝานถปีระชดว่าการที่จะมาเป็นขุนนางใหญ่นัน้ต้องสละห้องเลก็ๆนัน้ไม่ขอเป็นเสยี

ดกีว่า อกีนัยหนึ่งนัน่คอื การที่จะต้องเป็นมาขุนนางใหญ่แล้วต้องสละความเป็นตวัตนอาฝานถี

ขอไมท่ าเสยีดกีว่า  
 

 

 

                                                   
42Ibid., p. 9. 
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เร่ืองท่ี 29   ปัว๋เค่อนัง่เรือ  （伯克坐船） 

นิทานเรื่อง ป ัว๋เค่อนัง่เรอื（伯克坐船）น้ีกล่าวถึงอาฝานถีนัง่เรอืไปกบัป ัว๋เค่อที่ไม่

เคยนัง่เรอืมาก่อนในชวีติ ป ัว๋เค่อถามอาฝานถวี่าจะมวีธิใีดบา้งทีจ่ะท าใหเ้ขาไม่กลวัน ้า อาฝานถี

ผลกัป ัว๋เค่อลงไปในน ้า ท าใหป้ ัว๋เค่อไมก่ลวัน ้าอกีเลย อาฝานถใีหเ้หตุผลว่า  
 

“没徒步走过路的人，体会不到骑马的好处；没下过水的人，体

会不到船上的安全；顿顿吃瓜饭的伯克，哪能董得穷人挨饿的苦处！”
43 

“คนทีไ่ม่เคยเดินไม่สามารถรู้ได้ถึงข้อดีของการขีม่้า คนทีไ่ม่เคยลงน ้ าไม่

สามารถรูไ้ด้ถงึความปลอดภยัของการอยู่บนเรอื คนทีก่นิขา้วอิม่ทุกมื้ออย่างป ัว๋เค่อจะ

มาเขา้ใจความรูส้กึทอ้งหวิของคนจนไดอ้ย่างไร” 
 

การใชค้ าสุภาษติ ค าพงัเพยเพื่อเป็นเครื่องมอืในการประชด ท าใหผู้อ่้านเขา้ใจเนื้อเรื่อง

และความหมายทีอ่าฝานถตี้องการจะสื่อไดม้ากขึน้  นอกจากการใช้ภาษาเปรยีบเทยีบเรื่องราว

ใหเ้ขา้ใจแลว้ อาฝานถยีงัใชก้ลวธินีัน้มาประชดความทุกขข์องคนจน จากประโยคทีว่่า 

 

“顿顿吃瓜饭的伯克，哪能董的穷人挨饿的苦处！”
44  

“คนทีก่นิขา้วอิม่ทุกมื้ออย่างป ัว๋เค่อจะมาเข้าใจความรูส้กึท้องหวิของคนจนได้

อยา่งไร”  
 

บุคคลที่ไม่เคยสมัผสัหรอืเป็นเช่นนัน้จรงิก็จะไม่สามารถรู้สึกได้ถึงสถานการณ์หรือ

ความรูส้กึนึกคดิของสิง่ที่บุคคลนัน้เป็น นัน่คอืความเป็นจรงิ อาฝานถีใช้ความเป็นจรงิขอ้นี้มา

เปรยีบเทยีบพรอ้มทัง้ประชดในคราเดยีวกนั 

 

เร่ืองท่ี 30  มนัพดูว่าอย่างน้ี（它这样说） 

 นิทานเรื่อง มนัพูดว่าอย่างนี้（它这样说）นี้กล่าวถึงอาฝานถีใช้เรื่องราวที่เป็นไป

ไมไ่ดป้ระชดเสยีดสฮี่องเต้ ในตอนนี้อาฝานถใีชอุ้บายว่าเขาสามารถฟงัภาษานกรูเ้รื่อง มอียู่ครัง้

หนึ่งฮ่องเตต้รสัถามว่าเจา้นกฮกูตวันี้มนัรอ้งว่าอะไร อาฝานถทีลูตอบในทนัทวี่า 

                                                   
ป ัว๋เคอ่（伯克）คอื ชื่อต าแหน่งขนุนาง 
43

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 21. 
44Ibid. 
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“它这样说：‘如果皇帝对百姓继续这样统治和榨下去，不久的

将来，他的国家就会像我这样破败不堪的一样。’”
45 

 “มนัพูดว่าหากฮ่องเต้ยงัคงปกครองประชาชนแบบกดขีต่่อไปเช่นนี้  ไม่นาน

ประเทศของพระองคก์จ็ะพงัทลายเช่นเดยีวกบัรงัผุพงัของขา้”  
 

อาฝานถใีช้กลวธิกีารประชดแบบเถรตรง เสยีดสกีารปกครองของฮ่องเต้ซึ่งกลวธินีี้พบ

มากในนิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี

 

เร่ืองท่ี 31  อย่ารนหาท่ีตาย（别找死） 

 นิทานเรื่อง อย่ารนหาที่ตาย（别找死）นี้กล่าวถงึ อาฝานถพีบกบัคาจอืโดยบงัเอิญ 

เขาจงึทกัทายและไถ่ถามว่าคาจอืก าลงัจะไปไหน คาจอืตอบว่าก าลงัจะไปสวนดอกไมบ้นสวรรค์

อาฝานถจีงึกล่าวว่า  
 

“我要去也不跟您去。”阿凡提说，“我劝您还是别去吧。依我

看您还是不去的好！”“怎么，我为什么去不得！”“我的喀孜，莫非

您忘了吗？您不是对我们说过：作尽坏事的人，胡大是不会饶过他的。

您要遇到胡大怎么得了。我这是替您担心呢，您千万可别找死呀！”
46 

“หากขา้จะไปขา้ก็จะไม่ไปกบัท่านหรอก” อาฝานถกีล่าว “ขา้เตอืนท่านนะท่าน

อย่าไปเลย จากทีข่า้ดูแล้วท่านไม่ไปจะดกีว่า ท าไมขา้จะไปไม่ได้ คาจอืท่านลมืไปแล้ว

หรอืว่าท่านเคยพดูกบัพวกเราว่า คนทีท่ าแต่ความชัว่ หตูา้จะไม่ละเวน้ หากท่านพบหูต้า

ท่านจะท าอยา่งไรเล่า ขา้เป็นห่วงท่าน อยา่งไรกต็ามท่านอยา่ไปรนหาทีต่ายเลย” 
 

 อาฝานถปีระชดว่าคาจอืเป็นคนที่ท าแต่ความชัว่ ไปสวรรคไ์ม่ได้ ไม่เช่นนัน้จะเป็นการ

รนหาทีต่ายเพราะหากเจอหตูา้แลว้หตูา้กจ็ะไมล่ะเวน้คนชัว่ อาฝานถปีระชดว่าคาจอืเป็นคนไม่ดี

โดยการน าเอาค าสอนทีค่าจอืสอนไวเ้องมาเป็นเครื่องมอืในการประชดเสยีดส ีซึง่ค าสอนเป็นสิง่

ทีเ่ป็นความจรงิผูค้นเชื่อถอืและไม่สามารถเปลีย่นแปลงได ้เขาใชส้ิง่ทีค่าจอืพูดมาเป็นเครื่องมอื

ในการต่อว่าคาจอืเอง และยงัแฝงแนวความคดิทีว่่า การพูดสิง่ใดนัน้กย็่อมต้องท าตามในสิง่ทีต่น

                                                   
45Ibid., p. 26. 
46Ibid., p. 48. 
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พูดปฏบิตัิให้ได้ในสิง่ที่กล่าวสอนผู้อื่น มเิช่นนัน้แล้วค าพูดที่กล่าวออกไปนัน้ก็จะย้อนเข้ามามี

ผลกระทบต่อตนเอง 

 

เร่ืองท่ี 32  ลกูชายหรือลกูสาว（生男和生女） 

 นิทานเรื่อง ลูกชายหรอืลูกสาว（生男和生女）นี้กล่าวถงึฮองเฮา ทรงตัง้พระครรภ ์

ฮ่องเต้ให้คนไปตามอาฝานถีและรบัสัง่ถามอาฝานถีว่า ในพระครรภ์นัน้เป็นโอรสหรือธิดา        

อาฝานถตีอบโดยทนัทวี่าเป็นพระธดิา ท าใหฮ้่องเต้ไม่พอพระทยัอย่างมาก เนื่องจากฮ่องเต้ทรง

ตอ้งการโอรสเพื่อสบืราชสมบตัิ 

 

“生男的他是个人；生女的她也是个人。”阿凡提回答“别胡涂

啦，阿凡提！”皇帝说，“女的有什么用？要男的才能继续我的皇位

呀！”“陛下，请放心好了。您的皇位空下来，老百姓是不会着急的。 

”
47 

เป็นผูช้ายเขากเ็ป็นคน เป็นผูห้ญงิเขากเ็ป็นคน อาฝานถทีูลตอบ ฮ่องเต้ตรสัอกี 

ว่า “เป็นผูห้ญงิจะมปีระโยชน์อะไร เป็นผูช้ายสจิงึจะสามารถสบืราชสมบตัขิองขา้ได้” “ฝ่า

บาทโปรดวางพระทยั บลัลงัก์ของพระองคว์่างลง ประชาราษฎร์ก็ไม่เดอืดรอ้นใจหรอก

พะยะค่ะ” 

 

ประโยคสุดท้ายของอาฝานถีนัน้สามารถตีความได้หลายแง่มุมด้วยกนั ประการแรก 

ตคีวามตรงตวั นัน่คอื ประชาราษฎรก์ไ็ม่เดอืดรอ้นใจคอืไม่มคีวามทุกขร์อ้น เพราะบา้นเมอืงอยู่

เยน็เป็นสุข ประการทีส่อง ถงึแมน้บลัลงักข์องฮ่องเตจ้ะว่างลงประชาราษฎรก์ไ็ม่เดอืดรอ้นใจ นัน่ 

เป็นเพราะจะมหีรอืไม่มฮี่องเต้ก็มไิด้แตกต่างกนั นัน่คอืความทุกข์ของประชาชนก็ยงัคงมอียู่

เช่นเดมิมเิปลีย่นแปลง และเงื่อนไขความตลกในเหตุการณ์ตอนนี้ เหน็ไดช้ดัว่าขึน้อยู่กบัค าพูด 

ประชดของอาฝานถ ีทีบ่างครัง้อาจไม่ใชก้ารตลกแบบทีค่นจนีเรยีกว่า 哈哈大笑 hāhādàxiào

ซึง่หมายถงึ ตลกแบบข าขนัมากจนหวัเราะเสยีงดงัขึน้มา แต่มุขตลกของอาฝานถนีัน้คอื ตลกที่

                                                   

皇后   huánghòu  ภาษาไทยเรยีก ฮองเฮา หมายถงึ อคัรมเหส ี
ความเชื่อของชาวจนีทีว่่า มลีกูชายไวส้บืสกุล 
47

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 66. 
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ท าใหผู้อ่้าน ยิม้มมุปาก เสยีงหวัเราะอาจมไิดเ้สยีงดงัเป็นเพยีงเสยีงหวัเราะเบาๆ จะเบาเพยีงใด

แต่เชื่อแน่ว่ามขุตลกแนวเสยีดสขีองอาฝานถนีัน้ไดด้งัไปถงึใจของผูค้นเป็นแน่ 

  

นอกจากการใช้กลวธิกีารประชดแล้ว อาฝานถ ียงัให้ขอ้คดิในแง่มุมหนึ่งไว้ว่า ไม่ว่าจะ

เป็นชายหรอืหญงิกล็ว้นแลว้แต่เป็นคนเหมอืนกนั ไม่มคีวามแตกต่างซึง่แนวคดินี้ในสมยัโบราณ

ยงัไม่เป็นทีย่อมรบัเท่าใดนัก เนื่องจากสมยัก่อนนัน้มนุษยม์คีวามเชื่อว่าเพศชายเป็นผู้น า เป็น

นกัรบ ซึง่นัน่เป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้จรงิในประวตัศิาสตร ์ในสมยัทีย่งัมกีารล่าอาณานิคมก่อศกึสงคราม 

เพศชายมกัจะทหาร นักรบป้องกนัประเทศ เน่ืองด้วยสรรีะทางร่างกายที่แขง็แรงท าใหเ้พศชาย

มกัเป็นผู้น าเพศหญงิอยู่เสมอ ดงันัน้จุดนี้เองทีก่ลายเป็นค่านิยมทีท่ าให้ชาวจนีในสมยัโบราณมี

ความเชื่อว่า มลีูกชายดกีว่าลูกหญงิ จงึกลายเป็นความเหลื่อมล ้าทางสงัคมทีเ่ป็นปญัหาตามมา 

จะเหน็ไดว้่าในปจัจบุนัมกีารเรยีกรอ้งความเท่าเทยีมกนัของเพศชายหญงิมากขึน้ และกลายเป็น

ประเดน็ปญัหาที่ดูเหมอืนจะหาขอ้ยุตไิม่ได้ อย่างไรก็ตามความแตกต่างของเพศหญงิเพศชาย

นัน้แตกต่างกนัตามบทบาทและหน้าที่ที่แต่ละบุคคลพงึม ีความเท่าเทยีมอาจขึน้อยู่กบัการให้

เกยีรตกินัระหว่างมนุษยใ์นสงัคม มากกว่าการเรยีกรอ้งสทิธต่ิางๆ เพยีงแค่บุคคลรูใ้นหน้าทีข่อง

ตน ไม่ก้าวก่ายและช่วยเหลือซึ่งกันและกัน สงัคมแห่งความเท่าเทียมกันของชายหญิงก็จะ

บงัเกดิขึน้ได ้

 

เร่ืองท่ี 33  ไม่มีแล้วจริงๆ（真的没有了） 

 นิทานเรื่อง ไม่มแีล้วจรงิๆ（真的没有了）นี้กล่าวถึงฮ่องเต้และอัครมหาเสนาบดี

กลบัจากล่าสตัวก์ระหายน ้าเป็นอย่างมาก ระหว่างทางผ่านบา้นอาฝานถจีงึเขา้ไปขอนมเปรีย้ว
เยน็ๆดื่มเพื่อดบักระหาย อาฝานถกีล่าวกบัฮ่องเต้และอคัรมหาเสนาบดวี่าเขานัน้ท างานหนัก

มาทัง้วนัดื่มไปจนหมดแลว้ ฮ่องเต้ควบมา้ออกไป อาฝานถเีรยีกกลบัมาอกีครัง้หนึ่งในความเป็น

จรงิแลว้ อาฝานถยีงัเหลอืนมเปรีย้วอกีหนึ่งเหยอืก 

 

皇帝和宰相一眼看见那只罐子，高兴极了，立刻拉转马头，飞奔

回来。等两人又到了门口，阿凡提站在屋顶上，把罐子倒过来，对他们

说：“实在对不起，请您看看这罐子，酸奶子真的没有了！”
48 

                                                   
 นมเปรีย้ว（酸奶）คอื เครื่องดื่มชนิดหนึ่งทีน่ิยมมากในมณฑลซนิเจยีง ประเทศจนี 
48

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 69. 
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ฮ่องเต้และอคัรมหาเสนาบดเีหลอืบไปเห็นนมเปรี้ยวเหยอืกนัน้ ดใีจเป็นอย่าง

มากรบีควบมา้กลบัมาทนัท ีเมือ่มาถงึหน้าประตู อาฝานถยีนือยู่บนดาดฟ้าบา้นเทนมใน

เหยอืกทิ้งจนหมด และกล่าวกบัฮ่องเต้และเสนาบดวี่า “ต้องขออภยัจรงิๆท่านดูส ินม

เปรีย้วไมม่แีลว้จรงิๆ” 
 

 การกระท าของอาฝานถเีป็นการประชดทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึการถูกเอารดัเอาเปรยีบ โดยที่

ชาวบ้านทัว่ไปต่างต้องท างานอย่างหนัก อาหารเครื่องดื่มต่างได้มาด้วยความยากล าบาก แต่

ฮ่องเต้ซึง่กลบัจากการล่าสตัวซ์ึ่งไม่ไดเ้กดิประโยชน์อนัต่อประชาชน เป็นเพยีงความสนุกสนาน

พอใจเท่านัน้ ในขณะเดยีวกนันัน้อาฝานถเีปรยีบเทยีบชวีติของชนชัน้ปกครองกบัชวีติประชาชน

ทัว่ไปไดอ้ยา่งแนบเนียน ปิดทา้ยดว้ยการประชดโดยการเทนมเปรีย้วในเหยอืกทีม่อียู่ทิง้ต่อหน้า

ฮ่องเตแ้ละเสนาบด ีประชาชนทัว่ไปท างานหาเชา้กนิค ่ากว่าจะไดด้ื่มน ้าสกัแก้วนมสกัเหยอืกนัน้

แสนจะยากล าบาก จะใหผู้้ทีไ่ม่ท าประโยชน์อนัใดได้ดื่มกส็ู้เททิ้งเสยีดกีว่า เป็นการประชดแบบ

เถรตรงทีใ่นความเป็นจรงิมอิาจท าได ้ถูกสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความอดึอดัขบัขอ้งใจของชาวบา้นทีม่ ี

ชวีติความเป็นอยูอ่ยา่งแรน้แคน้เปรยีบเทยีบกบัความรกัสบายของผูท้ีม่ฐีานะเหนือกว่า ซึ่งมกัจะ

กดขีเ่อาแต่ได ้ 

 

เร่ืองท่ี 34  ปวดท้องใช้ยารกัษาตา（肚痛要眼药治）  

นิทานเรื่อง ปวดท้องใช้ยารกัษาตา（肚痛要眼药治）นี้กล่าวถงึชายผู้หนึ่งกนิขนม

ขึ้นราเข้าไปมอีาการปวดท้องมาก มาหาอาฝานถีให้ช่วยรกัษา อาฝานถีหยบิยารกัษาตาจะ

หยอดตาใหก้บัชายผูน้ี้  

 
“你弄错啦，阿凡提！”那人叫道，“我是肚子痛，不是眼睛

痛。”“没错。”阿凡提回答道：“要是你眼睛没毛病，这样大的人，

怎么会把发霉的饼子吃了下去呢？”
49 

“ท่านผดิแล้วอาฝานถี” ชายผู้นัน้รอ้งขึ้นมา “ขา้ปวดท้องไม่ได้ปวดตานะท่าน” 

“ถูกตอ้ง หากตาของเจา้ไม่มปีญัหาแลว้ละก ็เป็นผูใ้หญ่ขนาดน้ีแลว้จะกนิขนมทีข่ ึ้นราได้

อยา่งไร”  
 

                                                   
49Ibid., p. 96. 
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โดยปกตนิัน้เมื่อเป็นผู้ใหญ่แล้วมกัจะมวีุฒภิาวะในการพจิารณาเรื่องต่างๆได้ด ีไม่ควร

รบัประทานขนมทีข่ ึน้ราเพราะเป็นสิง่ที่รบัประทานเขา้ไปแล้วไม่ดต่ีอร่างกายอาจท าใหเ้จบ็ป่วย

ได ้อาฝานถไีม่เพยีงประชดชายผูก้ลนืขนมขึน้รา เขายงัประชดความอดอยากของประชาชนอกี

ด้วย ขนมที่ขึ้นราแล้วชายผู้นี้ยงัรบัประทานเข้าไป นัน่แสดงให้เห็นว่าเขาอาจอดอยากไม่มี

อาหารประทงัชวีติแลว้กเ็ป็นได ้

 

เร่ืองท่ี 35  สามเกลอผูเ้ลอะเลือน（三个糊涂虫

） 

 นิทานเรื่อง สามเกลอผู้เลอะเลอืน（三个糊涂虫）นี้กล่าวถึงครัง้หนึ่งอาฝานถีขี่ลา

ผ่านชายวยัรุ่นสามคน ทกัทายและแสดงความเคารพตามความเคยชนิ จากนัน้จงึขี่ลาจากไป 

ชายวยัรุ่นสามคนนี้จงึเถยีงกนัขึน้มาว่าอาฝานถแีสดงความเคารพให้กบัใครกนัแน่ จงึพากนัวิง่

ไปถามอาฝานถใีหช้ดัเจน 

 

“你给我行礼吧？”“你给我行礼吧？”阿凡提说道：“小伙

子，哪个是闲得没事干的糊涂虫，我就是给谁行的礼”
50 

“เคารพขา้ใช่ไหม” “เคารพขา้ใช่ไหม” อาฝานถมีองแลว้พูดว่า “พ่อหนุ่มทัง้หลาย 

หนอนโงเ่ลอะเลอืนตวัไหนทีว่่างจนไมม่อีะไรท า ขา้กแ็สดงความเคารพคนนัน้นัน่แหละ” 

 

 อาฝานถปีระชดเสยีดสคีนหนุ่มว่างงานทัง้สาม ทีค่ดิว่าตนนัน้เป็นบุคคลทีส่มควรได้รบั

ความเคารพ แต่ในความเป็นจรงิแลว้อาฝานถกีระท าไปด้วยความเคยชนิเสยีมากกว่า อาฝานถี

ประชดดา้นวาจา(verbal irony)ซึง่หมายถงึการกล่าวถ้อยค าหนึ่งแต่หมายความอกีอย่างหนึ่ง ซึง่

ความหมายทีส่ ื่อนัน้มกัจะตรงขา้มกบัถอ้ยค าทีก่ล่าวออกไป51  การแสดงความเคารพของอาฝาน

ถต่ีอชายวยัรุ่นทัง้สาม โดยกล่าวว่าชายวยัรุ่นทัง้สามนัน้เป็น  糊涂虫 Hútú chóng เป็นการ

กล่าวประชดด้านวาจาที่ตรงกันข้าม ผู้อ่านย่อมรู้โดยทนัทวี่าการแสดงความเคารพมไีว้เพื่อ

บุคคลทีส่มควรไดร้บัการเคารพเท่านัน้ แต่อาฝานถปีระชดว่า  “หนอนโง่เลอะเลอืนตวัไหนทีว่่าง

จนไม่มอีะไรท า ข้าก็แสดงความเคารพคนนัน้นัน่แหละ” กลายเป็นแสดงความเคารพต่อชาย

                                                   

糊涂虫 hútú chóng แปลตรงตวัแปลว่า หนอนผูเ้ลอะเลอืน ในภาษาจนีมกัจะใชส้ตัวม์าเป็นตวัแทน

ของความโง่เขลาเบาปญัญาหรอืผูท้ีเ่กยีจครา้น ในทีน้ี่ 虫 chóng แปลว่า หนอน หมายถงึ คนโง่ คนขีเ้กยีจ 
50

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 57. 
51กาญจนา เจรญิเกยีรตบิวร,  การวิเคราะหว์าทกรรมเรือ่งตลกภาษาไทย, หน้า 129. 
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วยัรุ่นทีเ่ป็น糊涂虫 hútú chóng แทนและยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความโง่เขลาของคนทีถ่กเถยีง

กนัในสิง่ทีไ่มเ่ป็นสาระอกีดว้ย 

 

เร่ืองท่ี  36  ร้องไห้เสียดายเงิน（哭元宝 ）  

นิทานเรื่อง รอ้งไหเ้สยีดายเงนิ（哭元宝 ） นี้กล่าวถงึอาฝานถนีัง่อยู่รมิน ้าคนเดยีว 

สกัครู่ก็มปีาอทีี่ทัง้อ้วนทัง้ฉุสองคนเดนิตรงเขา้มา แม่น ้าไม่มสีะพานขา้ม ไม่สามารถขา้มไปได ้

จงึรอ้งขอใหอ้าฝานถช่ีวยแบกทัง้สองขา้มฝาก แต่ดว้ยน ้าไหลเชีย่วมาก ปาอทีัง้สองไม่ฟงัค าทดั

ทาน อาฝานถรีบัปากค าร้องขอของสองปาอ ีแบกปาอคีนหนึ่งขา้มแม่น ้าไปแล้วได้รบัเงนิหนึ่ง

หยวน เมื่อเขาแบกปาอีคนที่สองไปถึงใจกลางแม่น ้า อาฝานถจีงใจแกล้งสะดุดลงไปในแม่น ้า  

ปาอคีนนัน้จงึถูกน ้าพดัลอยหายไป อาฝานถใีชก้ลวธิกีารประชดความไม่สนแก่ชวีติของปาอทีัง้

สอง ในคราแรกทีอ่าฝานถทีดัทานว่าแม่น ้านัน้เชีย่วกราดไม่อาจขา้มไปได ้ปาอยีงัไม่สนใจฟงัค า

เหน็ธุรกจิเงนิทองส าคญักว่าชวีติจากค าพดูทีเ่ป็นประเดน็หลกัของเนื้อเรือ่งคอื 

 

“先生，做生意赚钱要紧，人不要紧”
52 

“ท่านไมต่อ้งห่วง ชวีติคนไมเ่ป็นไร การค้าตอ้งมาก่อน”   
 

อาฝานถจีงึแกล้งหกล้มกลางแม่น ้าท าให้ปาอคีนหนึ่งลอยตามน ้าไป ค าพูดเด่นชดัที่ใช้

ในการประชดของอาฝานถใีนตอนน้ีนัน่คอื  

 

“我哭是因为我的一个元宝被河水冲走啦。
53
” 

“ขา้รอ้งไหเ้พราะเงนิหนึง่หยวนของขา้ถูกน ้ าพดัไปดว้ยน่ะส”ิ 

 

อาฝานถปีระชดด้วยการรอ้งไหเ้สยีดายเงนิ แท้ทีจ่รงิแลว้อาฝานถมีไิด้เสยีดายเงนิทีจ่ะ

ไดจ้ากการแบกปาอขีา้มฝาก แต่เป็นการสัง่สอนและสะทอ้นใหเ้หน็ว่า ชวีตินัน้มคีุณค่าและส าคญั

กว่าเงนิทองเสมอ เพราะเงนิทองนัน้หาเมื่อไหร่ก็ได้ตราบเท่าที่ยงัมชีวีติ แต่เมื่อยามหมดลม

หายใจแมแ้ต่เงนิทองกซ็ือ้ชวีติกลบัมาไมไ่ด้ 

 

                                                   
52Ibid. 
53Ibid. 



 

130 
 

4.1.5 การเล่นค าอนุนามนัย (Synecdoche) 

การเล่นค าอนุนามนยั หมายถงึ การเปรยีบเทยีบโดยการใชคุ้ณสมบตัเิด่นๆส่วนหนึ่ง 

เพื่อแทนความหมายทัง้หมด54 อาฝานถ ีเล่นค าอนุนามนัยโดยการปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรง 

และเป็นการเสยีดสคีู่ตรงขา้มไปด้วย ผูว้จิยัพบในนิทานเรื่อง เชญิพบบัน้ทา้ย（请见屁股）

เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 
 

เร่ือง เชิญพบบัน้ท้าย（请见屁股） 

นิทานเรื่อง เชญิพบบัน้ทา้ย（请见屁股）นี้กล่าวถงึเมื่อครัง้ฮ่องเต้พโิรธไล่อาฝานถี

ออกจากวงัจาก ฮ่องเต้ตรสักบัอาฝานถวี่า “ต่อไปนี้อย่ามาใหข้า้เหน็หน้าอกี” ภายหลงัประเทศ

เพื่อนบ้านส่งนักปราชญ์มาทดสอบเชาว์ปญัญาฮ่องเต้ ฮ่องเต้คดิอยู่สามวนัสามคนืไม่หลบัไม่

นอน สุดทา้ยจงึรบัสัง่ใหอ้าฝานถเีขา้เฝ้า  

 
“上次您说过，再也不要见我的面了。那有什么法子？今天，    

只好请您见见我的屁股吧！”
55 

 “เมือ่ครัง้ทีแ่ล้วฝ่าบาทตรสักับข้าพระองค์ว่า ต่อไปน้ีไม่อยากเห็นหน้าข้า

พระองคอ์กี เช่นนัน้แลว้วนัน้ี ขอเชญิพระองคท์อดเนตรบัน้ทา้ยของขา้พระองคเ์ถดิ” 

 

 การทีฮ่่องเต้ตรสัว่าไม่อยากเหน็หน้า อาฝานถอีกี นัน่หมายถงึไม่อยากพบอาฝานถอีกี 

มไิดห้มายความถงึเฉพาะอวยัวะส่วนใดส่วนหน่ึง อาฝานถใีชก้ลวธิกีารเล่นค าอนุนามนัยโดยการ

จบัเอาประโยคทีม่คีวามหมายคลุมเครอื ไม่อยากเหน็หน้า เมื่อรบัสัง่ใหเ้ขา้เฝ้าอกีครัง้ อาฝานถี

จงึหนัอวยัวะส่วนบัน้ทา้ยเขา้เฝ้าแทน  

 

4.1.6 การเล่นค าสญัลกัษณ์ (Smybol) 

สญัลกัษณ์  ในความหมายของภาษาภาพพจน์  (figurative  language) หมายถึง 

สิง่มชีวีติหรอืสิง่ไม่มชีวีติที่เป็นตวัแทนหรอืสิง่แทนของอกีสิง่หนึ่ง56  ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี การ

                                                   
54ตรศีลิป์ บุญขจร, การใช้ภาษาไทย (นนทบุร:ี ส านกัพมิพม์หาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช, 

2526), หน้า 736. 
55

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 65. 
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เล่นค าสญัลกัษณ์ คอื การใช้สญัลกัษณ์ที่มคีวามหมายอย่างใดอย่างหนึ่งเพื่อพลกิความหมาย

ของประโยคหรอืเหตุการณ์นัน้ๆ พบในนิทานเรื่อง เจา้อ่านเองก็แล้วกนั（你自己念吧！）

เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

 

เร่ือง  เจ้าอ่านเองกแ็ล้วกนั   （你自己念吧！） 

นิทานเรื่อง เจ้าอ่านเองก็แล้วกัน（你自己念吧！）นี้กล่าวถึง อาฝานถีเป็นผู้ที่มี

ความรู ้เป็นนักปราชญ์ทีช่าวบา้นนับถอื อกีทัง้ยงัมตี าแหน่งหน้าทีท่างศาสนา ในศาสนาอสิลาม

ผา้ทีใ่ชพ้นัศรีษะสขีาวจะแสดงถงึความรูข้องผูท้ีส่วมใส่ผูท้ีส่วมใส่ผา้พนัศรีษะสขีาวหมายถงึผูท้ีม่ ี

ความรูท้างดา้นพระคมัภรีข์องศาสนาอสิลาม เรยีกว่า ซ่านหลาน（散蓝）วนัหนึ่งมชีาวบา้นผู้

หนึ่งมาขอใหอ้าฝานถอ่ีานจดหมายให ้ 

 
“可敬的学者，求您给我念念这封信吧！”“我一个字都不认识

呀！”阿凡提叫道。“您别客气了，您头上缠着那么大的散蓝，怎么会

没有学问呢？”阿凡提听了，顺手取下散蓝，戴在那个人头上，说道：

“好，好！要是散蓝有学问，我给你戴上它，你自己念吧！”
57 

 “ท่านนักปราชญ์ทีเ่คารพ ท่านกรุณาช่วยอ่านจดหมายน้ีให้ข้าฟงัด้วยเถิด 

ตวัหนงัสอืสกัตวัขา้กไ็ม่รูจ้กัหรอกท่าน ท่านอย่าถ่อมตนเลย ท่านสวมซ่านหลานใหญ่โต

ถงึเพยีงน้ีท่านจะไมม่คีวามรูไ้ดอ้ยา่งไร” อาฝานถฟีงัแลว้จงึหยบิซ่านหลานไปสวมใหก้บั

ชายคนนัน้พรอ้มกบัพูดว่า “ด ีด ีหากซ่านหลานมคีวามรูด้ ีขา้สวมมนัใหเ้จา้แลว้เจา้อ่าน

เองกแ็ลว้กนั”  

 

สญัลกัษณ์หรอืเครือ่งหมาย (Symbol) โดยพืน้ฐานหมายถงึ สิง่ทีใ่ชแ้ทนความหมายของ

อกีสิง่หนึ่งหรอืถ้าจะกล่าวใหล้กึลงไปอกีสญัลกัษณ์ หมายถงึ วตัถุอกัษรรปูร่างหรอืสสีนัซึง่ใชใ้น

การสื่อความหมายหรอืแนวความคดิใหม้นุษยเ์ขา้ใจไปในทางเดยีวกนัอาจจะเป็นรูปธรรมหรอื

นามธรรมกไ็ด ้

 

                                                                                                                                                  
56ราชบณัฑติยสถาน,  พจนานุกรมศพัทว์รรณกรรม องักฤษ-ไทย(กรุงเทพฯ: ราชบณัฑติยสถาน, 

2545), หน้า 423. 
57

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事, p. 99. 



 

132 
 

สญัลกัษณ์นัน้ช่วยในการสื่อสารอาจจะเป็นรปูภาพการเขยีนอกัษรการออกเสยีงหรอืการ

ท าท่าทางซึ่งช่วยให้ผู้ส่งสารและผู้รบัสารเข้าใจตรงกันแม้จะพูดกนัคนละภาษาแต่ขึ้นอยู่กับ

ประสบการณ์ของทัง้สองฝ่ายว่าผูส้่งสารมคีวามสามารถใช้สญัลกัษณ์ในการสื่อความหมายมาก

เพยีงใดและผูร้บัสารมคีวามเขา้ใจในสญัลกัษณ์ทีใ่ชม้ากเพยีงใด ดงันัน้การเขา้ใจถงึสญัลกัษณ์จงึ

ขึน้อยู่กบัประสบการณ์และความรูข้องบุคคลที่สื่อสารถงึกนัว่าเขา้ใจถงึสญัลกัษณ์นัน้มากน้อย

เพยีงใด  

 

จากนิทานขา้งต้นจงึถอืได้ว่า ซ่านหลาน（散蓝）เป็นสญัลกัษณ์ที่แสดงถงึความรู ้ที่

ผูร้บัสารและผูส้่งสารเขา้ใจความหมายตรงกนั ความหมายโดยแทจ้รงิมุ่งเน้นไปทีผู่ส้วมใส่เป็นผู้

มคีวามรู้ด้านพระคมัภรี์ในศาสนาอิสลาม แต่ผู้คนมกัยดึติดกบัสิง่ของหรอืสญัลกัษณ์ที่มนุษย์

สรา้งขึน้เอง การที่ชายในเรื่องเหน็ว่าอาฝานถสีวมใส่ซ่านหลาน เขาก็ยดึมัน่ถอืมัน่ว่าอาฝานถี

ตอ้งเป็นผูท้ีม่คีวามรูอ้ย่างแน่นอน แต่ความหมายโดยแทจ้รงิมไิดอ้ยู่ทีซ่่านหลานมคีวามรู ้แต่อยู่

ทีบุ่คคลมคีวามรู ้

 

เฉกเช่นเดยีวกบัเครื่องแบบไม่ไดแ้สดงถงึความรูค้วามสามารถทีม่ ีแต่เป็นสิ่งทีแ่สดงให้

เหน็ถงึความมานะอุตสาหะ การไดร้บัการศกึษาและอบรมสัง่สอนมาเป็นอย่างดอีาฝานถใีชก้ลวธิี

การประชดเสยีดสกีารยดึตดิสญัลกัษณ์หรอืสิง่ใดสิง่หนึ่งตายตวั การเขา้ใจถงึความหมายของ

สญัลักษณ์มิได้อยู่ที่การเข้าใจเพียงภายนอกแต่อยู่ที่การพิจารณาถึงคุณค่าอันแท้จริงของ

ความหมายนัน้ๆจงึจะสามารถสื่อความหมายไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

 

4.2 กลวิธีการให้เหตผุล 

 การใหเ้หตุผล หมายถงึ การพูดหรอืการแสดงความคดิเหน็เพื่ออธบิายเหตุการณ์ต่างๆ

จากความเป็นจรงิหรอืทฤษฎทีีถู่กก าหนดไวแ้ลว้  จากการศกึษาวจิยัพบการใหเ้หตุผล ใน เรือ่ง

เล่าอาฝานถี ทัง้หมด 2 กลวธิ ีได้แก่ การให้เหตุผลที่เป็นจรงิ และการให้เหตุผลผดิที่ โดยมี

รายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

4.2.1 การให้เหตผุลท่ีเป็นจริง 

 การพลกิความหมายของประโยคโดยการให้เหตุผลทีเ่ป็นจรงิ เป็นการแทรกความคาด

ไม่ถงึแฝงไวใ้นประโยคทีดู่เหมอืนธรรมดา แต่ท าใหผู้อ่้านต้องยอ้นกลบัไปคดิตาม และเหน็ดว้ย
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กบัเหตุผลดงักล่าว อาฝานถ ีมกัใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีผู่ค้นคดิไม่ถงึเสมอ แต่เมื่อฟงัเหตุผลของ

อาฝานถแีลว้ ส่วนใหญ่ไมส่ามารถโตแ้ยง้ได ้ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 7 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1  เงินทองกบัความซ่ือสตัย（์金钱和正义） 

 นิทานเรื่อง เงนิทองกบัความซื่อสตัย์（金钱和正义）นี้กล่าวถึงวนัหนึ่งฮ่องเต้ถาม 

อาฝานถวี่าหากมเีงนิทองและความซื่อสตัยก์องอยูต่รงหน้า อาฝานถจีะเลอืกสิง่ใด 

 

谁缺什么就想要什么，我的陛下。”阿凡提说，“您想要的东西

就是您最缺少的呀！”
58 

ใครขาดอะไรกอ็ยากไดส้ิง่นัน้พะย่ะค่ะฝ่าบาท” อาฝานถพีูด “สิง่ทีพ่ระองคอ์ยาก

ไดจ้งึเป็นสิง่ทีพ่ระองคข์าดพะยะ่ค่ะ” 
 

 อาฝานถีให้เหตุผลที่เป็นจรงิว่า “ใครขาดอะไรก็อยากได้สิง่นัน้” ในขณะที่อาฝานถีใช้

หวัข้อที่ฮ่องเต้ถามเป็นเครื่องมอืในการหยบิยื่นความจรงิที่พลกิความคาดหมายให้กบัฮ่องเต ้  

金钱 jīnqián เงนิทอง และ 正义 zhèngyì ความซื่อสตัย ์ซึง่โดยปกตทิัว่ไปแลว้สองสิง่นี้เป็น

สิง่ทีม่นุษยต์้องการ มนุษยต์้องการเงนิทองเพื่อการด ารงชวีติ แต่การไดม้าซึ่งทรพัยส์นิเงนิทอง

ไม่ใช่เรื่องที่เป็นไปได้ง่ายต้องผ่านความยากล าบาก และยงัต้องใช้ความรูค้วามสามารถที่มอียู่

แลกมาอยา่งไรกต็ามในทุกสาขาอาชพีจะต้องใชค้วามสื่อสตัยเ์ป็นพืน้ฐานซึง่เป็นสิง่ทีทุ่กคนพงึมี

เพื่อการอยูร่ว่มกนัในสงัคมอาฝานถใีหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีส่ามารถใชไ้ดก้บัทุกเรือ่ง แต่ในบางครัง้

เหตุผลที่เป็นจรงิอาจถูกลบเลอืนไปหรอืเป็นสิง่ที่คาดไม่ถงึ จงึท าให้ผู้อ่านได้ยอ้นคดิตาม เกิด

การหกัเหของมุมความคดิจงึกลายเป็นมุขตลกแนวเสยีดสขีึ้น นอกจากจะให้ความข าขนัแล้ว

ยงัให้แง่คดิอกีด้วย การใชก้ลวธิกีารใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิ  เหตุผลทีเ่ป็นจรงินัน้เป็นตรรกะทีม่อียู่

แล้ว ไม่มขี้อคดัค้าน อาฝานถีเพยีงแค่หยบิยกขึน้มาและใช้เป็นเครื่องมอืหนึ่งในการน าเสนอ

กลวธิมีขุตลกแนวเสยีดส ีซึง่เป็นการใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิแบบเถรตรงทีไ่มใ่ชก้ลอุบายใดๆ  

 

เร่ืองท่ี 2  ปลกูทอง（种金子）  

นิทานเรื่อง ปลูกทอง（种金子）นี้กล่าวถงึอาฝานถหีลอกฮ่องเต้ว่าตนสามารถปลูก

ทองได ้ฮ่องเตเ้ชื่อค าพดูของอาฝานถ ีฮ่องเตใ้หอ้าฝานถนี าทองจากทอ้งพระคลงัไปสองกโิลกรมั 

                                                   
58Ibid., p. 26. 
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หนึ่งอาทติยผ์่านไปอาฝานถนี าทองไปใหฮ้่องเต้สบิกว่ากโิลกรมั ฮ่องเต้เหน็ว่าอาฝานถสีามารถ

ปลูกทองได้จริง จึงให้ทองจากท้องพระคลังไปมากกว่าเดิม อาฝานถีน าทองที่ได้มานัน้ไป

แจกจ่ายใหค้นจน  ผ่านไปอกีสปัดาห์หนึ่ง อาฝานถมีอืเปล่ากลบัไปพบฮ่องเต้ ฮ่องเต้ทรงพโิรธ

มาก อาฝานถใีหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิกบัฮ่องเต ้ดงันี้ 

  

“您要是不相信金子会干死，怎么又相信金子种上了能长呢？”
59 

หากว่าพระองค์ไม่ทรงเชือ่ว่าทองจะแห้งตายได้ ถ้าเช่นนัน้ท าไมจงึทรงเชือ่ว่า

สามารถปลกูทองไดเ้ล่าพะยะค่ะ”  

 

จากประโยคข้างต้น คอืเหตุผลที่เป็นจรงิที่อาฝานถใีช้ โดยจบัประเด็นความโลภของ

มนุษย์มาเป็นตัวแปรส าคญัในการด าเนินเรื่อง ในความเป็นจริงนัน้ทองไม่สามารถปลูกให้

เจรญิเตบิโตได ้แต่ดว้ยความโลภของฮ่องเต้ทีอ่ยากไดท้องเพิม่มากขึน้ จงึหลงเชื่อกลอุบายของ

อาฝานถ ี 

 

การใชก้ลวธิกีารใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิแบบสอดแทรกกลอุบายนัน้ ผูอ่้านจ าเป็นต้องเขา้ใจ

เนื้อหาทัง้หมดของเนื้อเรื่องเสยีก่อนจงึจะสามารถตคีวามและเขา้ใจถงึความหมายของเนื้อเรื่อง

ได้ กลอุบายที่อาฝานถีใช้เป็นเครื่องมอืเพื่อน าเสนอเหตุผลที่เป็นจรงินัน้ คือ การหลอกลวง

ฮ่องเตว้่าตนนัน้สามารถปลกูทองได ้และน าผลก าไรคอืทองทีเ่พิม่มากขึน้กลบัไปใหฮ้่องเต้เพื่อให้

ฮ่องเต้ตายใจ ผลจากอุบายที่ได้นัน่คือ อาฝานถีได้ทองจ านวนมากเพื่อไปแจกจ่ายคนจน 

สุดท้ายอาฝานถใีชป้ญัญาน าเสนอเหตุผลที่เป็นจรงิมาหกัล้างเมื่อไม่มทีองและดอกผลจากการ

ปลกูทองมาคนืใหก้บัฮ่องเต ้ อาฝานถใีหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีฮ่่องเตไ้มส่ามารถคดัคา้นได ้จงึท าให้

กลอุบายของอาฝานถสีมบรูณ์ยิง่ขึน้ 

 

เร่ืองท่ี 3 หม้อออกลกู（锅生儿）  

 นิทานเรื่อง หมอ้ออกลูก（锅生儿）นี้กล่าวถงึอาฝานถไีด้หยบิยมืหมอ้ของปาอที่าน

หนึ่ง เมื่อถึงเวลาน าไปคนืเขาวางหม้อใบเล็กไว้ข้างใน ปาอีแปลกใจเป็นอย่างมาก อาฝานถี

อธบิายว่าหมอ้ที่ยมืไปนัน้เป็นหมอ้ที่ท้องแก่จงึออกลูกออกมาเป็นหมอ้ใบเลก็ ปาอหีลงกลเชื่อ

                                                   
59Ibid., p. 70. 
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เพราะความโลภอยากไดห้มอ้เพิม่อกี จงึใหอ้าฝานถยีมืหมอ้อกีครัง้หนึ่ง ผ่านไปนานเกอืบเดอืน 

ปาอจีงึไปทวงหมอ้คนืจากอาฝานถ ี 

 

ลกัษณะการด าเนินเรื่องในตอนนี้เป็นเหตุการณ์ทีค่ลา้ยกบัเรื่อง ปลูกทอง（种金子）

คอื การใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีไ่มส่ามารถคดัคา้นได ้ กลวธิทีีใ่ชส้ามารถวเิคราะหไ์ดจ้ากประโยคที่

พลกิความคาดหมาย หรอืประโยคทีเ่ป็นตวัเฉลยกลอุบายทีใ่ชใ้นเนื้อเรือ่ง 

 

“您既然收下了铁锅生的儿子，怎么能不承认铁锅会死呢！”
60 

“ท่านรบัลูกหม้อทีห่ม้อเหลก็ให้ก าเนิด เช่นไรท่านจะไม่ยอมรบัว่าหมอ้เหลก็ก็

ตายไดเ้ล่าท่าน” 

 

ในเหตุผลที่เป็นจรงินัน้หมอ้เหลก็ไม่ใช่สิง่มชีวีติ แน่นอนหมอ้ย่อมไม่สามารถใหก้ าเนิด

ลูกได้ อาฝานถีใช้ความโลภของปาอีโดยการให้หมอ้ลูกเลก็ไปก่อนเพื่อให้ปาอีหลงเชื่อว่าครัง้

หน้าอาฝานถจีะมลีูกของหมอ้มาให ้ปาอหีลงเชื่อในสิง่ทีไ่ม่สามารถเป็นไปได ้จงึท าใหอ้าฝานถี

ใชอุ้บายน้ีในการหลอกเอาหมอ้ลกูใหญ่ของปาอไีดส้ าเรจ็ 

 

เร่ืองท่ี 4  ไข่ไก่สามฟอง（三个鸡蛋）  

นิทานเรื่อง ไข่ไก่สามฟอง（三个鸡蛋）นี้กล่าวถึงอาฝานถีไปกินข้าวที่ร้านอาหาร 

โดยกินไข่ไก่ไปสามฟอง แต่ลืมเอาเงนิไป จึงติดเงินร้านค้าเอาไว้แล้วบอกกับปาอีเจ้าของ

รา้นอาหารว่าจะเอาเงนิมาจา่ยใหภ้ายหลงั  จากนัน้อาฝานถไีดน้ าเงนิค่าไข่ไก่สามฟองมาจ่ายกบั

เจา้ของรา้นอาหาร  

 

 ในเหตุการณ์ตอนนี้การด าเนินเนื้อเรื่องเป็นการใช้กลวธิกีารให้เหตุผลที่เป็นจรงิ โดย   

อาฝานถแีก้ไขสถานการณ์เอาตวัรอดด้วยการใช้อุบายซ้อนอุบายของปาอแีละให้เหตุผลที่เป็น

จรงิเพื่อหกัลา้งอุบายที่ปาอสีรา้งขึน้เพื่อหวงัจะเอาเปรยีบอาฝานถใีชเ้หตุผลของปาอเีองมาเป็น

ประเดน็เฉลยใหค้ดิยอ้นกลบัไปพจิารณาเหตุผลของปาออีกีครัง้ และในขณะเดยีวกนักพ็จิารณา

เหตุผลของอาฝานถอีกีดว้ย 

                                                   
60Ibid., p. 71. 
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“原来您也知道烧熟的麦子不出苗。”阿凡提说“那么，请问陛

下，煮熟的鸡蛋能孵出小鸡吗？”
61 

“ทีแ่ทพ้ระองคก์ร็ูว้่าธญัพชืทีสุ่กแลว้ไม่สามารถออกดอกพชืผลไดถ้้าเช่นนัน้ ขอ

ถามพระองค ์ไขไ่ก่ทีต่ม้สุกแลว้ยงัจะสามารถฝกัตวัเป็นไก่ไดอ้กีหรอื”  

 

ไข่ไก่ที่ต้มสุกแล้วไม่สามารถฝกัเป็นไก่ออกมาได้ ธัญพืชที่น าไปท าให้สุกแล้วก็ไม่

สามารถน าไปปลูกและออกดอกผลไดเ้ช่นเดยีวกนั อาฝานถใีช้เหตุผลที่เป็นจรงิหกัลา้งอุบายที่

ปาอสีรา้งขึน้ และสามารถเอาตวัรอดจากสถานการณ์ทีเ่ผชญิอยูไ่ด้ 

 

เร่ืองท่ี 5  อยู่ข้างในไม่ดี（在里面不好）  

 นิทานเรือ่ง อยูข่า้งในไม่ด（ี在里面不好）นี้กล่าวถงึชายผูห้นึ่งถามอาฝานถเีกี่ยวกบั

เรือ่งความเชื่อทีก่ล่าวว่า เมือ่เดนิตามโลงศพควรจะอยูท่ีต่ าแหน่งใด อาฝานถใีหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิ

ว่า อยูข่า้งในไมด่ ี

 

 “老实告诉你吧，就是在里面不好。”
62 

 “บอกเจา้ตรงๆเลยแลว้กนั อยูข่า้งในน่ะไมด่”ี 
 

 ความเชื่อของบุคคลที่มต่ีอเรื่องใดเรื่องหนึ่ง บางเรื่องอาจมไิด้อยู่บนพื้นฐานความเป็น

จรงิ ดงัเช่นเรื่อง อยู่ข้างในไม่ดี（在里面不好）ในความเป็นจรงิแล้วหากอ้างอิงตามสิ่งที่    

อาฝานถบีอกกบัชายผูน้ัน้เป็นสิง่ทีถู่กต้องและเป็นการใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีสุ่ด ไม่ว่าจะอยู่ดา้น

ใดของโลงศพ ต าแหน่งทีด่ทีีสุ่ดนัน้คอื การไมอ่ยูข่า้งในโลงศพ อาฝานถตีอ้งการจะบอกกบัชายผู้

นัน้ว่า การมชีวีติอยู่นัน้ดกีว่าการไม่มชีวีติ เพราะฉะนัน้มชีวิติอยู่ดา้นนอกโลงศพเป็นสิง่ทีด่ทีีสุ่ด 

การใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิจงึท าใหเ้ป็นเงื่อนไขที่ท าใหเ้กดิความข าขนัไดแ้ละขึน้อยู่กบัสถานการณ์

นัน้ๆอกีด้วย การให้เหตุผลที่เป็นจรงิกบัสถานการณ์ที่ขดัแยง้ท าให้ผู้อ่านยอ้นกลบัไปทบทวน

เหตุการณ์ตัง้แต่เริม่ตน้ใหมอ่กีครัง้ 

 

                                                   
61Ibid., p. 114. 
62Ibid., p. 49. 
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เร่ืองท่ี 6 ใครตะกละกนัแน่（谁的嘴馋） 

 นิทานเรือ่ง ใครตะกละกนัแน่（谁的嘴馋）นี้กล่าวถงึปาอคีนหนึ่งเตรยีมแผนการกลัน่

แกลง้  อาฝานถ ีเขาซือ้แตงฮามีก่วามาเป็นจ านวนมาก เชญิอาฝานถกีบัคนอื่นมาทาน ในขณะที่

ปาอเีชญิทุกคนไม่ต้องเกรงในเชญิทานตามสบาย เขาก็วางเปลอืกแตงที่ตวัเองกนิแล้วไว้หน้า  

อาฝานถี รอจนทุกคนกินแตงหมดแล้ว ปาอีจงึแสร้งท าท่าประหลาดใจพร้อมกับว่าอาฝานถี

รบัประทานแตงมากกว่าคนอื่น อาฝานถพีลกิสถานการณ์และความหมายของประโยคโดยกล่าว

ว่า 

 
 “我吃瓜还留下瓜皮，巴一吃瓜，可连瓜皮都吞下去了。你们

瞧，他面前半块瓜皮也没剩下呀！”
63 

 “ข้ากินแตงยงัมเีปลือกเหลือ แต่ปาอีกินแตงแม้แต่เปลือกยงักลนืลงไปด้วย 

พวกเจา้ดสู ิ ขา้งหน้าเขาแมแ้ต่เปลอืกแตงเพยีงครึง่เดยีวยงัไมม่เีลย”  

 

 ปาอตีัง้ใจจะกลัน่แกลง้อาฝานถโีดยใชม้ลูเหตุเรื่องการกนิ สรา้งสถานการณ์ใหอ้าฝานถ ี

คลา้ยกบัเป็นคนตะกละ แต่ดว้ยความฉลาดและมไีหวพรบิของอาฝานถที าให้เขาใชค้วามหมาย

แฝงของการกระท าที่ปาอีหยิบยื่นมาให้พลิกความหมายไปอีกทางหนึ่ง นัน่คือ การที่ปาอ ี

กล่าวหาว่าอาฝานถีตะกละเพราะเปลือกแตงกองอยู่ข้างหน้าอาฝานถีเป็นจ านวนมาก จาก

สถานการณ์โดยผวิเผนิอาจมองไดว้่าอาฝานถรีบัประทานแตงไปเป็นจ านวนมาก อาฝานถพีลกิ 

ความหมายโดยการหยบิยื่นเหตุผลที่เป็นจรงิในประเดน็เดยีวกนัว่าแท้จรงิแล้ว ปาอต่ีางหากที ่

ตะกละมากกว่าอาฝานถเีพราะแมแ้ต่เปลอืกกย็งัรบัประทานเขา้ไปไม่มเีหลอื  

 

เร่ืองท่ี 7 พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量） 

นิทานเรื่อง พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้ทรงอยากรู้

ว่าในบรรดาประชาชนของพระองคท์ัง้หมด มผีูใ้ดบา้งทีม่พีละก าลงัเหนือฮ่องเต้ จงึเรยีกอาฝานถี

มาถาม อาฝานถตีอบโดยใชก้ลวธิกีารใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิกบัฮ่องเตว้่า 

 

“要不是他们给粮食您吃，您还会有什么力量呢！”
64  

                                                   
63Ibid., p. 106. 
64Ibid., p. 95. 
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 “หากพวกเขาไม่ปลูกพืชพรรณธญัญาหารให้พระองค์เสวย แล้วพระองค์จะมี

เรีย่วแรงไดอ้ยา่งไรเล่า” 

 

 หากไมม่ตีน้น ้าจะมแีมน่ ้าไดอ้ยา่งไร ประเดน็ทีอ่าฝานถตี้องการจะสื่อถงึนัน้กค็อื หากไม่

มพีวกเกษตรกรคอยท างานปลูกพชืพนัธุธ์ญัญาหารเป็นเสาหลกัใหก้บัประเทศแลว้ กม็อิาจมผีูท้ี่

มพีละก าลงัแขง็แรงได ้หากปราศจากอาหารไปหล่อเลีย้งร่างกายแลว้ ต่อให้แขง็แรงเพยีงใดก็มิ

อาจด ารงชวีติอยู่ได้ การให้ความส าคญักบัเกษตรกรรมและเกษตรกรนัน้เป็นเรื่องที่ผู้ปกครอง

ประเทศควรให้ความส าคญัเป็นอย่างยิง่ เพราะรากฐานของประเทศจะมัน่คงได้นัน้ขึ้นอยู่กับ

ความมัน่คงทางด้านความเป็นอยู่ของประชาชน การให้ความส าคญัและการตระหนักถงึคุณค่า

ของชีวติเกษตรกรผู้เป็นรากเหง้าของแผ่นดินนัน้ย่อมเป็นการเสรมิคุณค่าให้กบัแผ่นดินและ

บุคคลในทุกชนชัน้ของสงัคมด้วยการเห็นคุณค่าซึ่งกนัและกนั เพราะทุกชวีติเชื่อมโยงต่อกนั

อยา่งหลกีเลีย่งมไิด ้มตีน้น ้าจงึบงัเกดิแมน่ ้าผนืใหญ่ มตีน้ไมใ้หญ่จงึใหร้ม่เงา  

 

4.2.2 การให้เหตผุลผิดท่ี 

การใหเ้หตุผลผดิที ่คอื การน าเอาเหตุผลทีเ่ป็นจรงิไปใชใ้นเหตุการณ์อื่นทีไ่ม่สอดคลอ้ง

กบับรบิทของเรื่อง และเหตุผลนัน้เป็นเหตุผลทีย่อมรบัโดยทัว่ไป ผู้วจิยัพบในนิทาน จ านวน 3 

เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1  กลืนแมวเป็นๆทัง้ตวั（吞只活猫）  

 นิทานเรือ่ง กลนืแมวเป็นๆทัง้ตวั（吞只活猫）นี้กล่าวถงึชายผูห้นึ่งตอ้งการใหอ้าฝาน

ถช่ีวยรกัษาอาการปว่ยของเขา เน่ืองจากชายผูน้ี้ไดก้ลนืหนูลงไปในทอ้ง  
 

“你马上抓一只猫儿把她活活吞下去，猫儿不就会把老鼠吃了

吗！除此，在没有其他办法啦。”
65 

 “เจ้าก็รีบกลืนแมวเป็นๆทัง้ตัวลงไป แมวก็จะได้จับหนูให้เจ้าอย่างไรเล่า 

นอกจากนี้กไ็มม่วีธิอีืน่อกีแลว้ล่ะ” 
 

                                                   
65Ibid., p. 118. 
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 การใช้เหตุผลผดิที่ในเหตุการณ์ตอนนี้ เป็นกลวธิทีี่อาฝานถใีช้ในการน าเสนอการพลกิ

ความคาดหมาย อาฝานถรีกัษาชายคนทีก่ลนืหนูลงทอ้งไปโดยการ ใหก้ลนืแมวลงไป แมวจะจบั

หนูและหายจากโรค ในเหตุผลทีเ่ป็นจรงิธรรมชาตขิองแมวคอืการไล่จบัหนู อาฝานถใีชเ้หตุผลที่

เป็นจรงิในขอ้นี้ในการพลกิความคาดหมายของเหตุการณ์ดงักล่าว ซึ่งโดยทัว่ไปการรกัษาโรค

ต่างๆต้องใช้ยาในการรกัษา อาฝานถนี าหลกัความเป็นจรงิทัว่ไปของเหตุผลอื่นมาใช้แทน ซึ่ง

เป็นการใชเ้หตุผลทีผ่ดิสถานการณ์ 

 

เร่ืองท่ี 2  ใครกนัแน่ท่ีโง่เง่า （谁是蠢货）  

 นิทานเรื่อง ใครกนัแน่ที่โง่เง่า（谁是蠢货）นี้กล่าวถงึอาฝานถเีขา้ไปท าพธิลีะหมาด

ในสุเหร่าพร้อมกับจูงลาเข้าไปด้วย ผู้ท าพิธีเห็นเข้าก็ด่าว่าอาฝานถีทนัทีว่าน าลาเข้ามาใน

สถานที่ท าพธิีด้วยเป็นเรื่องไม่สมควรกระท า อาฝานถีพลกิความหมายโดยการเปรยีบเทยีบ

คุณค่าราคาสิง่ของในประโยคทีก่ล่าวว่า  

 
“你把值一个铜钱的破套鞋都带进礼拜寺，难道我这条至五块钱

的毛驴，反而不能带进来吗？哈哈，你这蠢货！”
66 

 “ท่านน ารองเท้าทีม่ ีค่ายงัไม่ถึงสตางค์เข้ามาในสุเหร่า แล้วลาทีม่ ีราคาห้า

สตางคข์องขา้จะเขา้มาไมไ่ดเ้ชยีวหรอื ฮ่าๆ เจา้โงเ่อย้ ” 

 

 จากเรื่องอาฝานถีให้เหตุผลผดิที่โดยการอ้างถึงราคาของสิง่ของ รองเท้าที่ผู้น าทาง

ศาสนาผูน้ี้น าตดิตวัเขา้มาในสุเหร่ามรีาคาไม่ถงึหนึ่งสตางค์ แต่ลาที่อาฝานถนี าเขา้มาในสุเหร่า

ดว้ยมรีาคามากถงึหา้สตางค ์หากเปรยีบเทยีบดา้นราคา ลายอ่มมคี่ามากกว่ารองเทา้เก่าๆคู่หนึ่ง

ฉะนัน้อาฝานถจีงึหยบิยกประเดน็ขอ้ไดเ้ปรยีบขอ้นี้มาใชใ้นการหกัล้างค ากล่าวว่าของคู่สนทนา

ตรงขา้ม เหตุผลหลกัของสถานการณ์นี้คอื อหิมามไม่อนุญาตใหอ้าฝานถนี าลาเขา้มาในสุเหร่า

เนื่องจากเป็นสถานที่ท าพธิทีางศาสนา อาฝานถีพลกิสถานการณ์ด้วยการให้เหตุผลแยง้เรื่อง

ของราคาสิง่ของ ซึ่งเหตุผลทีอ่าฝานถใีหน้ัน้ถอืไดว้่าเป็นจรงิและเป็นทีย่อมรบัโดยทัว่ไปแต่เป็น

การใหเ้หตุผลผดิทีใ่นความหมายและสถานการณ์ทีไ่มถู่กตอ้ง 

 

                                                   
66Ibid., p. 104. 
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เร่ืองท่ี 3  เชิญกระเป๋าเส้ือด่ืมชา（请口袋喝茶）  

นิทานเรื่อง เชญิกระเป๋าเสื้อดื่มชา（请口袋喝茶）นี้กล่าวถงึอาฝานถีไปเป็นแขกที่

บา้นของเพื่อน เจา้ภาพเตรยีมอาหารไวต้้อนรบัมากมาย เช่น ขา้ว ซุปเนื้อแพะ บะหมีเ่ยน็ ขนม

เป๊ียะ ปาท่องโก๋ และผลไม้อีกมากมายหลากหลายชนิด เอาไว้ต้องรบัแขก แขกที่นัง่ข้างๆ      

อาฝานถกีนิไปดว้ยและแอบขโมยอาหารต่างๆใส่กระเป๋าไปด้วย อาฝานถไีม่พูดแมแ้ต่ค าเดยีว 

ยืน่มอืไปหยบิกาน ้าแลว้รนิไปทีก่ระเป๋าเสือ้ของแขกคนนัน้ 

 
“就是看你的口袋吃了那么多的东西，怕他口渴。我这是请他也

喝口茶哩！”
67

 

 “ก็ขา้เหน็ว่าประเป๋าเสื้อท่านกนิอาหารไปเยอะก็กลวัจะกระหายน ้ า นีข่า้ก าลงั

เชญิมนัดืม่ชาอยูน่ะท่าน” 

 

 การใช้กลวิธีการให้เหตุผลผิดที่ในเหตุการณ์ตอนนี้  เป็นตอนที่อาฝานถีเห็นผู้ที่ท า

ความผิดจงึยื่นมอืเข้าขดัขวาง อาฝานถีหยบิยกประเด็นว่า โดยทัว่ไปผู้ที่บรโิภคอาหารเป็น

จ านวนมากมกัจะคอแห้งจะต้องดื่มน ้าตาม อาฝานถีให้เหตุผลผดิที่กบัชายในเรื่องที่พยายาม

ขโมยอาหารจ านวนมากใส่ลงไปในกระเป๋าเสือ้ของตน โดยการรนิน ้าชาไปทีก่ระเป๋าเสือ้และให้

เหตุผลว่า กระเป๋าเสื้อกนิอาหารไปจ านวนมากอาจจะคอแหง้แล้วต้องการดื่มชา ซึ่งเป็นการให้

เหตุผลผดิทีเ่พื่อตอ้งการเผยว่าชายผูน้ัน้ก าลงัพยายามขโมยอาหารอยู่ 

 
4.3 กลวิธีการน าเสนอให้ท าในส่ิงท่ีไม่สามารถท าได้ 

การน าเสนอให้ท าในสิ่งที่ไม่สามารถท าได้ เป็นการใช้ไหวพริบของอาฝานถี เพื่อ

น าเสนอเรื่องราวที่ไม่สามารถเป็นไปได้โดยการปรบัเปลี่ยนเนื้อหาสาระที่มอียู่พลกิแพลงเป็น

เรื่องราวที่ไม่สามารถปฏบิตัไิด้จรงิ อาฝานถ ีใชก้ลวธินีี้เป็นเครื่องมอืในการเอาชนะการประทะ

คารมกบัคู่ตรงขา้ม ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้  

 

 

 

                                                   
67Ibid., p. 53. 
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เร่ืองท่ี 1 ยากไม่เกินเขา（再也难不倒他） 

 นิทานเรื่อง ยากไม่เกินเขา（再也难不倒他）นี้กล่าวถึงฮ่องเต้คดิว่าตนนัน้ฉลาด

หลกัแหลมไม่มใีครเทยีม มกัจะตัง้ค าถามที่ยากไม่มผีู้ใดสามารถตอบค าถามได้ มอียู่ครัง้หนึ่ง 

ฮ่องเต้ทรงเชิญนักปราชญ์จ านวนมากและตัง้ค าถามที่นักปราชญ์มากมายไม่สามารถตอบ

ค าถามไดผู้ใ้ดตอบค าถามไดจ้ะมรีางวลัหากตอบไม่ไดจ้ะต้องไดร้บัโทษ อาฝานถไีม่เกรงกลวัรบี

รดุเขา้วงัไปเขา้เฝ้าฮ่องเต ้

 

 จากเนื้อเรือ่งสามารถสรปุค าถาม ค าตอบ และสิง่ทีไ่มส่ามารถท าได ้ไดด้งัต่อไปนี้ 
ค าถาม ค าตอบ ส่ิงท่ีเสนอให้ท า 

แต่ไม่สามารถท าได้ 

你知道世界中心在哪儿

吗？ 

เจา้รูห้รอืไม่ว่าศนูยก์ลางของโลก

อยู่ทีใ่ด 

世界中心就在我驴子左前

蹄踩的地方。 

ศนูยก์ลางของโลกอยู่ทีล่าของ

กระหม่อมเหยยีบพะยะค่ะ 

请您自己把整个世界量一

量吧！ 

เชญิพระองคท์รงชัง่น ้าหนกัโลก

ดว้ยพระองคเ์องเถดิ 
天上的星星一共有多少棵

嗯！ 

เช่นนัน้ขา้ขอถามเจา้ บนทอ้งฟ้ามี

ดวงดาวอยู่ทัง้หมดกีด่วง 

不多不少，恰好和陛下您

的胡须一样多。 

ไม่มากไม่น้อย มเีท่ากบัจ านวน

หนวดของพระองค ์

先上天去数一数看。 

เชญิพระองคข์ึน้ไปนบัดวงดาว

บนทอ้งฟ้าดว้ยพระองคเ์อง 

 

我的胡须究竟有多少根？ 

เช่นนัน้เจา้ว่าหนวดของขา้มี

ทัง้หมดกีเ่สน้กนัแน่ 

 

您的胡须恰好同我的毛驴

尾巴上的毛一样多呀！ 

หนวดของพระองค ์มจี านวน

เท่ากบัจ านวนขนทีห่างของลาของ

กระหม่อม 

 

请您还是先数数自己的须

胡，在数数我的毛驴尾巴

上的毛吧。 

เชญิพระองคน์บัจ านวนหนวด

ของพระองคเ์องแลว้จากนัน้นบั

จ านวนขนทีห่างของลาของ

กระหม่อม 

 

กลวธิกีารน าเสนอให้ท าในสิง่ที่ไม่สามารถท าได้เป็นการใช้ไหวพรบิสร้างค าถามหรอื

เรื่องราวที่ไม่สามารถเกดิขึน้ไดจ้รงิทุกครัง้ทีฮ่่องเต้ทรงถามค าถามที่ยากกบัอาฝานถ ีอาฝานถี

มกัน าเสนอเรื่องราวที่ไม่สามารถเป็นไปได้หรอืไม่อาจท าได้จรงิ ค าตอบของอาฝานถีนัน้เป็น

ค าตอบที่เป็นลกัษณะเดยีวกนักบัค าถามที่ฮ่องเต้ทรงถาม แต่อาฝานถสีามารถตอบกลบัด้วย

ค าตอบทีธ่รรมดา ท าใหฮ้่องเตไ้ม่เชื่อและโกรธมากเพราะคดิว่าไม่มใีครสามารถตอบค าถามของ

ตนไดอ้ย่างแน่นอนอย่างไรก็ตามอาฝานถสีามารถต้อนใหฮ้่องเต้จนมุมและยอมรบัค าตอบของ

ตนดว้ยการน าเสนอใหฮ้่องเตก้ระท าในสิง่ทีไ่มส่ามารถท าได ้  
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เร่ืองท่ี 2  แม้แต่วนัอาทิตยก์ไ็ม่ใช่（连星期日也不是） 

 นิทานเรื่อง แมแ้ต่วนัอาทติยก์ไ็ม่ใช่（连星期日也不是）นี้กล่าวถงึปาอที่านหนึ่งได้

ขา่วว่าอาฝานถเีปิดรา้นยอ้มผา้ ผูค้นต่างพากนัพดูว่าอาฝานถนีัน้ยอ้มผา้ไดส้วยงาม ปาอรีูส้กึไม่

พอใจจงึตัง้ใจที่จะไปกลัน่แกลง้อาฝานถโีดยเฉพาะ โดยการใหอ้าฝานถยีอ้มผ้าใหต้นด้วยสทีีไ่ม่

สามารถท าไดจ้รงิ 

 

“我要的颜色普通极了。它不是红的不是蓝的，不是黑的，又不

是白的，不是绿的，也不是青的。” 
 

  “สทีีข่า้ตอ้งการจะยอ้มนัน้เป็นสทีัว่ๆไป มนัไมใ่ช่สแีดงไมใ่ช่สฟ้ีา ไม่ใช่สดี า และ

กไ็มใ่ช่สเีขยีว” 
 

อาฝานถฟีงัแล้วกไ็ม่แปลกใจอนัใด อาฝานถนี าเสนอใหป้าอที าในสิง่ทีไ่ม่สามารถท าได ้

และใหป้าอมีารบัผา้ในวนัทีไ่มม่อียู่จรงิเช่นกนั โดยกล่าวว่า 

 
“那一天不是星期一，不是星期二，不是星期三和星期四，又不

是星期五，也不是星期六，连星期日也不是。我的巴依，到了那一天，

你就来取吧！”
68 

 “วนันัน้ทีไ่ม่ใช่วนัจนัทร์ ไม่ใช่วนัองัคาร ไม่ใช้วนัพุธหรอืวนัพฤหสับด ีและก็

ไม่ใช่วนัศุกร ์ไม่ใช่วนัเสาร์ แมแ้ต่วนัอาทติย์ก็ไม่ใช่ พอถงึวนันัน้ท่านค่อยมารบัก็แล้ว

กนั” 

 

 การน าเสนอใหท้ าในสิง่ทีไ่ม่สามารถท าได้เป็นการเปลีย่นสาระทีคู่่ตรงขา้มต้องการ เป็น

สิง่ทีไ่ม่สามารถท าไดห้รอืเป็นเรื่องทีไ่ม่สามารถเกดิขึน้ไดจ้รงิ สผีา้ทีป่าอตี้องการจะยอ้มนัน้เป็น

สทีีไ่ม่มอียู่จรงิ ปาอคีดิอยากจะกลัน่แกลง้อาฝานถโีดยการให้อาฝานถยีอ้มสผี้าทีไ่ม่สามารถท า

ได้ อาฝานถีจงึเปลี่ยนสาระที่ปาอีให้โดยการน าเสนอให้ปาอีกระท าในสิ่งที่ไม่สามารถท า ได้

เช่นเดยีวกนั นัน่คอื การใหป้าอมีารบัผา้ในวนัทีไ่ม่มอียู่จรงิ ดว้ยกลวธินีี้เองทีท่ าใหอ้าฝานถตีอก

ย า้เหตุผลในลกัษณะเดยีวกนัและกระชบัเนื้อหาสาระของคู่ตรงขา้มมาเป็นประโยชน์แก่ตนได ้  

 

                                                   
68Ibid., p. 37. 
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4.4 กลวิธีการใช้กลอบุายโดยการวางแผน 

กลวธิกีารใชก้ลอุบายโดยการวางแผน เป็นกลวธิหีนึ่งทีท่ าใหน้ิทานมุขตลกประเภทนี้มี

ความน่าสนใจ เงือ่นไขทีท่ าใหเ้กดิความข าขนัอยูท่ีก่ลอุบายทีใ่ชใ้นการด าเนินเรื่องและตวัละครที่

หลงกลอุบายนัน้ๆ แสดงให้เหน็ถงึความเฉลยีวฉลาดและสตปิญัญาทีไ่ม่มผีู้ใดเหมอืน ซึ่งถอืได้

ว่าเป็นกลวธิเีด่นอกีกลวธิหีนึ่งของ เรือ่งเล่าอาฝานถ ีผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ลาท่ีถ่ายมลูเป็นทอง（拉金币的毛驴） 

นิทานเรื่อง ลาที่ถ่ายมูลเป็นทอง（拉金币的毛驴）นี้กล่าวถงึวนัหนึ่งอาฝานถจีูงลา

เดนิเขา้ไปในวงั เมื่อมาถงึหน้าประตูอาฝานถแีอบยดัทองสามก้อนเขา้ไปในบัน้ทา้ยของลา เมื่อ

พบฮ่องเต ้อาฝานถกีล่าวว่า 

 
“我的驴拉的不是粪蛋，拉的是金币，不信你就瞧瞧！”皇帝睁

大眼睛，直定着毛驴的屁股瞧。一会儿，毛驴摆了摆尾巴，果然拉出三

块金布。
69

 

 “ ลาของขา้ไม่ได้ถ่ายออกมาเป็นอุจจาระ แต่ถ่ายออกมาเป็นทอง หากไม่เชือ่

พระองคเ์ชญิทอดพระเนตรได้”ฮ่องเต้เบกิตากวา้งจดจอ้งไปทีบ่ ัน้ทา้ยของลา ผ่านไปซกั

ครูล่าตวันัน้สะบดัหางไปมา และแลว้เจา้ลากถ่็ายออกมาเป็นทอ้งสามกอ้นจรงิๆ 

 

 อาฝานถใีชก้ลอุบายโดยการยดัทองเขา้ไปในบัน้ท้ายลา แลว้หลอกฮ่องเต้ว่าลาของเขา

นัน้ถ่ายออกมาเป็นทอง ฮ่องเตห้ลงเชื่อซือ้ลาจากอาฝานถ ีสุดทา้ยลาไม่เพยีงไม่ถ่ายออกมาเป็น

ทองค าแต่กลบัถ่ายออกมาเป็นมูลสตัว์เปรอะเป้ือนพรมอนัสวยงามเสยีด้วยซ ้า การน าเสนอใน

เนื้อหาตอนนี้เป็นการน าเสนอการใช้กลอุบายและการหลอกลวง เนื้อเรื่องพยามน าเสนอด้าน

ความโง่เขลาของผู้หลงเชื่อกลอุบายซึ่งเป็นฮ่องเต้ โดยการโจมตฮี่องเต้ว่าเป็นผูโ้ง่เขลา ไม่มลีา

ตวัใดบนโลกจะถ่ายเป็นทองค า ชีใ้หเ้หน็ว่าการวเิคราะหพ์จิารณาไม่ว่าเรื่องใดกต็ามควรใชดุ้ลย

พนิิจในการวเิคราะห์เรื่องนัน้ๆให้ถี่ถ้วนก่อนตดัสนิใจ หาเหตุผลประกอบโดยยนือยู่บนพืน้ฐาน

ตรรกะความเป็นจรงิ การใช้กลอุบายเล่นกบัความโลภของมนุษย ์เป็นกลวธิหีนึ่งที่อาฝานถใีช้

เพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายของตน นอกจากจะแสดงใหเ้หน็ถงึความฉลาดของอาฝานถแีลว้ ยงัเพิม่

ความโดดเด่นของกลวธิกีารใชอุ้บายโดยการวางแผนทีอ่าฝานถใีชอ้กีดว้ย 

                                                   
69Ibid., p. 41. 
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เร่ืองท่ี 2 ม้าแก่ตวัหน่ึง（一匹老马） 

นิทานเรื่อง มา้แก่ตวัหนึ่ง（一匹老马）นี้กล่าวถงึฮ่องเต้เชญิอาฝานถอีอกไปล่าสตัว ์

ฮ่องเต้และพวกองครกัษ์ทัง้หลายล้วนแล้วแต่ขี่ม้าตวัใหญ่แข็งแรง โดยให้อาฝานถีขี่ม้าแก่ๆ

ผอมๆตวัหนึ่ง พวกเขาไปไดส้กัพกักม็าถงึเนินทรายแห่งหนึ่ง ทนัใดนัน้เองลมพายุพดัแรงพรอ้ม

กบัฝนตกลงมาอยา่งแรง ฮ่องเตแ้ละพวกองครกัษ์ต่างพากนัควบมา้เรง่กลบัเขา้ไปในเมอืง ฝนยิง่

ตกยิง่หนักพวกเขาเปียกไปทัว่ทัง้ตวัเสมอืนเพิง่ขึน้มาจากแม่น ้า เมื่อฮ่องเต้ทอดพระเนตรเหน็ 

อาฝานถไีม่เปียกฝนแมแ้ต่น้อย จงึตรสัถาม อาฝานถจีงึแสรง้หลอกฮ่องเต้ว่ามา้ของตนนัน้เป็น

มา้ด ีท าใหฮ้่องเตห้ลงกลและอยากไดม้า้แก่ของอาฝานถ ี

 
 “这我得谢谢您了。您给我骑的是一匹飞马呀！那会儿你们一

跑，雨就紧跟着你们屁股后面追去了。这匹马却飞起来，把我带到了一

处最美丽的花园。我享了好一阵的福，怕您着急，才回来了”
70

 

 “เรือ่งน้ีต้องขอบพระทยัฝ่าบาททีใ่ห้ม้าตัวนัน้กับกระหม่อม  ตอนนัน้ฝนไล่

ตามหลงัพระองค ์แต่มา้ตวันี้กลบับนิพากระหม่อมไปยงัสวนดอกไมท้ีส่วยงามแห่งหนึง่ 

กระหม่อมชืน่ชมความงามอยู่พกัหนึง่ แต่เกรงว่าพระองคจ์ะรอนาน กระหม่อมกเ็ลยรบี

กลบัมา”  

 

 หลกัส าคญัในการท าความเขา้ใจเนื้อเรื่องการใช้กลอุบายโดยการวางแผนนัน้ สิง่ส าคญั

อย่างหนึ่งคอื การท าความเขา้ใจกบัเนื้อหาทัง้หมด อย่างทีไ่ด้กล่าวไปแลว้ขา้งต้นนัน้ว่า การใช้

กลอุบายโดยการวางแผนเป็นกลวธิทีี่เปิดเผยเนื้อเรื่องและกลวธิใีห้กบัผู้อ่านมสี่วนร่วมกบักล

อุบายไปพรอ้มๆกนั ผูอ่้านจงึจ าเป็นต้องพจิารณาเนื้อเรื่องทัง้หมดจงึจะสามารถเขา้ใจกลวธิกีาร

น าเสนอในเน้ือหาตอนนัน้ๆได ้เริม่แรกของเรื่องน าเสนอถงึการถูกเอารดัเอาเปรยีบโดยการทีอ่า

ฝานถถีูกกลัน่แกล้งให้ใช้มา้แก่ๆตวัหนึ่ง ในขณะที่คนอื่นได้มา้ด ีกลวธิทีี่อาฝานถีใช้จงึเป็นกล

อุบายทีแ่ฝงการเอาคนืรวมถงึการพจิารณาตรรกะความเป็นจรงิที่หยบิยื่นให้ผู้อ่านได้คบคดิอยู่

ตลอดเวลาการด าเนินเรื่อง และยงัคงตอกย ้าถงึความโง่เขลาของผูท้ีห่ลงกลอุบายอกีดว้ย ความ

เป็นจรงิทีว่่า มา้ไมส่ามารถบนิได ้กลอุบายน้ีใชป้ระเดน็ความอยากไดอ้ยากมใีนสิง่ทีผู่อ้ ื่นม ีมาใช้

ในการผกูเรือ่งและโยงใหฮ้่องเต้อยากไปในสวนดอกไมอ้ย่างเช่นทีอ่าฝานถไีป ในขณะทีต่นมมีา้

ฝีเทา้ดแีต่กลบัตอ้งเปียกฝนกลบัมา อาฝานถมีเีพยีงมา้แก่ๆตวัหนึ่งเท่านัน้ยงัไดไ้ปเยีย่มชมสวน

                                                   
70Ibid., p. 106. 
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ดอกไมส้วยงาม ฮ่องเต้จงึคดิอยากทีจ่ะแย่งมา้ตวันัน้ อาฝานถใีชก้ลอุบายนี้หลอกฮ่องเต้เพราะ

ตนจะได้มา้ดไีว้ขี ่ฮ่องเต้หลงเชื่อ โดยมอีงค์ประกอบหลกัดงันี้ ประการแรกคอือาฝานถผีู้ใช้กล

อุบาย ประการทีส่องประเดน็ความโลภ และประการสุดทา้ยผูห้ลงกลอุบาย จงึท าใหก้ลอุบายโดย

การวางแผนของอาฝานถสีมบรูณ์ 

 

4.5 กลวิธีการสอดแทรกคติสอนใจ 

กลวธิสีอดแทรกคตสิอนใจ เป็นอกีกลวธิหีนึ่งทีม่คีวามพเิศษในนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ี

ซึง่ส่วนใหญ่ใช้การเสยีดสเีป็นประเดน็หลกัในการท าให้เกดิความข าขนั ความกลมกลนืของค า

สอนที่ต้องการสอดแทรกให้ผู้อ่านได้ร่วมวเิคราะห์ เป็นการตอกย ้าบรบิทความเป็นนักปราชญ์   

ผูร้อบรูข้องอาฝานถี ผู้วจิยัพบในนิทานเรื่อง สิง่ใดควรจ าสิง่ใดควรลมื（记住什么？忘掉什

么？）เพยีงเรือ่งเดยีว ดงันี้ 

 

ส่ิงใดควรจ าส่ิงใดควรลืม（记住什么？忘掉什么？） 

 นิทานเรื่อง สิง่ใดควรจ าสิง่ใดควรลมื（记住什么？忘掉什么？）นี้กล่าวถงึมผีู้ได้

ยนิค าล ่าลอืว่าอาฝานถมีสีตปิญัญาฉลาดล ้าเลศิ เดนิทางมาขอค าแนะน าจากอาฝานถ ี

 
“要是别人对你做了一件好事，你必须把他牢牢记在心里；要是

你自己对别人做了一件好事，你就应该把它永远忘掉！”
71 

“หากว่ามคีนท าดกีบัท่านท่านจงจดจ าไว้ในใจตลอดกาล หากว่าท่านท าดกีบั

ผูอ้ืน่ท่านจงลมืมนัไปตลอดกาลเช่นกนั” 
 

 ประเดน็หลกัทีอ่าฝานถตีอ้งการสอดแทรกคตสิอนใจในเนื้อเรื่องตอนนี้นัน้ เป็นเรื่องของ

การด าเนินชวิติอยูใ่นสงัคม การปฏบิตัตินต่อผูอ้ื่น สิง่ทีค่วรจดจ าควรเป็นเรือ่งทีผู่อ้ ื่นกระท าความ

ดต่ีอเรา สิง่ที่ควรลมืนัน่คอืสิง่ที่เรากระท าดต่ีอผู้อื่น หมายถงึ ควรจดจ าและระลกึถงึสิง่ดงีามที่

ผู้อื่นกระท าตอบแทนการกระท าด้วยการท าดต่ีอผู้อื่นเช่นกนั แต่เมื่อเรากระท าความดต่ีอผู้อื่น

แลว้ใหล้มืการกระท านัน้ไป เตอืนใจตนเสมอดว้ยการท าดโีดยไมห่วงัผลตอบแทน 

 

                                                   
71Ibid., p. 74. 
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กลวธิทีี่อาฝานถใีช้ในการสอดแทรกค าสอน ถอืว่าเป็นอกีกลวธิหีนึ่งที่มคีวามพเิศษใน

นิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีนิทานมุขตลกแนวเสยีดสสี่วนใหญ่ใชก้ารเสยีดสเีป็นประเดน็หลกัใน

การท าให้เกิดความข าขนั ความกลมกลืนของค าสอนที่ต้องการสอดแทรกให้ผู้อ่านได้ร่วม

วเิคราะหก์ลายเป็นส่วนหนึ่งของนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีจะเหน็ไดว้่าในหลายๆตอนทีน่ าเสนอ

ในเนื้อเรือ่งลว้นแลว้แต่สอดแทรกเนื้อหาความรูแ้ละคตสิอนใจใหแ้ก่ผูอ่้านทัง้สิน้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทท่ี 5 

อาฝานถี: วีรบรุษุชายขอบกบัสงัคมกระแสหลกั 
 

 คนชายขอบ( marginal people) หมายถงึบุคคลหรอืกลุ่มคนทีส่งัคมไม่สนใจเหลยีวแล 

เช่น คนยากจน  ชนส่วนน้อย คนพิการ เป็นต้น ความเป็นชายขอบนี้คือความเป็นอื่น             

( otherness ) ทีถู่กใหค้วามหมายโดยสงัคมกระแสหลกั (mainstream  society) ทีม่องว่าบุคคล

ในกลุ่มทางสงัคมเหล่านี้มคีวามด้อยกว่าตนเอง  คนชายขอบจงึมกัมชีวีติอยู่กบัการถูกดูแคลน 

และถูกเอารดัเอาเปรยีบ ท าให้ต้องดิ้นรน ต่อสู้เพื่อเอาตวัรอดในสถานการณ์ต่าง ๆ นิทานมุข

ตลกแนวเสยีดส ีเรือ่งเล่าอาฝานถี จงึเขา้มามบีทบาทผ่อนคลายความสมัพนัธท์ีไ่ม่เท่าเทยีมกนั

โดยน าเสนอ อาฝานถใีนแงม่มุต่าง ๆ ดงันี้ 

 

5.1 อาฝานถี กบัการเมืองการปกครอง 

 ประเทศจนีเป็นสงัคมทีไ่มม่รีะบบวรรณะ แต่มรีะบบชนชัน้ ระบอบสงัคมศกัดนิา（封建

社会）
ของจนีเริม่ขึน้ในสมยัราชวงคโ์จว มรีะยะเวลาประมาณ 3,000 ปี ในยุคสมยันี้เองที่

ท าใหเ้กดิการแบ่งแยกชนชัน้(social stratification) ขึน้ ชนชัน้หลกัของสงัคมศกัดนิาของจนี แบ่ง

ไดเ้ป็น 4 ชนชัน้ ดงันี้ 

 

(1) ชนชัน้กษตัรยิ ์ไดแ้ก่ จกัรพรรด ิและพระบรมวงศานุวงศ ์ 

(2) ชนชัน้สงู ไดแ้ก่ ผูถ้อืครองทีด่นิ  

(3) ชนชัน้ขนุนาง หมายรวมถงึ ประชาชนทัว่ไปทีส่อบผ่านเขา้รบัราชการเป็นขนุนาง 

(4) ชนชัน้ประชาชนทัว่ไป ไดแ้ก่ ชาวนา กรรมกร และพ่อคา้    

 

การแบ่งแยกชนชัน้น้ี ท าให้เกดิช่องว่างระหว่างชนชัน้ทีเ่ป็นปญัหาส าคญัในการพฒันา

ประเทศของจนี เกดิการแบ่งแยกและเอารดัเอาเปรยีบมากมายจากเจา้ที่ดนิ รวมถงึเจา้ขุนมูล

นายและกษัตรยิ์ บุคคลกลุ่มนี้ได้ครอบครองที่ดินส่วนใหญ่ ชาวนากลบัมทีี่ดินเพียงน้อยนิด

หรอืไม่มทีี่ดนิเลย ชาวนาท านาในที่ดนิของเจ้าที่ดนิเจ้าขุนมูลนายและพวกเชื้อพระวงศ์ด้วย

                                                   
ระบอบศักดินา（封建社会）เป็นระบอบสังคมที่มีการมอบกรรมสิทธิท์ี่ดินให้แก่ผู้ที่สนับสนุน

ราชวงศ ์ก าหนดสทิธหิน้าทีต่ามล าดบัชัน้ฐานนัดรศกัดิ ์มกีารแต่งตัง้ผูแ้ทนกษตัรยิเ์ป็นขา้หลวงประจ าหวัเมอืง  
ราชวงศโ์จว คอื ราชวงคห์นึ่งของจนี ในชว่ง 1,000-221 ปี กอ่นครสิตศ์กัราช  
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เครือ่งมอืของตนเองและน าเอาผลติผลเป็นจ านวนมากขึน้ไปมอบใหเ้จา้ทีด่นิ เปรยีบเสมอืนเป็น

ค่าเช่าที่ดนิ ซึ่งเป็นราคาที่ไม่เป็นธรรมท าให้ชาวนากลายเป็นทาสทางเศรษฐกิจแบบไม่เป็น

ธรรมของระบอบสงัคมศกัดนิา ไม่เพยีงแต่เจา้ทีด่นิเจา้ขุนมลูนายและพวกเชือ้พระวงศ์เท่านัน้ที่

ด ารงชวีติดว้ยอาศยัการขดูรดีค่าเช่านาจากชาวนา ทัง้รฐัของชนชัน้เจา้ที่ดนิกย็งับงัคบัชาวนาให้

ส่งส่วยอากรและบงัคบัเกณฑแ์รงชาวนาไปท างานใหโ้ดยไม่ใหค้่าตอบแทน เพื่อรบัใช้ขา้ราชการ

กลุ่มใหญ่ของรฐัและกองทหาร ในสมยัก่อนราชวงศ์ฉินประเทศจนีเป็นรฐัศกัดนิาที่บรรดาเจา้ผู้

ครองแควน้ต่างแขง็อ านาจตัง้ตวัเป็นใหญ่ หลงัจากจกัรพรรดจิิน๋ซฮี่องเต้ ไดร้วมประเทศจนีเป็น

อันหนึ่งอันเดียวกันก็ได้สถาปนารฐัศักดินาแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ที่รวมอ านาจไว้ใน

ส่วนกลาง  ในเวลาเดยีวกนัก็ยงัคงรกัษาภาวการณ์แขง็อ านาจแบบศกัดนิาไว้ในรฐัศกัดนิานี้

จกัรพรรดทิรงไวซ้ึง่อ านาจสงูสุด 

 

ในสมยัสงัคมศกัดนิา ชนชัน้ที่กุมอ านาจการเมอืงการปกครอง คอื  ชนชัน้กษตัรยิแ์ละ

ชนชัน้ขุนนาง นโยบายการปกครองที่เด่นชดัที่สุดคือ การแต่งตัง้ขุนนางไว้ตามท้องที่ต่างๆ

ส าหรบัควบคุมดแูลการทหารการศาลการเงนิและเสบยีงหลวงและอาศยัเจา้ทีด่นิและชนชัน้สูงใน

สงัคมเป็นรากฐานของการปกครองแบบศกัดนิา  ซึง่กษตัรยิ ์ขุนนาง และผู้ถอืครองทีด่นินี้เป็นผู้

ครอบครองปจัจยัการผลติกล่าวคอื ประชาชนถูกเอารดัเอาเปรยีบและแสวงหาผลประโยชน์จาก

กลุ่มคนเหล่านี้  ความขดัแย้งหลกัในสงัคมศักดินานัน้ เกิดจากความขดัแย้งระหว่างชนชัน้

ชาวนากบัชนชัน้เจา้ทีด่นิเป็นส่วนใหญ่ อาจกล่าวไดว้่าชาวนาเท่านัน้ทีเ่ป็นชนชัน้ทีเ่ป็นพืน้ฐาน

ในการสรา้งโภคทรพัยอ์ยา่งแทจ้รงิ   

 

ชาวนาจนีในทุกยุคทุกสมยัต่างด ารงชวีิตอยู่อย่างยากจนขน้แค้นเยีย่งทาส ภายใต้การ

ขดูรดี และการกดขีท่างการเมอืงแบบสงัคมศกัดนิา ชาวนาถูกผูกมดัไวก้บัระบอบศกัดนิาโดยไม่

สามารถเรียกร้องความเป็นธรรมได้ การปราศจากเสรีภาพและวัฒนธรรมการขูดรีดทาง

เศรษฐกจิ รวมถงึการกดขีท่างการเมอืงอย่างทารุณที่ชนชัน้เจา้ที่ดนิกระท าต่อชาวนานัน้ได้บบี

บงัคบัให้ชาวนาก่อการลุกขึน้สู้เพื่ออสิรภาพของตน เป็นไปเพื่อต่อต้านการปกครองของชนชัน้

เจ้าที่ดินซึ่งล้วนแต่เป็นการเคลื่อนไหวที่รุนแรงและกลายเป็นสงครามปฏิวัติของชาวนาที่

กลายเป็นการพลกิโฉมหน้าประวตัศิาสตรจ์นีทีส่ าคญั การลุกขึน้สูข้องชาวนาและสงครามชาวนา

ในประวตัศิาสตรข์องจนีนัน้เป็นสิง่ทีแ่สดงไดถ้งึความคบัแคน้ใจต่อระบอบการเมอืงการปกครอง

ของชาวนาในสงัคมจนี การลุกขึน้สูข้องชาวนาและสงครามของชาวนานัน้ถอืไดว้่าเป็นก้าวส าคญั
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ในการพฒันาประเทศจนี เพราะผลของการลุกขึน้สู้ของชาวนาและสงครามชาวนาในแต่ละครัง้

ลว้นเป็นการโจมตกีารปกครองแบบศกัดนิาทัง้สิน้  

 

แมว้่าประเทศจนีจะเป็นประเทศที่ยิง่ใหญ่ในสายตาของชาวโลก มผีนืแผ่นดนิอนักว้าง

ใหญ่ไพศาล พลเมอืงมากมาย ประวตัศิาสตร ์ประเพณแีละอารยธรรมอนังดงามทีไ่ม่เป็นสองรอง

ใคร แต่ระบอบการเมอืงการปกครองที่ไม่เป็นธรรมน้ียงัคงฝงัรากลึก ถือได้ว่า ความขดัแย้ง

ทางด้านการเมอืงการปกครองในสมยัสงัคมศกัดนิานัน้เปรยีบเสมอืน “ยุคมดื” ของจนีทเีดยีว 

กลายเป็นรอยร้าวในประวตัิศาสตร์ทางสงัคมการเมอืงการปกครองที่เด่นชดั และส่งผลท าให้

ประชาชนส่วนใหญ่ในสงัคมจนีมชีวีติทางสงัคมทีย่ากจนขน้แคน้มาเป็นเวลาหลายพนัปี  

 

 ส่วนส าคญัของประวตัศาสตรม์กัถูกจารกึและกล่าวถงึในวรรณคด ีเรื่องราวของการเมอืง

การปกครองซึ่งเป็นตวัแปรหลกัในการขบัเคลื่อนและพฒันาประเทศได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของ

วรรณคดอีย่างหลกีเลี่ยงมไิด้ จงึถือได้ว่าวรรณคดเีป็น “เครื่องมอื” ให้ชนชัน้ผู้ถูกปกครองได้

แสดงหรอืสะท้อนความไม่เหน็ด้วยเกี่ยวกบัการเมอืงการปกครองในรปูแบบต่างๆ ประเภทของ

วรรณคดทีีท่ าหน้าทีน่ี้ไดด้ ีคอื นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ี อนัเป็นอกีมมุมองหนึ่งทีส่ ื่อถงึความคดิ

และการกระท านอกกรอบ ความคาดไม่ถึงมกัปรากฏในวรรณคดนีิทานมุขตลกแนวเสยีดสอียู่

เสมอ  
 

วรรณคดนีิทานมุขตลกแนวเสยีดสสีามารถสะท้อนความไม่เห็นด้วยทางด้าน ศาสนา 

วฒันธรรมประเพณี การเมอืงการปกครอง จารตีที่สงัคมยดึถอืปฏบิตัหิรอืในทุกมุมของสงัคม

ลว้นแลว้แต่เกดิความไมส่มบรูณ์ขึน้ ในแต่ละกระบวนการ แต่ละการกระท า ผูค้นวพิากษ์วจิารณ์

การกระท าของผู้อื่นตลอดเวลา การต่อต้านความเชื่อทางศาสนา การเมอืงการปกครอง และ

มุ่งเน้นความส าคญัทางดา้นเสรภีาพของมนุษย ์จากเหตุผลอนัสบืเนื่องจากระบอบการเมอืงการ

ปกครองทีไ่ม่เป็นธรรมของจนี ภาวะความตงึเครยีดในสงัคมนี้เอง ท าใหว้รรณคดนีิทานมุขตลก

แนวเสียดสีเข้ามามบีทบาทส าคญัในการผ่อนคลายความตึงเครยีดและความขดัแย้งรุนแรง

ระหว่างชนชัน้ปกครองและประชาชน นิทานเรื่อง เรือ่งเล่าอาฝานถี เป็นนิทานทีม่ชีื่อเสยีงอย่าง

มากในประเทศจนี ตวัละครทีส่ าคญัในเรือ่งมชีื่อว่า อาฝานถ ี 
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เชื่อกนัว่า อาฝานถ ีเป็นบุคคลทางประวตัศิาสตรท์ีอ่ยู่ในยุคศตวรรษที ่13 ช่วงปี ค.ศ.

1208-12851 เป็นยุคของระบบศกัดนิาและความอดยากของประชาชนเป็นสิง่คู่กนั บ่อยครัง้ที ่  

อาฝานถเีขา้ไปมสี่วนเกี่ยวขอ้งกบัระบบศกัดนิา และในหลายเรื่องราวที่เกดิขึน้ในช่วงชวีติของ 

อาฝานถีนัน้เป็นเรื่องราวแห่งความขดัแย้งกับระบบเจ้าขุนมูลนาย อาฝานถีแสดงให้เห็นว่า

ความสุขบนความทุกขข์องชาวบา้นทีเ่จา้ขุนมลูนายทัง้หลายไดก้ระท านัน้เป็นสิง่ทีไ่ม่ถูกต้อง อกี

ทัง้ยงัก่อให้เกดิความขดัแย้งในสงัคมที่รุนแรง เปรยีบเสมอืนเป็นคลื่นใต้น ้าจากความไม่พอใจ

ของประชาชน ในบางครัง้ไม่สามารถแสดงออกได้แบบตรงไปตรงมาท่ามกลางกฎหมาย และ

ภายใต้อ านาจรฐัที่เอารดัเอาเปรยีบ ผู้คนส่วนใหญ่จงึใช้วรรณคดนีิทานมุขตลกแนวเสยีดสเีป็น

ตวักลางสื่อถงึความ “ไม่ยอม” ที่แฝงอยู่ในจติใจของประชาชนผู้รกัเสรภีาพทุกคน อาฝานถจีงึ

เป็นอกีบุคคลหนึ่งทีลุ่กขึน้ต่อต้านระบบความไม่เป็นธรรมนี้ จงึท าใหเ้ขามชีื่อเสยีงและไดร้บัการ

ยอมรบัด้านความเฉลยีวฉลาด และความกล้าหาญ เปรยีบเสมอืน “วรีบุรุษชายขอบ” ที่อยู่ใน

จติใจของชาวบา้นผูเ้รยีกรอ้งสทิธเิสรภีาพทุกคน 

 

5.2 อาฝานถีกบัคู่ตรงข้าม 

อาฝานถมีกัตกอยู่ในสถานการณ์ที่คู่ตรงขา้มสรา้งขึน้ “กบัดกัคู่ตรงขา้ม”นี้เองท าใหเ้กดิ

เป็น “กบัดกัวาทะ” อนัปราดเปรื่องของอาฝานถี ในหลายๆเหตุการณ์ที่ดูเหมอืนจะเป็นผู้

เสยีเปรยีบ แต่อาฝานถีสามารถพลิกสถานการณ์โดยใช้ปญัญาต่อกรกบัคู่ตรงข้ามได้ทุกครัง้    

อาฝานถใีห้น ้าหนักการประชดเสยีดสอีย่างรุนแรงกบัคู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิแ์ละขุนนาง คู่ตรง

ขา้มทีเ่ป็นนกับวชและพ่อคา้ยงัคงไมป่รากฏเด่นชดันกั คู่ตรงขา้มในประเภทของเพื่อน  อาฝานถี

สอดแทรกความเจบ็ปวดจากการกระท าของเพื่อนและให้แง่คดิของการคบเพื่อนไว้ในเนื้อเรื่อง

ด้วย คู่ตรงข้ามในประเภทของบุคคลทัว่ไปเป็นคู่ตรงข้ามที่อาฝานถีใช้น ้าหนักการเสยีดสไีม่

รุนแรง เป็นไปในลกัษณะยัว่ล้อและไม่ได้เสยีดสจีรงิจงันัก ความสมัพนัธ์ระหว่างอาฝานถกีบัคู่

ตรงขา้มเป็นภาพสะทอ้นใหเ้หน็ถงึสิง่ทีช่าวบา้นผูถู้กเอารดัเอาเปรยีบ อยากจะแสดงออกแต่ไม่

สามารถท าได้ในชวีติจรงิ คู่ตรงข้ามที่ส าคญัมทีัง้หมด 6 กลุ่ม คอื กษตัรยิ์ ขุนนาง นักบวช 

พ่อคา้ เพื่อน และบุคคลทัว่ไป โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

                                                   
1
Wáng Bǎo 王堡，Léi Màokuí 雷茂奎，Xīnjiāng Mínzú Mínjiān Wénxué Yánjiū 新疆民族民间文

学研究 (Xīnjiāng : Xīnjiāng Rénmín Chūbǎnshè,1979), P. 119. 
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(1) กษตัริย ์

กษัตรยิ์หรอืผู้ปกครองประเทศเป็นบุคคลที่อาฝานถีมกัปะทะคารมด้วยเสมอ โดยใช้

วธิกีารเอาตวัรอดจากสถานการณ์ที่คู่ตรงขา้มสรา้งขึน้เพื่อให้อาฝานถีตกอยู่ในสถานการณ์ที่

ยากล าบาก อาฝานถมีกัรอดพ้นจากการเอารดัเอาเปรยีบหรอืการกลัน่แกลง้ของคู่ตรงขา้มดว้ย

การใช้ปญัญา ตอบโต้นโยบายการปกครองที่ไม่เป็นธรรมจากผู้ปกครองประเทศ ผู้วิจยัขอ

ยกตวัอยา่งนิทานใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีทีม่กีษตัรยิเ์ป็นคู่ตรงขา้ม มจี านวน 6 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 ม้าแก่ตวัหน่ึง（一匹老马） 

นิทานเรื่อง ม้าแก่ตวัหน่ึง（一匹老马）นี้กล่าวถงึอาฝานถีหลอกให้ฮ่องเต้ขี่มา้แก่ 

แลว้ตนไดข้ีม่า้แขง็แรง เหตุเพราะฮ่องเตต้อ้งการจะกลัน่แกลง้อาฝานถก่ีอน อาฝานถจีงึคดิอุบาย

หลอกคู่ตรงข้าม อาฝานถหีลอกให้ฮ่องเต้เชื่อว่า ม้าแก่เป็นม้าที่บนิได้ บนิพาอาฝานถไีปสวน

ดอกไมท้ี่สวยงามท าให้เมื่อฝนตกอาฝานถจีงึไม่เปียกฝน ฮ่องเต้เชื่อค าเพราะอาฝานถไีม่เปียก

ฝนเลยสกันิดจงึแลกมา้กบัอาฝานถ ี

 
那匹老马,听见打雷又站住了。皇帝用鞭子打，用拳捶，用翔踢，

他还是一动不动。大雨哗哗地落下来了, 把皇帝又浇得一身清湿。
2
 

มา้แก่ตวันัน้ ได้ยนิเสยีงฟ้ารอ้งก็ยนืนิง่อกี ฮ่องเต้ใช้แซ่ตเีท่าไหร่ ใช้ก าป ัน้ทุบ

เท่าไหร่ ใชเ้ทา้ถบีแลว้ถบีอกี มนัก็ยงัไม่ขยบัไปไหน ฝนทีต่กลงมาท าใหฮ้่องเต้เปียกไป

ทัง้ตวั 

 

 ในทีสุ่ดฮ่องเต้กต็กหลุมพราง “กบัดกัวาทะ”ของอาฝานถ ีหลายต่อหลายครัง้ทีอ่าฝานถี

สามารถพดูใหฮ้่องเตเ้ชื่อถอืในค าพดูของตน แสดงใหเ้หน็ถงึการใชป้ญัญาของอาฝานถ ีและการ

ไมพ่จิารณาบรบิทของคู่ตรงขา้มเอง 

 

เร่ืองท่ี 2  ถงุใส่ปัญญา（计囊） 

นิทานเรื่อง ถุงใส่ปญัญา（计囊）กษัตรยิ์จากประเทศใกล้เคียงมาทดสอบปญัญา    

อาฝานถหีลอกใชอุ้บาย โดยการขอยมืมา้ขีไ่ปเพื่อจะกลบัไปเอาปญัญาทีบ่า้นมาต่อสูก้บัพระองค ์

                                                   
2
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事,  p. 12. 
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“我就能骗了你”阿凡提说，“不过，你得等着，我先回家把计

囊取来，才好拿出计策来骗你。你要是真不怕我的计囊，就让我骑你的

马去拿，好快点回来。”
3 

“ขา้นี้แหละทีส่ามารถหลอกท่านได้” อาฝานถพีูด “แต่ท่านจะต้องรอก่อน ขา้จะ

กลบับ้านไปเอาถุงใส่ปญัญาของขา้มาก่อน ขา้ถงึจงึจะสามารถใช้มนัออกอุบายหลอก

ท่านได้ หากท่านไม่กลวัถุงปญัญาของข้าจรงิ ท่านต้องให้ข้ายมืม้าของท่าน ข้าจะได้

เดนิทางกลบัมาโดยเรว็” 

 

 เป็นอีกเหตุการณ์ตอนหน่ึงที่แสดงถึงความสามารถทางปญัญา ศิลปะทางค าพูดของ   

อาฝานถี ท าให้อาฝานถีสามารถหลอกให้คู่ตรงข้ามเชื่อในค าพูดได้ โดยการเน้นไปที่

วตัถุประสงคห์ลกัของคู่ตรงขา้มทีต่รงการจะทดสอบปญัญาของเขา อาฝานถเีล่นกบักเิลสความ

อยากจะเอาชนะของคู่ตรงข้าม นัน่เพราะคู่ตรงข้ามเพยีงเพื่อต้องการจะเอาชนะอาฝานถเีป็น

หลกัจงึไมพ่จิารณาใหร้อบคอบ เมือ่รูต้วัอกีทจีงึรูว้่าไดพ้่ายอุบายของอาฝานถเีสยีแลว้  

 

เร่ืองท่ี 3 เชิญพบบัน้ท้าย（请见屁股） 

นิทานเรื่อง เชญิพบบัน้ท้าย（请见屁股）น้ีกล่าวถงึอาฝานถเีขา้เฝ้าฮ่องเต้โดยการ

หนัหลงัและบัน้ทา้ยเขา้เฝ้า เน่ืองจากก่อนหน้านี้ฮ่องเต้พโิรธที่อาฝานถมีกักลัน่แกลง้และลอ้เล่น

กบัพระองคแ์บบไม่เกรงอาญา จงึรบัสัง่ว่าไม่ต้องมาใหเ้หน็หน้าอกี เมื่อฮ่องเต้รบัสัง่ให้อาฝานถี

เขา้เฝ้าอกีครัง้ เขาจงึหนับัน้ท้ายเขา้เฝ้าแทน การที่ฮ่องเต้รบัสัง่ว่าไม่ต้องมาใหเ้หน็หน้าอกี นัน่

หมายความว่าฮ่องเตโ้กรธอาฝานถอียา่งมาก จงึไม่อยากพบหรอืพูดคุยกบัอาฝานถอีกี อาฝานถี

จงึปฏบิตัติามค าสัง่นัน้อยา่งเถรตรงไมใ่หเ้หน็หน้า แต่ใหเ้หน็บัน้ทา้ยแทน 

 
“上次您，再也不要见我的面了。那有什么法子？今天只好您我

的屁股吧！”
4
 

 “ครัง้ก่อนฝ่าบาททรงตรสัว่า อย่ามาให้ขา้เห็นหน้าอีก ขา้ไม่มทีางเลอืก วนัน้ี

เชญิฝา่บาทพบบัน้ทา้ยของขา้พระองคไ์ปก่อนกแ็ลว้กนัพระเจา้ขา้” 

                                                   
3Ibid., p. 90. 
4Ibid., p. 66. 
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 อาฝานถลีอ้เล่นกบัฮ่องเต้โดยไม่เกรงกลวั หรอืไม่สนใจว่าฮ่องเต้จะมเีรื่องส าคญัหรอืไม ่

อาฝานถีแสดงให้เห็นว่าเขาต้องการที่จะกลัน่แกล้งฮ่องเต้ได้เป็นพอใจ เขาไม่สนใจว่า

ประเทศชาตจิะมเีรื่องส าคญัให้ต้องช่วยเหลอืหรอืไม่ นัน่เป็นเพราะอาฝานถเีลอืกขา้งแลว้ว่าจะ

อยู่ข้างประชาชนมากกว่า อาฝานถีเห็นว่าประเทศชาตินัน้เป็นเรื่องของฮ่องเต้ ปญัหาอนัสืบ

เน่ืองมาจากฮ่องเต้ฮ่องเต้ควรทีจ่ะจดัการปญัหานัน้ด้วยตนเอง อาฝานถแีสดงออกอย่างชดัเจน

ว่าไม่ขอยุ่งเกี่ยวและไม่ให้ความส าคญั แต่เมื่อใดก็ตามที่เป็นเรื่องเกี่ยวกบัความเดอืดรอ้นของ

ชาวบา้น อาฝานถเีลอืกต่อกรกบัคู่ตรงขา้มทีเ่ป็นฮ่องเต้ และจะช่วยเหลอืชาวบา้นทนัทโีดยไม่มี

ข้อแม้ ความแตกต่างนี้เห็นได้ชดัจากนิทานเรื่อง เงนิค่าอาหาร （饭钱） มคีนจนคนหนึ่ง

ขอรอ้งใหอ้าฝานถชี่วยเหลอื  

 
“可敬的阿凡提，我想求你一件事，不知道你肯不肯帮忙”“帮

助人是光荣的事，也是快乐的事，你就讲吧！”
5 

 “ท่านอาฝานถทีีเ่คารพ ข้ามเีรือ่งอยากจะขอความช่วยเหลอืท่านสกัเรือ่งหนึง่ 

ไม่ทราบว่าท่านจะช่วยเหลอืข้าได้หรอืไม่ “ช่วยเหลอืคนเป็นเรือ่งทีม่เีกียรต ิและก็เป็น

เรือ่งทีม่คีวามสุข ท่านมอีะไรกว็่ามาเถอะ” 

 

 เมื่อมชีาวบ้านมาขอความช่วยเหลอือาฝานถีไม่ลงัเลที่จะช่วยเหลอื ตรงข้ามกับเมื่อ

ฮ่องเต้ต้องการใช้ปญัญาของอาฝานถช่ีวยเหลอืพระองค์บ้าง อาฝานถกีลบัไม่ยนิยอมที่จะช่วย 

อาฝานถแีสดงใหเ้หน็ว่าการช่วยเหลอืผูต้กทุกขไ์ดย้ากเป็นเรื่องทีม่เีกยีรตแิละเป็นเรื่องทีท่ าแลว้

มคีวามสุข และอาฝานถีพร้อมที่จะต่อกรกบัคู่ตรงข้ามที่เป็นกษัตรยิ์ได้เสมอโดยไม่หวัน่เกรง

อาญาใดๆ  อาฝานถมีกัเสยีดสฮี่องเตแ้บบเถรตรงเสมอ การพูดเสยีดสแีบบเถรตรงมกัปรากฏใน

นิทานมขุตลกแนวเสยีดส ีเพื่อแสดงความไม่พอใจทีต่นมต่ีอคู่ตรงขา้ม ค าพูดเสยีดสทีีป่รากฏท า

ให้อาฝานถีเปรียบเสมือนกระบอกเสียงของชาวบ้าน ที่แสดงออกถึงความคับข้องใจของ

ประชาชนทีม่ต่ีอฮ่องเต ้อาฝานถเีสนอใหฮ้่องเตท้ าเรือ่งทีม่ปีระโยชน์ต่อราษฎร  
 

 

 

                                                   
5Ibid., p. 50. 
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เร่ืองท่ี 4  ขดุหลมุฝงัตวัเอง（为自己挖掘坟墓） 

นิทานเรื่อง ขุดหลุมฝงัตัวเอง（为自己挖掘坟墓） นี้กล่าวถึงอาฝานถีเสนอให้

ฮ่องเตข้ดุหลุมฝงัศพพระองคเ์อง เพราะอยา่งไรเสยีเมือ่พระองคท์รงสวรรคตไปแลว้จะมมิผีูใ้ดขุด

หลุมสุสานใหพ้ระองคอ์ยา่งแน่นอน 

 

“因为您做尽了坏事，不得人心，死后奴才们才不会为您挖掘坟墓哩！
6 

เป็นเพราะว่าพระองค์ท าแต่ความชัว่ ใจด าอ ามหติ ตายไปแล้วพวกทาสรบัใช้จะไม่ขุด

หลุมสุสานใหพ้ระองคห์รอก”  

 

คู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิม์กัเป็นคู่ตรงขา้มทีอ่าฝานถมีกักล่าวว่าเสยีดสแีบบเถรตรงเสมอ 

เนื่องจากในสมยัของอาฝานถีนัน้เป็นยุคที่ประชาราษฎร์ตกทุกข์ได้ยาก ข้าวยากหมากแพง 

รฐับาลก็ยงัเก็บภาษีกบัคนยากคนจน ซึ่งเป็นเรื่องที่อาฝานถยีอมไม่ได้ ในยุคของอาฝานถนีัน้

เป็นยคุทีช่าวบา้นยากจน ผูป้กครองประเทศไม่เหลยีวแล ฮ่องเต้เสวยสุขอยู่บนกองเงนิกองทอง

ประชาชนเดอืดรอ้น คราบน ้าตาและเสยีงร ่าไหข้องประชาชนถูกสะทอ้นออกมา ยนิเสยีงรอ้งของ

ความช่วยเหลอืแว่วมาในเนื้อเรื่อง ปรากฏเป็นตวัอกัษร มโนคตทิางความคดิของประชาชนจาก

ความแรน้แคน้เรยีกรอ้งหาผูป้ลดปล่อย หากจดัชนกลุ่มน้อย และคนยากคนจนเป็นพวกชายขอบ 

ชาวบ้านผู้ไร้การศึกษา เรามกัเห็นภาพของฮ่องเต้ในลกัษณะของผู้ร ่ารวย โหดเหี้ยม เสียง

หวัเราะของผู้ปกครองประเทศ เปรยีบไดก้บัเสยีงร ่าไหข้องประชาชน พชืพนัธุธ์ญัญาหารทีแ่ลก

มากบัหยาดเหงื่อของเกษตรกร ถูกกินทิ้งกนิขว้างจากผู้ไม่เห็นคุณค่า ภาพของอาหารที่พรัง่

พรอ้มหลายสบิอย่างบนโต๊ะเสวยของฮ่องเต้ กนิอย่างไรกไ็ม่หมด ในขณะทีป่ระชาชนทอ้งหวิไม่

มอีนัจะกิน ความแตกต่างนี้เองที่ท าให้เนื้อเรื่องมกัปรากฏการเสยีดสใีนลกัษณะนี้อยู่บ่อยครัง้ 

และตอกย า้ความไมต่อ้งการระบอบกษตัรยิใ์นสมยันัน้  

 

เร่ืองท่ี 5 วนัท่ีมีความสขุท่ีสดุ （最欢乐的日子） 

นิทานเรือ่ง วนัทีม่คีวามสุขทีสุ่ด （最欢乐的日子）นี้กล่าวถงึอาฝานถขีีล่าท่องเทีย่ว

ไปทัว่ทุกมุมของประเทศ ประชาราษฎรค์ดิอ่านเช่นไรอาฝานถยี่อมรูด้ทีีสุ่ด จงึรบัสัง่ถามอาฝาน

ถวี่า วนัใดจะเป็นวนัทีป่ระชาราษฎรใ์นประเทศมคีวามสุขทีสุ่ด  

                                                   
6Ibid., p. 19. 
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“你骑驴走遍了全国。人们想些什么，你都知道。请你告诉我：

什么日子，才是我的百姓最欢乐的一天？阿凡提回答说：就是陛下有幸

上天堂的哪一天。”
7 

อาฝานถเีจา้ขีล่าเดนิทางไปทัว่ราชอาณาจกัร ประชาชนคดิเหน็เช่นไรเจา้ล้วน

แล้วแต่เข้าใจและเข้าถึง เจ้าช่วยบอกข้าหน่อยเถิด วนัใดจะเป็นวนัทีป่ระชาราษฎร์มี

ความสุขทีสุ่ด อาฝานถตีอบโดยทนัทวี่า ก็วนัทีพ่ระองค์โชคดไีดข้ึ้นสวรรค์วนันัน้แหละ

พะยะค่ะ”  

 

อาฝานถกีล่าวว่าวนัทีไ่ม่มฮี่องเต้จะเป็นวนัทีป่ระชาราษฎร์เป็นสุขทีสุ่ด คู่ตรงขา้มทีเ่ป็น

กษตัรยิ ์ทีอ่าฝานถมีกัเสยีดสแีบบเถรตรงนัน้ แสดงใหเ้หน็ถงึการตอกย า้ความไม่ต้องการระบอบ

กษตัรยิใ์นยุคสมยั นัน้ และความไม่ต้องการระบอบกษตัรยิใ์นประเทศจนีไม่เพยีงแต่ในชนกลุ่ม

น้อยเท่านัน้แต่ได้แพร่ขยาย ไปทัว่ทัง้ประเทศ จนท าให้ประเทศจนีมรีะบอบการปกครองแบบ

คอมมวินิสตใ์นภายหลงัจนถงึปจัจบุนั หรอืทีเ่รยีกว่า ลทัธคิอมมวินิสต ์(Communism)  นัน่เอง 

 

เร่ืองท่ี 6 เงินทองกบัความซ่ือสตัย（์金钱和正义） 

นิทานเรื่อง เงนิทองกบัความซื่อสตัย์（金钱和正义）นี้กล่าวถงึการโจมตคีู่ตรงขา้ม

ถงึประเดน็หลกัมนุษยธรรม และการกล่าวหาคู่ตรงขา้มแบบตรงไปตรงมาเป็นลกัษณะเด่นของ

นิทานมขุตลกแนวเสยีดสอีกีลกัษณะหนึ่ง ซึง่เป็นอกีเหตุการณ์หนึ่งทีต่อบโจทยน์ิทานมุขตลกได้

อย่างตรงประเด็นที่สุด เรื่องราวกล่าวถึงคู่ตรงข้ามที่เป็นกษัตรยิ์ถามค าถามที่เกี่ยวกบัความ

ซื่อสตัยแ์ละเงนิทอง หากมสีองสิง่มาวางกองอยู่ตรงหน้าอาฝานถจีะเลอืกสิง่ใด อาฝานถีตอบ

แบบไม่ลงัเลว่าเลอืกเงนิทองอย่างแน่นอน จะด้วยเหตุผลอนัใดนัน้หากจะพจิารณาจากตวับท

ของเรือ่งไดด้งันี้ 

 

                                                   
7Ibid., p. 73. 
ลทัธคิอมมวินิสต ์(Communism) เป็นขบวนการปฏวิตัสิงัคมนยิมเพื่อสถาปนาระเบยีบสงัคมที่

ปราศจากชนชัน้ โดยตัง้อยู่บนการเป็นเจา้ของปจัจยัการผลติร่วมกนั 
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“谁缺什么就想要什么，我的陛下。”阿凡提说，“您想要的东

西就是您最缺少的呀！”
8 

“ใครขาดสิง่ใดก็อยากได้สิง่นัน้พะย่ะค่ะฝ่าบาท” อาฝานถีพูด “สิง่ทีพ่ระองค์

อยากไดจ้งึเป็นสิง่ทีพ่ระองคข์าดพะยะ่ค่ะ” 

 

ฮ่องเต้กล่าวว่าตนนัน้หากมสีองสิง่นี้กองอยู่ตรงหน้า สิง่ที่พระองคจ์ะเลอืกนัน่คอืความ

ซื่อสตัยอ์ย่างแน่นอน เงนิทองมไิดม้คีุณค่าอนัใดในสายตาพระองค์ จุดนี้เองเป็นโอกาสอาฝานถี

โจมตคีู่ตรงขา้มดว้ยประเดน็ทีว่่า ผู้ใดมสีิง่นัน้อยู่แล้วมกัเลอืกอย่างอื่นแทน ตนนัน้เตม็เป่ียมไป

ดว้ยความซื่อสตัยส์ิง่ทีข่าดนัน่คอืเงนิทอง ฮ่องเต้นัน้มากมายดว้ยทรพัยส์นิเงนิทองแต่ขาดสิง่ที่

ส าคญัทีสุ่ด นัน่คอืความซื่อสตัยน์ัน่เอง 

 

อาฝานถมีกัแสดงใหเ้หน็ถงึดา้นมดืของคู่ตรงขา้มเสมอ ไม่ว่าคู่ตรงขา้มจะเป็นถงึกษตัรยิ์

ผูป้กครองประเทศอาฝานถกีไ็ม่เกรงอาญาอนัใด ยงัคงแสดงความเป็นตวัตนของตวัเองไดอ้ย่าง

เฉียบคม อาฝานถมีกัจะท าใหคู้่ตรงขา้มมลีกัษณะของผู้ไม่มปีญัญา ขาดคุณธรรมจรยิธรรม ซึ่ง

ในสมยัอาฝานถีนิทานมุขตลกแนวเสยีดสไีด้รบัความนิยมอย่างแพร่หลาย เป็นช่วงของสมยัที่

ผูค้นเออืมระอากบัการปกครองแบบไม่เป็นธรรมของฮ่องเต้ในสมยันัน้ วรรณคดหีลากหลายต่าง

เสนอมุมมองการต่อต้านระบอบกษัตรยิ์ในประเทศจนี วรรณคดีนิทานมุขตลกก็เป็นอีกแรง

ขบัเคลื่อนหนึ่งที่แสดงออกถงึการต่อต้านระบอบกษตัรยิ์ และในสมยันัน้เอง เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

นิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีเป็นทีแ่พร่หลายเป็นอย่างมาก และการโจมตคีู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิ์

ไดก้ลายเป็นเรือ่งสนุกสนานแต่แฝงไปดว้ยขอ้คดิมากมายของนิทานเรือ่ง เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

 

(2) ขนุนาง 

ขุนนางเป็นบุคคลอีกกลุ่มหน่ึงซึ่งพยายามก่อปญัหาให้กับอาฝานถีโดยกลุ่มขุนนาง

เหล่าน้ีมกัไม่ชอบใจทีอ่าฝานถมีสีตปิญัญาทีเ่ฉียบแหลม ยากแก่การควบคุม เน่ืองจากอาฝานถี

ไม่ยอมตกอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองที่ไม่เป็นธรรม อาฝานถีแสดงให้เห็นถึงจุดยนืของ

ประชาชนชายขอบทีก่า้วขา้มสิง่กดีกัน้ทางศาสนาและวฒันธรรม การเมอืงการปกครอง โดยกลา้

แสดงออกถงึการ “ขดัขนื” ซึง่ถูกถ่ายทอดออกมาในทุกถ้อยค าและการกระท า ยงัสะทอ้นใหเ้หน็

                                                   
8
Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事,  p. 26. 



 

157 
 

ถงึมโนความคดิทางเสรภีาพทีป่ระชาชนพยายามยดึคนืจากชนชัน้ปกครอง ท าใหอ้าฝานถปีะทะ

คารมกบัขุนนางบ่อยครัง้ใกล้เคยีงกบัคู่ตรงขา้มที่เป็นกษตัรยิ ์อาฝานถต่ีอต้านการกระท าทีเ่อา

รดัเอาเปรยีบของขุนนางและโต้กลบัในแบบฉบบัที่ใครฟงัเป็นต้องหวัเราะตามและเหน็ด้วยกบั

เหตุผลของเขา นิทานทีม่ ีขนุนาง เป็นคู่ตรงขา้ม ปรากฏใน เรือ่ง เงนิค่าอาหาร（饭钱）ดงันี้ 

 

เร่ือง เงินค่าอาหาร（饭钱） 

 นิทานเรื่อง เงินค่าอาหาร（饭钱）น้ีกล่าวถึงชายผู้หน่ึงมีปญัหากับปาอีเจ้าของ

รา้นอาหาร ชายผูน้ี้ยงัมทินัได้รบัประทานอาหารในรา้นอาหารของปาอแีต่อย่างใด เขาเพยีงแค่

ยนือยูห่น้ารา้น ปาอกีล่าวหาว่าเขาไดส้ดูดมอาหารจะตอ้งชดใชเ้งนิค่าอาหารดว้ย ชายผูน้ี้ขอรอ้ง

ให้อาฝานถชี่วย อาฝานถจีงึช่วยเหลอืให้ชายผู้นี้รอดพ้นจากการถูกเอารดัเอาเปรยีบจากคู่ตรง

ขา้มทีเ่ป็นขนุนาง 

 

 “这人是我的兄长，他没有钱，饭钱由我付给巴依好了。”
9
 

 “ชายคนน้ีเป็นพีน้่องกบัขา้ เขาไมม่เีงนิ เงนิค่าอาหารใหข้า้จา่ยใหแ้ทนเขาเถดิ” 

 

อาฝานถมีกัช่วยเหลอืผู้ที่เดอืดรอ้นและต่อกรกบัขุนนางอย่างไม่ลงัเล ความกล้าหาญ

และความมนี ้าใจของอาฝานถนีี้เองทีท่ าใหช้ื่อของอาฝานถเีป็นทีรู่จ้กั การยื่นมอืช่วยเหลอืคนจน

ของอาฝานถที าให้เป็นทีน่ับถอืของผู้คนที่รูจ้กัและไดฟ้งัเรื่องราวของอาฝานถ ีวธิทีี่อาฝานถใีช้

ต่อกรกบัคู่ตรงขา้มเป็นสิง่ทีถ่่ายทอดออกมาจากปญัญาของอาฝานถ ีท าใหคู้่ตรงขา้มยอมจ านน

และพ่ายแพใ้นทีสุ่ด 

 
阿凡提从腰里掏出一个装铜钱的小口袋，举到巴依耳朵旁边摇了

几摇，问巴依道：“巴依，你听见口袋里响亮的声音吗？”“什么？

哦，听到了，听到了 1”巴依说。“好，他闻了你饭菜的香气，你听到

了我的钱的声音，咱们的账算清了。”阿凡提说完，拉着穷人的手，大

摇大摆地走了。
10
 

                                                   
9Ibid., p. 51. 
10Ibid., p. 50.   
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อาฝานถลี้วงถุงเงนิออกมาจากเอว ยืน่ไปทีข่า้งหูของปาอเีขย่าสองสามท ีแล้ว

ถามปาอีว่า “ปาอีท่านได้ยนิเสยีงในถุงนี้หรอืไม่” “อะไรนะ อ๋อ ได้ยนิแล้ว ได้ยนิแล้ว”   

ปาอีพูด “ด ีเขาดมกลิน่อาหารของท่าน ท่านได้ยนิเสยีงเงนิของข้า เช่นนัน้หนี้ของเรา

ชดใช้กนัหมดแล้วนะ” อาฝานถีพูดแล้วเดินจากไปพร้อมกับชายคนจนผู้นัน้อย่างไม่

สะทกสะทา้นใดๆ 

 

ลกัษณะเด่นประการหนึ่งที่อาฝานถมีกักระท าต่อคู่ตรงขา้มนัน่คอื เมื่อได้โต้กลบัคู่ตรง

ข้ามกระทัง่คู่ตรงข้ามไม่สามารถโต้ตอบได้แล้ว อาฝานถีมกัไม่สนใจผลที่ตามมา ทุกครัง้ที ่     

อาฝานถีลวงให้คู่ตรงข้ามตกหลุมพรางของตนแล้วเขาจะไม่สนใจคู่ตรงข้ามอีกและจะจากไป

ทนัท ี 

 

(3) นักบวช 

นักบวชเป็นคู่ตรงข้ามส าคัญอีกกลุ่มหนึ่ งที่ม ักเกิดเรื่องราวกับอาฝานถีบ่อยครัง้ 

เนื่องจากชนกลุ่มน้อยเหวยอุยกูรเ์ป็นชนกลุ่มน้อยทีน่บัถอืศาสนาอสิลามเป็นส่วนใหญ่ ในศาสนา

อสิลามผูท้ี่นับถอืศาสนาเป็นผูท้ี่มคีวามมัน่คงต่อศาสนาเป็นอย่างมาก การล้อเล่นหรอืลบหลู่จงึ

แทบมปิรากฏ จากการศกึษาพบว่า อาฝานถเีป็นชื่อทีใ่ชเ้รยีกนักปราชญ์ผูม้คีวามรู ้ผูม้คีวามรูใ้น

สมยัก่อนนัน้ส่วนใหญ่มกัศกึษาหาความรูจ้ากศาสนาของตน เทยีบไดก้บั การศกึษาของคนไทย

กบัวดัในศาสนาพุทธ  ผูว้จิยัขอยกตวัอยา่งนิทานทีม่คีู่ตรงขา้มเป็นนกับวชจ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

  

เร่ืองท่ี 1 ยงัจะอยากได้เส้ือนอกไว้ท าไม （还要外套干什么？） 

นิทานเรื่อง ยงัจะอยากได้เสื้อนอกไวท้ าไม （还要外套干什么？）นี้กล่าวถงึอาฮง 

ซึง่เป็นต าแหน่งนักบวชในศาสนาอสิลาม อาฮงสองถงึสามคนต้องการกลัน่แกล้งอาฝานถ ีโดย

หลอกอาฝานถวี่า วนัอวสานของโลกก าลงัจะมาถงึแล้ว ให้อาฝานถเีอาเนื้อแกะออกมาปรุงให้

เหล่าอาฮงรบัประทานกนั อาฝานถรีูด้วี่าอาฮงจะมาหลอกรบัประทานเนื้อแกะ จงึท าทเีป็นเชื่อ

และปรงุเนื้อแกะใหอ้าฮงรบัประทาน 

 
“完了，完了！世界末日明天就到了。千万别让你辛辛苦苦喂大

的绵羊白白扔了，咱们今天就来帮你吃了它吧！”他们拥上前来，七手

八脚就把阿凡提的绵羊宰了。“请吧，请吧，”阿凡提说，“世界末日
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到了、还留着羊干什么呢。请你们脱了外套，先到后园里乘乘凉吧，我

来煮羊肉。”
11
 

 “แย่แล้ว แย่แล้ว วนัอวสานของโลกก าลงัจะมาถึง อย่าให้แกะตวัอ้วนของเจ้า

เสยีประโยชน์เลย วนันี้พวกเราจะมาช่วยเจา้กนิแกะของเจา้เอง” พวกอาฮงรบีต้อนแกะ

ออกมา อาฝานถเีหน็ดงันัน้จงึกล่าวว่า “เชญิ เชญิ อย่างไรเสยีวนัอวสานของโลกกก็ าลงั

จะมาถงึแล้ว เหลอืไว้กไ็ม่มปีระโยชน์ พวกท่านเชญิถอดเสื้อนอกออกเถอะ เขา้ไปนัง่ที ่

สวนหลงับา้นขา้ เดีย๋วขา้จะปรงุเนื้อใหร้บัประทาน” 

 

 อาฮงทัง้หลายเขา้ใจว่าอาฝานถตีกหลุมพรางของตน จงึวางใจและพากนัเขา้ไปนัง่ทีส่วน

หลงับ้านของอาฝานถอีาฝานถใีช้จงัหวะนี้เองน าเอาเสื้อนอกของอาฮงทัง้หลายเผาจนเหลอืแต่

เถา้ถ่าน 

 
“阿凡提！我们的外套呢？”“我的阿訇！”阿凡提不慌不忙地

说，“不是明天就是世界末日了吗？你们还要外套干什么呢？”
12
  

“อาฝานถ ีเสื้อคลุมของพวกเราเล่า ” “อาฮงทีเ่คารพ” อาฝานถพีูดอย่างไม่เดอืด

เนื้อรอ้นใจ “พรุ่งนี้จะเป็นวนัอวสานของโลกแล้วไม่ใช่หรอื พวกท่านยงัจะอยากได้เสื้อ

คลุมไวท้ าไม” 

 

 พวกอาฮงต่างคาดไม่ถึงว่า อาฝานถ ีจะโต้กลบัเช่นนี้ โดยคราแรกหวงัว่าจะหลอกให ้ 

อาฝานถีปรุงเนื้อให้รบัประทานได้โดยที่ไม่ต้องเสียผลประโยชน์อันใด และยงัได้กลัน่แกล้ง     

อาฝานถอีกีดว้ย หากเรื่องราวกลบักลายเป็น อาฝานถตีอบโต้การเอารดัเอาเปรยีบของนักบวช

ได้อย่างสมน ้าสมเนื้อ โดยการเผาเสือ้คลุมของอาฮงจนกลายเป็นเถ้าถ่าน จุดนี้เองที่กลายเป็น

ประเด็นความขดัแยง้ในเรื่องของศาสนาที่ว่า นักบวชที่ชาวบ้านเคารพนับถอืกลายเป็นผู้กลัน่

แกลง้ชาวบา้นเสยีเอง 

 

 

 

                                                   
11Ibid., p. 34. 
12Ibid., p. 35. 
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เร่ืองท่ี 2 ถามกนัเอง（互相问问） 

นิทานเรื่อง ถามกันเอง（互相问问）นี้กล่าวถึงเมื่อครัง้อาฝานถีรบัหน้าที่ให้พูด

หลกัธรรม ในครัง้แรกทีข่ ึน้พดู อาฝานถถีามสานุศษิย ์ทัง้หลาย 

 
“信徒们，你们知道我要说什么吗？”“不知道。”大家同声回

答。“既然你们什么都不知道，我还有什么好讲呢！”
13 

“สานุศษิยท์ัง้หลาย พวกท่านทราบหรอืไม่ว่าขา้จะพูดอะไร” “ไม่ทราบ” ทุกคน

ตอบค าถามพรอ้มกนั “ในเมือ่พวกท่านไมท่ราบ เช่นนัน้ขา้กไ็มม่อีะไรจะพูดอกี” 

 

 อาฝานถแีสดงถงึความถ่อมตน และแสดงให้เหน็ว่าอาฝานถีเป็นผู้ที่มคีวามรูแ้ละเป็น

นักปราชญ์ที่ชาวบ้านนับถอื ในครัง้แรกอาฝานถไีด้รบัเชญิให้ไปแสดงธรรมและในครัง้ที่สองที่

ได้รบัเชิญก็เช่นกนั อาฝานถีถามสานุศิษย์ในค าถามเดียวกันกบัครัง้แรก ในครัง้นี้สานุศิษย์

ทัง้หลายต่างตอบเป็นเสยีงเดยีวกนัว่า รูใ้นสิง่ทีอ่าฝานถจีะพูดแลว้ อาฝานถกีล่าวว่าหากรูแ้ล้ว

เขากไ็มม่อีะไรจะพดูอกี และครัง้ทีส่ามสานุศษิยจ์งึตอบค าถามของอาฝานถวี่า บางคนรูแ้ลว้บาง

คนยงัไม่รู้ อาฝานถีจึงกล่าวว่าให้คนที่รู้แล้วบอกเล่าแก่คนที่ไม่รู้ สุดท้ายอาฝานถีไม่ได้พูด

หลกัธรรมใดๆให้สานุศิษย์ทัง้หลายฟงั ถือได้ว่าเป็นการถ่อมตนอีกรูปแบบหน่ึง ทุกคนล้วน

ต้องการฟงัอาฝานถพีูดหลกัธรรม สิง่ที่อาฝานถตี้องการจะสื่อนัน่คอื ความดแีละหลกัธรรม ไม่

จ าเป็นตอ้งเป็นสิง่ทีก่ล่าวออกมาหรอืเพยีงแต่พูดออกไปเท่านัน้แต่ใหม้องคุณธรรมความดทีีก่าร

กระท ามากกว่าค าพดู 

 

เร่ืองท่ี 3 มนัด่าว่าท่านกเ็ป็นหมาป่าเช่นกนั （它骂你也是一只狼）  

นิทานเรื่อง มนัด่าว่าท่านก็เป็นหมาป่าเช่นกนั （它骂你也是一只狼）นี้กล่าวถึง  

อาฝานถีเสยีดสคีู่ตรงข้ามที่เป็นนักบวชหรอืบุคคลที่มตี าแหน่งทางศาสนา ที่เรยีกว่า ป ัว๋เค่อ   

(伯克) จากเนื้อเรือ่ง 

 
伯克对他说：“这头绵羊是我救出来的。”怎么它还骂你呢？”

阿凡提说。“它骂我什么？”“它骂你也是一只狼。”
14 

                                                   
13Ibid., p. 27. 
14Ibid., p. 14. 
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ป ัว่เค่อพดูกบัอาฝานถวี่า “แกะตวันี้ขา้ช่วยชวีติเอาไว ้” “เช่นนัน้แลว้ท าไมมนัถงึ

ด่าท่านล่ะ” อาฝานถพีดู “มนัด่าขา้ว่าอะไร” “มนัด่าท่านว่าท่านกเ็ป็นหมาปา่เช่นกนั” 

 

 ป ัว๋เค่อท่านน้ีช่วยชวีติหมาป่าไว้แต่กระท าตนไม่ต่างกบัหมาป่าเช่นกนั อาฝานถเีสยีดสี

การกระท าในขอ้น้ีของป ัว๋เค่อเพื่อเน้นย ้าถงึคุณธรรมทีผู่ท้รงศลีพงึม ีป ัว๋เค่อท่านน้ีขาดคุณธรรม

ในด้านความความเมตตากรุณาของผู้ปฏบิตัิธรรม การเสยีดสผีู้ที่อยู่ในศาสนาเช่นนี้เป็นการ

เรยีกร้องให้นักบวชหรอืผู้ที่อยู่ในศลีในธรรมทัง้หลายพงึระลกึถงึธรรมะที่เปรยีบเสมอืนกรอบ

ปฏบิตั ิและนกับวชยงัเป็นตวัแทนของศาสนาจงึควรอย่างยิง่ทีจ่ะปฏบิตัตินอยา่งเครง่ครดั  

 

อาฝานถแีสดงใหเ้หน็ว่า ในทุกๆสงัคมต่างมขีอ้บกพร่องดว้ยกนัทัง้สิน้ ศาสนาทีส่มบูรณ์

พร้อมอยู่แล้ว นักบวชที่ถูกมองว่าเป็นผู้ที่บรสิุทธิแ์ต่ก็ยงัคงแปดเป้ือนด้วยบุคคลบางกลุ่ม ซึ่ง

แน่นอนว่ามไิดร้วมถงึนักบวชทุกคนว่าเป็นผูท้ีไ่ม่อยู่ในศลีในธรรม คนดยีงัคงมอียู่ในทุกๆสงัคม 

อาฝานถไีด้เสนอมุมมอง ความไม่สมบูรณ์ของสงัคม ในความเป็นจรงิแล้วระบบทีผู่้คนในสงัคม

สรา้งขึน้ยงัมจีุดอ่อนอยู่เสมอ หากแต่ต้องใช้ความดแีละความเป็นธรรมผสานรอยรัว่นัน้ คนใน

สงัคมจงึจะอยูร่ว่มกนัไดอ้ยา่งเป็นสุข 

 

(4) พ่อค้า 

พ่อค้าเป็นกลุ่มบุคคลที่เป็นคู่ตรงข้ามในนิทาน เรือ่งเล่าอาฝานถี ด้วยแต่เป็นไปใน

ลกัษณะที่ไม่รุนแรงมากนัก เพราะโดยส่วนใหญ่แล้วอาฝานถีมกัขดัแย้งกับคู่ตรงข้ามที่เป็น

กษตัรยิแ์ละขนุนางมากกว่า ซึง่ระบบเศรษฐกจิการคา้เป็นเรื่องทีอ่ยู่คู่กบัมนุษยม์าทุกยุคทุกสมยั 

ในยคุของอาฝานถนีัน้การคา้ยงัคงถูกจ ากดัอยู่ภายใต้อ านาจของชนชัน้ปกครอง พ่อคา้ส่วนใหญ่

มกัมเีบื้องหลงัที่ไม่ขาวสะอาดมากนัก ความซื่อสตัย์จงึเป็นสิง่ส าคญัที่พ่อค้าควรม ีนิทานที่มคีู่

ตรงขา้มเป็นพ่อคา้ พบในเรือ่ง ไขไ่ก่สามฟอง （三个鸡蛋） ดงันี้ 

 

เร่ือง ไข่ไก่สามฟอง （三个鸡蛋）  

นิทานเรื่อง ไข่ไก่สามฟอง （三个鸡蛋）นี้กล่าวถงึอาฝานถรีบัประทานไข่ไก่ปรุงสุก

สามฟองจากร้านๆหนึ่ง และขอผดัผ่อนค่าอาหารไปก่อน ต่อมาเมื่ออาฝานถีน าเงนิมาช าระ 

พ่อค้ากลบัคดิราคาค่าไข่สามฟองนัน้มากกว่าความเป็นจรงิ จงึท าใหอ้าฝานถตี้องหาวธิตีอบโต้

การเอารดัเอาเปรยีบของพ่อค้า  ด้วยกลอุบายที่คาดไม่ถงึ โดยการแสรง้ปลูกธญัพชืที่ปรุงสุก
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แลว้ ใหฮ้่องเต้และพ่อคา้ผูน้ี้หวัเราะเยาะว่าอาฝานถจีะปลูกธญัพชืทีป่รุงสุกแลว้ไดอ้ย่างไร ตาม

หลกัความเป็นจรงิ ไขส่ามฟองทีป่รงุสุกแลว้ไม่สามารถฝกัตวัเป็นไก่ได ้ธญัพชืทีป่รุงสุกแลว้กไ็ม่

สามารถปลกูใหง้อกงามออกผลเช่นเดยีวกนั  

 
“原来您，也知道 炒熟旳麦子不出苗。”阿凡提说，“那么，请

问陛下，煮熟的鸡蛋还能脬出小鸡来吗？” 皇帝和巴依听了，顿时目瞪

口呆，半句话也说不出来了。 
15
 

“ทีแ่ทพ้ระองคก์ร็ูว้่าธญัพชืทีสุ่กแลว้ไม่สามารถออกดอกพชืผลได้” อาฝานถพีูด 

“ถา้เช่นนัน้ ขอถามพระองค ์ไขไ่ก่ทีต่ม้สุกแลว้ยงัจะสามารถฟกัตวัเป็นไก่ไดอ้กีหรอื” 

ฮ่องเตแ้ละปาอฟีงัแลว้อา้ปากคา้ง พดูไมอ่อกแมแ้ต่ค าเดยีว 

 

ผูป้ระกอบการไมว่่าจะเป็นยคุใดต่างพยายามหาสารพดัวธิกีารเพื่อเอาชนะคู่แข่งครองใจ

ลูกคา้ บา้งก็ลดต้นทุนท าทุกวถิทีางเพื่อเพิม่ขดีความสามารถดา้นการแข่งขนั จนลมืไปว่าความ

ซื่อสตัยแ์ละความขยนัหมัน่เพยีร คอืสิง่ส าคญัทีท่ าให้การคา้เจรญิรุ่งเรอืงมากกว่าการเอารดัเอา

เปรยีบผู้บรโิภค จากเรื่องราวในนิทานที่มพี่อค้าเป็นคู่ตรงข้ามนี้ แสดงให้เห็นถึงแง่มุมของ

ผูป้ระกอบการที่พยายามเอาเปรยีบผู้บรโิภคโดยการเพิม่มูลค่าของสนิค้า แต่การเพิม่มูลค่าใน

นิทานเรื่องนี้เป็นการกระท าในทางทีผ่ดิ พ่อคา้ในนิทานเรื่องนี้ไม่เพยีงไม่ส านึกความผดิของตน 

กลบัไปแจง้ความกบัฮ่องเต้ ท าใหอ้าฝานถตี้องหาวธิเีพื่อต่อกรกบัคู่ตรงขา้ม โดยการยกเหตุผล

ท านองเดยีวกนัขึน้มาหกัลา้ง  

 

(5) เพ่ือน 

เพื่อนเป็นกลุ่มบุคคลที่อาฝานถีให้ความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง คู่ตรงข้ามกลุ่มเพื่อนนี้       

อาฝานถเีสยีดสกีารกระท าในลกัษณะที่แสดงใหเ้หน็ถงึความส าคญัอนัแท้จรงิของการคบเพื่อน 

สอดแทรกไว้ในทุกเนื้อหาในทุกๆเรื่องของกลุ่มคู่ตรงขา้มนี้ นิทานทีป่รากฏเพื่อนเป็นคู่ตรงขา้ม 

ผูว้จิยัขอยกตวัอยา่งจ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

 

 

                                                   
15Ibid., p. 116. 
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เร่ืองท่ี 1  เป็นขนุนางแล้วจึงมีปัญหาเรื่องตา（当了官瞎了眼） 

นิทานเรื่อง เป็นขุนนางแลว้จงึมปีญัหาเรื่องตา（当了官瞎了眼）นี้กล่าวถงึอาฝานถี

ได้ไปร่วมงานฉลองต าแหน่งของเพื่อนคนหนึ่ง แต่ด้วยอาฝานถแีต่งตวัด้วยเสื้อผ้าเก่าๆ ท าให้

เพื่อนที่เป็นขุนนางท่านนี้แสร้งท าเป็นไม่รู้จกั อาฝานถีกลับไปเปลี่ยนเป็นเสื้อผ้าที่หรูหรา

สวยงาม เพื่อนของอาฝานถีท่านนี้จงึรบีเชญิอาฝานถีเข้าไปในบ้านต้อนรบัขบัสู้ เชื้อเชิญให้

รบัประทานอาหารอย่างด ีอาฝานถปีระชดการกระท าของเพื่อนดว้ยการใหเ้สือ้ผา้อนัหรหูราของ

เขารบัประทานอาหารแทนหากเพื่อนจะนับถอืกนัทีเ่สือ้ผา้ทีส่วมใส่เช่นนัน้แลว้ เสือ้ผา้กค็วรเป็น

สิง่ทีไ่ดร้บัการตอ้นรบัมากกว่าคน อาฝานถแีสดงใหเ้หน็ว่าความเป็นเพื่อนไม่ไดข้ึน้อยู่กบัหน้าตา

หรอืเสือ้ผา้ทีส่วมใส่ แต่อยูท่ีม่ติรภาพและการเอือ้เฟ้ือเผื่อแผ่ต่อกนั นัน้หมายถงึ อ านาจ ยศศกัดิ ์

ที่แบกไว้ท าให้มองไม่ให้ความเป็นเพื่อน ซึ่งอันที่จริงแล้วความเป็นเพื่อนไม่ได้ขึ้นอยู่กับ 

ต าแหน่ง ฐานะ ใดๆ ความเป็นเพื่อนนัน่คอื มติรภาพที่สรา้งสรรค์สงัคมที่มไิด้มเีรื่องฐานะ ยศ

ศกัดิ ์เขา้มาเกีย่วขอ้ง เพื่อนแทเ้พื่อนไมแ่ท ้เป็นอกีเหตุการณ์หนึ่งทีก่ล่าวถงึเพื่อนทีแ่ทจ้รงิเพื่อน

ที่แท้จรงิจะอยู่กับเราตอนที่ล าบาก และจะคอยช่วยเหลือเป็นกัลยาณมติรที่ดีซึ่งกันและกัน 

อย่างไรก็ตามเพื่อนแท้ไม่แท้อาจจะต้องใช้เวลาในการตัดสิน ทัง้นี้ขึ้นอยู่กับเรื่องราวและ

สถานการณ์ทีจ่ะท าใหรู้ว้่าเป็นเพื่อนแทห้รอืไม่ ดงัเหตุการณ์เมื่อครัง้อาฝานถไีดร้บัต าแหน่งทาง

ศาสนาใหม่ๆ ผู้คนมากมายต่างห้อมล้อมยนิด ีและมคีวามประสงค์ที่จะมคีวามสมัพนัธ์ที่ดเีพื่อ

ผลประโยชน์ต่างกนั อาฝานถยีอ่มรูด้วี่าเพื่อนทีแ่ฝงผลประโยชน์นัน้ไมค่วรคบหาเป็นอย่างยิง่ 

 

เร่ืองท่ี 2 แหวนทอง（金戒指） 

นิทานเรื่อง แหวนทอง（金戒指）นี้กล่าวถึง อาฝานถีมเีพื่อนอยู่คนหนึ่งต้องไปท า

การค้าขายต่างเมอืง จงึมาลาอาฝานถ ีแต่เมื่อเหน็แหวนทองทีอ่าฝานถสีวมใส่แลว้คดิอยากได้

เป็นของตน 

 
“我也和你一样，长久见不着就要想念你。金戒指还是让我戴着

吧。我看见它，想起你跟我要过它，我却没给你，也和见着了你一样，

不会再想你了。”
16
 

                                                   
16Ibid., p. 23. 
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 “ขา้กร็ูส้กึเช่นเดยีวกบัเจา้ หากจากกนันานคงคดิถงึ แหวนทองนี้อย่างไรกใ็หข้า้

ใส่ไวเ้ถดิ เมือ่เหน็มนัขา้จะไดน้ึกถงึตอนทีท่่านขอมนักบัขา้แต่ขา้ไม่ให ้เปรยีบเสมอืนขา้

ไดเ้หน็หน้าเจา้ กจ็ะไดไ้มรู่ส้กึคดิถงึอยา่งไร” 

 

 อาฝานถใีชแ้หวนทองเปรยีบเหมอืนเป็นตวัแทนทีเ่พื่อนเคยคดิอยากไดใ้นทรพัยส์นิของ

ตน เป็นสิง่เตอืนใจใหน้ึกถงึความละโมบของเพื่อน และย ้าเตอืนถงึเพื่อนลกัษณะเช่นนี้ทีไ่ม่ควร

คบเป็นเพื่อนอกีต่อไป เรื่องเงนิทองเป็นอกีเรื่องหนึ่งที่เป็นสิง่ที่ท าลายมติรภาพระหว่างเพื่อน 

คนจนีมสีุภาษิตทีว่่า  เงนิทองแมแ้ต่พี่น้องก็จักต้องคดิใหถ้ี่ถ้วน （亲兄弟明算账）แสดงให้

เหน็ว่าเรื่องเงนิทองเป็นเรื่องทีต่้องระวงั แมเ้รื่องทรพัยส์มบตัเิป็นสิง่ของนอกกาย แต่กเ็ป็นสิง่ที่

สามารถท าลายมติรภาพระหว่างเพื่อนไดเ้ช่นกนั 

 

(6) บคุคลทัว่ไป 

บุคคลทัว่ไปทีเ่ป็นคู่ตรงขา้มในนิทาน เรือ่งเล่าอาฝานถี  นี้ถูกน าเสนอในลกัษณะยัว่ล้อ

มากกว่าเสยีดส ีโดยส่วนใหญ่แสดงให้เหน็ถงึความเฉลยีวฉลาดของอาฝานถกีบัความไม่รูข้อง

บุคคลทัว่ไป นิทานทีบุ่คคลทัว่ไปเป็นคู่ตรงขา้ม พบใน นิทาน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1 หมาป่าท่ีไม่กินแกะ（不吃羊的狼）  

นิทานเรือ่ง หมาปา่ทีไ่มก่นิแกะ（不吃羊的狼）นี้กล่าวถงึ ชายผูห้นึ่งถามอาฝานถวี่า

มหีมาปา่ตวัใดบา้งทีไ่มก่นิแกะ อาฝานถตีอบค าถามอยา่งงา่ยดายแบบคู่ตรงขา้มคาดไมถ่งึ ดงัน้ี 

 
有位老人问阿凡提“阿凡提，我放过很多羊，可是被狼咬死和吃

了的，也真不少呀!我想问问你，世界上到底有不吃羊的狼?”“有，

有! ” 阿凡提说.“那是什么样的狼呀?”“死狼呗！” 阿凡提回答。17
 

ชายชราท่านหนึง่ถามอาฝานถวี่า “อาฝานถ ีขา้ปล่อยแกะไปกเ็ยอะ แต่สุดทา้ยก็

โดนหมาป่ากนิไปก็ไม่ใช่น้อย ขา้ขอถามเจา้หน่อยว่าในโลกน้ีแทจ้รงิแลว้มหีมาป่าทีไ่ม่

กนิแกะหรอืไม่” “ม ีม”ี อาฝานถกีล่าว “เช่นนัน้แลว้เป็นหมาป่าแบบไหนกนั” “หมาป่าที ่

ตายแลว้ไงท่าน” อาฝานถตีอบ 

 

                                                   
17Ibid., p. 15. 
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 การหยอกลอ้คู่ตรงขา้มทีเ่ป็นบุคคลทัว่ไปน ้าหนักการเสยีดสไีม่รุนแรงมากนัก กล่าวคอื

มไิดเ้สยีดสกีบัคู่ตรงขา้มโดยตรง แต่เป็นการใชป้ญัญาพลกิแพลงความหมายของประโยคและท า

ใหเ้กดิความข าขนัเท่านัน้ 

 

เร่ืองท่ี 2  ชายขี้เกียจยืมลา（懒汉借驴）  

นิทานเรื่อง ชายขี้เกียจยมืลา（懒汉借驴）นีก้ล่าวถึงชายขี้เกียจผู้หนึ่งมาขอยมืลา  

อาฝานถี อาฝานถีไม่อยากให้ชายผู้นี้ยมืจงึพูดไปว่าลาไม่อยู่บ้าน ทนัใดนัน้ชายขี้เกียจได้ยนิ

เสยีงลารอ้ง จงึรูท้นัทวี่าลาอยูใ่นบา้นของอาฝานถ ี 

 

 “我尊敬的阿凡提,这不是毛驴告诉我它在家吗  ? ” 我明白你

为什么这懒了。原未你就是不肯听有胡子的老年人的话，到相信毛驴的

话哩！”阿凡提说完，就把大门“砰”地关上了。
18
 

“ท่านอาฝานถทีีเ่คารพ เจา้ลามนัก าลงับอกขา้ว่ามนัอยู่บ้านนะท่าน” “ขา้เขา้ใจ

แลว้ว่าท าไมเจา้ถงึไดข้ี้เกยีจเช่นน้ี เพราะว่าเจา้ไม่ฟงัค าพูดของคนแก่อย่างขา้ แต่กลบั

เชือ่ค าพดูของลา” อาฝานถกีล่าว จากนัน้จงึปิดประตูบา้นดงั “ปงั”ทนัท ี

 

 อาฝานถเีสยีดสชีายผูน้ี้ โดยแฝงการแสดงตวัอย่างทีไ่ม่ด ีกล่าวคอื ความเกยีจครา้นมกั

เป็นอุปสรรคในการพฒันาชวีติ การทีอ่าฝานถกีล่าวอ้างว่าลาไม่อยู่ในบา้นนัน้ แทจ้รงิอาฝานถมีิ

อยากใหช้ายขีเ้กยีจผูน้ี้ยมืลา จงึไดโ้กหกออกไป แต่เมื่อชายขีเ้กยีจผูน้ี้ไดย้นิเสยีงลาอาฝานถจีงึ

จ าตอ้งหาขอ้อา้งใหม ่ 

 

เร่ืองท่ี 3 ขาดแค่เร่ืองเดียวเท่านัน้（只差一件小东西）  

นิทานเรื่อง ขาดแค่เรื่องเดยีวเท่านัน้（只差一件小东西）นี้กล่าวถึง ชายผู้หนึ่ง 

ไดร้บัเชญิไปเป็นแขกทีบ่า้นของอาฝานถ ีอาฝานถตี้องการทราบดวี่าชายผูน้ี้เป็นคนขีเ้กยีจอย่าง

มาก จงึตอ้งการสัง่สอน อาฝานถแีสรง้เป็นว่ายงัไมไ่ดท้ าอาหารรอใหช้ายผูน้ี้เป็นคนลงมอืท า 

 

                                                   
18Ibid., p. 67. 
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“咳，饭到现在还端不出来哩。”“什么?为什么”“什么都齐

了，可是，就差那么一件东西,就差那么一件小小的东西”“什么东西

呀!”阿凡提把嘴挨到懒汉耳朵跟前，说道:“干活的手呀!”
19
 

“อาหารตอนนี้ยงัยกออกมาไม่ไดน้ะท่าน” “อะไรหรอื ท าไมล่ะ” “ตอนนี้ทุกอย่าง

พรอ้มแล้ว ขาดเพยีงอย่างเดยีว ขาดเรือ่งเดยีวจรงิๆ” “อะไรล่ะท่าน” อาฝานถีกระซบิ

ค่อยๆทีห่ขูองชายขีเ้กยีจผูน้ัน้แลว้พดูว่า “ขาดคนท ายงัไงล่ะ” 

 

 น ้าหนกัการเสยีดสทีีอ่าฝานถใีชว้าทะเสยีดสคีู่ตรงขา้มนัน้แตกต่างกนั อาฝานถมีกัเสยีด

สอีย่างรุนแรงกบัคู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิแ์ละขุนนาง คู่ตรงขา้มทีเ่ป็นนักบวชและพ่อคา้ยงัคงไม่

ปรากฏเด่นชดันัก คู่ตรงขา้มในประเภทของเพื่อน อาฝานถแีทรกความเจบ็ปวดจากการกระท า

ของเพื่อนและให้แง่คดิของการคบเพื่อนไว้ในเนื้อเรื่องอกีด้วย คู่ตรงขา้มในประเภทของบุคคล

ทัว่ไปเป็นคู่ตรงขา้มที่อาฝานถใีช้น ้าหนักการเสยีดสไีม่รุนแรงนัก การเสยีดสคีู่ตรงข้ามบุคคล

ทัว่ไปนัน้เป็นไปในลกัษณะยัว่ล้อและไม่ได้เสยีดสจีรงิจงั เมื่อวเิคราะห์เรื่องราวเกี่ยวกบับุคคล

ทัว่ไปแล้วมกีารเสยีดสทีี่พบในคู่ตรงข้ามกษัตรยิ์และขุนนางน้อยมาก กล่าวคอื อาฝานถี  ให้

น ้าหนักการประชดเสยีดสใีนกลุ่มกษัตรยิแ์ละขุนนางมากที่สุดและ ไล่ล าดบัลงมา สรุปได้เป็น 

กษตัรยิ ์ขนุนาง นกับวช พ่อคา้ เพื่อน บุคคลทัว่ไป ตามล าดบั 

 

5.3 อาฝานถี  กบัจดุยืนของความยติุธรรม 

ทฤษฎแีนวคดิอรรถประโยชน์นิยม(Utilitarianism) มองว่าสงัคมควรยงัประโยชน์ใหแ้ก่ 

กลุ่มคนส่วนใหญ่ในสงัคมจงึจะเรยีกไดว้่าเป็นสงัคมทีเ่ป็นธรรม20  จากแนวคดินี้สะทอ้นใหเ้หน็ว่า

ไม่ใช่ทุกคนในสงัคมที่ได้รบัประโยชน์ แต่เป็นเพยีงบุคคลบางกลุ่มเท่านัน้ อนักระทบถึงสทิธิ

เสรภีาพของปจัเจกชนที่แต่ละบุคคลพงึมอีกีด้วย ต่อมาจอห์น รอลว์ส(John Rawls) ได้เสนอ

ทฤษฎีความยุติธรรมที่มคีวามสมดุลระหว่างเสรภีาพและความเสมอภาคของคนในสงัคม นัน่

หมายถึงความเท่าเทียมกันในสงัคม อนัได้แก่การแสดงออกทางเสรภีาพและการได้รบัสิทธิ

พืน้ฐานของความเป็นมนุษย์21 

                                                   
19Ibid., p. 55. 
20West, H, An Introduction to Mill’s Utilitarian Ethics (Cambridge: Cambridge University 

Press, 2004), p. 24. 
21Rawls, J, A Theory of Justice (Cambridge: Harvard University Press, 1972), p. 3. 
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อาฝานถแีสดงออกชดัเจนว่าชนชัน้ปกครองเบยีดบงัความยุตธิรรมและสทิธเิสรภีาพของ

ประชาชน การเสียดสใีนแต่ละครัง้ของอาฝานถีนัน้เป็นไปอย่างไม่ประนีประนอม ว่าชนชัน้

ปกครองและผู้มอี านาจเหนือประชาชนเป็นกลุ่มคนผู้ซึ่งใช้อ านาจในทางที่ผดิ กดขีป่ระชาชน

ผูด้อ้ยโอกาสดอ้ยความรู ้อาฝานถจีงึกลายเป็นสญัลกัษณ์ของตวัละครเจา้ปญัญา（机智人物)

เนื่องจากความคดิของผู้ถูกกระท ามกัจะเรยีกรอ้งความเป็นธรรมอยู่ในใจเสมอ และเมื่อถูกบบี

บงัคบัใหไ้ม่สามารถแสดงความคดิเหน็หรอืแสดงออกถงึเสรภีาพของตนต่อผูท้ีเ่อารดัเอาเปรยีบ

ได ้จงึท าใหอ้ารมณ์และความคดิที่ครุกรุ่นนี้ถูกปลดปล่อยออกมาในลกัษณะกล่าวหาและเสยีดส ี 

วรรณคดนีิทานมุขตลกแนวเสยีดสเีปรยีบเสมอืนเป็นยาบรรเทาความขบัขอ้งใจของผู้ถูกจ ากดั

สทิธเิสรภีาพ  

 

อาฝานถ ีเรยีกรอ้งสงัคมทีป่จัเจกชนทุกคนมเีหตุผลและเหน็คุณค่าของผู้อื่น  สงัคมที่มี

พืน้ฐานของสทิธเิสรภีาพทีเ่ท่าเทยีม สมบตัทิางกายภาพสิง่เดยีวทีอ่าฝานถมี ีนัน่คอื เสือ้ผา้เก่าๆ

และลาตวัหน่ึงหากแต่สมบตัทิีม่คี่าของมนุษยห์าใช่สมบตัทิางกายไม่ แต่เป็นสิง่ทีเ่รยีกว่าปญัญา 

ความอิม่เอมในอ านาจของตน นัน้เกดิจากความพงึพอใจในสทิธเิสรภีาพทีต่นมแีละบุคคลรูส้กึถงึ

อสิระทางความคดิและการกระท าทีต่นพงึม ีอาฝานถกีบัจุดยนืของความยุตธิรรมนี้ พบในนิทาน

จ านวน 4 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เร่ืองท่ี 1  ค าพดูของภรรยา （妻子的话） 

นิทานเรื่อง ค าพูดของภรรยา （妻子的话） นี้กล่าวถงึอาฝานถีหลกีเลี่ยงค าสัง่ของ

ฮ่องเต้ ฮ่องเต้สัง่ประชาชนจะต้องท าตามห้ามบดิพลิ้ว ในเหตุการณ์นี้อาฝานถีเปรยีบเสมอืน

ความขดัแยง้ในใจของประชาชนทีไ่ม่อยากปฏบิตัติามค าสัง่ทีไ่ม่เป็นธรรมของฮ่องเต้ แต่ในชวีติ

จรงิมอิาจท าได ้จงึตอ้งแสดงออกมาลกัษณะการปฏเิสธค าสัง่ โดยการพลกิแพลงความหมายของ

ประโยคทีม่คีวามก ากวม 

 
皇帝在京城里贴出一张告示，上面写着：全城百姓，限三天內，

每家向皇宫无尝地交一只肥绵羊。丈夫不要听妻子的话，务必按时交

来，违者皆斩不赦!
22 

                                                   
22

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事,  p. 47. 
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ฮ่องเต้ติดประกาศไว้ทัว่ทัง้เมอืงว่า “ชาวเมอืงทัง้หลาย ภายในสามวนั ให้ทุก

บ้านจดัแพะอ้วนๆหนึง่ตวัถวายแด่ฮ้องเต้ สามไีม่ต้องฟงัค าพูดของภรรยา จะต้องน า

แพะมาส่งภายในก าหนดเวลา ผูใ้ดขดัค าสัง่จกัไดร้บัโทษ”   

 

 อาฝานถไีมย่อมตกเป็นทาสทางนโยบายการเมอืงการปกครองทีไ่ม่เป็นธรรม เมื่อฮ่องเต้

มรีบัสัง่ให้ทุกบ้านน าแพะไปถวาย เปรยีบเสมอืนทุกครวัเรอืนต้องจ่ายภาษี แต่การจ่ายภาษีที่

เหมอืนเป็นการขดูรดีประชาชนเช่นนี้ อาฝานถปีฏเิสธกฎเกณฑท์ีไ่ม่เป็นธรรมทีแ่สดงออกอย่าง

ชดัเจน ในนิทานเรื่องหนึ่ง อาฝานถเีดอืดร้อนจากความไม่เป็นธรรมและการเอารดัเอาเปรยีบ

ของผูท้ีม่อี านาจ  

 

เร่ืองท่ี 2  ของท่ีซ่อนไว้ในอก（藏在怀里的东西） 

นิทานเรือ่ง ของทีซ่่อนไวใ้นอก（藏在怀里的东西）นี้กล่าวถงึอาฝานถแีอบหนิไวใ้น

อกเสือ้ เพื่อลวงให้คาจอืหลงคดิไปว่าอาฝานถซี่อนเงนิเอาไว้อาฝานถมีเีรื่องกบัปาอใีนหมู่บ้าน 

ปาอนี าตวัอาฝานถไีปพบคาจอืเพื่อตดัสนิความ ในตอนนี้เองที่อาฝานถแีอบซ่อนก้อนหนิไว้ใน

อกเสือ้ของตน 

 
喀孜随便问了几句，便打开《可兰经》一边装着查经，一边偷看

两个人的动静。阿凡提明白他存在的什么鬼心思，便用手连连着鼓鼓囊

囊的衣襟。喀孜以为阿凡提在暗示要把怀里的元宝送给他。
23 

คาจอืถามเรือ่ยเปือ่ยสองถึงสามประโยค แล้วจึงเปิดคมัภรี์เข่อหลานจงิ เปิด

คมัภรี์ไปพลางมองความเคลือ่นไหวของทัง้สองคนไปพลาง อาฝานถีเขา้ใจทนัทถีึง

อาการมเีลศนัยของคาจอื เขาจงึชี้ไปทีอ่กตุงๆใต้เสื้อของเขา คาจอืเขา้ใจว่าอาฝานถี 

บอกเป็นนยัว่าจะน าเอาสิง่ของมคี่าทีซ่่อนอยูใ่นทอ้งใหก้บัตน  

 

                                                   
23Ibid., p.  90. 
คมัภรีเ์ขอ่หลานจงิ（可兰经）คอื คมัภรีใ์นศาสนาอสิลาม 


查经 Chá jīng เปิดคมัภรี ์หมายถงึ การตดัสนิความจะตอ้งปฏบิตัติามคมัภรีท์างศาสนา  
เพราะฉะนัน้ ผูต้ดัสนิความจะตอ้งตรวจสอบขอ้ปฏบิตัใินคมัภรีเ์สยีก่อนว่าถูกตอ้งหรอืไม่ 
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 การติดสินบนเจ้าพนักงานเป็นสิ่งที่มีอยู่ในหลายพื้นที่ เงินทองของมีค่าที่เป็นข้อ

แลกเปลีย่นเพื่อละเมดิกฎหมาย คาจอืเหน็อาฝานถซี่อนของไว้ในอกเสื้อจงึคดิไปว่าอาฝานถบี

อกเป็นนัยว่าหากให้พ้นโทษสิง่ของนี้ก็จะเป็นของคาจอื ในความเป็นจรงิแลว้อาฝานถทีราบถงึ

ความเจ้าเล่ห์ของคาจือจึงแสร้งท าเช่นนัน้ อาฝานถีใช้สิ่งที่คาจือคิดไปว่าเป็นสินบนเป็น

สญัลกัษณ์ตอกย ้าให้คาจอืจดจ าว่าสนิบนทีค่าจอืต้องการ กลายเป็นก้อนหนิแขง็ๆที่สามารถท า

รา้ยรา่งกายและใหโ้ทษหากคาจอืคดิกระท าความผดิรบัสนิบนอกี  

 

เร่ืองท่ี 3 อาหารหน่ึงชนิดรบัประทานได้สามอย่าง（一物三吃） 

นิทานเรือ่ง อาหารหนึ่งชนิดรบัประทานไดส้ามอย่าง（一物三吃）นี้กล่าวถงึอาฝานถี

ใช้ปญัญาช่วยเหลอืชาวบ้าน จากการกลัน่แกลง้จากฮ่องเต้  อาฝานถเีหน็ชายผู้หน่ึงมสีหีน้าไม่

สบายใจ ไมล่งัเลทีจ่ะถามไถ่ความเป็นมาและพรอ้มช่วยเหลอื ชายผูน้ัน้กล่าวว่าฮ่องเต้ใหเ้งนิเขา

มาจ านวนหนึ่งให้เขาตอบค าถามให้ได้ ภายในสามวนัหากตอบไม่ได้ก็จะลงโทษประหารชวีติ 

ฮ่องเต้ทรงถามว่า อาหารเพียงอย่างเดียวที่สามารถรบัประทานได้สามสิง่คืออาหารชนิดใด     

อาฝานถใีชป้ญัญาตรติรองเพยีงไมน่านกไ็ขปรศินาได ้

 
“别害怕，皇帝杀不了你的头，跟我来。”说着就带着老头到巴

扎上买了个哈密瓜，然后和老头一块去见皇帝。皇帝看到老头儿拿了哈

密瓜，就说道：“贾拉提！贾拉提！”“慢着陛下”阿凡提走上前说

道：“我的阿卡已经满足您的要求了。这哈密瓜就是‘一物三吃’的食

品，第一件瓜囊，您可以吃；第二件瓜皮羊可以吃；第三件瓜子，鸡可

以吃。”
24 

“ไมต่อ้งกลวัไป ฮ่องเตป้ระหารท่านไมไ่ดห้รอก มากบัขา้” อาฝานถพีูดพลางเดนิ

ไปตลาดซื้อแตงฮามีก่วามาหนึง่ลูก จากนัน้จึงไปเขา้เฝ้าฮ่องเต้กบัชายผูน้ัน้ ฮ่องเต้เหน็

ชายผูน้ัน้เดนิมาพรอ้มกบัหอบแคนตาลปูในมอื จงึตะโกนทนัท ี“เพชฌฆาต เพชฌฆาต ” 

“ช้าก่อนฝ่าบาท”อาฝานถพีูดขึ้นทนัท ี“พีช่ายท่านนี้ไดท้ าตามทีพ่ระองคบ์อกแลว้พะยะ

ค่ะ  แตงผลนี้ก็คอื อาหารทีร่บัประทานได้สามสิง่ อย่างแรกเนื้อแตงพระองค์เสวยได ้

อยา่งทีส่องเปลอืกแตงแกะกนิได ้อยา่งทีส่ามเมลด็แตงไก่กนิไดพ้ะยะค่ะ” 

 

                                                   
24

Zhào Shìjié 赵世杰,  Āfántí de Gùshì 阿凡提的故事,  p. 57. 
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 จากเหตุการณ์ตอนน้ีอาฝานถไีดใ้ชป้ญัญาช่วยเหลอืชาวบา้นผูเ้ดอืดรอ้น และยงัแสดงให้

เหน็ว่าฮ่องเต้ไม่เพยีงไม่ดูแลทุกขส์ุขของราษฎรข์ณะเดยีวกนัยงัรงัแกประชาชนอีกด้วย เวลา

อนัมคี่าของผูป้กครองประเทศถูกใช้ไปกบัเรื่องไรส้าระ และท าใหป้ระชาชนเดอืดรอ้น อาฝานถี

จงึต้องยื่นมือเข้ามาช่วยเรียกร้องความเป็นธรรมโดยใช้ปญัญาแก้ปริศนาและหาเหตุผลมา

หกัล้างจนท าให้ฮ่องเต้ยอมจ านน ความมัน่ใจในค าตอบของอาฝานถีท าให้ชายแก่ผู้นัน้ไม่ต้อง

อาญาที่ไม่เป็นธรรมของฮ่องเต้ การตดัสนิความในสมยันัน้เป็นการตดัสนิความจากผูท้ีม่อี านาจ

สูงสุด ไม่ว่าจะเป็นฮ่องเต้ หรอื ขุนนาง โดยมากให้สงัคมระบบศกัดนิาที่ชาวบา้นส่วนใหญ่ไม่มี

ความรูจ้งึท าใหต้กอยู่ใต้อ านาจของผูท้ีอ่้างว่ามคีวามรู ้ผูท้ ีม่คีวามรูท้ีแ่ทจ้รงิย่อมตระหนักถงึการ

ใชค้วามรูค้วามสามารถของตนไปในทางทีถู่กตอ้ง ดงัเช่นทีอ่าฝานถไีดก้ระท าและช่วยเหลอืผูค้น

ทัง้หลาย 

 

เร่ืองท่ี 4 ตรวจคกุ（察狱） 

นิทานเรื่อง ตรวจคุก（察狱）นี้กล่าวถงึอาฝานถเีสยีดสคีู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิอ์ย่าง

ตรงไปตรงมา โดยทัว่ไปแล้วคุกเป็นสถานที่จองจ าผู้ทีก่ระท าความผดิ อาฝานถเีสยีดสคีุกของ

ฮ่องเต้ว่าเป็นคุกที่จองจ าผูท้ีม่ไิด้กระท าความผดิ แสดงให้เหน็การปกครองที่ไม่เป็นธรรมของคู่

ตรงขา้ม 
 “请您立刻下命令，把这个人撵出去吧！他怎么混到您的牢狱里

来了。您的牢狱要囚禁的是另外的那些人呀！”
25
 

 “ขอพระองค์ทรงรบัสัง่ใหเ้จา้คนนี้ออกไปเถดิพะยะค่ะ เขา้มารวมอยู่ในคุกของ

พระองคไ์ดอ้ยา่งไร คุกของพระองคจ์องจ าแต่พวกคนด ี” 

   

จากเรื่องอาฝานถีเสยีดสีฮ่องเต้ด้านความยุติธรรม ในคุกของฮ่องเต้มแีต่ผู้คนที่ไม่มี

ความผดิอนัใด แต่ดว้ยความไมเ่ป็นธรรมของฮ่องเต้จงึท าใหค้นดเีหล่านี้ต้องมาอยู่ในคุก คุกเป็น

สถานทีท่ีเ่ป็นสญัลกัษณ์ของความยตุธิรรม ผูท้ีก่ระท าผดิจะตอ้งถูกจองจ าอสิรภาพ ซึง่โดยทัว่ไป

ในคุกควรมีแต่ผู้ที่กระท าความผิด แต่คุกของฮ่องเต้กลับเต็มไปด้วยคนดี อาฝานถีเสียดสี

ประเดน็ส าคญัของกระบวนการยตุธิรรม ซึง่ในความเป็นจรงิมสิามารถกระท าได้ 

 

                                                   
25Ibid., p. 97. 



 
 

บทท่ี 6 

บทสรปุและข้อเสนอแนะ 
 

 จากการศกึษา อาฝานถ ีในฐานะนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีผู้วจิยัจะแสดงผลสรุปที่ได้

จากการวจิยัใน 2 ประเดน็ ไดแ้ก่ 6.1) บทสรปุ และ 6.2) ขอ้เสนอแนะในการท าวจิยัในหวัเรื่องที่

เกีย่วเนื่องกนั ดงันี้ 

 

6.1 บทสรปุ 

 ผูว้จิยัด าเนินการศกึษาวเิคราะห ์เรือ่งเล่าอาฝานถ ีใน 3 มติ ิคอื อนุภาค กลวธิกีารพลกิ

ความหมาย และนยัทางสงัคม ไดผ้ลสรปุดงันี้ 

 

(1) อนุภาคส าคญัในเรื่อง อาฝานถี 

อนุภาคทีป่รากฏใน อาฝานถ ีมอีนุภาคทีต่รงกบัดชันีอนุภาคนิทานของ สตธิ ทอมสนัป์ 

ทัง้หมด 7 อนุภาคดว้ยกนั คอื  อนุภาคการตคีวามอย่างเถรตรง   อนุภาคการใชอุ้บาย  อนุภาค

การกระท าเรือ่งเหลอืเชื่อ อนุภาคเกีย่วกบัสิง่สกปรกและเรือ่งเพศ อนุภาคเกีย่วกบัการหลอกลวง

ความไว้วางใจ อนุภาคเกี่ยวกบัการทดสอบความฉลาดหรอืความสามารถ อนุภาคเกี่ยวกบั

บุคคลและสงัคม โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(1.1) อนุภาคการตีความอย่างเถรตรง 

การตคีวามอย่างเถรตรง คอื การตีความถ้อยค าหรอืค าพูดให้มคีวามหมายผดิไปจาก

ความหมายเดมิของภาษาหรอืผดิไปจากทีผู่ค้นทัว่ไปยอมรบั อนุภาคนี้พบในดชันีอนุภาคนิทาน

ของ สตธิ ทอมป์สนั อนุภาคการตคีวามอย่างเถรตรงทีผู่ว้จิยัพบ ม ี3 อนุภาค ดงันี้  (1) อนุภาค

J2461.1  Literal following of instructions about actions.เรื่องการปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถร

ตรง (2) อนุภาค J2465. Disastrous following of instructions เรื่องการปฏบิตัติามค าสัง่แต่

ส่งผลเสยีภายหลงั (3) อนุภาค J2465.6. Washing the room. Fool floods it. Norwegian: 

Christiansen Norske Eventyr142. เรื่องการท าความสะอาดหอ้ง โดยราดน ้าจนนองเตม็พื้น 

โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
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  (1.1.1) อนุภาค J2461.1  Literal following of instructions about actions.เรื่อง

การปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรง ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้  

 

เรือ่งที ่1 ค าพดูของภรรยา（妻子的话） 

เรือ่งที ่2 ท าผมใหอ้าฮง（给大阿訇理发） 

เรือ่งที ่3 เชญิพบบัน้ทา้ย （请见屁股） 

 

(1.1.2) อนุภาค J2465. Disastrous following of instructions เรื่องการปฏบิตัติาม

ค าสัง่แต่ส่งผลเสยีภายหลงั ผูว้จิยัพบในนิทานเรื่อง แจง้ความจบัแมลงวนั（捉蝧告状）เพยีง

เรือ่งเดยีว คอื เรือ่ง แจง้ความจบัแมลงวนั（捉蝧告状） 

 

(1.1.3) อนุภาค J2465.6. Washing the room. Fool floods it. Norwegian: 

Christiansen Norske Eventyr142. เรื่องการท าความสะอาดหอ้ง โดยราดน ้าจนนองเตม็พื้น 

ผูว้จิยัพบในเรือ่ง ราดน ้ามนัถูบา้น（泗由扫院）เพยีงเรือ่งเดยีว  

 

(1.2) อนุภาคการใช้อบุายหรือเล่หเ์หล่ียม 

 การใช้อุบายหรอืเล่ห์เหลี่ยมเป็นการสร้างสถานการณ์หรอืใช้กลลวงเพื่อเป็นการกลัน่

แกลง้หรอืเพื่อท าให้ตนไดใ้นสิง่ทีต่้องการ อนุภาคนี้มกัปรากฏอยู่ในหมวด K. DECEPTIONS 

การหลอกลวง การปลอมแปลง เล่ห์เพทุบาย ผูว้จิยัพบจ านวน 5 อนุภาค โดยมรีายละเอยีด

ดงัต่อไปนี้ (1) อนุภาค K231. Debtor refuses to pay his debt. ลูกหนี้ปฏเิสธการชดใชห้นี้สนิ 

(2) อนุภาค K134.2. The horse swifter than the rain. มา้ทีว่ ิง่เรว็กว่าฝน (3) อนุภาค 

K341.8.1. Trickster pretends to ride home for tools to perform tricks. หลอกลวงโดยแสรง้ขี่

พาหนะกลบับา้นเพื่อเตรยีมกลยุทธ  (4) อนุภาค K451. Unjust umpire as trickster การตดัสนิ

ใหเ้ป็นคนโกงอย่างไม่เป็นธรรม  (5) อนุภาค K475. Cheating through equivocation การโกง

โดยการพดูออ้มคอ้ม โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(1.2.1) อนุภาค K231. Debtor refuses to pay his debt. ลูกหน้ีปฏิเสธการชดใช้

หน้ีสิน ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้  
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เรือ่งที1่ ไขไ่ก่สามใบ（三个鸡蛋） 

เรือ่งที ่2 เงนิค่าอาหาร（饭钱） 

 

(1.2.2) อนุภาค K134.2. The horse swifter than the rain. ม้าท่ีว่ิงเรว็กว่าฝน 

ผูว้จิยัพบในนิทานเรือ่ง มา้แก่ตวัหนึ่ง （一匹老马）เพยีงเรือ่งเดยีว  

 

(1.2.3) อนุภาค K341.8.1. Trickster pretends to ride home for tools to perform 

tricks. หลอกลวงโดยแสร้งข่ีพาหนะกลบับ้านเพ่ือเตรียมกลยุทธ์  ผูว้จิยัพบในเรื่อง ถุงใส่

ปญัญา（计囊）เพยีงเรือ่งเดยีว  
 

(1.2.4) อนุภาค K451. Unjust umpire as trickster การตดัสินให้เป็นคนโกงอย่าง

ไม่เป็นธรรม ผู้วจิยัพบในนิทานเรื่อง ของที่ซ่อนไว้ในท้อง（藏在怀里的东西）เพยีงเรื่อง

เดยีว  
 

(1.2.5) อนุภาค K475. Cheating through equivocation การโกงโดยการพดูอ้อม

ค้อม ผูว้จิยัพบในเรือ่ง แสงจนัทรก์บับ่อน ้า（月光和井水）เพยีงเรือ่งเดยีว  
 

(1.3) อนุภาคการกระท าเร่ืองเหลือเช่ือ 

การกระท าเรื่องเหลือเชื่อ มกัเป็นเรื่องที่ไม่สามารถท าได้จริงและขดัแย้งกับบริบท 

หรอืไม่เขา้กบัหลกัการเหตุผลในความเป็นจรงิ ปรากฏในหมวด H1010. Impossible tasks 

เรือ่งเหลอืเชื่อ ใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีพบเพยีง 1 อนุภาค คอื อนุภาค H1023. Tasks contrary to 

the nature of objects. เรือ่งทีไ่มต่รงกบัธรรมชาตขิองวตัถุ โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

อนุภาค H1023. Tasks contrary to the nature of objects. เร่ืองท่ีไม่ตรงกบั

ธรรมชาติของวตัถ ุจากการศกึษาพบอนุภาคนี้จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้  

 

เรือ่งที ่1 ปลกูทอง（种金子） 

เรือ่งที ่2 หมอ้ออกลกู（锅生儿） 
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(1.4) อนุภาคเก่ียวกบัส่ิงสกปรกและเร่ืองเพศ 

อนุภาคเกี่ยวกบัสิ่งสกปรกและเรื่องเพศปรากฏน้อยใน เรือ่งเล่าอาฝานถี เนื่องจาก     

อาฝานถเีป็นนกัปราชญผ์ูม้คีวามรูท้ีใ่ชส้ตปิญัญาในการแก้ไขปญัหามากกว่าการเกี่ยวขอ้งกบัสิง่

สกปรกและเรื่องเพศ จากการวจิยัพบ อนุภาคเกี่ยวกบัสิง่สกปรก C891 Tabu: Uncleanliness  

เร่ืองสกปรกเป็นเรื่องต้องห้าม ใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีเพยีงเรื่องเดยีวคอื เรื่อง ถ่ายมลูเป็นทอง  

（拉金币的毛驴） 
 

(1.5) อนุภาคเก่ียวกบัการหลอกลวง ความไว้วางใจ 

การหลอกลวงและความไวว้างใจ ซึง่ตรงกบัอนุภาคหมวด K 455 Ddeception into 

giving false credit) การหลอกลวง ความไว้วางใจ พบใน เรื่องเล่าอาฝานถ ีเรื่อง รอ้งไห้

เสยีดายเงนิ（哭元宝） 

 

(1.6) อนุภาคเก่ียวกบัการทดสอบความฉลาดหรือความสามารถ 

อนุภาคเกี่ยวกบัการทดสอบความฉลาดหรอืความสามารถ ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี พบ 2 

อนุภาค คอื (1) อนุภาค H 500 Test of cleverness or ability และ (2) อนุภาค H504 Test of 

cleverness:uttering three wise words การทดสอบความฉลาดโดยการใชค้ าสามค า โดยมี

รายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(1.6.1) อนุภาค H 500 Test of cleverness or ability การทดสอบความฉลาดหรือ

ความสามารถ เป็นเรื่องราวที่อาฝานถีต้องเผชิญหน้ากบัการท้าทายความสามารถ และ

แสดงออกให้เห็นถึงความเฉลยีวฉลาดของ อาฝานถี พบในเรื่อง  วธิกีารยงิธนูของอาฝานถี

（阿凡提的箭法）เพยีงเรือ่งเดยีว  

 

(1.6.2) อนุภาค H 504 Test of cleverness : uttering three wise words การ

ทดสอบความฉลาดโดยการใช้ค าสามค า พบในเรื่อง  เยีย่มจรงิๆ（好极啦）เพยีงเรื่อง

เดยีว 
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(1.7) อนุภาคเก่ียวกบับคุคลและสงัคม 

อนุภาคเกี่ยวกับบุคคลและสังคม พบเป็นจ านวนมากใน เรือ่งเล่าอาฝานถี เพราะ

เรือ่งราวของอาฝานถ ีนัน้โดยส่วนใหญ่มกัเกี่ยวเนื่องสมัพนัธก์บัผูค้นในสงัคมโดยเฉพาะผูค้นใน

ชนชัน้สงู เช่น กษตัรยิ ์ขนุนาง รวมถงึผูม้อี านาจในสงัคมหรอืทอ้งถิน่ โดยอนุภาคเกี่ยวกับบุคคล

และสงัคมทีผู่้วจิยัพบม ี5 อนุภาคดงันี้ (1) อนุภาค P 12.2.1 Tyrannical king พระราชาที่

ปกครองอย่างกดขี ่(2) อนุภาค P 110 Royal ministers ขุนนาง    (3) อนุภาค P 120 Church 

dignitaries  นักบวชในศาสนา  (4) อนุภาค P 310 Friendship เพื่อน (5) อนุภาค P 320 

Hospitality การตอ้นรบัแขก  โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

 (1.7.1) อนุภาค P 12.2.1 พระราชาท่ีปกครองอย่างกดข่ี Tyrannical king ผูว้จิยั

พบในนิทานจ านวน 19 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ขา้หลวงของลา（毛驴的总督） 

เรือ่งที ่2 ของหนึ่งอยา่งกนิไดส้ามอยา่ง（一物三吃） 

เรือ่งที ่3 เกดิเป็นลา（当驴子） 

เรือ่งที ่4 ฉลองพระองค（์皇袍） 

เรือ่งที ่5 ค่าตวัของฮ่องเต（้皇帝的价格） 

เรือ่งที ่6 ฮ่องเตม้สีีข่า（皇帝有四条腿） 

เรือ่งที ่7 เงนิทองกบัความซื่อสตัย（์金钱和正义） 

เรือ่งที ่8 วญิญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂） 

เรือ่งที ่9 ปีศาจรา้ย（恶鬼） 

เรือ่งที ่10 ตายก่อนพระองคส์องวนั（比您早死两天） 

เรือ่งที ่11 พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量） 

เรือ่งที ่12 ปีเกดิของฮ่องเต（้皇帝的生肖） 

เรือ่งที ่13 แบกของใหส้องลาโง（่两头毛驴驮的东西） 

เรือ่งที ่14 ห่างจากลาสองฟุต（离驴子两尺） 

เรือ่งที ่15 ตรวจคุก（察狱） 

เรือ่งที ่16 หวัเราะมา้ของฝา่บาท（笑您的马） 

เรือ่งที ่17 วธิกีารบ าเพญ็ญาณ（修行妙法） 
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เรือ่งที ่18 ไมม่แีลว้จรงิๆ（真的没有了） 

เรือ่งที ่19 วนัทีม่คีวามสุขทีสุ่ด（最欢乐的日子） 

 

(1.7.2) อนุภาค P 110 Royal ministers ขนุนาง เป็นเรื่องราวความขดัแยง้ของ      

อาฝานถกีบัขนุนางในราชส านกั ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 7 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ขบวนสนิคา้ทีแ่ปลกประหลาด（奇怪的商队） 

เรือ่งที ่2 ตายเรว็ยิง่ด（ี早死了好） 

เรือ่งที ่3 สิง่ทีค่าดไว（้期望） 

เรือ่งที ่4 คนตาย（死人） 

เรือ่งที ่5 นายอ าเภอกบัสุนขั（县官和狗） 

เรือ่งที ่6 ต าแหน่งขนุนางของพระองคข์า้ท าไมไ่ด้（您的官做不得） 

เรือ่งที ่7 เอาลาเป็นตวัอยา่ง（拿毛驴做榜样） 

 

(1.7.3) อนุภาค P 120 Church dignitaries นักบวชในศาสนา  ผูว้จิยัพบในนิทาน

จ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ใครกนัแน่ทีโ่งเ่งา่（谁是蠢货） 

เรือ่งที ่2 เจอกนัโดยไมไ่ดน้ดัหมาย（不约而同） 

เรือ่งที ่3 สมองเตม็ไปดว้ยปญัญา（智慧充满了脑袋） 

 

(1.7.4) อนุภาค P 310 Friendship เพ่ือน  

อนุภาคเรื่องเพื่อน เป็นอนุภาคที่พบบ่อยในอาฝานถอีีกอนุภาคหนึ่ง เพื่อนที่อาฝานถี

น าเสนอนัน้เป็นเพื่อนที่อยากได้ในสิง่ที่ไม่ใช่ของตน ผู้วจิยัพบอนุภาคนี้ใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ี

จ านวน 4 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 แหวนทอง（金戒子） 

เรือ่งที ่2 เป็นขนุนางแลว้ตาบอด（当了官瞎了眼） 

เรือ่งที ่3 ตอ้งรอดตู่อไปถงึจะรู（้要以后才知道） 
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เรือ่งที ่4 เชญิเสือ้ผา้รบัประทาน（请衣裳吃） 

 

(1.7.5) อนุภาค P 320 Hospitality การต้อนรบัแขก ผูว้จิยัพบในนิทานจ านวน 4 

เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งท ี1 ใครตะกละกนัแน่（谁得嘴馋） 

เรือ่งที ่2 ใครกนัแน่ทีใ่จรอ้นเป็นไฟ（谁心里着火） 

เรือ่งที ่3 เชญิกระเป๋าดื่มชา（请口袋喝茶） 

เรือ่งที ่4 ซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ（肉汤的肉汤的肉汤） 

 

(2) กลวิธีการพลิกความหมายท่ีใช้ใน เรือ่งเล่าอาฝานถี 

กลวธิกีารพลกิความหมาย หมายถงึ การพลกิความหมายของเหตุการณ์ต่างๆ หรอืการ

เปลีย่นเนื้อหาโดยฉบัพลนัใหไ้ปในอกีทศิทางหนึ่งซึง่ไม่เป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกบัเนื้อหาทีน่ าเสนอ 

กล่าวได้ว่าเป็นการพลกิความคดิของตวับทเองและของผู้อ่านจงึท าให้เกดิความตลกขบขนัขึน้ 

จากการวจิยั พบว่า กลวธิกีารพลกิความหมายใน เรือ่งเล่าอาฝานถ ีม ี 5 ประการดงันี้ 

 

(2.1) กลวิธีการเล่นค า 

การเล่นค าทีป่รากฏใน  เรื่องเล่าอาฝานถ ี  ม ี5 ชนิด แต่ละชนิดมกีารเสยีดส ีแทรกอยู่

ในทุกเนื้อหาเหตุการณ์ทัง้สิน้ อาท ิ 

 

(2.2.1) การเล่นค าท่ีลวงให้เกิดการตีความผิด 

การน าเสนอตวับทที่ลวงให้เกิดการตีความเป็นความหมายอย่างอื่น และพลิกความ

คาดหมายภายหลงั ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ชุดฉลองพระองค（์皇袍） 

เรือ่งที ่2 รือ้บา้นชัน้นัน้ของฉนั（拆我的那一层） 

เรือ่งที ่3 ค่าตวัของฮ่องเต ้（皇帝的身价）  
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(2.2.2) การเล่นค าท่ีมีการตอกย า้ความก ากวม 

ความก ากวมของภาษามกัปรากฏในกลวิธีการน าเสนอในนิทานมุขตลกแนวเสียดส ี 

การเล่นค าที่มกีารตอกย ้าความก ากวมเป็น การเล่นค าที่ตวับทเผยให้เหน็ถงึความก ากวมหรอื

ความขดัแยง้ทางความหมายในตวับทตัง้แต่ต้น มใิช่เป็นการเกบ็ง าขอ้มูลนัน้ไว้เผยในตอนทา้ย 

ผูว้จิยั พบในนิทาน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ห่านขาเดยีว（一条腿的鹅） 

เรือ่งที ่2 หวัขโมยใหญ่（大贼） 

เรือ่งที ่3 ซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ（肉汤的肉汤的肉汤） 

 

(2.2.3) การตีความความหมายของค าใหม่ 

การเล่นค าแบบตีความความหมายของค าใหม่ เป็นการตีความค าส าคัญบางค าใน

ประโยคทีผู่ส้่งสารตอ้งการจะสื่อสารใหต่้างไปจากการตคีวามความหมายโดยปกต ิเป็นอกีกลวธิี

หนึ่งที ่อาฝานถ ีใช ้สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความคดินอกกรอบทีท่ าใหเ้ป็นทีน่่าสนใจมากขึน้ ผูว้จิยัพบ

ในนิทาน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ราดน ้ามนัถูบา้น（泗由扫院） 

เรือ่งที ่2 ท าผมใหอ้าฮง（给大阿訇理发） 

 

(2.2.4) การประชด 

 การประชด มี 2 ชนิด คือ การประชดแบบตรงไปตรงมา และการประชดแบบ

ความหมายตรงข้าม การประชดที่เด่นชัดที่สุดใน เรือ่งเล่าอาฝานถี คือ การประชดแบบ

ตรงไปตรงมา การเล่นค าประชดนี้ สามารถสะท้อนให้เห็นเอกลกัษณ์ของ เรือ่งเล่าอาฝานถี

นิทานมุขตลกแนวเสยีดสไีด้เป็นอย่างด ีบุคคลที่ อาฝานถี เล่นค าประชดมากที่สุดคอื ชนชัน้

ปกครองและขนุนาง  ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 36 เรือ่ง ดงันี้ 
 

เรือ่งที ่1    เสนาธกิาร（谋士） 

เรือ่งที ่2    เดีย๋วกร็ู（้要以后才知道） 

เรือ่งที ่3    เอาลาเป็นตวัอยา่ง（拿毛驴做榜样） 
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เรือ่งที ่4    ขดุหลุมสุสาน（挖掘坟墓） 

เรือ่งที ่5    วญิญาณของฮ่องเต้（皇帝的灵魂） 

เรือ่งที ่6    สมองเตม็ไปดว้ยปญัญา（智慧从满了脑袋） 

เรือ่งที ่7    ขบวนสนิคา้ทีแ่ปลกประหลาด（奇怪的商队） 

เรือ่งที ่8     นายอ าเภอกบัสุนขั（县官和狗） 

เรือ่งที ่9     วนัทีม่คีวามสุขทีสุ่ด（最欢乐的日子）  

เรือ่งที ่10   กนัขโมย（防贼） 

เรือ่งที ่11   วธิกีารบ าเพญ็ญาณ（修行妙法） 

เรือ่งที ่12   คนตาย（死人） 

เรือ่งที ่13   เชญิเสือ้ผา้รบัประทาน（请衣裳吃） 

เรือ่งที ่14   ปีศาจรา้ย（恶鬼） 

เรือ่งที ่15   ค าสอนของหตูา้（胡大的嘱咐） 

เรือ่งที ่16   ปีเกดิของฮ่องเต（้皇帝的生肖） 

เรือ่งที ่17   ตรวจคุก（察狱） 

เรือ่งที ่18   เป็นขนุนางแลว้ตาบอด（当了官瞎了眼） 

เรือ่งที ่19   ถา้จะใหก้ใ็หเ้สยีตอนน้ี（要给现在就给） 

เรือ่งที ่20   ฉนัใหโ้ทษตายเขาก่อน（我先给他判死罪） 

เรือ่งที ่21   แบกของใหส้องลาโง（่两头毛驴驮的东西） 

เรือ่งที ่22   นายทุนหน้าเลอืด（胡大是放高利货的） 

เรือ่งที ่23   วธิกีารยงิธนูของอาฝานถ（ี阿凡提的箭法） 

เรือ่งที ่24   ตายเรว็ยิง่ด（ี早死了好） 

เรือ่งที ่25   เกดิเป็นลา （当驴子） 

เรือ่งที ่26   ตดัชาม（锯碗） 

เรือ่งที ่27   ลว้นแต่เป็นค าพดูทีเ่ป็นจรงิทัง้สิน้（都是真话） 

เรือ่งที ่28   ขนุนางของท่านขา้เป็นไมไ่ด（้你的官做不得） 

เรือ่งที ่29   ป ัว๋เค่อนัง่เรอื  （伯克坐船） 

เรือ่งที ่30   มนัพดูว่าอยา่งนี้（它这样说） 

เรือ่งที ่31   อยา่รนหาทีต่าย（别找死） 

เรือ่งที ่32   ลกูชายหรอืลกูสาว（生男和生女） 
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เรือ่งที ่33   ไมม่แีลว้จรงิๆ（真的没有了） 

เรือ่งที ่34   ปวดทอ้งใชย้ารกัษาตา（肚痛要眼药治）  

เรือ่งที ่35  สามเกลอผูเ้ลอะเลอืน（三个糊涂虫） 

เรือ่งที ่36  รอ้งไหเ้สยีดายเงนิ（哭元宝 ）  

 

(2.2.5) การเล่นค าอนุนามนัย (Synecdoche) 

การเล่นค าอนุนามนัยเป็นการใช้ภาษาภาพพจน์โดย การใช้คุณสมบตัิเด่นๆส่วนหนึ่ง

เพื่อแทนความหมายทัง้หมด อาฝานถ ีเล่นค าอนุนามนัยโดยการปฏบิตัติามค าสัง่แบบเถรตรง 

และเป็นการเสยีดสคีู่ตรงขา้มไปด้วย ผูว้จิยัพบในนิทานเรื่อง เชญิพบบัน้ทา้ย（请见屁股）

เพยีงเรือ่งเดยีว  
 

(2.2.6) การเล่นค าสญัลกัษณ์ 

การเล่นค าสญัลกัษณ์ เป็นการใช้สญัลกัษณ์ที่มคีวามหมายอย่างใดอย่างหนึ่งเพื่อพลกิ

ความหมายของประโยคหรอืเหตุการณ์นัน้ๆ  ผูว้จิยัพบในนิทานเรื่อง เจา้อ่านเองกแ็ลว้กนั（你

自己念吧！）เพยีงเรือ่งเดยีว  

 

(2.2) กลวิธีการให้เหตผุล 

 การใหเ้หตุผล หมายถงึ การพูดหรอืการแสดงความคดิเหน็เพื่ออธบิายเหตุการณ์ต่างๆ

จากความเป็นจรงิหรอืทฤษฎทีีถู่กก าหนดไวแ้ลว้  จากการศกึษาวจิยัพบการใหเ้หตุผล ใน เรือ่ง

เล่าอาฝานถี ทัง้หมด 2 กลวิธ ีได้แก่ การให้เหตุที่เป็นจรงิ และการให้เหตุผลผิดที่  โดยมี

รายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(2.2.1) การให้เหตผุลท่ีเป็นจริง 

 การพลกิความหมายของประโยคโดยการให้เหตุผลทีเ่ป็นจรงิ เป็นการแทรกความคาด

ไม่ถงึแฝงไวใ้นประโยคทีดู่เหมอืนธรรมดา แต่ท าใหผู้อ่้านต้องยอ้นกลบัไปคดิตาม และเหน็ดว้ย

กบัเหตุผลดงักล่าว อาฝานถ ีมกัใหเ้หตุผลทีเ่ป็นจรงิทีผู่ค้นคดิไม่ถงึเสมอ แต่เมื่อฟงัเหตุผลของ

อาฝานถแีลว้ ส่วนใหญ่ไมส่ามารถโตแ้ยง้ได ้ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 7 เรือ่ง ดงันี้ 
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เรือ่งที ่1  เงนิทองกบัความซื่อสตัย（์金钱和正义） 

เรือ่งที ่2  ปลกูทอง（种金子）  

เรือ่งที ่3  หมอ้ออกลกู（锅生儿）  

เรือ่งที ่4  ไขไ่ก่สามฟอง（三个鸡蛋）  

เรือ่งที ่5  อยูข่า้งในไมด่（ี在里面不好）  

เรือ่งที ่6  ใครตะกละกนัแน่（谁的嘴馋） 

เรือ่งที ่7 พละก าลงัของเกษตรกร（庄稼汉的力量） 

 

(2.2.2) การให้เหตผุลผิดท่ี 

การใหเ้หตุผลผดิที ่คอื การน าเอาเหตุผลทีเ่ป็นจรงิไปใชใ้นเหตุการณ์อื่นทีไ่ม่สอดคลอ้ง

กบับรบิทของเรื่อง และเหตุผลนัน้เป็นเหตุผลทีย่อมรบัโดยทัว่ไป ผู้วจิยัพบในนิทาน จ านวน 3 

เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1   กลนืแมวเป็นๆทัง้ตวั（吞只活猫）  

เรือ่งที ่2  ใครกนัแน่ทีโ่งเ่งา่ （谁是蠢货）  

เรือ่งที ่3  เชญิกระเป๋าเสือ้ดื่มชา（请口袋喝茶）  

 

(2.3) กลวิธีการน าเสนอให้ท าในส่ิงท่ีไม่สามารถท าได้ 

การน าเสนอให้ท าในสิ่งที่ไม่สามารถท าได้ เป็นการใช้ไหวพริบของอาฝานถี เพื่อ

น าเสนอเรื่องราวที่ไม่สามารถเป็นไปได้โดยการปรบัเปลี่ยนเนื้อหาสาระที่มอียู่พลกิแพลงเป็น

เรื่องราวที่ไม่สามารถปฏบิตัไิด้จรงิ อาฝานถ ีใชก้ลวธินีี้เป็นเครื่องมอืในการเอาชนะการประทะ

คารมกบัคู่ตรงขา้ม ผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้  

 

เรือ่งที ่1  ยากไมเ่กนิเขา（再也难不倒他） 

เรือ่งที ่2  แมแ้ต่วนัอาทติยก์ไ็มใ่ช่（连星期日也不是） 

 

(2.4) กลวิธีการใช้กลอบุายโดยการวางแผน  
กลวธิกีารใชก้ลอุบายโดยการวางแผน เป็นกลวธิหีนึ่งทีท่ าใหน้ิทานมุขตลกประเภทนี้มี 

ความน่าสนใจ เงือ่นไขทีท่ าใหเ้กดิความข าขนัอยูท่ีก่ลอุบายทีใ่ชใ้นการด าเนินเรื่องและตวัละครที่
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หลงกลอุบายนัน้ๆ แสดงให้เหน็ถงึความเฉลยีวฉลาดและสตปิญัญาทีไ่ม่มผีู้ใดเหมอืน ซึ่งถอืได ้

ว่าเป็นกลวธิเีด่นอกีกลวธิหีนึ่งของ เรือ่งเล่าอาฝานถ ีผูว้จิยัพบในนิทาน จ านวน 2 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ลาทีถ่่ายมลูเป็นทอง（拉金币的毛驴） 

เรือ่งที ่2 มา้แก่ตวัหนึ่ง（一匹老马） 

 

(2.5) กลวิธีการสอดแทรกคติสอนใจ 

กลวธิสีอดแทรกคตสิอนใจ เป็นอกีกลวธิหีนึ่งทีม่คีวามพเิศษในนิทานมุขตลกแนวเสยีดส ี

ซึง่ส่วนใหญ่ใช้การเสยีดสเีป็นประเดน็หลกัในการท าให้เกดิความข าขนั ความกลมกลนืของค า

สอนทีต่้องการสอดแทรกใหผู้้อ่านไดร้่วมวเิคราะห ์เป็นการเน้นย ้าบรบิทความเป็นนักปราชญ์ผู้

รอบรูข้องอาฝานถผีูว้จิยัพบนิทาน เรื่อง สิง่ใดควรจ าสิง่ใดควรลมื（记住什么忘掉什么？）

เพยีงเรือ่งเดยีว 

 

(3) อาฝานถี: วีรบรุษุชายขอบกบัสงัคมกระแสหลกั 

คนชายขอบ( marginal people) หมายถงึบุคคลหรอืกลุ่มคนทีส่งัคมไม่สนใจเหลยีวแล 

คนชายขอบจงึมกัมชีวีติอยูก่บัการถูกดแูคลน และถูกเอารดัเอาเปรยีบ ท าใหต้้องดิน้รน ต่อสูเ้พื่อ 

เอาตวัรอดในสถานการณ์ต่าง ๆ นิทานมุขตลกแนวเสยีดส ีเรือ่งเล่าอาฝานถี จงึเขา้มามบีทบาท

ผ่อนคลายความสมัพนัธท์ีไ่มเ่ท่าเทยีมกนัโดยน าเสนอ อาฝานถใีนแงม่มุต่าง ๆ 3 ประเดน็ ดงันี้  

 

(3.1) อาฝานถี กบัการเมืองการปกครอง 

เชื่อกนัว่าอาฝานถีเป็นบุคคลทางประวัติศาสตร์ที่อยู่ในยุคศตวรรษที่ 13 ช่วงปี ค.ศ.

1208-12851 หลากหลายเรื่องราวที่เกิดขึน้ในช่วงชวีติของอาฝานถนีัน้เป็นเรื่องราวแห่งความ

ขดัแยง้กบัระบบเจ้าขุนมูลนาย ซึ่งอ านาจส่วนใหญ่อยู่ที่ชนชัน้ปกครอง ประชาชนไม่มสีทิธิใ์น

ที่ดนิท ากินของตนเอง  ท าให้ชาวจนีที่เป็นชนชัน้ชาวนาส่วนใหญ่มฐีานะยากจน อดยาก และ

ขาดความรู้  อาฝานถี เป็นอีกเสียงหนึ่งที่ดังก้องในสังคมที่ต่อต้านความล้มเหลวของการ

ปกครองประเทศ และแสดงให้เห็นว่าความสุขบนความทุกข์ของชาวบ้านที่เจ้าขุนมูลนาย

                                                   
1
Wáng Bǎo 王堡，Léi Màokuí 雷茂奎，Xīnjiāng Mínzú Mínjiān Wénxué Yánjiū 新疆民族民间文

学研究，p. 119.  
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ทัง้หลายไดก้ระท านัน้เป็นสิง่ทีก่่อใหเ้กดิความขดัแยง้ในสงัคมทีรุ่นแรง ซึง่ในบางครัง้ไม่สามารถ

แสดงออกแบบตรงไปตรงมา ผูค้นส่วนใหญ่จงึใชว้รรณคดนีิทานมุขตลกแนวเสยีดสเีป็นตวักลาง

สื่อถงึความ “ไม่ยอม” ทีต่้องการแสดงออก  การกระท าอนัต่อต้านความไม่เป็นธรรมของระบบ

การเมอืงการปกครอง ส่งผลท าให ้อาฝานถ ีได้รบัการยอมรบัดา้นความเฉลยีวฉลาดและความ

กลา้หาญ เปรยีบเสมอืน “วรีบุรษุชายขอบ” ทีอ่ยูใ่นจติใจของชาวบา้นผูเ้รยีกรอ้งสทิธเิสรภีาพทุก

คน  

(3.2) อาฝานถี กบัคู่ตรงข้าม 

อาฝานถมีกัตกอยู่ในสถานการณ์ที่คู่ตรงขา้มสรา้งขึน้ “กบัดกัคู่ตรงขา้ม”นี้เองท าใหเ้กดิ

เป็น“กับดกัวาทะ” อันปราดเปรื่องของอาฝานถี ในหลายๆเหตุการณ์ที่ดูเหมอืนจะเป็นผู้

เสยีเปรยีบ แต่อาฝานถีสามารถพลิกสถานการณ์โดยใช้ปญัญาต่อกรกบัคู่ตรงข้ามได้ทุกครัง้    

อาฝานถใีห้น ้าหนักการประชดเสยีดสอีย่างรุนแรงกบัคู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิแ์ละขุนนาง คู่ตรง

ขา้มทีเ่ป็นนกับวชและพ่อคา้ยงัคงไมป่รากฏเด่นชดันกั คู่ตรงขา้มในประเภทของเพื่อน  อาฝานถี

สอดแทรกความเจบ็ปวดจากการกระท าของเพื่อนและให้แง่คดิของการคบเพื่อนไว้ในเนื้อเรื่อง

ด้วย คู่ตรงข้ามในประเภทของบุคคลทัว่ไปเป็นคู่ตรงข้ามที่อาฝานถีใช้น ้าหนักการเสียดสไีม่

รุนแรง เป็นไปในลกัษณะยัว่ล้อและไม่ไดเ้สยีดสจีรงิจงันัก คู่ตรงขา้มทีส่ าคญัมทีัง้หมด 6 กลุ่ม 

คอื กษตัรยิ ์ขนุนาง นกับวช พ่อคา้ เพื่อน และบุคคลทัว่ไป โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 

(3.2.1) กษตัริย ์

กษตัรยิห์รอืผู้ปกครองประเทศเป็นบุคคลที่อาฝานถมีกัปะทะคารมด้วยเสมอ อาฝานถี

มกัรอดพน้จากการเอารดัเอาเปรยีบหรอืการกลัน่แกลง้ของคู่ตรงขา้มดว้ยการใชป้ญัญา ตอบโต้

นโยบายการปกครองที่ไม่เป็นธรรมจากผูป้กครองประเทศ ผู้วจิยัขอยกตวัอย่างนิทานใน เรือ่ง

เล่าอาฝานถ ีทีม่กีษตัรยิเ์ป็นคู่ตรงขา้ม ม ี6 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1  มา้แก่ตวัหนึ่ง（一匹老马） 

เรือ่งที ่2  ถุงใส่ปญัญา（计囊） 

เรือ่งที ่3  เชญิพบบัน้ทา้ย（请见屁股） 

เรือ่งที ่4  ขดุหลุมฝงัตวัเอง（为自己挖掘坟墓） 

เรือ่งที ่5  วนัทีม่คีวามสุขทีสุ่ด（最欢乐的日子） 

เรือ่งที ่6  เงนิทองกบัความซื่อสตัย（์金钱和正义） 
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(3.3.2) ขนุนาง 

ขุนนางเป็นบุคคลอกีกลุ่มหน่ึงซึ่งพยายามสรา้งปญัหาให้กบัอาฝานถ ีโดยกลุ่มขุนนาง

เหล่าน้ีมกัไม่ชอบใจทีอ่าฝานถมีสีตปิญัญาที่เฉียบแหลม ยากแก่การควบคุม สะท้อนใหเ้หน็ถงึ

มโนความคดิทางเสรภีาพที่ประชาชนพยายามยดึคนืจากชนชัน้ปกครอง ท าให้อาฝานถปีะทะ

คารมกบัขุนนางบ่อยครัง้ใกล้เคยีงกบัคู่ตรงขา้มทีเ่ป็นกษตัรยิ ์ตวัอย่างนิทานทีม่ ีขุนนาง เป็นคู่

ตรงขา้ม เช่น เรือ่ง เงนิค่าอาหาร（饭钱） 

 

(3.3.3) นักบวช 

นักบวชเป็นคู่ตรงข้ามส าคญัอีกกลุ่มหนึ่งที่มกัเกิดเรื่องราวกบัอาฝานถีบ่อยครัง้ จาก

การศกึษาพบว่า อาฝานถเีป็นชื่อทีใ่ชเ้รยีกนกัปราชญผ์ู้มคีวามรู ้ผูค้นมกัใหค้วามเคารพ ชนกลุ่ม

น้อยอุยกูรส์่วนใหญ่ เป็นผูท้ีน่บัถอืศาสนาอสิลาม ซึง่มคีวามมัน่คงต่อศาสนาเป็นอย่างมาก ซึง่ใน

ชวีติจรงิการลอ้เล่นหรอืลบหลู่จงึแทบมปิรากฏ ตวัอยา่งนิทานทีม่คีู่ตรงขา้มเป็นนักบวชจ านวน 3 

เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1 ยงัจะอยากไดเ้สือ้นอกไวท้ าไม （还要外套干什么？） 

เรือ่งที ่2 ถามกนัเอง（互相问问） 

เรือ่งที ่3 มนัด่าว่าท่านกเ็ป็นหมาปา่เช่นกนั （它骂你也是一只狼）  

 

(3.3.4) พ่อค้า 

พ่อค้าเป็นกลุ่มบุคคลที่เป็นคู่ตรงข้ามในนิทาน เรือ่งเล่าอาฝานถี ด้วยแต่เป็นไปใน

ลกัษณะที่ไม่รุนแรงมากนัก เพราะโดยส่วนใหญ่แล้วอาฝานถีมกัขดัแย้งกับคู่ตรงข้ามที่เป็น

กษตัรยิแ์ละขนุนางมากกว่า ในยคุของอาฝานถนีัน้การคา้ยงัคงถูกจ ากดัอยู่ภายใต้อ านาจของชน

ชัน้ปกครอง ตวัอยา่งนิทานทีม่คีู่ตรงขา้มเป็นพ่อคา้ พบในเรือ่ง ไขไ่ก่สามฟอง （三个鸡蛋）  

 

(3.3.5) เพ่ือน 

เพื่อนเป็นกลุ่มบุคคลที่อาฝานถีให้ความส าคญัเป็นอย่างมาก คู่ตรงข้ามกลุ่มเพื่อนนี้    

อาฝานถเีสยีดสกีารกระท าในลกัษณะที่แสดงใหเ้หน็ถงึความส าคญัอนัแท้จรงิของการคบเพื่อน 

สอดแทรกไว้ในทุกเนื้อหาในทุกๆเรื่องของกลุ่มคู่ตรงขา้มนี้ นิทานทีป่รากฏเพื่อนเป็นคู่ตรงขา้ม 

ผูว้จิยัขอยกตวัอยา่งทัง้หมด 2 เรือ่ง ดงันี้ 
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เรือ่งที ่1 เป็นขนุนางแลว้จงึมปีญัหาเรือ่งตา（当了官瞎了眼） 

เรือ่งที ่2 แหวนทอง（金戒指） 

 

(3.3.6) บคุคลทัว่ไป 

บุคคลทัว่ไปทีเ่ป็นคู่ตรงขา้มในนิทาน เรือ่งเล่าอาฝานถี  นี้ถูกน าเสนอในลกัษณะยัว่ล้อ

มากกว่าเสยีดส ีโดยส่วนใหญ่แสดงให้เหน็ถงึความเฉลยีวฉลาดของอาฝานถกีบัความไม่รูข้อง

บุคคลทัว่ไป นิทานทีบุ่คคลทัว่ไปเป็นคู่ตรงขา้ม พบใน นิทาน 3 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1  หมาปา่ทีไ่มก่นิแกะ（不吃羊的狼）  

เรือ่งที ่2  ชายขีเ้กยีจยมืลา（懒汉借驴）  

เรือ่งที ่3  ขาดแค่เรือ่งเดยีวเท่านัน้（只差一件小东西）  

 

(3.3) อาฝานถี  กบัจดุยืนของความยติุธรรม 

อาฝานถ ีเรยีกรอ้งสงัคมทีป่จัเจกชนทุกคนมเีหตุผลและเหน็คุณค่าของผู้อื่น  สงัคมที่มี

พืน้ฐานของสทิธเิสรภีาพทีเ่ท่าเทยีม มอีสิระทางความคดิและการกระท าทีต่นพงึกระท าได ้ การ

เสยีดสใีนแต่ละครัง้ของอาฝานถนีัน้แสดงออกชดัเจนว่าชนชัน้ปกครองเบยีดบงัความยุตธิรรม

และสทิธเิสรภีาพของประชาชน  มกีารใช้อ านาจในทางที่ผดิ กดขีป่ระชาชนผู้ด้อยโอกาสด้อย

ความรู ้   อาฝานถ ีเป็นสญัลกัษณ์ของตวัละครเจา้ปญัญา（机智人物）ผูท้ าหน้าทีต่รวจสอบ

ตราชัง่แห่งความยตุธิรรม  วรรณคดนีิทานมขุตลกแนวเสยีดสเีปรยีบเสมอืนเป็นยาบรรเทาความ  

คบัขอ้งใจของผูถู้กเอารดัเอาเปรยีบในสงัคม และน าความเบกิบานใจมาใหก้บัชวีติทียุ่่งยาก ใหม้ี

ช่วงเวลาที่ได้แง่คดิและความสุขจากเสยีงหวัเราะไปพรอ้มๆกนั อาฝานถกีบัจุดยนืของความ

ยตุธิรรมนี้ พบในนิทานจ านวน 4 เรือ่ง ดงันี้ 

 

เรือ่งที ่1  ค าพดูของภรรยา （妻子的话） 

เรือ่งที ่2  ของทีซ่่อนไวใ้นอก（藏在怀里的东西） 

เรือ่งที ่3  อาหารหนึ่งชนิดรบัประทานไดส้ามอย่าง（一物三吃） 

เรือ่งที ่4  ตรวจคุก（察狱） 
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 จากการศกึษา เรือ่งเล่าอาฝานถี สามารถสรุปบทบาทอาชพีของอาฝานถี จากนิทาน

จ านวน 87 เรือ่ง ดงันี้   

 

 ชาวบา้น    จ านวน 77 เรือ่ง   

 หมอ         จ านวน  3 เรือ่ง 

 ขนุนาง      จ านวน  2 เรือ่ง   

 นกับวช     จ านวน  2 เรือ่ง  

 ลกูจา้ง      จ านวน  1 เรือ่ง 

 ช่างท าผม  จ านวน  1 เรือ่ง 

 ช่างยอ้มผา้ จ านวน  1 เรือ่ง 

 

ตารางแสดงบทบาทอาชีพของอาฝานถี 
 

ล าดบัท่ี ช่ือเร่ือง(จีน) ช่ือเร่ือง (ไทย) อาชีพ 
1 皇袍 ฉลองพระองค ์ ชาวบา้น 
2 一条腿的鹅 ห่านขาเดยีว ชาวบา้น 
3 拆我的那一层 รือ้บา้นชัน้นัน้ของฉนั ชาวบา้น 
4 魔鬼 ปีศาจ ชาวบา้น 
5 锯碗 ตดัชาม ชาวบา้น 
6 都是真话 ลว้นเป็นความจรงิ ชาวบา้น 
7 一匹老马 มา้แก่ตวัหนึ่ง ชาวบา้น 
8 他骂你也是一只狼 มนัด่าเจา้ว่าเป็นหมาปา่ตวัหน่ึง ชาวบา้น 
9 不吃羊的狼 หมาปา่ทีไ่มก่นิแกะ ชาวบา้น 
10 抓蝇告状 แจง้ความจบัแมลงวนั ชาวบา้น 
11 拿毛驴做榜样 เอาลาเป็นตวัอยา่ง ชาวบา้น 
12 挖掘坟幕 ขดุหลุมสุสาน ชาวบา้น 
13 皇帝的身价 ค่าตวัของฮ่องเต ้ ชาวบา้น 
14 伯克坐船 ป ัว๋เค่อนัง่เรอื ชาวบา้น 
15 皇帝有四条腿 ฮ่องเตม้สีีข่า ชาวบา้น 
16 金戒指 แหวนทอง ชาวบา้น 
17 金钱和正义 เงนิทองกบัความซื่อสตัย ์ ชาวบา้น 
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ล าดบัท่ี ช่ือเร่ือง(จีน) ช่ือเร่ือง (ไทย) อาชีพ 
18 它这样说 มนัพดูว่าอยา่งนี้ ชาวบา้น 
19 皇帝的灵魂 วณิญาณของฮ่องเต ้ ชาวบา้น 
20 种金子 ปลกูทอง ชาวบา้น 
21 智慧充满了脑袋 สมองเตม็ไปดว้ยปญัญา ชาวบา้น 
22 还要外套干什么 ยงัตอ้งการเสือ้นอกไปท าไม ชาวบา้น 
23 “好极了” เยีย่มจรงิๆ ชาวบา้น 
24 大贼 หวัขโมย ชาวบา้น 
25 拉金币的毛驴 ลาทีถ่่ายมลูเป็นทอง ชาวบา้น 
26 再也难不倒他 ยากไมเ่กนิเขา ชาวบา้น 
27 妻子的话 ค าพดูของภรรยา ชาวบา้น 
28 别找死 อยา่รนหาทีต่าย ชาวบา้น 
29 在里面不好 อยูข่า้งในไมด่ ี ชาวบา้น 
30 饭钱 เงนิค่าอาหาร ชาวบา้น 
31 请口袋喝茶 เชญิกระเป๋าดื่มชา ชาวบา้น 
32 奇怪的商队 ขบวนสนิคา้ทีแ่ปลกประหลาด ชาวบา้น 
33 只差一件小东西 ขาดแค่เพยีงสิง่เดยีว ชาวบา้น 
34 毛驴的总督 ขา้หลวงของลา ชาวบา้น 
35 “一物三吃” อาหารหนึ่งอยา่งกนิไดส้ามอยา่ง ชาวบา้น 
36 哭元宝 รอ้งไหเ้สยีดายเงนิ ชาวบา้น 
37 请见屁股 เชญิพบบัน้ทา้ย ชาวบา้น 
38 生男和生女 ลกูชายหรอืลกูสาว ชาวบา้น 
39 懒汉借驴 ชายขีเ้กยีจยมืลา ชาวบา้น 
40 真的没有了 ไมม่แีลว้จรงิๆ ชาวบา้น 
41 县官和狗 นายอ าเภอกบัสุนขั ชาวบา้น 
42 锅生儿 หมอ้ออกลกู ชาวบา้น 
43 最欢乐的日子 วนัทีส่งบสุขทีสุ่ด ชาวบา้น 
44 防贼 กนัขโมย ชาวบา้น 
45 记住什么？忘掉什

么？ 
สิง่ใดควรจ าสิง่ใดความลมื ชาวบา้น 

46 月光和井水 แสงจนัทรก์บับ่อน ้า ชาวบา้น 
47 修行妙法 วธิบี าเพญ็ญาณ ชาวบา้น 
48 请衣裳吃 เชญิเสือ้ผา้รบัประทาน ชาวบา้น 
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ล าดบัท่ี ช่ือเร่ือง(จีน) ช่ือเร่ือง (ไทย) อาชีพ 
49 不约而同 เจอกนัโดยไมไ่ดน้ดัหมาย ชาวบา้น 
50 恶魔 ปีศาจรา้ย ชาวบา้น 
51 你怎么知道的 เจา้รูไ้ดอ้ยา่งไร ชาวบา้น 
52 胡大的吩咐 ค าสอนของหตูา้ ชาวบา้น 
53 比您早死两天 ตายก่อนพระองคส์องวนั ชาวบา้น 
54 计囊 ถุงใส่ปญัญา ชาวบา้น 
55 藏在怀里的东西 ของทีซ่่อนไวใ้นอก ชาวบา้น 
56 期望 สิง่ทีค่าดไว ้ ชาวบา้น 
57 笑您的马 หวัเราะมา้ของฝา่บาท ชาวบา้น 
58 庄稼汉的力量 พละก าลงัของเกษตรกร ชาวบา้น 
59 皇帝的生肖 ปีเกดิของฮ่องเต ้ ชาวบา้น 
60 察狱 ตรวจคุก ชาวบา้น 
61 你自己念吧 เจา้อ่านเองกแ็ลว้กนั ชาวบา้น 
62 三个糊涂虫 ชายขีเ้กยีจสามคน ชาวบา้น 
63 当了官瞎了眼 เป็นขนุนางแลว้ตาบอด ชาวบา้น 
64 谁是蠢货 ใครกนัแน่ทีโ่งเ่งา่ ชาวบา้น 
65 要给就现在给 จะใหก้ใ็นเสยีตอนน้ี ชาวบา้น 
66 谁的嘴馋 ใครตะกละกนัแน่ ชาวบา้น 
67 我先给他判死罪 ฉนัใหโ้ทษตายแก่เขาก่อน ชาวบา้น 
68 两头毛驴托的东西 แบกของใหส้องลาโง ่ ชาวบา้น 
69 胡大是放高利货的 หตูา้เป็นเจา้หนี้หน้าเลอืด ชาวบา้น 
70 谁心里着火 ใครกนัแน่ทีใ่จรอ้นเป็นไฟ ชาวบา้น 
71 阿凡提的箭法 วธิกีารยงิธนูของอาฝานถ ี ชาวบา้น 
72 离驴子两尺 ห่างจากลาสองฟุต ชาวบา้น 
73 诅咒你一千次 สาบเจา้พนัครัง้ ชาวบา้น 
74 三个鸡蛋 ไขไ่ก่สามฟอง ชาวบา้น 
75 当驴子 เกดิเป็นลา ชาวบา้น 
76 吞只活猫 กลนืแมวเป็นๆทัง้ตวั ชาวบา้น 
77 肉汤的肉汤的肉汤 ซุปเนื้อของซุปเนื้อของซุปเนื้อ ชาวบา้น 
78 早死了好 ตายเรว็ยิง่ด ี หมอ 
79 肚痛要眼药治 ปวดทอ้งใชย้ารกัษาตา หมอ 
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ล าดบัท่ี ช่ือเร่ือง(จีน) ช่ือเร่ือง (ไทย) อาชีพ 
80 死人 คนตาย หมอ 
81 谋士 เสนาธกิาร ขนุนาง 
82 您的官做不得 ต าแหน่งขนุนางของพระองคข์า้ท าไมไ่ด ้ ขนุนาง 
83 互相问问 ถามกนัเอง นกับวช 
84 要以后才知道 ตอ้งรอดตู่อไปถงึจะรู ้ นกับวช 
85 洒油扫院 ราดน ้ามนัถูพืน้ ลกูจา้ง 
86 给大阿訇理发 ท าผมใหอ้าฮง ช่างท าผม 
87 连星期日也不是 แมแ้ต่วนัอาทติยก์ไ็มใ่ช่ ช่างยอ้มผา้ 
 

6.2 ข้อเสนอแนะ 

 วรรณกรรมนิทานของจีนมีจ านวนมากและหลากหลายประเภท ผู้สนใจสามารถใช้

ทฤษฎีดชันีอนุภาคนิทานของ สติธ ทอมป์สนั เป็นเครื่องมอืในการศึกษาได้อย่างกว้างขวาง

ผูว้จิยัขอเสนอหวัขอ้วจิยัต่างๆทีน่่าสนใจและสามารถท าการศกึษาไดอ้ยา่งลกึซึง้ ดงันี้ 

 1.การศกึษาวรรณกรรมนิทานจนีประเภทต่างๆเชงิอนุภาค เช่น วรรณกรรมนิทานแนว

แฟนตาซ ีวรรณกรรมนิทานแนวสบืสวนสอบสวน เป็นตน้ 

 2. การศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมนิทานจนีกบัวรรณกรรมนิทานไทย เชงิวรรณศลิป์ 

หรอืเชงิอนุภาค 

 3. การศกึษาวรรณกรรมนิทานมขุตลกแนวเสยีดสเีรือ่งอื่นๆของจนี 

แนวทางการศกึษาทัง้ 3 ประเภทขา้งต้นสามารถขยายขอบเขตงานวจิยัออกไปไดอ้ย่าง

กวา้งขวาง อนัจะก่อประโยชน์ต่อการศกึษาวรรณคดจีนีในสงัคมไทย 
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ภาคผนวกน้ี คือการแปลสรปุความวิทยานิพนธฉ์บบัน้ีเป็นภาษาจีน 
 

《阿凡提的故事》民间嘲讽笑话浅析 

 

第一章 

序论 

 

1.1 问题的背景和重要性 

每个国家与社会都有许许多多的民间故事，人们在代代相传的民间故事中成

长。正如 Stith Thompson 在《The Folktale》一书中所说的：“民间故事存在

于每个社会中且从不缺听故事的人。”“民间传说”一词，梵语解释为：事

件，故事，传说。1999年版的皇家学院词典中对“民间故事”是这样解释的：

“流传的故事，例如：佛本生故事，伊索寓言。”民间故事是公共社会中一笔

丰富的文化遗产。这些代代相传的故事反映出社会中人与人之间的关系，同时

也反映出相应的社会文化。民间故事也可以被当作心理规范的工具，人们利用

讲故事的方式弘扬和提倡现实生活中应该遵循的道德规范和行为准则。人们可

以在诙谐幽默的民间故事里得到放松和娱乐，从而释放来自社会、文化、背景

的各种束缚及压力。 

 

民间文学属于无文字记载的口头文学，因为有后人的整理出版，很多口头文

学都演变成有字文学。所以也可以说口头文学是有字文学的一部分。 

 

笑话故事，自古以来就是一种喜闻乐见的口头文学形式。在故事特点上， 

中国的笑话故事《阿凡提的故事》类似于泰国 Srithanonchai的《斯塔娜

差》。《阿凡提的故事》在中国可谓是家喻户晓且由来已久，同时也被翻译成

多种语言在不同的国家广为流传。可惜故事时间还无法得到确切的考证。阿凡

提的人物形象为中国少数民族中的维吾尔族下层民众，他的特点是：聪明睿

智，才思敏捷，以自己的智慧和正义反抗上层社会、统治阶级的压迫。 

 

中华人民共和国有 56个少数民族，每个少数民族都有自己的民族起源和故

事传说，这些故事恰好能反映出其民族的特征。在这些少数民族中，以笑话故

事著称的就有维吾尔族。维吾尔族的文学著作有着悠久的历史，其中众所周知

的笑话故事就有《阿凡提的故事》。它不仅反映出当时的社会文化、民族思

想，还反映出当时的政治以及社会道德。这些卓越的特点使得这部文学著作在

中国广为流传，甚至在国际上也备受瞩目。 
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一提到阿凡提，人们的第一印象可能是：一个能给人们带来欢乐的人，一个

反对社会不公的象征性人物代表。阿凡提从不愿向欺压百姓的商人、贵族甚至

国王低头。一旦这些高官贵族欺压百姓，阿凡提总能及时用他的聪明睿智为百

姓们伸张正义，反客为主。正因如此，阿凡提成为百姓心目中英雄的化身，成

为寻找自由摆脱封建束缚的精神力量。因为每个社会有自己的规矩约束，有它

的强制性，社会阶层的不平衡产生出大量的矛盾。他的聪明睿智不是为了自己

的利益，而更多地是为了广大百姓。然而，有时他的聪明却像一把双刃剑，时

常引火上身。所谓枪打出头鸟，好人常成为坏人攻击的目标。例如，阿凡提经

常被上层社会欺负，但是每次他都能用自己的智慧全身而退。很多屈服于社会

黑暗政权的人，把自己的小聪明用到歪门邪道上。但阿凡提用他的智慧帮助百

姓摆脱苦难，他把紧张的气氛巧妙地化为人们阵阵欢乐的笑声。这就是人民英

雄，他证明了“小聪明”是可以和社会正义事业并存的。 

 

众所周知，阿凡提的故事发生在新疆维吾尔自治区，但他的故事不仅在新疆

广为流传，更成为全中国家喻户晓的经典。不论周刊还是日报，都出版了这本

名闻遐迩的《阿凡提的故事》。中华民族是个缺乏幽默感的民族，性格较为认

真严肃，就连流传最广的笑话故事也借鉴于维吾尔族。笑话故事的研究在中国

很受欢迎，研究笑话故事可以探索故事中笑点的起源。其中包括了对故事人物

特点分析，比如人物的聪明机智，才思敏捷，在险境中的全身而退，变危机为

契机，以及将事态诙谐化。 

 

在中国有很多笑话故事，其中最著名，流传范围最广的就有《阿凡提的故

事》。故事的主人公虽然在历史上还无法得到考证，但故事原型以口头文学流

传至今。故事中让人们意想不到的内容主要体现在主人公不同于社会现实的种

种作为，这些都是他智慧聪明的体现。 

 

阿凡提是一个普通人，身兼多种职业，被人们称为智者。他用他的智慧帮助

平民百姓摆脱上层社会的压迫，为大众谋利益。他的种种正义作为，从侧面反

映当时的社会背景、宗教、文化，这也是这部讽刺笑话文学的亮点之一，主人

公的作为也是对社会道德的正确引导。也是因为这个原因，笔者从民间嘲讽笑

话的角度出发研究《阿凡提的故事》。 

 

1.2 研究目的 

   1.2.1 研究中国民间故事《阿凡提的故事》的母题。 

   1.2.2 研究民间嘲讽笑话《阿凡提的故事》的转折意思手法。 

   1.2.3 研究民间嘲讽笑话《阿凡提的故事》所反映的社会背景。 
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1.3 研究设想 

   1.3.1中国民间嘲讽笑话《阿凡提的故事》与世界上其他国家的嘲讽文学的

母题有异曲同工之妙。例如：直接表达、设计情节、出乎意料之举。 

   1.3.2民间讽刺笑话《阿凡提的故事》中主要的转折意思手法有以下很多

种：文字转义手法、给予理由手法、提出不可能实现的行为手法、设计情节手

法、讽刺手法。 

   1.3.3民间讽刺笑话《阿凡提》是人们在不公平的封建统治之余得到一丝慰

藉，选择部分上层社会的人物作为笑话的主人公，例如国王、宗教首领、统治

者、地主与有权力的人等，而这些是在现实生活中无法实现的。 

 

1.4 相关理论与文献探讨 

本论文使用美国民间学者 Stith Thompson 的民间故事作为指导理论。主要

研究世界各国的民间文学，由他整理出版的民间故事共 6本，以英文字母 A-Z

分类排版。分类如下： 

 

A类  有关世界起源的神话传说(A.Mythology Motifs) 

B类  神兽（B.Animal） 

C类  忌讳（C.Tabu） 

D类  魔法（D.Magic） 

E类  死亡（E.The Dead） 

F类  奇迹（F.Marvels） 

G类  巫师（G.Ogres） 

H类  试验（H.Tests） 

J类  聪明与愚蠢（J.The Wise and the Foolish） 

K类  欺骗（K.Deception） 

L类  财富的逆转（Reversals of Fortune） 

M类  遇见未来（Ordaining the Future） 

N类  机会和命运（Chance and Fate） 

P类  社会（Society） 

Q类  奖励与惩罚（Rewards and Punishments） 

R类  俘虏与逃犯(Captives and Fugitives) 

S类  超自然的残酷（Unnatural Cruelty） 

T类  性（Sex） 

V类  宗教（Religion） 

W类  角色特点(Traits of Character) 

X类  幽默（Humor） 

Z类  无组别的杂项汇总（Miscellaneous Groups of Motifs） 
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1.5 研究范围 

本论文以 1979 年北京中国少年出版社出版，由赵世杰编写的《阿凡提的故

事》为研究文本。本论文主要研究母题，且运用 Stith Thompson的母题理论。 

 

1.6 研究方法 

本论文以文献研究的方法（Documentary Research），以如下顺序进行研

究陈述。 

1.6.1 对相关研究、信息的收集。  

1.6.2 研究《阿凡提的故事》的母题。  

1.6.3 研究《阿凡提的故事》作为民间嘲讽笑话的转移意思手法。 

1.6.4 研究社会背景对主人公各种智慧之举的影响。   

1.6.5 研究结论。  

  

1.7 预计的研究成果 

1.7.1 把研究民间文学的理论应用于研究中国文学著作的实践中。 

1.7.2 通过介绍，使泰国社会认识民间讽刺文学《阿凡提的故事》。 

1.7.3了解通过中国民间故事《阿凡提的故事》所反映出的风俗文化和   

信仰。 

 

1.8 初步协议 

本论文用音译翻译汉字，音译在此是指用泰语拼写汉字发音，使泰语读音

与汉字的发音相似，尽量保存汉字的原型，在此笔者用 2007年皇家学院版 

《汉语音译基本规范》。 

 

 

 



 
 
 

第二章 

阿凡提的故事的历史，社会文化背景 

 

民间故事是民俗学范畴中各种民间叙事的统称。民间故事可细分为：传

奇、童话、笑话、当地传说和神话。民间故事大部分属于口头文学。泰国学者

古拉.玛丽伽马教授提出民间故事有以下特点： 

 

1.使用普通语言叙述形式，成散文体，而不是诗歌。 

2.以口头文学的方式代代相传，当文字文明发展到一定程度，后人可能会

把相传的故事记录成书。 

3.故事的原创作者不详，只了解到是从意义深刻的前人中流传下来。与新时

期的故事不同，新时期的故事都有有明确的作者。有的作品即使有作者署名，

例如：克里姆的故事，作者是克里姆，但也指明是根据流传下来的故事编辑而

成，其本人并不是原创作者。1 

有关民间故事意义的研究。泰国学者帕空.尼曼瀚民在《民间 文学研究》中

指出“研究民间故事的意义，是探索故事背后所隐含的深层含义，发生在民间

故事收集之后。因为这些耳熟能详的有趣故事背后，总有他深层的含义。” 

 

有些故事是人们抒发内心愿望和心理潜意识的工具，研究这类故事需要依靠

心理学的知识。美国心理学家夫罗德曾指出，这类研究者大多数会把故事看作

是人类抒发某种心理愿望的工具，可以为在风俗、统治、经济背景影响下所产

生的种种欲望。例如：有关性的笑话故事，就是对性欲的抒发，因为性欲是人

类的基本生理需求，但由于社会风俗文化、道德观念的束缚，不可以为所欲为

地满足这种欲望，所以就有了各种各样的笑话。 

 

笑话故事一词的英文翻译有很多，例如: jest, humorous anecdote, merry 

tale, numskull.大多数的笑话故事都有篇幅简短、结构简单、只有一个母题，

是人或动物都可以。故事的要点在于意料之外的情节。美国学者史蒂斯.托马森

将笑话分为 16类，分别是：聪明；愚蠢；以计谋取胜或竞争；用计谋辩解；偷

盗和隐瞒；运用计谋逃脱；虐待；伪装；诬告坏妻子；憎恨；聋子；智者和吹

牛。《阿凡提的故事》和《斯塔娜差》属于聪明、运用计谋竞争、运用计谋逃

脱的类别。 

 

2.1 中国笑话故事的分类 

笑话故事文学是伴随着人们的笑声而发展起来的，笑话故事的篇幅往往短

小精干，是一种反应和讽刺民间生活的口头文学形式。有些地方把这种特点的

故事叫做“笑话故事”，字里行间都蕴含着趣味性。好的笑话故事一定是能让听

众捧腹大笑的，但是笑声却不是笑话故事的主要目的，真正的目的是反映人们

                                                   
1
帕空.尼曼瀚民,民间文学（曼谷：朱拉隆功大学文学院学术研究成果宣传项目, 2005）,第 5 页. 
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的真实思想和对社会现实的讽刺。笑话故事可根据内容与社会作用的不同分为

如下 3类2： 

 

2.1.1 嘲讽笑话 

这类笑话故事起源于对不平等社会阶层的控诉，揭示等级社会黑暗的真

相。描述反对封建主义、官员、地主、贵族、财主，狡猾的商人，甚至是封建

统治者等。也是反对古代社会封建集权统治欺压百姓，揭示伪道德，贵族阴谋

的一类故事。 

 

嘲讽笑话不仅仅给人们带来娱乐效果， 同时也反映出社会中人们的思想。

如果只是逗人一笑而脱离反映社会现实、人民思想的笑话故事，则不会受到人

们的推崇。笑话故事还有帮助人们在权利社会不平等的束缚下，放松心理，减

轻压力的作用。故事中和主人公演对手戏的人物多种多样，但往往都是在社会

中有权有势的人。正是因为社会有权利的悬殊，不平等的自由，讽刺笑话故事

才能给压力束缚下的人们带来一丝慰藉。故事以人民英雄作为主人公，然后选

取社会中的某个团体作为小丑，例如君主、祭司、统治者或地主老爷。在真实

社会中这些都是不可能实现的。 

 

嘲讽笑话故事是给人们带来欢乐的民间故事，同时又穿插着生活真理。在

封建社会，士族官员是人们最常提及的，例如：《烂盘盒》 

 

烂盘盒的故事讲到士族欲壑难填的本性，因为在古代社会，士族阶层贪污

腐败，对百姓肆无忌惮地剥削使得受压迫的人们以讲述笑话故事的形式讽刺统

治阶级的种种恶行。这是一个关于贪官的故事，他生于鼠年，于是下属献上一

只金老鼠，他立即宣布：“我妻子明年整寿，她是属牛的。”意思就是想要得到

一只金牛。 

 

《烂盘盒》：“昔有官，上任之初，向神发誓曰：“左手要钱，就烂左手，

右手要钱，就烂右手。”未久，有以金行赌者，欲受之，恐犯前誓。 

 

另外类似的故事，例如：《属牛》 

《笑林广记》卷一《属牛》一篇，也尖锐地揭露了县令贪得无厌的心

理，他过生日时属下合送一金老鼠，因为他属鼠之故。他又灵机对人说：

“明年是我贼内整寿，它是属牛的”。 

 

鲁迅评论其中的讽刺部分说“如果十二生肖有象年，估计他夫人一定是属

象的。”从古时起，人们的生活长期被笼罩在封建社会的黑暗、剥削与欺压中，

这也使得故事内容中的讽刺部分越发尖锐，这是人们以一种平静的方式对自己

所受压迫的反抗，而它的外在表现形式就是讽刺笑话故事。 
 

                                                   
 2

段宝林, 中国民间文学概要 (北京: 北京大学出版社,1985), 第 76 页.  
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在明朝（1368-1644）的《广笑府》中也记载了一些讽刺笑话故事，主题是

人们对当时封建黑暗统治的讽刺。讽刺笑话故事《吝啬财主》中有不少讽刺笑

话，例如故事《死后不赊》。 

 

《死后不赊》：一乡极吝致富，病剧牵延不绝气，哀告妻子曰：“我一生

苦心贪吝，断绝六亲，今得富足，死后可剥皮卖与皮匠，割肉卖与属，刮

骨卖与漆店。”必欲妻子听从，然后断气。既死半日，复苏，属妻子曰：当

今世情浅薄，却不可赊于他。” 

  

故事中的财主，是个极其吝啬的人，就连自己的身体也要再死后变卖成钱

财，当他再次苏醒时，发现自己没死，才感到自己的遗嘱是多么可怕。 

 

众所周知，大部分的笑话故事来源于辛勤劳作的劳动人民，来自于长期被

社会权力阶层剥削的积怨，这是一种无声的反抗，即用笑话故事的形式表达人

民的意愿。这类故事的内容往往是讲述官员掠夺土地，收取苛捐杂税，甚至是

当时的一国之君。例如阿凡提的故事，讲述的是发生在中国少数民族维吾尔族

中的故事。故事主要反抗和讽刺国家统治者----国王，或在故事中叫做皇帝。

除此之外，还有剥削人民的地主贵族。故事内容除了讽刺这些权利阶级，还塑

造了阿凡提这一爱管闲事，爱惹事的喜剧人物，他被人们当做勇敢、智慧的化

身，不贪图富贵、沉迷权利。阿凡提成了普通大众理想中的英雄。 

 

2.1.2 幽默笑话 

幽默笑话是反映因社会中人们对事物的不同理解而产生的笑话故事。它不

同于嘲讽笑话，没有嘲讽的意味，而是反映普通大众自身的小缺点，给人们带

来笑声，丰富思维方式，同时它也是从侧面教化大众。 

 

幽默笑话的内容往往是关于日常生活中人们因不完整的思维方式而闹出的

笑话。因为事物有两面性，有时人们可能只注意到它的一方面。下面这则《孔

相卖缸》的幽默笑话就是一个关于白日做梦的故事。 

 
《孔相卖缸》，孔相很穷，以全部家贩一缸到外地去卖,途中无钱住旅

社，就宿在缸中，梦想卖了缸，再贩别的货，赚了钱买田当地主，放高利

货，还可随便踢打人，忽然一踢缸滚了起来，滚到大石上，碰得粉粹。 

 
有不少幽默笑话是关于讽刺人们性格、思想缺点的，比如自私自利，下面

这个《十个老头十壶酒》的故事就是如此。 

 
《十个老头十壶酒》这十个老头约定每人带一壶酒来会餐，一人想反正

自己带一壶水去谁也不会发现，结果人人如此，每人全喝的是白水，还

“啧啧”称好。 
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下面还有一则关于吹牛的幽默笑话《只有一张嘴》。 

不少人在一起比家乡人个子大。一人说：“我乡人站起有屋顶高，最高

了”，另一人说：“不，我乡人坐着就有屋顶高”，最后一人说：“我乡

人最高，嘴一张就到屋顶。”人问他：“那么他的脑袋放在哪儿呢？”

“他只有一张嘴”。只有一张会吹牛的嘴。 

 

幽默笑话中关于无视是非对错的故事例如下面这则《剪箭》。 

 

一人中箭，去找医生，医生把杆剪断即不管了，问之，乃曰：：“肉里
部分我不管，我是外科医生，只管外边，肉里是内科的事” 

  
有关懒惰的幽默笑话，例如《懒妇》。 

 

一妇女特别懒，丈夫出外时，替他做好一块大饼在头上，几天后回来一

看她已死了，大饼还套在头上，原来她懒到这种程度，连伸手挪挪大饼也

不肯。 

 
2.2.3 诙谐笑话 

诙谐笑话是给听众带来欢乐的笑话，可以使听众产生丰富的联想

(imagination)，同时以艺术的表现手法与听众产生共鸣。也可以说诙谐笑话的

内容、叙事方式不明确。在人们的日常生活中，肯定会有很多诙谐可笑的故

事，这些故事给人们带来欢笑和希望。我们将这类笑话归类为诙谐笑话，例如

下面这则故事： 

 

巴拉根昌见到农民，大家要他讲新闻，他就说了去年夏天的事———他
骑了瘦马去打柴，忽然马不走了，原来斧头落下砍断了马腿，没法，砍了
一根树棍儿绷上当腿，走走又不走了，原来树棍已生根长成一棵笔直的大
树，直冲天上。他想，上天玩玩也不坏，就顺着树干往上爬，爬了九九八
十一天，爬到天上，真好玩，到处游山逛景，不觉天已黑，肚饿想回家，
一看马又走了，树也没了，下不了地，回不了家，忽然想到天上有佛爷，
就去找他。走过去看到几个佛爷正在捉虫子呢，求他们给点饭吃，他们不
理，求极了，才说：“你没有看到我们也饿得面黄饥瘦吗？现在进香上供
的人少了，我们肚子也吃不饱”，他就想：这天堂幸福还是让佛爷们享
吧，就顺着一个冰铃铛滑下来，一回到家妻子饭正做好，也顾不上就大吃
大喝吃掉一锅，嘴一查就来了。 

 
这类笑话故事只是为达到娱乐大众的目的，但它的特殊性在于调动人类丰

富的想象力，这也使这类笑话在大众范围内广泛流传。 
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2.2 维吾尔族的历史 

中华人民共和国有 55个少数民族，每个少数民族都有自己的民族起源， 

除此之外，每个少数民族也有自己丰富多彩的民间故事。这些故事也反映出其

民族本身的独特性。在这些少数民族中，以笑话故事闻名的就有维吾尔族。维

吾尔族的文学历史源远流长，特别是《阿凡提的故事》，它不仅反映社会文

化，维吾尔族人民思想意识，还反映出政治以及文化道德。正是这些闪光点使

得《阿凡提的故事》在中国家喻户晓，甚至在国际上也广为流传。 

 

维吾尔是“联合、团结”的意思3，大多居住在天山南麓的草原地带。隶属

新疆维吾尔自治区，也有少部分维吾尔人分布在湖南省的桃园和常德。2000年

的第 5次全国人口普查显示，维吾尔族有 8,399,393 人。维吾尔族使用维吾尔

语，属于阿尔泰语系突厥语族西匈语支。公元 10世纪伊斯兰教传人后，逐步使

用以阿拉伯字母为基础的维吾尔文。中华人民共和国成立后，曾经创制以拉丁

字母为基础的新文字，20世纪 80年代初，又恢复使用以阿拉伯字母为基础的

维吾尔文。 

 

维吾尔族族源久远，他们自称“维吾尔”。与中国境内的少数民族及西方

国家相交往迄今已有两千年历史。汉族人对维吾尔族有很多种叫法，公元前 3

年至公元 3世纪，叫做“丁零”，公元 3世纪后叫做“高车”“狄历”“敕

勒”“乌护”“韦纥”“回纥”“回鹘”“畏兀儿”等。公元前，“丁零”居

住在北方匈奴族的地方，主要是贝加尔湖附近，另一支居住在中国西部的额尔

齐斯河附近。公元 5世纪，居住在西方的丁零族发展壮大，主要分化为 3个支

系。一是居住在沿天山直至焉耆的地方，也就是如今的新疆哈密；另一支在荚

诮鹕，现在的阿尔泰山一带；第三支在鄯善附近，现在新疆的若羌，他们曾经

统治昆仑山北部直至公元 7世纪，直到北方的蒙古族和西方的突厥汗国统治中

国。 

 
唐天宝三年(744 年)回纥消灭突厥汗国，回纥人建立了回纥汗国。唐贞元四

年（788年），将回纥改为回鹘。开成五年（840年）回鹘汗国灭亡，绝大部分

被迫进行大迁徙，分裂成 3支，其中南下的一支与早时南渡大漠而徙居于河西

的回纥部众聚合。咸通七年（886年），回鹘建立西周回鹘政权。10 世纪中

叶，葛逻禄在中亚建立喀喇汗王朝。这被看做是中国境内的维吾尔族真正的起

源。这片区域最终也被划入哈喇汗国的范围。维吾尔族的经济也逐渐发展繁

荣，商队贸易将西域的马、玉卖给中原，同时也把中原的铁器和丝绸卖给西方

国家。 

 

1371年，明朝洪武四年，察合台汗国灭亡，新疆境内分裂为许多割据政

权。大的政权叫国，小的叫地区。这些割据政权的统治者仍然是察合台蒙古贵

族的后裔。他们出于争权夺利的需要，发动了一系列的战争，对维吾尔族的社

会经济造成了严重的破坏。这些蒙古贵族为了便于统治维吾尔族人民，在蒙古

                                                   
3
米特.素松克, 中国少数民族 (乌汶 : 泰国乌汶大学出版社,2011),第 290 页. 
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族中大力推行伊斯兰教，使数目相当的蒙古族居民改信伊斯兰教。在这个时

期，生活在维吾尔族农业区的大批蒙古族相继被同化于维吾尔族之中。 

 

17世纪初，蒙古人在天山南路即焉耆、吐鲁番、哈密建立了叶尔羌汗国。

这个汗国的居民主要是信仰伊斯兰教的维吾尔人。国家的建立者，即为信奉伊

斯兰教的察合台汗国蒙古贵族后裔。叶尔羌汗国与清朝政府维持着友好的贸易

关系。康熙年间（1678年），由于叶尔羌汗国内部的权利斗争，叶尔羌汗国灭

亡。乾隆二十至二十二年（1955-1757年），清军平定准格尔贵族叛乱，乾隆

二十三至二十四年（1958-1759年），又平定了大小和卓图谋建章“巴图尔汗

国”之乱。1762 年清朝在惠远城设立伊犁将军，统管今新疆及巴尔喀什湖以南

和以东的军政事务。 

 

在新疆南部地区，占人口 8％地主、富农，却占有 40～50％的土地，而占

人口 92％的农民，只有少量土地或没有土地。地主主要利用剥削的形式与农民

“合作”。农民种地主土地，还要替地主交纳田赋杂税，每年必须为地主作无

偿劳役。靠近城镇的地主，用实物地租剥削农民。南疆的墨玉、库车、阿克苏

有完整的农奴庄园。农奴主被称为“和加”(意为圣人后裔)，占有大量土地和

各种农奴。他们可以随便买卖农奴或把农奴作为礼物赠送。按等级给分地，每

户要有两至四个劳动农民为农奴主服劳役。由于南疆地区的绝大部分耕地靠昆

仑山、喀喇昆仑山和天山雪水灌溉，自然条件寒冷缺水，地主则垄断水源，利

用掌握水权对农民进行水租剥削，农民需要租用或买水用于农业灌溉，这些都

使下层的维吾尔族劳动人民的生活步履维艰。 

 
维吾尔族地区的地主经济，又往往和宗教统治相结合。宗教上层占有大量

土地、房产、水源。工人和农民阶级有给上层阶级纳税的义务，他们需要给主

人交各种各样的赋税，其中重要的项目有： 

1.“吾守尔”粮，税率为收获物的十分之一； 

2.“扎卡特”税，税率为全年产品四十分之一。 

买卖房屋、田产、典押、借贷、继承、遗嘱、宰牲、诉讼等都要交税，名

目繁多，使广大劳动人民过着十分贫穷、落后和悲惨的生活。 

 

维吾尔族有经营农业的悠久传统，对于植棉具有丰富经验。新疆最迟在南

北朝(420～589)时代就已大量种植棉花，内地大量种植棉花是在元朝(1279～

1368)以后，而植棉技术传入内地的道路之一就是新疆。在新疆还出产大量的、

品种繁多的瓜果，杏仁、葡萄、西瓜、苹果、源源不断地送往中原大地。因此

也获得了瓜果之乡的美誉。 

 

1949年 9月，中国人民解放军第一野战军向甘肃河西地区胜利进军。同年

宣布成立了新疆省人民政府。从 1953年起先后建立 9个民族乡、7个民族区、

6个自治县和 5个自治州，于 1955年 10月 1日建立了新疆维吾尔自治区。

1957年，全区完成了社会主义改造。 
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在文化艺术方面维吾尔族历史悠久、风格独特。文学的体裁、内容都十分

丰富，如流传至今的反映了维吾尔族劳动人民的智慧的叙事长诗《福乐智慧》

等。劳动人民的口头文学丰富多彩，反映出维吾尔族人民日常生活的流传极广

的“阿凡提的故事”，至今脍炙人口。这部作品不仅在维吾尔族内部流传，同

时也蜚声国际。 

 

维吾尔族农民日常的食品有馕(烤饼)、面条、抓饭、茶、奶等。集市上出

卖的烤肉、烤馕、薄皮包子、小水饺等，都是人们爱吃的食物。瓜果是维吾尔

族人民的生活必需品。 

 

宗教与节日方面，维吾尔族在古代信仰过萨满教、摩尼教、景教、袄教(拜

火教)和佛教，11 世纪后主要信仰伊斯兰教。大部分人信仰伊斯兰教中的正统

派(逊尼派)，少部分人信仰伊斯兰教中的依鄯派。中华人民共和国成立后，正

常的宗教活动受到法律保护。 

 

维吾尔族的节日主要有：开斋节、古尔邦节、诺鲁孜节。一年一度的古尔

邦节最为隆重，信教群众家家炸油馓子，很多人家宰羊杀鸡。节日开始，男女

老幼穿上新衣互相拜节，互致节日的祝贺。 

 

2.3《阿凡提的故事》历史由来 

从 1955年起，以阿凡提为主人公的民间笑话故事集《阿凡提的故事》使阿

凡提的故事逐渐走入中国民间文学的视线。阿凡提的名字也从那时起被民间文

学界所熟知。众所周知的是阿凡提的故事发生在新疆维吾尔自治区，但他的故

事不仅在新疆广为流传，而在全中国也是家喻户晓，不论是周刊还是日报都有

出版阿凡提的故事。阿凡提在各种期刊杂志上的出版历史，可以参考以下出版

时间表。 

 

1958年上海文化出版社出版翻译《阿凡提的故事》。 

1959年中国民间文艺研究会编写《阿凡提的故事》，由作家出版社出版。 

1963年戈宝权翻译中国民间文学《霍加.纳斯列丁的笑话》，同年由新疆人

民出版社出版。同年，中国少年出版社出版由赵世杰整理编写的《阿凡提的故

事》。在这一年，还有很多出版社出版了有关阿凡提的故事。 

1978年新疆人民出版社截取赵世杰编写《阿凡提的故事》出版。同年，上

海文艺出版社出版由祁连编写的《少数民族机智人物故事选》。这其中就有写

到阿凡提的故事。 

1979年中国少年出版社再次出版赵世杰的版本。 

1980年湖北人民出版出版黄瑖云的《智慧的葫芦》一书，也是讲述有关阿

凡提的故事。 

1981年中国民间文艺出版社出版由戈宝权编写的《阿凡提的故事》。 
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1982年光明日报刊登由袁文琦编写的《伊朗阿凡提的故事》。同年中国民

间文艺出版社出版由刘谦、万日林、徐平翻译的《朱哈趣闻轶事-阿拉伯民间笑

话》。 

1983年山西人民出版社出版戈梁的《纳斯列丁.阿凡提的笑话》 

 

以上即是阿凡提从口头文学转为各种文学出版物的记录，阿凡提不仅在新

疆广为流传，从这些反复出版的有关阿凡提故事的作品，也能看出阿凡提在中

国的受欢迎程度。之后，外文出版社又将阿凡提的故事翻译成英语和法语收录

在《中国文学》中，中国导报也将《阿凡提的故事》翻译成西班牙语和其他语

言，向世界人民介绍阿凡提的故事。可以看出，阿凡提的故事不论是在国内，

还是国外，都得到大量的传播。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

第三章 

《阿凡提的故事》的母题 

 

 每个民族、每种语言都有自己独特的民间故事。文化的不同，故事的角色

和情节发展也会不同。尽管如此，在这些形式各异的民间故事里，仍有一些人

类思想传达过程的共同点。 

 

 不同形式的故事，都会出现相似的故事角色和情节。许多欧洲国家的民间

故事里，有很大一部分都有相似的故事人物角色和故事情节。文化相近的国

家，故事也会随之有异曲同工之妙。 

 

在 19世纪，有关对西方国家民间生活习俗的研究，一开始并不太受到学者

的关注。“Folk-Lore”或者“民间传说”这个词是在公历 1846年1，由英国的

学术家威廉.托马斯首先提出。之后，各个方面的学术家开始越来越关注相关的

民间生活习俗研究并参于其中。 

 

从收集、分析的文化资料来看，在初始阶段，以文化作为媒介借以展现人

们思想、信仰和想象、感受的研究，民间故事的研究受到了非凡的关注。甚至

有各个国家民间故事的收集整理。例如：德国民间故事、俄国民间故事、芬兰

民间故事、法国民间故事等等。这一时期收集的的民间故事，是重要的学术著

作，也是后来民间故事母题研究的素材起源。 

 

3.1 母题研究范围及含义 

民间故事中，母题被视为特殊的、吸引人的、与普遍事物不同的最小单

位。大体上，母题通常为故事人物角色的对象、故事人物角色的行为或者故事

情节。 

 

故事人物角色，即具有人物特性或特质或在某一方面有特色的人物形象。

能够作为母题的故事人物角色可以是具有特殊性质的人、动物、非人类、树木

等。如：巫师、巨人、黑心后母、仙女、半身人鸟、驼子、神仙、排行老小的

孩子、贝壳里的孩子、能说话的猫咪等等2。 

 

                                                   
1
诗拉潘.纳 . 塔廊 ，民俗学方法理论研究：神话传说、民间故事分析，（曼谷：朱拉隆功大学文

学院学术研究成果宣传项目，2005）,第 3 页. 
2
巴东.尼曼明，民俗学，第三版，第 79 页. 
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故事人物角色的对象，即具有特殊性质的事物。如：神灯、点心做的房

子、神剑、神毯、金菩提树、金苹果等，还包括各种奇怪的习俗、信仰，如：

用花环选亲、杀娃娃祭祀神灵等等。 

 

具有特殊性质的事件或行为，如变身、施咒语让全城百姓同时熟睡、世界

水灾、怪鸟吃人等等3。 

 

3.2 笑话故事的一般性母题 

根据萨迪·汤普森《民间故事指导理论》中提出的创作母题种类，笑话故

事的一般性母题有 4种，具体如下： 

 

（1）直接表达母题，即指对词语或话语的解释与原本的解释或大多数人接

受的解释不同。通过故意曲解意思或者做出了与要求不同的行为，最终导致结

果失败。 

（2）使用诡计或恶作剧母题，意思是为了糊弄当事人而使用诡计或伎俩改

变局势或制造现场，使得自己受益，在当下局势能占便宜。 

（3）超乎想像的故事母题，意思是使不可思议得事情都是能实现，是一种

欺骗手段，使对手相信自己可以做到某些从道理上行不通得事情。 

（4）内容肮脏或与性有关的故事母题，即与肮脏事物相关联的母题，例如

动物粪便等。在《阿凡提的故事》的故事中，动物的粪便是自己达到利益目的

的工具手段。 

 

3.3 萨迪•汤普森创作母题对比研究 

《阿凡提的故事》故事中的创作母题符合萨迪·汤普森提出的的创作母

题，具体有以下性质： 

 

3.3.1 直接表达母题 

在《阿凡提的故事》故事中发现了 3种此类型的母题，即：（1）J2461.1

母题：故意曲解命令的行为 （2)J 2465.母题：按照吩咐执行命令，后导致不

良后果  (3) J 2465.6. 母题：用油打扫卫生。 

 

（1）J 2461.1 母题：故意曲解命令的行为。《阿凡提的故事》中符合该

母题的故事，笔者发现了 3个，具体如下： 

 

 

                                                   
3
同上. 
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故事 1  妻子的话 

 

在《妻子的话》的故事中，皇帝吩咐百姓必须按照自己的命令去做，而阿

凡提故意曲解皇帝的话以违背命令。阿凡提在此次事件中作为普通百姓不愿意

遵守皇帝没有任何道理的谕令，但却不得不向当权者妥协，只有故意曲解谕令

意思表达自己的不满以及对权威的反抗。 

 

故事 2  给大阿訇理发 

 

在这个故事中，阿凡提的角色是一位理发师，有位大阿訇来阿凡提的店里

理发却从来不付钱。阿凡提就故意用了具有模糊性的词义来曲解大阿訇的意

思。此故事内容与萨迪·汤普森提出的故意曲解命令的行为的创作母题完全一

致。 

 

故事 3  请见屁股 

 

《请见屁股》一章中，阿凡提觐见皇帝时，背对着皇帝并且用屁股觐见。

由于之前皇帝生气，就命令说不想再见阿凡提的脸，当皇帝再次宣阿凡提觐见

时，阿凡提用屁股觐见。因为皇帝非常气愤，所以不想再和阿凡提谈话，阿凡

提便遵照命令不让皇帝看见脸而让他看见屁股。 

 

（2) J 2465.母题：按照吩咐执行命令，后导致不良后果。在《阿凡提的

故事》中符合该母题的故事，笔者只发现了一个，即：捉蝇告状。 

 

捉蝇告状 

 

《捉蝇告状》的故事讲述阿凡提与客孜

之间的故事。阿凡提遵照客孜的

命令，放了苍蝇，让苍蝇到处乱飞，若是拿棍子打着了，就判苍蝇死罪，若是

打不着，就罚阿凡提重金。当苍蝇落在克孜头上时，阿凡提就把棍子狠狠打在

客孜头上，以致把客孜大的晕厥过去。 

 

(3)J 2465.6. 母题：用油打扫卫生。笔者挖掘了一个故事，即：洒油扫

院。 

 

 

                                                   
阿訇 Āhōng 回族穆斯林对主持清真寺宗教事务人员的称呼。 
客孜，伊斯兰教中仪式的主持者。 
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洒油扫院 

 

这个故事讲的是巴依老爷让阿凡提清理院子，但又不想付工钱。于是就跟

阿凡提说，让他打扫院子，但是却不能用一滴水，而且还必须让地面非常湿

润。于是阿凡提把巴依家的油倒了个一干二净，洒满了整个院子。这个故事

里，阿凡提洒油扫院，是按照巴依老爷的吩咐执行命令后导致了巴依老爷的损

失。 

 

3.3.2 使用诡计或恶作剧母题。 

这类创作母题，多发现于 K.DECEPTIONS 类，如欺骗、佯装、耍花招。在

《阿凡提的故事》中，阿凡提使用诡计或伎俩，都是为了自救或者帮助弱势不

被别人占便宜，从未因考虑自身利益而欺负他人。《阿凡提的故事》故事中对

这一母题的运用，有五种形式，即：(1)  K231.母题: 债务人还债 (2) K134.2. 

母题: 跑得比雨快的马（3）K 341.8.1母题 :假借交通工具回家再准备对策。

（4)  K451.母题: 裁判偏袒欺骗者 (5) K475.母题:说含糊话欺骗人。详细内容

如下： 

 

(1)  K 231.母题：债务人还债。《阿凡提的故事》中符合该母题的故事，

笔者发现了 2处，具体如下： 

 

故事 1  三个鸡蛋 

 

故事中，阿凡提到财主的店里吃饭，吃了三个鸡蛋，但是身上却忘了带

钱。于是阿凡提就跟财主说，先欠着，以后再来还。之后，阿凡提来还了财主

的三个蛋钱。 

故事 2  饭钱 

 

这个故事讲到阿凡提帮助一个受饭店老板故意刁难要他补偿饭钱的青年，

而实际上这个青年并没有在这个老板的饭店里吃过饭。 

 

(2) K 134.2. 母题：跑得比雨快的马。笔者只发现了《一匹老马》一则故

事。如下： 

 

一匹老马 

 

故事中提到，皇帝邀请阿凡提一起出去打猎，因为皇帝和士大夫们想要捉

弄他。皇帝和士大夫们都骑着健壮的大马，却让阿凡提骑着一匹精瘦的老马。
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在去打猎的半路上，天突然下起了大雨，于是阿凡提把衣服都脱下来藏放在马

鞍下面，因而他的衣服一点都没被雨淋湿。阿凡提用这个伎俩使得皇帝相信他

骑的老马可以腾飞，它飞着带阿凡提去到一座漂亮的花园，下雨时阿凡提没有

淋湿，皇帝相信阿凡提因为阿凡提真的没有淋湿，于是中了阿凡提的计。 

 

（3）K 341.8.1 母题：假借骑马回家准备对策。笔者仅发现一则故事。 

 

计囊 

 

在《计囊》一段中，邻国国王前来试探阿凡提的智慧。于是阿凡提请求借

马匹回去取放在家中的智慧以拿来与国王比拼。于是国王相信了阿凡提的话，

把马借给他让他回家了。过了很长一段时间，阿凡提还没有回来，国王才知道

他上当了。虽然阿凡提利用伎俩欺骗对方，但却是为了自救或者帮助弱势群体

不被他人占便宜，从未因考虑自身利益而欺负他人。 

 

(4)  K 451.母题：裁判偏袒欺骗者。这个故事描述了阿凡提和巴依老爷之

间产生了矛盾，事情闹到了客孜那里。在去见客孜之前，阿凡提偷偷地把一块

石头藏在衣服里，故意让客孜误以为是金钱。符合该创作母题的，笔者只发现

了《藏在怀里的东西》这一则故事。具体如下： 

 

藏在怀里的东西 

 

阿凡提和巴依老爷之间产生了矛盾，事情闹到了客孜那里。在去见客孜之

前，阿凡提偷偷地把一块石头藏在衣服里。客孜看见阿凡提衣服里像是藏着什

么东西，以为是金子，于是判阿凡提是对的。 

（5) K 475. 母题：说含糊话欺骗人。符合该母题创作的故事，笔者只发

现了一则故事，即：《月光和井水》 

 

月光和井水 

 

这则故事讲的是皇帝想要刁难阿凡提，但是阿凡提却能够依靠自己的智慧

摆脱皇帝的刁难。而且以其人之道还治其人之身，在语言上讨巧使得他反败为

胜。 

 

3.3.3 超乎想像的故事母题 

《阿凡提的故事》中属于 H 1010.超乎想像的故事母题这类创作母题的只有

一种形式，即 H1023. 母题：违背事物自然属性的事 
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H 1023. 母题：违背事物自然属性的事 

 

故事 1  种金子 

 

《种金子》的故事是说，阿凡提骗皇帝说自己能种出金子，然后他把从皇

帝那里骗来的金子都分给了穷人。阿凡提从百姓那里借来一部分金子，最后骗

的皇帝的金子后又把金子都还给了百姓。阿凡提的这个聪明的主意正是抓住了

皇帝贪婪的本性才能最后获得成功的。 

 

故事 2  锅生儿 

 

《锅生儿》的故事是说，阿凡提故意让巴依老爷相信，把锅借给他，他就

可以让巴依老爷的锅再生出一个锅来。后来，阿凡提又去借巴依老爷的锅就不

还了。并且借口说是他的锅死了。巴依老爷不相信阿凡提的话，阿凡提就反驳

说，既然您相信铁锅会生儿子，也应该明白铁锅是会死的。 

 

3.3.4 内容肮脏或与性有关故事母题 

研究表明，阿凡提是一位知识渊博的智者，他用智慧来解决问题远远多于

纠缠于内容肮脏或与性有关的事物。因而在《阿凡提的故事》中与此相关的母

题只有一则故事，即：拉金币的毛驴。具体如下： 

 

拉金币的毛驴 

 

《拉金币的毛驴》这则故事中，阿凡提用计谋骗皇帝相信他的毛驴能拉出

金子，皇帝信了他的话买下了驴，但是后来驴再也不拉金子只拉粪蛋。这则故

事表明，盲目相信不符合事物发展规律的事，源自于皇帝贪婪的内心。  

 

3.3.5  欺骗、信任母题 

《阿凡提的故事中》符合 K 455 母题：欺骗、信任母题的只有一则故事，

即：哭元宝。这则故事，是一则通过欺骗使获得生死人生观认同的故事。阿凡

提这样做，是为了使人们认识到，生命的意义比金钱更有价值。 

 

哭元宝 

 

《哭元宝》的故事讲到，阿凡提独自一人在一条大河岸上坐着，两个富翁

走过来请阿凡提帮忙背他们过河，背一个得一个元宝。阿凡提答应了，他安全

的把一个富翁背了过去。由于河水湍急，阿凡提格外小心。当被第二人时，阿
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凡提走到河心，故意脚一拐，身子朝后一仰倒在水里，那个人便被水冲走了。

一开始，阿凡提是诚心想帮助这两个人的，并不需要金钱回报。但是这两个富

翁炫耀自己是城里最富有的人，想要阿凡提卖苦力，认为像他这样的穷人一定

很需要钱。阿凡提就故意捉弄使一个巴依掉到河里去。已经过岸的巴依看到同

伴掉到水里去了很伤心，大哭起来，阿凡提也跟着哭起来，他说他是哭被河水

冲走的元宝。阿凡提哭元宝给人们的启示是，为了教导两个巴依认识到生命的

意义比金钱的价值重要。一旦失去生命，再多的财富也没有用。阿凡提为一个

元宝流眼泪也没为一个巴依的生命流泪，而这个巴依却腰缠万贯，可见，没有

生命，再多的财富都无济于事。 

 

3.3.6 智力或能力测试母题 

《阿凡提的故事》中，符合智力或能力测试母题的故事，有两种形式的创

作母题，即：（1）  H 500 母题：智力或能力测试母题（2）H504母题：说聪明

话的智力测试 

 

 （1）  H 500 母题：智力或能力测试母题。符合这类母题的故事，只有

《阿凡提的箭法》，是阿凡提受到智力和能力挑战，而阿凡提都能通过，展现

出非凡的才智。具体如下： 

 

阿凡提的箭法 

 

这个故事讲的是，皇帝要测试阿凡提的箭法，他让阿凡提射大树。第一

发，没射中，阿凡提说这是皇帝您的箭法；第二发，也没射中，阿凡提说这是

您的大臣们的箭法；第三次，射中了，阿凡提又说，这是他自己的箭法。 

 

（2）H504 母题：智力测试。《阿凡提的故事》中，符合该母题的故事只有

一则，即：《好极啦》，具体如下： 

 

好极啦 

                

这个故事这是说，阿凡提用 3个字付饭钱。由于在阿凡提去饭店之前，皇

帝赖账，不付阿凡提卖水果的钱，只对阿凡提说了 3个字“好极啦”。于是阿

凡提就拿这 3个字去抵饭钱了。 

                  

3.3.7 个人与社会母题 

个人与社会母题，这个母题在《阿凡提的故事》里最多。因为阿凡提大多

数情况下都是在与社会上各个阶层的人接触，特别是社会上层人物，如皇帝、
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官僚，包括社会和地方权贵。《阿凡提的故事》中个人与社会母题的，主要有

以下 5种形式。(1) P 12.2.1 母题：压迫人民的官吏 （2) P 110 母题：大臣   

（3) P 120 母题：教会人士   （4)  P 310 母题：朋友  （5)  P 320 母题：接待

宾客。具体如下： 

 

(1) P 12.2.1 母题:压迫人民的官吏。笔者共发现了 19 则。具体如下： 

  

故事 1  毛驴的总督 

 

皇帝想羞辱阿凡提，于是任命他为毛驴总督。阿凡提没有争辩，而是恭恭

敬敬地向皇帝行了个礼，然后大摇大摆走过去，坐在皇帝的宝座上，训斥起大

臣们来。 

 

故事 2  一物三吃 

 

《一物三吃》的故事是讲，阿凡提帮助一个长者摆脱皇帝的刁难的故事。

皇帝命令长者找到一样“一物三吃”的食物，如果做不到就要受处罚。阿凡提

想了一会就想出了这种食物，并带着长者去觐见了皇帝。 

这个故事里，阿凡提同情同等社会地位的穷苦人民。长者见阿凡提也是个

穷人，才跟他倾诉苦楚，告诉他皇帝压迫刁难他。在这里，长者把阿凡提当做

朋友，因为身份地位平等，必然能够理解和同情他的处境。 

由于都是穷苦人，要面对同样的穷苦生活，再加上社会上层有权有势的人

的欺压，使得他们必然处于社会底层，只能成为权贵们的“鱼肉”。这个故事

中体现出了人民英雄是社会底层百姓的心声代表。并且这个故事重在寓意表现

底层百姓需要有人同情关怀，需要有人代表他们与统治者和剥削者作斗争。 

                                                          

故事 3  当驴子 

 

《当驴子》的故事是讲，皇帝老了，临近死了。他把阿凡提召唤来问他下

辈子上天会让他做皇帝呢还是做驴子。阿凡提毫不犹豫地说做驴子。因为身为

国君就要以身作则，为人民服务，皇帝没有尽到一国之君应尽的义务，下辈子

就应该做牛做马偿还人民。 

 

故事 4  黄袍 

 

《黄袍》的故事是讲，阿凡提被邀请参加皇帝举行盛大的宴会。在宴会

上，皇帝赐给每个客人一套华丽贵重的衣服。却赐给阿凡提一块披在毛驴身上
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的麻布。阿凡提恭恭敬敬地从皇帝手里接过麻布，并且说感谢皇帝把自己的皇

袍赏赐给他。  

 

故事 5  皇帝的身价 

 

《皇帝的身价》的故事是讲，有一天阿凡提和皇帝一起洗澡，皇帝就问阿

凡提自己值多少钱，阿凡提回答说皇帝不值钱，身价还不上他身上的一条十个

元宝的毛巾。 

                 

故事 6  皇帝有四条腿 

 

《皇帝有四条腿》的故事是讲，阿凡提患了眼疾，看不清东西。皇帝就专

门把他召来取笑他，说他无论看什么东西都能看成两件。阿凡提说，是的，他

现在看皇帝就有四条腿。 

 

故事 7  金钱和正义 

 

《金钱和正义》的故事是讲，皇帝问阿凡提如果忠诚和金钱摆在面前，会

选择哪一样，阿凡提毫不犹豫地说选择金钱，因为他已经有忠诚缺的是金钱。

而皇帝选的是忠诚，说明他缺少忠诚。 

 

故事 8  皇帝的灵魂 

 

《皇帝的灵魂》的故事是讲，皇帝问阿凡提，死后他的灵魂会去天堂呢还

是地狱。阿凡提肯定地说一定是地狱，因为皇帝把应该上天堂的人杀得太多

了，他们已经把天堂住满了，所以皇帝只能去地狱了。 

 

故事 9  恶魔 

 

《恶魔》的故事是讲，阿凡提害眼，连眼睛都睁不开了。皇帝还故意来嘲

弄他，阿凡提就说皇帝是恶魔。 

                        

故事 10  比您早死两天 

 

《比您早死两天》的故事是讲，阿凡提跟宰相开玩笑说宰相明天就要死

了。结果第二天宰相真的死了。皇帝知道了，就把阿凡提召进宫来质问阿凡提

把宰相咒死了。皇帝又问阿凡提知道自己那天死吗，阿凡提就说比皇帝早死两
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天。皇帝怕阿凡提说的是真的，就把阿凡提放了，阿凡提这才逃脱了牢狱之

灾。 

 

故事 11  庄稼汉的力量 

 

《庄稼汉的力量》的故事是说，阿凡提告诉皇帝，种地的庄稼汉是比皇 帝

更有力量的人，因为他们生产粮食养活全国的人，包括皇帝，要是没有他们 提

供粮食给皇帝吃，皇帝怎么会有力量啊。  

 

故事 12  皇帝的生肖 

 

《皇帝的生肖》的故事是说，阿凡提推算皇帝的生肖是狗，皇帝不相信，

说他是皇帝，至少也是个狼。 

 

 

故事 13  两头毛驴驼东西 

 

《两头毛驴驼的东西》的故事是说，皇帝和宰相想玩弄阿凡提，让阿凡提

持重不低于一头驴驼东西的重量，阿凡提却说，他拿的东西本来是两头蠢驴驼

的东西。 

 

故事 14  离驴子两尺 

 

《离驴子两尺》的故事讲的是，阿凡提去澡堂洗澡碰巧遇到了皇帝，但阿

凡提装作不知道，皇帝很生气就说阿凡提笨得离驴没多远了，阿凡提就说实际

上他离驴很近，不到两尺。阿凡提这里说的驴就是指皇帝。 

 

故事 15  察狱 

 

《察狱》的故事是讲，皇帝和阿凡提一起去监狱视察，牢里的犯人实际上

只有一个人是真的犯了罪，其他的人都是无辜的。于是阿凡提就劝皇帝赶紧把

那个真正犯罪的人给放了，因为皇帝的监狱专门用来关押好人的。 

 

故事 16  笑您的马 

 

《笑您的马》的故事是讲，皇帝故意找茬想要嘲笑阿凡提，于是夜里皇帝

把阿凡提的马的嘴唇割掉了一块，阿凡提知道了也把皇帝的马的尾巴割掉了。 
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故事 17  修行妙法 

 

《修行妙法》的故事是说，皇帝问阿凡提有什么修行的的妙法，阿凡提说

是睡觉。因为恶人醒着会做坏事，不如去睡觉。 

 

故事 18  真的没有了 

 

《真的没有了》的故事是讲，皇帝和宰相口渴了来要酸奶解渴。实际上阿

凡提是有的，但是他故意说自己干了半天活，已经把酸奶喝光了。皇帝和宰相

只好就走，阿凡提突然提着一个装酸奶的罐子站在屋顶上当面把酸奶都倒了，

然后说，真的没有了。 

 

阿凡提嘲讽、讽刺、挖苦统治阶级的行为，正如有一段阿凡提说的“我干

了半天活，也渴坏了，家里酸奶，我已经统统喝光了，现在一点也没有了” 。

他想表达说，老百姓们天天干那么重的活，才喝一点酸奶，而皇帝和宰相什么

也不干反而还要来向老百姓索要这索要那，在阿凡提看来是没有道理的。最后

阿凡提也不愿意给他们喝，而是当着皇帝和宰相的面，宁愿把酸奶都倒了。 

 

故事 19  最欢乐的日子 

 

《最欢乐的日子》的故事是讲，皇帝问阿凡提，什么日子是百姓们最欢乐

的日子，阿凡提说始皇帝有幸上天堂的那一天，是百姓最欢乐的。 

  

从上诉内容可以看出，在阿凡提看来，百姓们的生活从不曾快乐过，阿凡

提的生活也从不曾安定、且充满了艰辛困苦。即使他觉得自己并未做错一件

事，是个乐于助人的好人。但是，阿凡提的生活也和老百姓的生活一样，不曾

有过欢乐，一直都在被捉弄、被刁难、被欺压。而这正是由于统治阶级从不关

心民间疾苦，只考虑自己的利益。阿凡提因此成为了反映社会底层被欺压、被

剥削的老百姓的人物代表。 

 

P12.2.1 母题：压迫人民的官吏。是《阿凡提的故事》里运用做多的一个母

题。很多笑话故事通常还会运用很多使用诡计或恶作剧等相关的母题，《阿凡

提的故事》也一样，还有很多和其他国家的笑话故事一样的性质，能给人们带

来欢乐，也能展现出笑话故事文学的魅力。但是，《阿凡提的故事》是讽刺笑

话，它最重要的是揭露封建社会的统治阶级。 
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陈连山，中国民间文学教授，他说，在故事收集刚刚兴起的最初年代，被

人们选中的故事，都是好故事，没有谁会去收集不好的、没有意义的。而开始

收集《阿凡提的故事》的时期，是由于阿凡提故事的内容是讽刺笑话故事，提

到了统治阶级、皇帝，同时也反映了从封建帝治统治到现代共产党领导的时代

变迁。政府因而十分重视收集那些反映皇帝残酷剥削和人民被压迫的文学作

品，才使得阿凡提的故事收集的每一个故事都表现出皇帝愚蠢的内容成分。故

事收集编排者的目的，就是为了让大多数阅读这些讽刺文学笑话的人们，跟随

挑选的这类故事所反映的社会现象，树立起反压迫、反剥削的思想。促使人们

铭记封建统治时期的艰难困苦，从而感受到选择社会主义的正确性。 

  

（2) P 110 母题：大臣。笔者共发现了 7 则故事，具体如下： 

故事 1  奇怪的商队 

 

《奇怪的商队》讲的是，一群士大夫坐在礼拜四前闲谈，看见阿凡提走过

来就跟他打招呼，想让他讲一讲遇到的新鲜事，阿凡提就借此讽刺他们。 

故事 2  早死了好 

 

《早死了好》讲一个地方官员，吃羊被羊骨头卡住了喉咙，找了很多医生

都治不好，就去找阿凡提来帮他治疗。阿凡提不仅不帮他治，还写了一封信诅

咒他早点死，因为他活着没意义，只知道占老百姓的便宜。 

 

故事 3  期望 

 

《期望》是讲，一位大臣病得越来越重，阿凡提向这位大臣的儿子问起他

的病情，他的儿子认为阿凡提是在关怀他的父亲，就说“正如你期望的那

样”，阿凡提便说“那我怎么没听到哭声啊？”说明阿凡提是期望那位大臣早

点死，并不是担心他。 

 

故事 4  死人  

 

《死人》讲的是，一位地方官病得很严重，怎么都治不好，他的家人就去

请阿凡提。阿凡提很生气，说他们怎么邀请自己去给死人治病，这个当官的总

是欺压鱼肉百姓，就像是一个没有心肝的人，一个没有心的人就是死人。 
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故事 5  县官和狗 

 

《县官和狗》讲的是，一位县官命令阿凡提为他找一条性子暴烈的狗给

他，阿凡提却给他送来一条温顺的狗，阿凡提说，再老实温顺的狗，只要在县

官家呆上几天都会变得凶恶的，即便是让它去百姓家中偷窃都可以做到。 

故事 6  您的官做不得 

 

《您的官做不得》讲的是，皇帝让阿凡提当了官，还给了他一座大房子，

让他和他大官的身份相称，阿凡提不但不要新房子，还辞了官。 

 

故事 7  拿毛驴做榜样 

 

《拿毛驴做榜样》讲的是，阿凡提说他的毛驴比宰相还要聪明，宰相很生

气把他告到皇帝那里去，想让皇帝惩罚他。结果皇帝听了阿凡提的理由，不但

没有治阿凡提的罪，反而要让宰相拿毛驴做榜样。 

                                                

（3) P 120 母题 ：教会人士。笔者共发现了 3 则故事，具体如下： 

 

故事 1  谁是蠢货 

 

《谁是蠢货》说的是，又一次阿凡提去做礼拜，他把毛驴也牵进了礼拜

寺，依玛木看见了很生气，说阿凡提不应该把驴子这种脏东西牵进来做礼拜，

阿凡提反而说依玛木把自己不值钱的破套鞋都带进来了，自己的毛驴还值五块

钱呢怎么就不能带进来。 

 

故事 2  不约而同 

 

《不约而同》讲的是，阿凡提和一位巴依在路上不期而遇，巴依就讥笑阿

凡提和毛驴是好朋友，阿凡提反驳说，他是正要带着他的驴正要去找它的驴朋

友巴依啊！ 

 

故事 3  智慧充满了脑袋 

 

《智慧充满了脑袋》讲的是，有个村民吹嘘说新来的客孜脑袋里充满了智

慧，阿凡提听了就说，因为做客孜不用用大脑，所以把智慧都存在大脑里了。 

 



 

219 
 

 (4)  P 310 母题：朋友。朋友母题，也是阿凡提故事里较常见的一个母

题。这里的阿凡提的朋友，是一个占有别人东西的人。想得到想拥有也是一个

人欲望的体现，甚至有时候即使得到了还想再多得到一些。在幽默讽刺笑话故

事《阿凡提的故事》里，它的深层寓意旨在警醒读者不要有过多的欲望。在

《阿凡提的故事》里，笔者共发现了 4则朋友母题的故事，具体如下： 

 

故事 1  金戒指 

 

《金戒指》讲的是，阿凡提的一个朋友要远行了，过来和阿凡提告别。看

见阿凡提手上戴着亮闪闪的金戒指就想要得到它，于是就对阿凡提说要是阿凡

提把金戒指给自己，可以缓解他的思念，阿凡提却说，戒指还是他自己留着比

较好，这样看到戒指的时候就会想起这个朋友曾经想要他的戒指，自己就不会

想念这个朋友了。 

 

故事 2  当了官瞎了眼 

 

《当了官瞎了眼》是讲，阿凡提和他年轻时候最要好的朋友。有一天他的

好朋友当了官，阿凡提很高兴去拜访他向他表示祝贺。但是他的好朋友却假装

不认识阿凡提。 

 

故事 3  要以后才知道 

 

《要以后才知道》是讲，真正地朋友是需要时间验证的，越是自己有名望

地位的时候，要找到真心朋友更难。阿凡提说，要知道谁是他真正的朋友，要

以后等到他不是客孜的时候才知道。 

 

故事 4  请衣裳吃 

 

《请衣裳吃》是讲，阿凡提穿着旧衣服去参加朋友的宴会，朋友怕别人笑

话他和穷人交往就把阿凡提撵了出去。阿凡提回家换了一套崭新的衣裳再来，

他的朋友立刻拿出丰盛的事物招待他，阿凡提连忙提起衣服袖口对着食物，说

让衣裳吃点。 

 

（5)  P 320 母题：招待宾客。招待宾客母题的故事，笔者发现了 4则故

事，如下： 
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故事 1  谁的嘴馋 

 

《谁的嘴馋》讲的是一个巴依想要捉弄阿凡提，他买来很多哈密瓜，邀请

阿凡提和他的朋友们一起来吃。巴依一边不住的让大家多吃，一边偷偷把自己

啃的瓜皮都放到阿凡提面前去。等到瓜都吃完了，巴依就指着阿凡提面前的瓜

皮说，阿凡提吃得多，最嘴馋。结果阿凡提巧妙地反而捉弄了巴依。 

 

故事 2  谁心里着火 

 

《谁的心里着火》讲的是，一位巴依请阿凡提到家里吃饭，阿凡提就吃了

起来，巴依怕阿凡提一个人把蜂蜜吃完，就说这个蜂蜜不好，吃多了上火，，

阿凡提却说谁的心里着火谁明白。巴依不是担心吃多了上火，是可惜自己的蜂

蜜呢。 

 

故事 3  请口袋喝茶 

 

《请口袋喝茶》讲的是，阿凡提到朋友家做客，吃饭时，阿凡提看见一位

客人偷偷地抓起各种食物不住地往自己口袋里放，阿凡提二话不说，提起茶壶

就往客人的口袋里倒茶，说他的口袋吃太多了，怕它口渴，给他的口袋倒茶

呢。 

                       

故事 4  肉汤的肉汤的肉汤 

 

《肉汤的肉汤的肉汤》是讲，阿凡提打猎得了一只野肥羊，他就要请所有

的好朋友一起来吃羊肉汤。第二天第三天都有人自称是阿凡提朋友的朋友来向

阿凡提讨羊肉汤喝，第三天的时候阿凡提就和泥巴来给巴依吃，说这是肉汤的

肉汤。 

 

总结 

中国民间故事《阿凡提的故事》的母题，有着和其他各民族笑话故事的通

性。《阿凡提的故事》的母题与萨迪·汤普森提出的创作母题数据一致，共有

7个母题，即：直接表达母题，使用诡计或恶作剧母题，超乎想像得故事母

题，内容肮脏或与性有关得故事母题，欺骗、信任母题，智力或能力测试母

题，个人与社会母题。 

 

 

 



 
 
 

第四章 

《阿凡提的故事》中转折意思的手法 

 

《阿凡提的故事》中转折意思手法指的是在各个故事情节中所采用的转折

意思的语言技巧。转折意思即巧妙改变故事的本质概念，使之不同于其形式上

所呈现出的内容。讽刺笑话故事幽默的条件就在于转折意思手法的运用。以转

折意思的方式改变读者对故事内容的理解，可以说是将故事的中心思想和读者

的理解方向同时进行转变，从而产生幽默的效果。《阿凡提的故事》中转折意

思手法总共有五种：偷换概念，阐述依据，不切实际的建议，使用计划性谋

略，赋予教育意义。 

 

4.1 偷换概念 

利用词语多义或同音的条件使文章的内容发生转变，有意使读者产生多重

理解，言在此而意在彼，改变故事的含义，使之出乎读者的想象，从而产生幽

默的效果，是阿凡提的故事中表现讽刺笑话形式的一种关键语言技巧。在《阿

凡提的故事》中发现的偷换概念总共有六种方法：偷换概念曲解意思、歧义修

辞、解读词语的新含义、挖苦、提喻法、象征意义。研究发现内容如下： 

 

4.1.1 偷换概念曲解意思 

偷换概念曲解意思是指故事开头传达的信息符合读者对某种关键含义的理

解，或是有意让读者对故事的中心思想产生看似合理的解读，而故事的结尾却

与读者的预期大相径庭1。发现三则故事如下： 

 

故事 1 皇袍 

 

这则故事讲述的是皇帝举行盛大的宴会。皇帝赐给每个客人一套华丽贵重

的衣服。同时皇帝也叫来了阿凡提，当着众人，赐给他一块披在毛驴身上的麻

布。阿凡提恭恭敬敬地从皇帝手里接过麻布，再三向皇帝道了谢，然后高声向

客人们说： 

 

“贵客们！皇帝赐给你们的衣裳，虽然都是绫罗绸缎的，可都是从巴扎

上买来的。他是多么尊重我呀！你们瞧，他竟然把自己的皇袍赏赐给我

了！” 2 

                                                   
1
坎扎娜.加仑克伯文,  趣味泰语论述,（朱拉隆功大学语言学博士论文,2548), 第 91 页. 
2
赵世杰, 阿凡提的故事,(北京中国少年出版社,1963), 第 4-6 页. 
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这则故事有意让读者产生误解，之后却用文字转义的方法使情形发生了转

变——“这块麻布是皇帝的皇袍”，当读到结尾处，人们才明白阿凡提是在说

皇帝用的衣服是一块麻布，比老百姓还要低级，与此同时，到这里大臣们与读

者才明白故事的意思跟自己想象中的完全相反。 

 

故事 2  拆我的那一层 

 

这则故事采用偷换概念法曲解文意：一开始阿凡提故意装作对巴依百依百

顺，让他住进自己家的二楼，让读者以为他真的答应了巴依，后来却声称要拆

掉房子的一层，最终使自己由吃亏的一方变成了占便宜的一方。这是直接运用

词语的字面意思的技巧，使故事情节的发展出乎读者的意料，直到结尾读者才

不得不回顾故事中的关键语句，明白不是自己起初想象的含义。故事的内容  

如下： 

阿凡提向一个巴依借了一百个元宝，一家人都动手，辛辛苦苦，盖了一

座两层的楼房。阿凡提还没搬进去，巴依看见新修的房子很好，就打主意

要把二楼弄过来自己住，算是阿凡提拿房子抵了债，阿凡提要是不答应，

他就是要阿凡提马上还钱。“好极啦，好极啦！”阿凡提听了巴依的话，

一点也没露出不愿意的样子，说道，“我正发愁怎么还债呢。这一来可好

了，就照您说着办吧！”巴依全家得意洋洋地搬到新房子的二楼上来了。

过了几天，阿凡提忽然请来了七八位邻居，大家一齐抡着坎土馒，拆起墙

来，巴依听见楼下轰隆轰隆地响，跑下来一看，大吃一惊，叫道：“阿凡

提，你疯了吗？怎么拆起新房子来了？”“你在家里呆着吧，这和你没关

系。”阿凡提说，一边忙着拆墙。“怎么没关系，太有关系啦！”巴依急

得直跳，大声囔了起来。“我就住二楼呀，要是楼塌了怎么办？” 

“这没什么关系？”阿凡提说。“我拆的是我那一层，又没拆你那一

层。请你好好看住你那层楼，可别让它压下来压伤了我们呀！”说着又抡

起了坎土馒。巴依没有办法，只好和阿凡提商量起来：“我的好阿凡提，

请你看在咱们交情的份上，把你那层也卖给我好吗？”“卖吗？你给二百

个元宝。”阿凡提说“这…这…”巴依说不出话来。“少了一个也不卖，

我还是拆。”说着，阿凡提就举起了坎土馒“我买，我买！”巴依只好把

房子买了下来。 

 

故事 3 皇帝的身价 

 

这则故事一开始就用“皇帝的身价”这个题目吸引了读者的眼球，皇帝的

身价到底值多少钱呢？读者也许会以为阿凡提一定会去考虑皇帝本身的价值，

但是以阿凡提的聪明才智，一定会以巧妙的方式进行讽喻。以讽刺笑话故事的
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特点来看，这则故事也是采用了文字游戏曲解文意的手法，在故事的开始使读

者想到皇帝的身价，读完之后读者却要将故事重读一遍获得新的理解——原来

值钱的是皇帝身上的那条围巾，把皇帝卖去当奴隶也卖不上价，还不如一块破

布值钱，有意使读者误解故事的内容，体现了讽刺笑话的特征。 

 

有一天，阿凡提和皇帝一起洗澡。皇帝问道：“阿凡提，凭我这模样到

市场上当奴隶卖，能值几个元宝？”“最多十个元宝！”阿凡提说。皇帝

火了，骂道：“胡说！光是我身上的这条绣花围巾就值十个元宝

了。”“正是啊，高贵的陛下！”阿凡提指着围巾说，“我说值十个元宝

的，就是指这个东西啊。”3 

 

4.1.2 歧义修辞 

歧义修辞是指以含混的语义为切入点，并不是对信息的刻意隐藏，而是在

结尾处揭示并加强故事的矛盾冲突。在《阿凡提的故事》中阿凡提使用歧义修

辞手法的故事如下： 

 

故事 1  大贼 

 

这个故事的内容是说到阿凡提知道县官常常欺凌百姓，便闯进了县官的

家。 

“你这个混蛋！这是你第七次闯进门来啦！你一定是个小偷！”说着又

命令人，“给我把他关起来！”“且慢，且慢！”阿凡提理直气壮地说，

“如果我进门七次就变成个小偷，那么，你每天都到这，一定是个大

贼！”4 

 

含混的语言表达能够改变整个句子的意思，“如果我进门七次就变成个小

偷，那么，你每天都到这，一定是个大贼！”5这句话实际上就是利用了模棱两

可的理解的方式进行歧义修辞。 

 

故事 2 肉汤的肉汤的肉汤 

 

利用词语的模糊含义在这则故事中也有体现： 

阿凡提打了一只野山羊， 当天就让妻子炖了一锅肉汤并邀请他的朋友们

来品尝，过了几天，远方的几个陌生人骑着大马来到阿凡提家，自我介绍说：

                                                   
3
赵世杰, 阿凡提的故事, 第 12页. 
4
同上, 第 64 页. 
5
同上. 
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“阿凡提，不认识我们吧！我们几位都是巴依，是你的朋友的朋友的朋友。听

说你打来一只野山羊，还挺肥哩！请你不要吝啬，招待招待我们吧！”阿凡提

请巴依座到屋里，在洗衣服的大木盆里和了一盆泥糊糊，端到巴依们面前，又

给每人手里递了一把小木勺儿，说道：“高贵的巴依们，喝呀，喝呀！这是肉

汤的肉汤的肉汤”6 

 

在故事的最后一句话中，阿凡提也是采用了歧义修辞的方式。含义模糊的

用语会使表达的内容出现偏差，这样的艺术手法往往在讽刺笑话中有很大的贡

献。这群人口中说的“朋友的朋友的朋友”，实际上为了喝阿凡提的肉汤，牵

强地将自己与阿凡提的朋友扯上关系，阿凡提也正是利用了这一点，用“肉汤

的肉汤的肉汤”这样具有模糊含义的回答来应对那些来要肉吃的人。 

 

4.1.3 解读词语的新含义 

解读词语的新含义，就是说，改变句中关键词汇的原意，使句子含义随之

发生改变。这是《阿凡提的故事》中使用的另外一种表达方式，不仅是创意思

维的体现，更能增添故事的趣味性。《阿凡提的故事》中发现两则故事如下： 

 

故事 1 洒油扫院 

 

这则讲阿凡提奉命行事的故事中就对词语的含义进行了新的解读： 

 

巴依让阿凡提打扫院子，又不想付给他工钱，于是便刁难阿凡提说:

“纳尔斯丁今天你来打扫院子，不准洒一点水；可是，院子还得湿漉漉

的。你要是办不到，就休想领今年的钱!”阿凡提不声不响地扫完院子，然

后把巴依贮藏室里的油葫芦统统提出来，把油倒了个一干二净，洒满了整

个院子。7 

下午，巴依回到家看见满地都是油，顿时气得脸色发青，大吼道：“赔

油！赔油！” 

 

此时，阿凡提便抓住机会用一个意想不到的转折对巴依话语的模糊含义

做出回应： 

 

                                                   
6
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7
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“慢着，巴依老爷！”阿凡提站起来说，“园子里没洒水，可是那不是

湿漉漉的？你的吩咐我不是照办了吗？快付给我工钱，明年你就是再请

我，我也不干啦！”8 

 

阿凡提利用了具有模糊含义的句子所传达出的信息：“今天你来打扫院

子，不准洒一点水；可是，院子还得湿漉漉的。”正是巴依的这句话使得阿凡

提用解读词语新含义的方式偷换了句子的概念。巴依不准阿凡提用水打扫院

子，但地面还得是湿漉漉的，同时却并没有告诉阿凡提不准用其他东西，于是

阿凡提就用了同样可以使地面变得“湿漉漉”的油来打扫院子，这完全符合巴

依的要求。 

 

故事 2  给大阿訇理发 

 

在这个故事中，阿凡提的角色是一个理发师，有位大阿訇来阿凡提的店里

理发却从来不付钱，阿凡提用了具有模糊性的词义，说话的内容也可以理解为

好几种意思： 

 

“阿訇你要眉毛吗？”“当然要！这不用问！”阿訇说。“好，你要我

就给你！”阿凡提说着，颼飕几刀，就把阿訇的两道眉毛刮下来，递到他

手里。大阿訇气得说不出话，谁叫自己说过“要”呢。9 

“阿訇，胡子要吗？”阿凡提又问。“不要，不要！”大阿訇连忙说

“好你不要就不要。”阿凡提说着，颼飕几刀，就把阿訇的胡子刮下来，

甩在地上。 

阿訇火了，阿凡提却说：“我不都是照您的吩咐做的吗？” 10 

 

故事中的几个“要”和“不要”，可以作不同的解释，换句话说，它的语

义具有模糊性。“你要眉毛吗？”这里的“要”，阿訇理解为“要保留”，而

阿凡提却理解为“要给到手里”。胡子呢？阿訇说的“不要”，指的是“不要

刮掉”，而阿凡提却依“不要保留”的语义来处置。聪明的阿凡提，正是利用

对词语含义的重新解读脱离了被人占便宜的处境，也达到了捉弄阿訇的目的。

这也是讽刺笑话故事表现方法的另一显著特征。 
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4.1.4 挖苦 

“挖苦”分为两种，一种是反语挖苦，另一种是直接挖苦。反语挖苦是

指：说的是一个意思，但所要表达的内容却是另外一个意思。由于说者借用反

讽传达出的隐藏信息通常与字面意思完全相反，这样的反语不单单表达出与所

说内容完全相反的含义，同时还包含着讽刺的意味。通常用于表达对某些人

物、现象和社会制度负面看法。 

 

在对《阿凡提的故事》中表达方式的研究中可以得出，挖苦手法的运用是

讽刺笑话故事中一种常用的表达方式。在各个故事情节中所运用的挖苦形式，

大多体现于直接挖苦，因此读者能立即从中体会到讽刺的意味，这也是阿凡提

讽刺笑话故事中的一大特点。《阿凡提的故事》中大部分内容讲的是皇帝、大

臣或是一些地方权贵询问人民疾苦，作者正是以这些看似好心好意的询问作为

故事的转折点，在《阿凡提的故事》中发现总共有三十六个故事。如下：  

 

故事 1  谋士 

 

 “我想叫老百姓人人都富裕起来，你看我需要采取那些明智的措施

呢？”阿凡提正面讽刺皇帝说： 

＂陛下，明智的措施是有，就看您实行不实行了。阿凡提认认真真地

说，把您盘剥来的粮食，搜刮来的金钱，统统归还给人民，人民不就会丰

衣足食了吗？＂11 

 

故事为了表达对国家统治制度的不满，借由皇帝的发问引出讽刺的对象。

这种手法的有趣之处就在于：所读即所想，因为在每个国家和每个渴望自由平

等的人们心中都会出现对社会和政治制度的不满，因此在许多国家都流传着类

似这样以讽刺手法为主的文学作品和民间笑话。但在《阿凡提的故事》中所采

用的这种正面讽刺，其特殊之处就在于不使用过多的语言技巧，不让读者对故

事内容的理解与故事内容的本身产生太大的出入，而是使用直截了当的表达方

式进行正面的讽刺，使读者发笑。 

 

故事 2  要以后才知道 

 

“阿凡提当咯孜的时候，许多人争先恐后地来和他交朋友。有人对他

说：阿凡提真了不起！你瞧，你有多少朋友啊！阿凡提答道：我有多少朋
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友，现在可说不上来。究竟谁真是我朋友，等我以后不当咯孜了，才能知

道哩！”12 

 

阿凡提运用讽刺的修辞手法使故事内容产生幽默的效果，讽刺的对象是那

些为了自己的利益趋炎附势的人，而一旦他们依附的人失去了权利的时候，就

可以看出那些与自己结交的人到底是真心诚意还是另有所图。反映了当今社会

人们在利益驱使下的交往就像是戴着面具，真心实意的朋友越来越少。 

 

故事 3  拿毛驴做榜样 

 

阿凡提在京城对人们说他的毛驴比宰相还聪明，宰相听后，马上派兵捉住

阿凡提，向国王控告他侮辱大臣，要求重重地办他的罪。国王怒问阿凡提道： 

 

“你竟敢说我的宰相不及你的毛驴聪明，你有事实根据吗？没有的话，我

要杀你的头！”“当然有事实，有一回，我骑着毛驴过一座小桥，毛驴的一条

腿陷进桥板上的一个窟窿里去。毛驴摔了一跤，好容易才把蹄子拔出来。不

久，我又骑着它经过那座小桥。您瞧怎么着，我的毛驴小心地过了那个窟窿，

腿没有再陷下去。您的宰相偷盗国库里的钱财不止一次了，老百姓检举他也不

止一次了，可直到现在他还在向国库里伸手。陛下，我的毛驴难道不是比宰相

还聪明吗？”13 

 

在这则故事中，阿凡提说自己的驴比宰相聪明，并举例说它的毛驴一次把

腿卡进了桥板的窟窿里，后来便吸取教训没有再陷下去过，但宰相明知道偷盗

国库的钱财是不正当的行为却屡教不改 。阿凡提用驴的聪明来和宰相的行为做

比较，事实上是没有什么可比性的，因为作为人类必须有分辨是非的能力。 用

人类错误的行为来和动物作比较，在现实社会中可以说是相当不敬和严厉的指

责。阿凡提以讽刺说笑的方式表达了对宰相不检点行为的严厉批判， 同时也反

映了人民心中的不满——“老百姓检举他也不止一次了，可直到现在他还在向

国库里伸手。”《阿凡提的故事》中用讽刺的手法表达出广大人民群众对公平

公正的渴望和呼吁。由此看出，讽刺笑话也是人民心中向往言论自由的体现。 

 

故事 4  挖掘坟墓 

 

故事中讽刺的内容在读者看来是不可能发生的事情，故事始于皇帝的问

话： 
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“阿凡提，我准备从今天开始，每天做一件有意义的事情，你看我做什

么事情最好？14 阿凡提回答说： “陛下，为您自己挖掘坟墓，这是一件有

意义的事。15 皇帝勃然大怒说自己贵为天子怎能无人挖坟送葬呢？ 阿凡提

说：“因为您做尽了坏事，不得人心，死后奴才们才不会为您挖掘坟墓

咧！16  

 

阿凡提讽刺皇帝说他需要做的最有意义的事就是为自己挖掘坟墓，让皇帝

早点死去，这样就不会再继续做恶了。言外之意就是说皇帝的存在没有任何价

值，作恶多端即使死了也无人送终，就连为他挖坟墓也不会有人愿意去做。这

种正面讽刺的手法体现了人民心中对统治阶级的仇恨。 

 

故事 5 皇帝的灵魂 

 

这则故事显示出讽刺笑话故事的意义，故事的题目会引发读者对故事内容

的猜想，讽刺笑话故事之所以有趣，不仅在于故事之中出其不意的结局，更是

因为它能充分地反映现实生活，尤其是社会中的一些不平等现象。例如这则 

“皇帝的灵魂”的故事： 

 

一天皇帝问阿凡提：“依你看，我死后，我的灵魂是上天堂还是下地狱

呢？”“您的灵魂一定下地狱。阿凡提说，我早已替陛下算好了。”皇帝

气得两眼冒火，骂阿凡提胡说。“别生气，您听我说！”阿凡提说，“这

是因为您把应该上天堂的人杀得太多了。天堂已经让他们住满了，再也容

不下您啦！”17  

 

这段内容采用了正面讽刺的手法。阿凡提对皇帝的行为很不满，于是便指

责他说：“这是因为您把应该上天堂的人杀得太多了。天堂已经让他们住满

了，再也容不下您啦！”18 最后一句话是带有明显指责意味的讽刺：皇帝杀了

很多无辜的好人，这些人死后应该上天堂。阿凡提讽刺皇帝不是好人上不了天

堂， 因为他杀了很多应该上天堂的好人，天堂里住满了那些好人，皇帝就只能

住地狱了。故事体现了当时的人民因不满统治阶级的压迫和自身受到的不公平

待遇，而进行的发泄。内容的表达直接且犀利，但在读过之后又觉得是幽默的

讽刺，因为在现实中是没有人敢用这样的方式去批评统治阶级的。因此，讽刺

笑话也可看作是呼吁社会公平公正的一个途径。 
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故事 6 智慧充满了脑袋 

 

这则故事中能看出阿凡提不是直接讽刺,而是使用文字偷换句子意思。 

 

“村上来了一位新喀孜，有人在阿凡提面前替他吹嘘说：“他真是个熟

读经典，脑袋里存满了智慧的人啊！”“有可能。”阿凡提说，“因为当

喀孜用不着智慧，智慧就都在他的脑子里存起来啦！”19 

 

故事以讽刺的手法批判喀孜身在其位却不谋其职，不做任何有益于社会的

事，要智慧有何用呢？阿凡提说喀孜没有大脑没有智慧，实际上是想说他并不

称职，借此讽刺统治阶级的执政，不需要什么智慧也做得来。 

 

故事 7  奇怪的商队 

 

这则故事说到有一天阿凡提进城办事，刚进城门就瞥见乡约、巴依、喀孜

和县官坐在清真寺门口闲谈，其中一个人跟阿凡提打招呼，阿凡提知道他们四

个是什么人，却装作不认识的样子说刚刚他在城外遇到一个商队赶着满载货物

的骆驼，说是要进献给县官、喀孜、巴依、乡约，四个人一听急忙问阿凡提知

不知道他们运来的是什么东西。 

这些朝廷的官员在百姓眼中都是些只知享乐，贪得无厌的人，因此阿凡提

便说道： 

 

“第一匹骆驼的货物是奸诈，说是给乡约的；第二匹骆驼驮的货是吝

啬，说是给巴依的；第三匹骆驼的货物是贪污，说是替喀孜预备的；第四

匹骆驼的货物是残暴，说是给县官最合适了。” 

四个人听了不明白，又问道：“你说了半天，这是什么商队呀？那四匹

骆驼又在哪儿呀！” 

“这是个奇怪的商队，这四匹骆驼不就在我面前吗！”阿凡提说完，丢

下他们，朝城中心走去了。20  

 

故事中的商队是不存在的，但阿凡提却借此讽刺了官员们玩忽职守和对百

姓们的漠不关心。 
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故事 8  县官和狗 

 

县官命令阿凡提给他找一只性子暴烈、能咬人抓人的狗。过了几天，阿凡

提却给他送来一只老实驯顺、见了人不咬也不叫的狗。 

 

县官很不满意，生气地对他说：“阿凡提，你长耳朵没有？我交代你要

什么样的狗，都没听见吗？”阿凡提回答县官说：“怎么没听见，什么狗

到了你这里都一样，只要跟您学几天功夫，不必说抓人咬人了，就连怎么

打开人家装钱的箱子，他也学得会呀！”21 

 

县官问阿凡提长耳朵没有，这个句子表达了县官对阿凡提的讽刺。“长耳

朵没有？”意思是“听清楚命令了吗？” 因为县官已经告诉过阿凡提他想要一

只什么样的狗，但阿凡提带来的狗却不符合他的要求，所以他才用“长耳朵没

有”这样的问话来讽刺阿凡提。 

讽刺手法在故事的结尾有所体现，阿凡提带来的狗不仅不符合县官的要

求，反而与他的要求完全相悖——“老实驯顺、见了人不咬也不叫”，故事的

最后阿凡提讽刺了官员们的品行不正——“不必说抓人咬人了，就连怎么打开

人家装钱的箱子，他也学得会呀！”批判了那些压榨和骗取人民血汗钱的贪官

污吏。 

 

故事 9  最欢乐的日子 

  

从故事的题目读者就可以大致猜到阿凡提要用怎样的方法来讽刺： 

 

一次，皇帝问阿凡提： 

“你骑驴走遍了全国。人们想些什么，你都知道。请你告诉我：什么

日子，才是我的百姓最欢乐的一天？阿凡提回答说：就是陛下有幸上天

堂的那一天。”22 

 

当皇帝问到人民的幸福，阿凡提毫不犹豫地答道没有皇帝的那天就是人民

最幸福的日子，说明只有离开了这个不得民心的国君，人民才能得到真正的幸

福，是对国家统治者辛辣的讽刺——只要他还活在这个世上，人民就会永无宁

日。 
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故事 10  防贼 

 

这则故事说到阿凡提来到皇宫门前，看见好几位大臣正在监督加高宫墙的

工人，感到奇怪，便问起来： 

 

“宫墙本来就够高的了，还加高它干什么呀？”“你怎么这样糊涂呢？

我的阿凡提。”大臣们说，“这是防外面的贼进宫里来偷金银财宝呀！”

“外面的贼是进不来了，”阿凡提指着大臣们说，“可是，原来就在里面

的贼，怎么防哩？”23 

 

最后这句“里面的贼要怎么防”运用了讽刺的手法，“里面的贼”指的是

那些受贿的贪官，与外面那些普通意义上的盗贼形成了对比。但是“里面的

贼”偷盗的行为却会带来更加严重的后果，因为对国家的长治久安造成了严重

的威胁。因此就算把宫墙筑得再高也防不了那些贪官。相反，只有在人们心中

筑起内部的高墙，树立良好的道德观念，才能更有力地打击那些公饱私囊，损

害国家利益的“蛀虫”。 

 

故事 11  修行妙法 

 

修行佛法是一心向佛、一心向善之人的应做之事，故事的题目呈现出的是

平和安宁的美好德行，再来看看故事的内容： 

 

皇帝问阿凡提有什么修行的妙法，能保证他死后上天堂。阿凡提告诉

他：最妙的办法就是日夜都睡觉，什么事也不干。皇帝听了很奇怪，问

道：“睡觉怎么是修行呢？”“睡觉，对您说来就是最妙的修行方法。”

阿凡提答到，“因为这样一来，陛下就不会做坏事了。俗语说：恶人醒不

如睡，就是这个道理。”24 

 

以皇帝的作为来看，无论什么样的修行方法都不能让他上天堂，因为阿凡

提眼中的皇帝是个作恶多端的国君，对他来说最好的修行方法就是终日睡觉，

因为只有这样才能让他没有时间去做坏事，这说明皇帝时时刻刻都在作恶，从

不曾积德行善，所以才说睡觉才是最妙的修行方法。 
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故事 12  死人 

 

在故事“死人”中，一位县官得了怪病，请了好多名医，吃了不少贵重的

药，可就是不见好，没有办法，只好求阿凡提给治一治。阿凡提知道了，对县

官家里人发脾气： 

 

“他的身体是没死的，可是以他的所作所为，对老百姓一点没有人性，

他的心早已死了。请问：没有心肝的人，不是死人，难道还是活人吗？”25 

 

从“医生只能给活人治病”这句话足以看出阿凡提对县官的讽刺，说他不

是活人，是个已经死去的人。并且在故事结尾又用更加直接的方法讽刺县官是

个没有心的人。即便是普通人也会有最基本的道德准则，何况是像县官、大臣

这些地位崇高的官员，就更应该秉承为人民服务的宗旨来为百姓服务。但以县

官的作为来看，他就只是一个没有心没有人性的人。阿凡提讽刺县官说他没有

心，不是人，本义虽是指没有生命，但在此处应按照更深层次的意思去理解，

即为指责县官不具备常人应有的道德准则。 

 

故事 13  请衣裳吃 

 

故事里面说的是阿凡提穿着破旧的衣服去参加朋友的宴会 ，朋友怕人家笑

他和穷人来往，面子上难看，便把阿凡提赶了出去。阿凡提回家换了一套崭新

的衣裳，马上又赶到朋友家去。 

 

“请吧，我的好朋友，随便尝点吧！”这时阿凡提连忙提起衣服，把袖

口对着食物，也嚷道：“请吧，我的好衣裳，随便尝点吧！”26主人见了很

诧异，问道：“我的阿凡提，你这是干什么呀？”“我的朋友，我不是在

请您最尊敬的衣裳吃东西吗？”27   

 

阶级观念社会在各个时期都或多或少地存在，也常常在讽刺笑话故事中体

现。如同这则故事所讲述的那样：阿凡提回家换了一身崭新的漂亮衣服，以穿

着打扮作为故事的切入点，讽刺了那些只看重外在的人。阿凡提用请衣服吃东

西的方法来讽刺朋友的行为，阐述了一个人的内在比外在的穿着更为重要的道

理。  
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由此看出阿凡提的故事中大部分讽刺都指向社会上人们道德品行缺失的现

象，并引述此类行为，营造出喜剧效果，这些充满讽刺意味的笑话真正的好笑

之处并不在于故事本身，而在于阿凡提讽刺的艺术。并不像通常意义上的笑

话，而是发人深省的幽默。讽刺笑话中蕴含的哲理，幽默而意味深长，在各个

故事情节中都有所体现。 

 

故事 14  恶鬼 

 

这是一则表现统治阶级欺压百姓的故事： 

 

“  阿凡提得了眼疾，眼睛痛得睁不开，皇帝得知此事故意要阿凡提去

觐见，还取笑他道：“阿凡提，你认不认识在你面前的这是谁呀？”阿凡

提回答说：“认识，认识。阿凡提说，我看得很清楚，你是恶鬼！” 

“什么？明明是人，你怎么敢说我是恶鬼！”皇帝发了脾气。“别着急，

我知道你是人，不是牲口，可是人里面也有恶鬼阿！”28 

 

阿凡提说：“人里面也有恶鬼”，指的是人们心灵的丑恶，皇帝明知阿凡

提得了眼疾还要让他去觐见。因为嫉妒阿凡提聪明才智的皇帝早就视他为眼中

钉，想让他难堪，反被阿凡提讽刺说有着像恶鬼一般的心，明知是病人却还故

意为难。这正是“心里有鬼”这个词的出处，意为：心里暗藏不可告人的目的

或阴谋。 

 

故事 15  胡大的嘱咐 

 

这则故事内容叙述了阿凡提很穷，常常要挨饿。有一天，他走到巴扎上，

边走边嚷道我是胡大的使者。他的喊声给在巴扎上巡查的衙役听见了。衙役们

连忙报告县官，县官马上叫人把阿凡提请到衙门里来，问他道： 

 

“你是胡大的使者，胡大有什么嘱咐要你告诉我吗？” 

“胡大嘱咐我不少好事哩！”阿凡提说，“先拿点吃的东西来，肚子饱

了好谈。” 

县官听见有好事告诉他，连忙叫手下人端来了很多食物。阿凡提慢慢地

吃，吃饱了以后，才说道：“胡大嘱咐我说：阿凡提，县官老爷搜刮老百

姓的东西可真不少，弄得你们什么也没有了。你就上他那吃饭去吧！”
29
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这则故事中阿凡提借用宗教信仰讽刺了那些欺压百姓的官员，任何宗教

都教导人们要与人为善，就连胡大都让百姓们去县官家里吃饭，实际上暗指穷

苦百姓们裹腹的饭菜都被那些贪官压榨了去，反映了人民大众的穷苦和对统治

阶级的不满。 

 

故事 16  庄稼汉的力量 

 

这则故事中的内容说皇帝想知道老百姓中有没有比自己还有力量的人,于是

叫来阿凡提问道： 

 

“纳尔斯丁,你骑着毛驴走遍了城市和乡村，你看见过老百姓中间有比

我还有力量的人吗？” 

“当然有，多的是呢，陛下！阿凡提说。“他是谁呀？”皇帝感觉十分

奇怪。“就是那些种地的庄稼汉呀！阿凡提回答。胡说！我当是谁呢？托

坎土馒的庄稼汉有什么了不起的，它们怎么会比我还有力量。他们比您强

的多！阿凡提说要不是他们给粮食您吃，您还会有什么力量呢！”30 

 

“没有源头活水来，哪得河渠清如许。”阿凡提想要表达的意思是说，如

果没有农民们辛苦耕耘劳作为国家的发展奠定基础，哪里能成就皇帝至高无上

的地位呢？如果没有食物为身体补给能量，再强壮的人也不可能继续存活。农

民和农业是一个国家的统治者应该重视的问题，因为国家的强盛和人民的生活

是息息相关的。只有重视国家最底层劳动人民的价值，国家的各方面才能得到

均衡的发展。人与人之间也是如此，只有相互尊重才能有助于社会的和谐发

展。  
 

故事 17 皇帝的生肖 

 

这则故事说的是皇帝让阿凡提算一算自己的生肖，阿凡提算了一算说道： 

 

“陛下，您属狗。”皇帝很不开心说道：“我是个皇帝，最不济也得属

狼。你怎么说我属狗！” 

“假如陛下要我奉承您，”阿凡提说，“那我说您属大象也可以”31 

 

阿凡提讽刺皇帝随心所欲，不以事实为依据，不相信自己属狗，认为自

己的属相肯定是个不一般的动物，至少也得是狼，于是阿凡提说如果皇帝是为
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了让别人奉承他，那就算说他属大象也无妨。但大象虽然身躯庞大，却不在十

二生肖之列，阿凡提用这种不现实的比喻讽刺皇帝虽贵为天子却没有任何实际

的作为。 

 

故事 18  察狱 

 

这则故事中讲述了有一天，皇帝带着阿凡提去牢狱犯人，牢狱里面住满了

无罪的人，使阿凡提利用这件事实再次讽刺皇帝。 

 

“你们都犯了什么罪呀？”皇帝问道。“我们什么罪也没有！”被因在

牢狱中的人异口同声地说。皇帝问来问去，只有一个人真的犯了罪。“陛

下！”阿凡提走上前来说道，“请您立刻下命令，把这个人撵出去吧！他

怎么混到您的牢狱里来了。您的牢狱要因禁的是另外的那些人呀！”32 

 

“赶紧把这个人撵出去吧！”这句话体现出统治阶级对人民的不公。说皇

帝的牢狱里关的都是些无罪的人，实则是在对政治和统治制度进行讽刺。说到

“牢狱”，人们会联想到关押罪犯的地方，但在这则故事中，阿凡提却用“牢

狱”这个词指代囚禁好人的地方。皇帝的牢狱中只有一人真的犯了罪，是不应

被关押在这里的。阿凡提让读者自己去理解“牢狱”的含义，可以从以下两方

面着手：一是讽刺官员的工作错误百出，好人被冤枉的情况时有发生；二是批

判因不清楚职责所在而滥用权力的现象，这两点都是激起民怨，造成社会秩序

混乱的主要原因。 

 

故事 19  当了官瞎了眼 

 

这则故事的内容说阿凡提年轻时有个很要好的朋友，经常一起玩，后来朋

友在京城做了官，阿凡提非常高兴，从乡下来到京城去拜访他，但阿凡提的朋

友却怕别人笑话他与平民百姓结交，便装作不认识的样子问道： 

 

“你叫什么名字，见我有什么事啊？”阿凡提一听，可气坏啦，立刻

说道：“我叫什么？我叫纳尔斯丁，是你年轻时候最好的朋友。我听说你

眼睛有毛病，特地来看你。原来你当了官就瞎了眼啦！”33 
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“眼睛有毛病”这个句子可以理解为双层含义，第一层意思是说眼睛得了

疾病（生理性的） ，第二层意思是指眼睛出了问题（抽象性的）。阿凡提利用

“毛病” 这个词的多层含义进行了讽刺。 “毛病”有以下几个含义： 

 

(1) 指疾病 

(2) 谓器物损坏或发生故障。 

(3) 指事物中存在的问题或弊害。 

(4) 缺点；错误。 

 

阿凡提言说朋友的眼睛得了疾病，意却指他的思想出了问题。老朋友做了

官就装作不认识自己，因为怕别人笑话自己与没有地位的穷人交往。事实上一

个人尊贵与否并不以贫富程度或者社会声望作为评价的标准，我们更应以这个

人本身的品质道德去衡量他的价值。 

 

故事 20  要给现在就给 

 

这则故事的内容说一位大阿訇来到阿凡提家里，阿凡提端来了酸奶子和馕

招待客人，吃着谈着，客人突然把话头扯到了主人的房子： 

 

“阿凡提，你住的房子真窄呀！唉！唉！不过也没关系，人生在世没有

多少日子，不论怎么苦也过得去。到了阴间，胡大一定会赐给你一所加倍

宽敞的房子，你放心吧。”“我的阿訇！”阿凡提说“要是胡大愿意赐给

我一间大房子，劳您驾，马上给我祈祷祈祷，请胡大现在就给我吧！至于

到了阴间，难道我还要宽敞地方叼羊吗？”34 

 

“要给现在就给”，就像阿訇一开始说的那样，“人生在世没有多少日

子”，阿凡提正是借此偷换了概念。人生如此短暂，还要等到什么时候呢？有

什么应当做的善事就要从现在做起。“总有一天胡大一定会赐一所加倍宽敞的

房子” 实际上是一种宗教信仰的体现——无论发生什么，胡大（伊斯兰教中的

真主）都会与自己同在。《阿凡提的故事》中除了有对统治阶级、官僚和宗教

领袖的批判之外，也对宗教本身进行了讽刺。 

 

故事 21  我先给他判死罪 

 

这则故事的情节反映出人民群众心中向往却无法实现的事： 
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有一次阿凡提很生喀孜的气，到了要用棍子追着他打的地步，人们怎么

劝也劝不住：“阿凡提你疯了吗？他是咱们县里的喀孜呀！你惹了他，不

怕他给你判罪吗？”“怎么不知道他是县里的喀孜，就能随便欺负人吗？

我还会等他给我判死罪？我现在就给他判死罪！”35 

 

同情他人的境遇，不愿看百姓受到欺负，尊重他人的人格，不占别人的便

宜，这些都是阿凡提遵循和呼吁的做人的准则。百姓仇恨权贵，恨不得拿棍子

去打他们，这样的做法在现实中是不可行的。故事正是借用这种不切实际的想

象做出了可笑的讽刺。 

 

故事 22  两头毛驴驮的东西 

 

在“两头毛驴驮的东西”这则故事中，阿凡提所说的话如果用在同级别的

人身上可看作是开玩笑，但若将矛头指向统治阶级，那就是实实在在的讽刺

了： 

一次皇帝和宰相带阿凡提一起去狩猎，天气炎热，皇帝和宰相都脱下衣

服让阿凡提背着，看见阿凡提累的满头大汗， 皇帝大笑说：“嗬，我的阿

凡提！你背的东西真有一头毛驴的那么多呀！”“不对，我的陛下，”阿

凡提说，“我背的东西，本来是两头毛驴驮的呢！”36 

 

皇帝故意刁难阿凡提让他背着沉重的东西，还将他比作牲口。各国语言中

都有把愚蠢的人比做牲口的手法，例如泰语中喜欢用“水牛”这个词来骂人，

汉语中也有类似的词语，像“猪”或者“驴”等等。阿凡提看穿了皇帝和宰相

的用意，借由“我背的东西，本来是两头毛驴驮的。”这句话中“驴”的双关

语义偷换了概念。 

 

故事 23  胡大是放高利贷的 

 

这则故事中阿凡提对宗教迷信进行了讽刺，一些人们把宗教迷信当做正确

的价值观和应当恪守的行为准则，以为身陷困境时只要向信奉的事物祷告，就

能使我们摆脱困境。故事中的阿凡提也是如此： 

 

阿凡提急需用钱，便向胡大祷告说：“啊，胡大！求您开开恩，赐给我

几块钱吧！要是您不肯白给我，就是借给我也好呀！”后来百户长来了，

“阿凡提！”百户长说，“我们村上要修礼拜寺，胡大保佑要你出五块

                                                   
35
同上, 第 106 页. 

36
同上, 第 107 页. 



 

238 
 

钱。”说着，马上逼阿凡提出五块钱来。“哎，胡大原来是个放高利贷的

呀！钱还是没借给我，就已经来收利息啦！”37 

 

阿凡提才问胡大要了没几块钱，胡大都不愿意借，反而碰上了来要钱修礼

拜寺的百户长，故事中的讽刺体现在三个方面：首先是讽刺了那些遇到困难只

知道烧香拜佛，不凭借自己的力量去解决问题的人，结果原先的问题还没解

决，就又有新的问题出现；其次是讽刺那些经常以各式各样的理由欺诈百姓钱

财的贪官；再来就是嘲讽了宗教迷信和阿凡提自身不幸的命运。故事中“利

息”(Interest)这个词本意是指因存款、放款而得到的本金以外的钱，阿凡提

却用“利息”的引申义来讽刺胡大，实则对自身命运的嘲讽。人的一生总会遇

到这样那样的问题，这时就需要用我们自己的智慧和力量去解决，而不是听天

由命。 

 

普通民众一旦遇到困难就先想着依靠宗教的力量去解决，诵经拜佛希望得

神力相助，但是世上除了我们自己以外，没有其他任何东西能帮得上忙。即使

宗教信仰对我们的影响是无法磨灭的，那我们也应该在烧香拜佛寻找心理安慰

的同时，用自身的努力去战胜困难。 

 

故事 24  阿凡提的箭法 

 

这是一则关于检验能力的故事——真正的能力并不在于他人的赞美，而是

在于自身的实力。阿凡提以皇帝、大臣和他自己的箭法为例，对人的能力进行

了讽刺： 

 

 “有人夸阿凡提是神箭手。皇帝听见了，就逼阿凡提跟他去打猎。走

到半路，看见远外有一棵大树，皇帝马上叫阿凡提射那棵树。阿凡提发了

一箭没有中，皇帝哈哈大笑。“别忙笑，陛下！”阿凡提说，“这是您的

箭法。”说完，又射了一箭，还是不中。皇帝又大笑起来。“还是别忙

笑，陛下！”阿凡提说，“这是您的大臣们的箭法。”说着，又射了第三

箭，把树射中了。“瞧，陛下！”阿凡提行了个礼，说，“这才是我-----

-那尔斯丁.阿凡提的箭法。”38 

 

皇帝想要验证阿凡提的箭法是不是像人们说的那样准，就逼他和自己一起

去打猎。皇帝让阿凡提射箭，阿凡提的前两箭故意射偏，就是想要借此嘲讽皇

                                                   
37
同上, 第 108 页. 

38
同上, 第 110-111 页. 
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帝和大臣们的箭法不准。但是他的最后一箭却准确无误地射中了目标，这才是

他自己真正的水平。 

 

故事  25  早死了好 

 

这则故事关于又一个千户长吃羊肉的时候被羊骨头卡住了喉咙 ，吐不出来

也吞不下去，痛得要死。请了很多医生，谁也没有办法给取出这块大骨头来。

最后只有派人去请阿凡提。阿凡提交给去请他的那个人一封信，说：给千户长

一看，比吃什么药都灵验。那人拿着信，飞奔回去把信交给千户长。千户长看

了信，大叫一声，两眼翻白，就死了。人们拿过信来看，原来阿凡提这样写

道： 

“千户长，你干了一辈子的坏事，就连今天吃的这只羊，也是穷人家里

牵来的，羊骨头卡死你，还是你的便宜。你还等什么？还要治什么病？你

还是早早死了好！”
39
 

 

故事用正面讽刺的手法批判了作恶多端、对百姓毫无怜悯之心，最终招致

报应的官员。从另一个角度去看，阿凡提似乎成了一个冷酷无情不去帮助别人

的人，但阿凡提之所以没有给予他帮助，定是因为长期以来遭受压迫，在千户

长需要帮助的时候置之不理，正是以他平日里对待百姓的方式来“回敬”他。 

 

故事 26   当驴子 

 

这则故事关于皇帝已经老了，快要咽气了，一天，他把阿凡提唤去，问

道： 

 

“依你看，我死后再来人间时，胡大让我做人呢，还是当驴子哩？”

“当驴子”阿凡提回答说。 

“为什么？你胡说八道！”国王气得胡子都坚起来，“当国王管理百

姓，这是胡大给我的恩赐。下一辈子，我必定还是国王，你听见吗？” 

“不对，不对！”阿凡提指着国王说，“我的陛下，您一生欠下老百姓

的债，就像驴子身上的毛驴一般多，数也数不清，来世咋能做人哩？您来

世当驴子给老百姓还债，才是胡大给你的安排咧！”40 
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“让国王管理百姓，这是胡大给我的恩赐。”41  阿凡提正是用皇帝的这句

话对他进行了讽刺。文章以个人应尽的义务作为故事的主旨。身为国君就要以

身作则，为人民服务，皇帝没有尽到一国之君应尽的义务，下辈子就应该当牛

做马偿还人民。 

 

故事 27  锯碗 

 

这则故事内容是说到一个巴依，是个吝啬鬼。有一次，阿凡提到他家里做

客，他给自己盛了满满的一碗鲜奶，但是给阿凡提的碗里只盛了少半碗。 

 

“请呀，请呀！没什么好吃的招待你，就喝了这一大碗鲜奶吧。” 

“巴依，请你先给我一把锯子。”阿凡提说。 

你要锯子干什么？巴依莫名其妙。 

“你瞧！”阿凡提指着他盛了不多点奶子的碗，说道，“这只碗的上半

截不是没有用吗？咱们先把它锯下来，别让它空着不用呀！”42 

 

故事 28  都是真话 

 

阿凡提用正面讽刺的方法使故事内容产生幽默的效果。 

 

皇帝为了表示关心人民的疾苦，去访问阿凡提的家，看看他日子过得怎

样。 

“先领我去看你的土地吧！”皇帝说。“土地都是在和甲手里哩！”阿

凡提回答。“你收的粮食呢？”“都送皇宫去哩。”“你的屋子怎么没房

顶呢？”“给巴依拆了哩。”“你屋里怎么没家具呢？”“被喀孜搬光了

哩。”“你的儿子呢？”“让伯克逼死哩”“那你的妻子呢？”“怕陛下

看上她，藏起来哩。”“你怎么敢跟我尽说些谎话！”皇帝大吼道。

“不，不，都是真话！”阿凡提说，“要是谎话，你可不会发这么大的脾

气哩！”43 

 

整个故事中阿凡提都在讲述自己受到的不公正待遇，故事中的讽刺手法在

阿凡提说的每一句话中都有所体现。从土地、粮食、房顶、家具，到儿子和妻

子。阿凡提生活中的一切不论是物还是人都遭受到了不公平的待遇。反映了普

通劳苦大众在各个方面都受到统治阶级的压迫和剥削。 
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同上. 

42
同上, 第 7 页. 

43
同上, 第 8 页. 
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故事 29  你的官做不得 

 

这则故事反映的是阿凡提坚持自己的原则： 

 

皇帝想把阿凡提收在身边替自己办事，便任命他做宫廷的谋士，上任的

第一天，皇帝对他说：“阿凡提，你住的房子一定又窄又小！现在我让你

当了大官，赶快去找一所宽敞漂亮的房子搬进去吧！”“陛下，你可奇怪

了！”阿凡提说，“几十年来我的房子都住得下我，你怎么一来就把我弄

得住不下啦？看来，您的官是做不得的呀！”阿凡提就向皇帝辞了官，回

到自己家去了。44 

 

皇帝给当大官的人一所宽敞漂亮、符合自己身份地位的住宅，换做一般人

一定会感谢皇上的赏赐和恩德，并认为这是自己应得的利益。但阿凡提坚持自

己的原则，不为利益所动，用“几十年来我的房子都住得下我，你怎么一来就

把我弄得住不下啦？看来，您的官是做不得的呀！”45 

 

这句话讽刺道，如果当了大官就得牺牲自己那间小小的房子，那这官还是

不做的好。另外一层意思就是说，如果做了大官就得改变自己平日的作风，这

样的事情阿凡提是坚决不会妥协的。 

 

故事 30   伯克坐船 

 

引用谚语进行讽刺，能使读者更好地理解故事的内容和中心思想。例如这

则故事： 

 

阿凡提和一个从来没有坐过船的伯克一起乘船渡河，伯克问阿凡提有没

有什么办法可以让他不害怕水。阿凡提一把把伯克推下了水，从此以后他

就再也不怕水了。阿凡提解释说：“没徒步走过路的人，体会不到骑马的

好处；没下过水的人，体会不到船上的安全；顿顿吃饭的伯克，哪能懂得

穷人挨饿的苦处！”46 

 

除了运用比喻的修辞手法，使内容浅显易懂之外，阿凡提还通过“顿顿吃

饭的伯克，哪能懂得穷人挨饿的苦处！”47这句话说出了人民生活的疾苦。 从
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同上, 第 9 页. 
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伯克：职称名  
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赵世杰, 阿凡提的故事, 第 21页. 
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来没有接触过某件事情的人必定不会知道那是一种什么样的滋味，阿凡提正是

用这个道理去比喻和讽刺的。 

 

故事 31  它这样说 

 

这则故事中阿凡提用一件不切实际的事去讽刺皇帝： 

 

阿凡提夸耀自己能听懂百鸟的话， 一次皇帝听到一只猫头鹰的叫声，

就问阿凡提它在说什么。 

“它这样说：‘如果皇帝对百姓继续这样统治和压榨下去，不久的将来，

他的国家就会像我这破败不堪的一样。’”48 

 

阿凡提用正面讽刺的方法批判了皇帝的统治，这样的手法在讽刺笑话中十

分常见。 

 

故事 32  别找死 

 

这则故事说到阿凡提劝告喀孜说他做尽坏事上不得天堂，不然被胡大碰到

了是不可能宽恕他的。阿凡提用喀孜教导自己的话反过来教导喀孜，在表现出

对喀孜的讽刺的同时，还告诫人们要言出必行，说到做到，不然总有一天定会

自食其果。 

 

阿凡提碰巧遇见喀孜，便向他行了礼，问道：“ 喀孜大人，您这是要

去哪啊？”“我要去天堂的花园里游玩。” 喀孜吹起牛来,“怎么样？你也

去跟我享享福吧？” 

“哎呀，我要去也不跟您去。”阿凡提说，“我劝您还是别去吧。依我

看您还是不去的好！”“怎么我为什么去不得！”“我的喀孜，莫非您忘

了吗？您不是对我们说过：作尽坏事的人，胡大是不会饶过他的。您要遇

到胡大怎么得了。我这是替您担心呢，您千万可别找死呀！”
49
 

  

故事 33  生男和生女 

 

这则故事说到皇后怀孕了，皇帝召来阿凡提，要他算算孩子生下来究竟是

男的还是女的。 
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“唉，生男孩好还是生女孩好呢？”皇帝问。“生男的他是个人；生女

的她也是个人。”阿凡提回答“别胡涂啦，阿凡提！”皇帝说，“女的有

什么用？要男的才能继续我的皇位呀！”“陛下，请放心好了。您的皇位

空下来，老百姓是不会着急的。”50 

 

阿凡提最后一句话有很多层意思，第一层意思可以直接理解为国泰民安，

人民不必再受苦受难；第二层意思是说即使皇位空了下来老百姓也不用着急，

因为有没有皇帝没什么实质性的差别，人民生活的现状仍然不会得到改善。这

则故事的可笑之处在于阿凡提讽刺的话语，并不是真能使人发笑的笑话，却是

能使人们在内心偷笑的幽默。 

  

除了讽刺之外，故事内容还在另一点上引发了人们的反思：无论生男生

女，并没有什么好坏之分，这样的思想在古代是不易被人们接受的，古时男性

往往会被充军，为国出征。由于男性在身体素质方面的优势，女性往往被定性

为男性的附属。正是由于这个原因使古代的中国人认为生儿子比生女儿好，从

而演变成一个社会男女地位不平等问题。而现今社会越来越多的人开始呼吁男

女平等，并且认识到性别之间的差异在于社会中角色和分工的不同，真正的公

平应该体现在人与人之间的相互尊重，而不是看谁能争取到更多的权益。只要

人人都能履行好自己的义务和职责，互相帮助，互不侵犯，就能实现真正的男

女平等。 

 

故事 34 真的没有了 

 

这则故事说到皇帝和宰相打猎回来热得汗流浃背，口干舌燥。途径阿凡提

家门口向阿凡提要酸奶解渴。阿凡提说他干了一天的活也渴坏了，把家里的酸

奶都喝光了。皇帝和宰相只好骑着马走了，当他们已经走得很远很远的时候，

阿凡提突然提着一个盛酸奶的罐子，站在屋顶上高声大叫： 

 

“回来！请你们回来！” 

皇帝和宰相一眼看见那只罐子，高兴极了，立刻拉转马头，飞奔回来。

等两人又到了门口，阿凡提站在屋顶上，把罐子倒过来，对他们说：“实

在对不起，请您看看这罐子，酸奶子真的没有了！”51 

 

普通民众辛勤劳作，一粥一饭都来之不易，对比之下，皇帝只知自己打猎

享乐，不但不为百姓谋取福利，反而要占人民的便宜。除了讽刺这样的现象之
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外，阿凡提还将统治阶级和普通民众的生活做了真实的对比。故事的结尾阿凡

提当着皇帝和宰相的面将装有酸奶的罐子倒了过来，暗指那些每天起早贪黑努

力谋生的百姓们想要喝杯水喝罐奶都不是件容易的事，与其让那些不为人民办

事的昏君和贪官喝了还不如直接倒掉。故事用正面讽刺的方法将人民的贫苦、

官员的享乐和对百姓的压榨做出了鲜明的对比。 

 

故事 35  肚痛要眼药治  

 

这则故事说到一个人吃了发霉的饼子肚痛难忍，来找阿凡提医治，阿凡提

取来眼药要给他滴眼睛。 

 

“你弄错啦，阿凡提！”那人叫道，“我是肚子痛，不是眼睛痛。”

“没错。”阿凡提回答道：“要是你眼睛没毛病，这样大的人，怎么会把

发霉的饼子吃了下去呢？”
52
 

 

阿凡提讽刺他说：“这样大的人，怎么会把发霉的饼子吃了下去呢？”53  

成年人具有辨别是非的能力，应该清楚地知道吃了发霉的食物对身体有害，阿

凡提不仅讽刺了这个人吃发霉食物的行为，另一方面也体现了人民的穷苦，明

知是发霉的食物却还要吃，可见食物匮乏已经到了难以维持生命的地步。 

 

故事 36   三个糊涂虫 

 

这则故事关于阿凡提赶着毛驴进城，看见三个小伙子懒洋洋地坐在桥头上

聊天。阿凡提按照习惯向他们行了个礼，就走过桥去了。 三个小伙子吵了起

来，都认为阿凡提是在给自己行礼，争执不下便追上阿凡提一问究竟。 

 

“你给我行礼吧？”“你给我行礼吧？”阿凡提说道：“小伙子，哪个

是闲得没事干的糊涂虫，我就是给谁行的礼”
54
 

 

阿凡提对三个游手好闲、自以为是的年轻人的讽刺，不是刻意而为之，更

像是一种习惯性的行为。言语反讽(verbal irony)指的是说出的话与所要传达

                                                   
52
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的信息不同甚至完全相反的意思55，阿凡提向三个年轻人行礼，并说他们是糊涂

虫 ，采用了前后矛盾的讽刺手法。人们通常只对尊敬的人行礼，但阿凡提却讽

刺道：“哪个是闲得没事干的糊涂虫，我就是给谁行的礼”，同时也嘲讽了他

们为没有意义的事情发生争执的愚蠢行为。 

 

故事  37  哭元宝 

 

这则故事是说有一天，阿凡提独自坐在河岸边，不一会儿走过来两个又肥

又胖的人，一看河上没有桥梁，无法渡过，便央求阿凡提说： 

 

“我们是京城里最富有的两个巴依，听说异国有笔好生意，请你把我们

背过河去，我们每人给你一个元宝 。”阿凡提说：“河水又深又急，要是

把咱们冲走了怎么办？”“先生，做生意赚钱要紧，人不要紧”
56
阿凡提答

应了他们的要求，把其中一人背过河岸，得了一个元宝。当他背着另一个

巴依走到河中心时，故意把身体朝后一仰，那个巴依便被水冲走了。 

河岸上的巴依，听到被水冲去的巴依“救命！”“救命！”的呼喊声

后，也连哭带唤的哭泣起来。阿凡提走到河岸上，也放声哭起来。巴依听

到阿凡提呜呜咽咽的哭声，惊奇地问道：“先生，我哭他，因为他是我同

伴，你为啥苦哩？”“是啊，你哭，因为你的同伴被水冲走了。”阿凡提

说“我哭是因为我的一个元宝被河水冲走啦。”57 

 

阿凡提讽刺了两个不珍惜生命的巴依，一开始就提醒他们说河水湍急无法

渡过，可巴依不听劝，认为做生意赚钱比生命更重要，从故事的主旨句“先

生，做生意赚钱要紧，人不要紧”58中就可看出。 阿凡提故意在河中心跌倒，

让其中一位巴依被河水冲走。故事中具有明显讽刺意味的一句话：“我哭是因

为我的一个元宝被河水冲走啦。59” 阿凡提大哭起来，实际并不是心疼他一去

不复返的元宝，而是在教导人们，无论在什么时候，生命的价值都是金钱无法

比拟的，因为只要活着，就必定能想到赚钱的办法，而一旦生命失去了，即使

有再多的钱都无法挽回。  
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4.1.5 提喻法 

提喻是不直接说某一事物的名称，而是借事物本身所呈现的各种对应现象

来表达该事物的一种修辞手段。例如：他之所以在社会上有头有脸，全靠那些

有权势的人给他撑腰。这里的“有头有脸”指的是“有声望”的意思。在《阿

凡提的故事》中只发现一则如下： 

 

请见屁股 

 

阿凡提来到皇宫门口，便扭转身子，又把屁股朝着皇帝，倒着走上殿

去。皇帝看见，骂道：“你这是干什么？阿凡提，还不转过身来呢？”阿

凡提说，“上次您说过，再也不要见我的面了。那有什么法子？今天，只

好请您见见我的屁股吧！”60 

 

皇帝说不想再见阿凡提的面了，并不是说不想再看见阿凡提的脸。阿凡提

抓住词语的模糊含义，使用提喻法对皇帝做出了回应：因为皇帝不想看见他的

脸，当接到觐见的命令， 阿凡提只有改用屁股去面圣了。 

 

4.1.6 象征意义 

所谓象征意义手法，就是借用某种具体的形象的事物表现抽象的意义。在

《阿凡提的故事》中只发现一则如下： 

 

你自己念吧 

 

这则故事中使用了象征性符号，将故事中的人物的行为及角色进行了转

换。阿凡提是百姓们尊敬的一位智者，另外还担任着宗教方面的职位，在伊斯

兰教中，有一种缠在头上象征智慧的白布叫做散蓝 ： 

 

阿凡提头上缠着篮子般大小散蓝在街上走，迎面走来一个人，看见散蓝

便央求道：“ 可敬的学者，求您给我念念这封信吧！”“我一个字都不认

识呀！”阿凡提叫道。“您别客气了，您头上缠着那么大的散蓝，怎么会

没有学问呢？”阿凡提听了，顺手取下散蓝，戴在那个人头上，说道：

“好，好！要是散蓝有学问，我给你戴上它，你自己念吧！”61 

 

                                                   
60
同上. 

 象征修辞，是指使用具体的意象来表达抽象的观念与情感，或使用一种看得见的符号、事物的标

志来表现看不见的观念的一种修辞技巧。可以是单独的词语、段落、故事中的人物、故事中特定的章节，

或者是某一则故事。  
61
赵世杰, 阿凡提的故事, 第 99页. 
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象征性标志或符号通常用来指代另一事物的涵义，往深了说，就是使用特

定的字母、形状或颜色等等传达出人们共识的具体或抽象的意思。 

 

具有某种特定意义的象征性符号有可能是图画、文字、字母的读音或者肢

体语言，使信息的传达者和接受者对其意义有相同的理解。人们对象征性符号

的理解程度取决于对信息传达和接收能力的不同。 

 

故事中的散蓝是智慧的象征，对此，信息的传达者和接收者具有相同的认

识。其真正的含义特指穿戴者是在伊斯兰教教经方面有很深造诣的人，人们往

往拘泥于人类自身所创造出的一些象征性事物或符号。故事中的人看见阿凡提

戴着散蓝，便坚信阿凡提是个有智慧的人，但真正的智慧并不体现在散蓝，而

取决于戴散蓝的人本身。 

 

同样的道理，身着校服并不意味我们是有智慧有能力的人，只能说明我们

正在受到良好的教育，并时刻提醒我们要勤奋学习。故事中阿凡提讽刺了那些

拘泥于某种象征性事物的形式化思维，告诫人们对于象征性符号的理解不能只

看到它的外在，而应该考量其实际的价值和意义，只有这样才能明白它所指代

的真实含义。 

 

4.2 阐述依据 

阐述依据在《阿凡提的故事》中发现两种，一种是阐述事实依据，另一种

是事实依据错位法。 

 

4.2.1 阐述事实依据 

用阐述事实依据的方法转折意思，是阿凡提聪明才智和应变能力的又一体

现。阐述事实依据这种看似再正常不过的表达方式，往往能使读者对文章内容

进行深刻地反思，并最终产生与之不谋而合的想法。在《阿凡提的故事》中发

现总共有六则故事如下：  

 

故事 1 金钱和正义 

 

这则故事中所采用的手法就是阐述事实依据。事实依据是既定不可否认

的，只需合理的运用就能成为讽刺笑话中一种回应的手段： 

 

“阿凡提，要是你面前一边是金钱，一边是正义，你选择哪一样呢？”

“我愿意选择金钱。”阿凡提回答。“你怎么了，阿凡提？”皇帝说，

“要是我呀，一定要正义，绝不是金钱。金钱有什么稀奇？正义可是不容
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易找到的啊！”“谁缺什么就想要什么，我的陛下。”阿凡提说，“您想

要的东西就是您最缺少的呀！”62 

 

阿凡提给出事实依据“谁缺什么就想要什么”，正是根据皇帝提出的话题

表达出普遍认可的观点。“金钱”和“正义”，两者都是人们所必需的，人们

需要金钱来维持生存，也深知金钱来之不易，各行各业的工作者都须秉持诚信

的原则用智慧和劳动去换取，这也是社会生存的基本准则。阿凡提提出的这种

普遍适用的事实依据，人们往往很难想到甚至将其忽略， 读者因而不得不去将

它反思一遍，达到思想上的共鸣。在引人发笑之余，也启发了我们的思维。阐

述事实依据是讽刺笑话中另一具有显著特征的表现形式。 

 

故事 2  种金子  

 

这则故事在对事实依据的阐述中结合了阿凡提的计谋： 

 

一次，阿凡提骗皇帝说它能种出金子，皇帝信了阿凡提的话，拿出两枚

金币让他种， 一周后阿凡提拿回了十几枚金币，皇帝看阿凡提真的能种出

金币，便拿出更多的金币给阿凡提种。阿凡提把得来的金币全都分给了穷

人。又一周过去了，阿凡提空手来到皇帝面前，皇帝高兴地说：“你来

啦！驮金子的牲口，拉金子的大车也都来了吧？”“真倒霉呀！”阿凡提

忽然哭了起来，“您不见这几天一滴雨也没下吗？咱们的金子全干死

啦！”别说收成，连种子也赔了。”皇帝登时大怒，从宝座上直扑下来，

高声吼道：“胡说八道！我不信你的鬼话！你想骗谁？金子哪有干死

的！”“咦，这就奇怪了！”阿凡提说，您要是不相信金子会干死，怎么

又相信金子种上了能长呢？”皇帝听了，活象嘴里塞了一团泥巴，再也说

不出话来。63 

 

将阐述事实依据及使用计谋这两者加以结合，首先需要读者对故事的内容 

有一个很好的理解继而才能明白故事所要传达的中心思想，阿凡提的计谋就是

骗皇帝说自己能种出金子，并且将种得的金子拿到皇帝面前证实他的话。 使用 

计谋的结果是阿凡提得到很多金币并把它们分给穷人。而故事的结尾阿凡提又

用阐述事实依据的方法反驳了皇帝：“您要是不相信金子会干死，怎么又相信 

金子种上了能长呢？”64 事实上金币是种不出来的，但是贪婪的皇帝想要得到

                                                   
62
同上, 第 25-26 页. 

63
同上, 第 31-32 页. 

64
同上, 第 70 页. 
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更多的金币，阿凡提正是抓住了这一点，并用无法否认的事实依据使皇帝中了

自己的计。 

 

故事 3 锅生儿 

 

这则故事说到阿凡提跟巴依借了一口锅，用完后在锅里放了一口小锅还了

回去。巴依不解。阿凡提解释说借去的那口锅是是怀孕的母锅，于是便生了这

口小锅。贪婪的巴依想要更多的锅，便再一次让阿凡提把锅借去了。几个月过

去了，巴依上阿凡提家里讨要。 

 

“唉！”阿凡提叹了口气说道，“巴依，胡大真不睁眼！你那口大锅到

了我家，没两天就死啦。我本来想等四十天过了，再来告诉你，又怕你等

不得，特地早点来通知您一声。”“别胡说！”巴依叫道，“你别想作弄

我，锅是铁的，他怎么会死？”“您怎么不讲理？我的巴依！”阿凡提

说，“您既然收下了铁锅生的儿子，怎么能不承认铁锅会死呢！”65 

 

这则故事跟“种金子”的故事有异曲同工之妙，同样给出了不可否认的事

实依据。“您既然收下了铁锅生的儿子，怎么能不承认铁锅会死呢！”66铁锅是

没有生命的东西，自然不可能生出孩子，阿凡提利用了巴依的贪婪，先给了他

一口小锅使他相信下次阿凡提还能再拿来一口小锅，巴依相信了不可能发生的

事情，最终使阿凡提骗取大锅的计谋得逞。 

 

故事 4  三个鸡蛋  

 

有个财主，在城里开了个饭馆。有一回，阿凡提在这家饭馆里吃了三个煮

熟的鸡蛋，临走，一摸口袋，身上忘了带钱。阿凡提只好向财主赔不是，担保

下次经过这里，一定送钱来还他。“不要紧，”财主说。“三个鸡蛋算得什

么，以后再说吧。”过了半年阿凡提又来到城里，急忙跑到这家饭馆来还钱 ，

见了财主阿凡提问他上次吃了三个鸡蛋，该给巴依多少钱。 

 

“不多，不多，三个鸡蛋，就算三百块钱好了。”“巴依！你这是发昏

了吗？”阿凡提吃了一惊。“咦！这还算多吗？”巴依说，“要是我这三

个鸡蛋没有给你吃掉，早就孵出三只母鸡来了，一只母鸡半年下一百个鸡

                                                   
65
同上, 第 71 页.  

66
同上. 
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蛋，三只母鸡要下三百个鸡蛋，三百个蛋在孵成小鸡，你倒给我说，该值

多少钱！”阿凡提骂巴依欺负人，巴依反而到皇帝那儿告了阿凡提一状。 

到了审案那一天“我正忙着哩，我的陛下！”阿凡提说“我邻居火种的

亩麦子明天就得下种了，我们正忙着烧麦种，才耽误了点时间。”“哈

哈，傻瓜！”皇帝和巴依一齐大笑起来。皇帝说：“烧熟的麦子还能出苗

吗？你这个大傻瓜！”“原来您也知道烧熟的麦子不出苗。”阿凡提说

“那么，请问陛下，煮熟的鸡蛋能付出小鸡吗？”皇帝和巴依听了，顿时

目瞪口呆，半句话也说不出来了。67 

 

故事中阿凡提用阐述事实依据的方法，将计就计，拆穿了巴依想要占他便

宜的阴谋，并在审案时引用巴依自己的观点反驳了他——“原来您也知道烧熟

的麦子不出苗。”阿凡提说，“那么，请问陛下，煮熟的鸡蛋能付出小鸡

吗？”68 煮熟的鸡蛋是不能孵出小鸡的，同样的道理，烧熟的麦子也无法长出

麦苗，阿凡提用事实依据拆穿了巴依的计谋，最终使自己全身而退。 

 

故事 5  在里面不好  

 

这则故事中阐述的事实依据是人们的信仰观念： 

 

一个人问阿凡提：“路上碰见棺材，是走在前面好呢，还是在后面

好？”“都不错。”阿凡提回答说。那个人还要问：“是不是走在棺材的

左面，比起右面好些呢？”阿凡提招招手，要他靠近来，然后对着他的耳

朵，悄悄地说道：“老实告诉你吧，就是在里面不好。”69 

 

人们对某件事物的信仰有时并不一定建立在事实的基础上， “在里面不

好”找不到任何事实依据，只因人们有着约定俗成的信仰：不论是棺材的哪一

边，只要不呆在棺材里面都是好的。阿凡提想要告诉那个人，活着比死了要

好，所以，活生生地呆在棺材外面才是最好的。阐述事实依据且从中产生的幽

默的效果也要依当时的情况而定，在故事的情节有矛盾冲突的地方阐述事实依

据，可使读者重新理顺故事情节的发展。 

 

 

 

 

                                                   
67
同上, 第 114 页. 

68
同上. 

69
同上, 第 49 页. 
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故事 6  谁的嘴馋 

 

阿凡提用阐述事实依据的方法偷换概念，随机应变，不采用任何谋略就能

使自己由吃亏的一方变成占便宜的一方。不仅使故事情节发生转折，更为文章

增添了笑料： 

 

有个巴依想嘲弄阿凡提，他买了很多哈密瓜请阿凡提和许多人来吃，巴

依一边不住的让大家多吃，一边偷偷把自己啃的瓜皮都放在阿凡提跟前，

等到瓜吃完了，巴依就大惊小怪的叫道：  

“朋友们，快看哪，阿凡提跟前有多大的一对堆瓜皮啊！它比咱们谁都

吃得多，他的嘴多馋呀！”“哈。哈哈，哈哈…”大家都笑起来。“哈

哈，都来看看，究竟是谁的嘴馋吧！”阿凡提也笑着说道，“我吃瓜还留

下瓜皮，巴依吃瓜，可连瓜皮都吞下去了。你们瞧，他面前半块瓜皮也没

剩下呀！”70 

 

巴依想嘲弄阿凡提，让大家以为他是个贪吃的人，阿凡提却用自己的聪明

机智使故事的情节发生了转折。巴依用阿凡提面前的一大堆瓜皮嘲笑他是个贪

吃的人，从表面上看阿凡提的确像是吃掉了很多瓜，没想到阿凡提却见招拆

招，同样用巴依面前没有一块瓜皮这一事实，讽刺巴依才是那个比阿凡提还要

贪吃的人，就连瓜皮也吃得一干二净。 

 

4.2.2 事实依据错位法 

所谓事实依据错位法，就是将某件事看似合理并被普遍接受的原因用在对

另一件事的解释上。在《阿凡提的故事》中发现三则故事如下： 

 

故事 1  吞只活猫 

 

阿凡提行医给乡亲们看病，巴依想刁难刁难阿凡提，一天他慌里慌张地跑

来说： 

 

“阿凡提，昨天晚上我正睡得香甜，一只老鼠从我的嘴里钻到肚子里去

了。这怎么治疗啊？”“看你笨的，治疗这容易极啦！”阿凡提说，“你

马上抓一只猫儿把它活活吞下去，猫儿不就会把老鼠吃了吗！除此，再没

有其他办法啦。”71 

 

                                                   
70
同上, 第 105-106 页. 

71
同上, 第 118 页. 
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这则故事中采用的事实依据错位法也是一种偷换概念的表述。阿凡提让吃

了老鼠的巴依吞下一只活猫，等猫把老鼠吃了他的病就好了。猫的天性是捉老

鼠，这是人尽皆知的真理，阿凡提正是用此真实依据巧妙地偷换了概念。通常

情况下得了病得用药来治，阿凡提有意用一般事实对另一件事情做出错误的解

释，产生讽刺的效果。 

 

故事 2  谁是蠢货 

 

阿凡提的故事中的讽刺在社会各个阶层的人身上都有所体现，不论是皇帝

还是大臣，在这则故事中阿凡提讽刺的是一个宗教的修行者： 

 

阿凡提去做乃玛子，把毛驴也带进了礼拜寺。依马木看见了喝道：“蠢

货，你干的什么事！这是圣徒做乃玛子的地方，那东西能拉进来吗？”

“谁是蠢货，我的依马木。”阿凡提答道，“你把值一个铜钱的破套鞋都

带进礼拜寺，难道我这条值五块钱的毛驴，反而不能带进来吗？哈哈，你

这蠢货！”72 

 

这则故事中阿凡提巧妙利用物品的价格偷换了概念。依马木穿进礼拜寺的

破鞋连一个铜板都不值，而阿凡提带进礼拜寺的毛驴却值五个铜板，若是拿价

钱来做对比，毛驴当然比一双破烂的旧鞋值钱得多，阿凡提正是抓住这一点回

应了依木马的指责。发生这种情况的主要原因是依马木不让阿凡提把毛驴带进

礼拜寺，因为这是做礼拜的地方。阿凡提却通过对物品的价格的比较歪曲了依

木马的言论，虽然他所给出的理由是无可厚非的，但实质上却并不符合当时的

含义和情形。 

 

故事 3  请口袋喝茶  

 

阿凡提到朋友家做客，好客的主人拿出很多美味的食物来招待客人。坐在

阿凡提身旁的一位客人，一边不停地大吃大喝，一边愉愉抓起各种食物往自己

的口袋里装。阿凡提见状，二话不说，顺手提起水壶对准那个人的口袋就倒起

茶来。 

 

“干什么？你这是干什么？”那位客人生气了。“这可不是你胡闹的地

方，阿凡提！”“没干什么，”阿凡提说，“就是看你的口袋吃了那么多

的东西，怕他口渴。我这是请他也喝口茶哩！”73 

                                                   
72
同上, 第 103-104 页. 

73
赵世杰, 阿凡提的故事, 第 52-53 页. 
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阿凡提看到有人做坏事就要出手阻止，他引用人们在吃了很多食物的情况

下就会口渴想要喝水这一理由，把茶水倒进偷食物的人口袋里，并解释说口袋

吃了那么多东西一定口渴想要喝茶了，用合理的原因做出错误的解释，揭发了

客人的偷盗行为。 

 

4.3 不切实际的建议 

提出不切实际的建议，将已有的内容加以更改，使之成为不可能做到的事

情，是另一种偷换概念的技巧。在《阿凡提的故事》中总共发现两则这样的故

事。  

  

故事 1 再也难不倒他 

 

这则故事是说皇帝自以为聪明过人，喜欢出难题来难倒人。一会他找来很

多学者问他们世界的中心在哪，结果谁也答不出。皇帝得意极了，马上出告示

征求能回答此难题的人，而且宣布：答对了的有赏，打错了的必须受罚。阿凡

提看了告示便骑着毛驴赶到皇宫去了。皇帝问道： 

 

“你知道世界中心在哪吗？”“我知道。”阿凡提回答说，“世界中心

就在我驴子左前蹄踩的地方。”“胡说！我不信！”“您不信，请您自己

把整个世界量一量吧，错了就罚我好了！”“这.. .. ..这. .. .. .”皇帝想了半天，

又问道：“那么，我再问你：天上的星星一共有多少颗嗯！”“天上的星

星么！”阿凡提想也不想，就答道，“不多不少，恰好和陛下您的胡须一

样多。”“什么你胡说！”“这是千真万确，您不信，就先上天去数一数

看。要是多了一颗少了一颗，你就罚我好了！”“那那你说，我的胡须究

竟有多少根？快，快回答我！”阿凡提一手举起毛驴的尾巴，一手指着皇

帝的下巴，说道：“您的胡须恰好同我的毛驴尾巴上的毛一样多呀！”皇

帝拍着桌子，叫道：“岂有此理，不对，简直不对！”“阿凡提不慌不忙

地说道：”“陛下要说对不对，请您还是先数数自己的须胡，在数数我的

毛驴尾巴上的毛吧。您一根一根的数过，就知道我答得不错了”皇帝听

了，一句话也说不出。74 

 

根据故事的内容可将故事中出现的问题、回答和不可能做到的事情的建议

总结并列例举如下： 
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问题 回答 建议 

你知道世界中心在哪吗？ 

 

世界中心就在我驴子左前蹄

踩的地方。 

请您自己把整个世界量一量

吧！ 

天上的星星一共有多少颗

嗯！ 

不多不少，恰好和陛下您的

胡须一样多。 

先上天去数一数看。 

 

我的胡须究竟有多少根？  您的胡须恰好同我的毛驴尾

巴上的毛一样多呀！ 

 

请您还是先数数自己的须

胡，再数数我的毛驴尾巴上

的毛吧。 

 

建议做不可能实现的事，就像提出一个无法回答的问题，或是完成一件不

可能发生的事。每当皇帝向阿凡提提出难题，阿凡提就会建议他做一件不可能

做到的事，从而对问题作出解答。阿凡提的回答与皇帝提的问题具有相同的特

点即无法完成，然而无论如何，他都能使皇帝无可奈何地接受自己的回答，因

为他向皇帝提出解决问题的建议是皇帝永远也无法做到的。 

 

故事 2  连星期日也不是 

 

这则故事是说巴依听说阿凡提开了一个染坊，人们都夸阿凡提染布染得

好，很是嫉妒。一天，他故意来为难阿凡提，拿来一匹布，对阿凡提说：“阿

凡提，给我把这匹布好好染一染，让我看看你的手艺。” “您要染什么颜

色？” 

 

“我要的颜色普通极了。它不是红的不是蓝的，不是黑的，又不是白

的，不是绿的，也不是青的。明白了吧，当染匠的阿凡提！怎么，你染不

出来吗？”“明白了，明白了！”阿凡提看了看巴依的神奇，便把布接了

过来，对他说，“我一定找您的意思染。”“什么你能染？”巴依定了定

神又说，“好，那么，我那天来取？”“你就到那一天来取吧！”阿凡提

顺手把布锁到柜子里，对巴依说，“那一天不是星期一，不是星期二，不

是星期三和星期四，又不是星期五，也不是星期六，连星期日也不是。我

的巴依，到了那一天，你就来取吧！”75 

 

故事讲述了通过提出不切实际的建议，使对方的需求不可能得到满足。巴

依刁难阿凡提让他去染一个根本不存在的颜色，阿凡提也用同样的方式让巴依

去做一件根本做不到的事，即在一个根本不存在的日子来取布，以其人之道还

治其人之身。 
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4.4 使用计划性谋略 

讽刺笑话故事中的计划性谋略的运用是指让读者在故事的一开始就清楚地

了解将要使用的计谋，并随着故事情节的发展使故事中的人物一步步地中计，

因而使故事内容自始至终都充满乐趣。在《阿凡提的故事》中总共发现两则故

事。 

 

故事 1 拉金币的毛驴 

 

这则故事叙述阿凡提牵着毛驴进宫，走到宫门口，阿凡提在毛驴的屁股里

塞了三块金币。见到皇上，阿凡提说： 

 

“我的驴拉的不是粪蛋，拉的是金币，不信你就瞧瞧！”皇帝睁大眼

睛，直盯着毛驴的屁股瞧。一会儿，毛驴摆了摆尾巴，果然拉出三块金

布。“原来世界上真有拉金币的毛驴呀！”皇帝大喜，马上叫人摆酒，自

己赔阿凡提坐下吃，等阿凡提足了，吃饱了。皇帝开口道：“我的好阿凡

提，我愿意给你一百头毛驴得借钱，把这头毛驴卖给我吧！”…..可是毛

驴尾巴往上一翘，只拉出来几个粪蛋。真的，漂亮的地毯上除了这几个粪

蛋，什么也没有。76 

 

阿凡提用给毛驴的屁股里塞金子的计谋骗皇帝相信他的毛驴能拉出金子，

皇帝信了他的话买下了驴，结果非但没有拉出金子，反而拉出粪蛋弄脏了漂亮

的地毯。这则故事的表现形式为使用计谋故意欺骗，故事中塑造了一个轻信他

人计谋的愚蠢皇帝形象，竟然相信毛驴也能拉出黄金。告诫我们在做任何决定

之前都应根据事实依据对事物进行正确的分析和判断，看是否符合事情发展的

一般规律。利用人心的贪婪故意设下圈套是阿凡提用以达成目的的另一手段，

不仅体现出阿凡提的聪明才智，更体现出阿凡提过人的谋略。 

 

故事 2  一匹老马 

 

这则故事能看出故事计划性谋略关键的一点在于理解故事的全部内容，正

如上文所述，使用计划性谋略必须使读者也参与其中，随着情节的发展看故事

人物一步步陷入圈套。因此，读者必须理解故事的全部内容，才能对故事中运

用手法有深入的了解，“一匹老马”讲的是皇帝带阿凡提外出狩猎，皇帝和他 
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的随从们骑的都是身强体健的高头大马，却让阿凡提骑了一匹瘦弱的老马。正

当他们狩猎时，天气突变下起了倾盆大雨。国王即刻停止狩猎掉转马头与随从

一起奔回王宫。雨越下越大，皇帝和随从们浑身都湿透了。  

 

阿凡提骑着那匹马，才听见打雷，就站住了不肯走。阿凡提知道不好，

立刻跳下马来，把身上的衣服全脱了，也在马鞍子低下。等到雨止了，阿

凡提不慌不忙的穿了干衣裳，骑着马慢慢地回到京城。 

“皇帝正等着阿凡提呢！他看见阿凡提走进来，浑身衣服还是干的奇怪

极了，问道：咦，你的衣裳怎么还是干的？难道雨没淋着你吗？” 

阿凡提行了鞠躬礼，说道： 

“这我得谢谢您了。您给我骑的是一匹飞马呀！那会儿你们一跑，雨就

紧跟着你们屁股后面追去了。这匹马却飞起来，把我带到了一处最美丽的

花园。我享了好一阵的福，怕您着急，才回来了” 

皇帝一听了，十分羡慕阿凡提的好运气。第二天，他又要阿凡提去打

猎，自己抢先骑了那匹老马，要阿凡提骑了他的骏马。他们走呀，走呀，

又来到戈壁滩，正要动手打猎，忽然狂风又挂起来。77 

 

 故事的开头阿凡提被人捉弄骑了一匹老马，而其他人得到的都是一些好

马。于是阿凡提使用报复性的策略，让读者的思维紧跟故事发展的趋势，看那

些愚蠢的人一步步中计。事实上马是不会飞的，阿凡提利用了皇帝嫉妒的心

理，故意诱骗他去自己虚构的那个花园。皇帝自己有好马却淋得浑身湿透，而 

阿凡提只有一匹老马却得以观赏美丽的花园，于是皇帝就想把阿凡提的马占为

己有。阿凡提用此计谋愚弄皇帝，目的就是要将皇帝的好马骗到手。阿凡提的

谋略之所以能够成功实施，取决于以下三个要素：一是阿凡提——谋略的策划

者；二是人类贪婪的本性；还有最后一个关键要素——中计的人，三者缺一不

可。 

 

4.5 赋予教育意义 

《阿凡提的故事》中暗藏的教育意义使阿凡提的聪明睿智得到升华，大多

数的讽刺笑话故事都暗含着一定的道理和教育意义。在《阿凡提的故事》中只

发现一则这样故事。 
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记住什么？忘掉什么？ 

 

这则故事是关于一个人听说阿凡提非常聪明，于是不远千里来向他请教。

见了阿凡提后他问： 

 

请您告诉我，可尊敬的阿凡提！什么事情必须牢牢地记住在心上；什么

事情应该把它永远忘掉？阿凡提想了想，回答说：要是别人对你做了一件

好事，你必须把他牢牢记在心里；要是你自己对别人做了一件好事，你就

应该把它永远忘掉！78 

 

这则故事教育了我们为人处世的方法。应该记住的事是别人对我们做过的

好事，应该忘记的事是我们对他人做过的好事，意思是应该记住别人对我们的

好，同时也应以同样的方式来回报别人。但当我们对别人做了好事就应该将它

忘掉，时刻提醒自己做善事是不应要求回报的。 

 

讽刺笑话故事中体现的教育意义是其表现手法的一大特征。大部分的笑话

故事使用讽刺手法，产生幽默效果，而故事中恰如其分地体现出的教育意义则

能使其思想内容更加发人深省。可以看出，在故事中许许多多的情节都暗藏着

一定的道理和现实的教育意义。 

 

总结 

讽刺笑话故事中的语言技巧在于出乎读者的想象，或者转换故事的概念和

意思。不论是偷换概念法，还是讽刺笑话故事中的其他表现形式，都是创意思

维的体现。故事情节的转折之所以出乎我们的意料，是因为大多数人的思维方

式跟随社会主流，不论是文化、风俗、价值观，还是固守的一些行为准则在人

们心中根深蒂固，一旦有人做出违反常规的行为，便成了令人们发笑的原因。 

阿凡提的故事中所采用的转折意思手法，不但使故事情节丰富有趣，还在

生活方式和思想品德等方面具有现实教育意义。笑话故事中对国家统治者的讽

刺之所以能使读者发笑，是因为在现实中，皇帝或者国君并不会以一个滑稽的

形象呈现在大家面前。但是阿凡提却将底层人民群众的需求带到了故事当中，

从一种反面的角度进行了讽刺。人民迫切需要一位“理想中的国君”，希望国

家统治者能够具有优秀的领导能力。每个人心中都有善恶两面，人们共处于同

一个社会，必定承担着不同的角色和职责，而如何扮演好自己的角色，履行好

自己的职责，便是人生中永恒的课题。 
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第五章 

阿凡提 边缘英雄与主流社会 

 

草根阶层总被视作社会底层人物，被人看不起。人生来平等，没有贫穷富

贵之分，是否接受过教育也无法把人分为三六九等，因此等级划分应该被重视。

世上有富人亦有穷人，但却不知谁是好是坏，也不知衡量好人的标准是什么。

在文化风俗社会中与人们一起传承至今的文明，有些美好，但也有些无法适应

时代变迁，世事变幻。适合与否取决于自己的所作所为，而不是别人告诉你应

该成为什么，自我分析、自我选择才是正确的途径。这些选择取决于年龄、环

境、心情、成长、教育等因素，表现、礼貌、行为是内心的反映。就如同思想，

想什么就能得到什么，想好事就有好结果，想坏事就有坏结果。人性藏在每个

人的灵魂中，人之初，性本善，但由于社会各方面的压力，如经济、政治、管

理、权力压榨等，使得人们的行为表现大相径庭。 

 

人类社会发展的持久性取决于是否能以道德维持心灵的美好，教育是培育

人才和发展社会的重要因素，硕士博士毕业并不能保证其就能变成那类人。对

于人类的定义，我们把自己称为地球中的“高等生物”，而不是任何一种动物。

人类已经是进化后可以发声且能够使用语言沟通的生物，为了存活下来而朝更

好的方向前进，拿从前美好的事物改良现今，并且准备好迎接未来。在人与人

的社会相处中，当有群居出现时，上下级系统便开始形成。每个人视角的不同，

总会引起分歧，于是人类就开始制定群居规则，每个时代共同执行、遵守，直

到变成我们所说的各区域所恪守的“条框”“风俗”“文化”，因此消除愚昧

和野蛮人类的要素是“知识”。知识包括好的教育，互相尊重，尊重“高等生

物”。想要得到尊重，自己得先尊重别人。但权力使得人们的内心只想得到却不

愿付出。伸手接受东西一定好过付出。可是，自己手中的财富虽然减少了，但

好事越做越多，给别人多少尊重就能得到多少尊重，那是在文明之上的人的想

法，也就是说，看到变化中的真实东西。即使经济、社会、政治、统治方面的

变化会使得人们看世界看社会的观念发生变化，但先进的人懂得与时俱进并且

保持着真善美，因此应该重视人类分级多过划分社会阶层。 

 

5.1 阿凡提与政治统治 

 

许多名人很重视历史和政治统治，这些事迹会被传授为思想，并以文学的

形式传承。政治统治是改革和发展中国家的主要历史演变部分，从古至今的政

治统治阶级大多数是博学的智者，关心政治统治的人全都对这些事有看法。从

任何事中得到的思想沉淀是产生“文学”的条件，讲述统治阶级的作者通常会

以讽刺社会的手法描写，写讽刺性幽默故事也是从另一角度下笔。意想不到的

出格思想行为总会出现在讽刺文学和讽刺故事中，表达世界每个角落的每一得

利或失利群体对社会及政治统治的厌倦。讽刺性幽默文学故事反映对宗教、文

化风俗、政治统治方面的不认同，社会恪守的风俗及社会各阶层的视角皆都不

完美，每一步，每一行为，都强调人类自由的重要性。每个人都有思想，有选

择自己生活的权利，有时在社会生活中都会被强制在规则之内，所以缺少了真

正的自由。不论是对思想或行为方面的权利限制，真正通向自由一定要实施自
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由思想方面的步骤，这些步骤在社会中很难实行，因为人类被强迫进入自己建

立的制度里。当说起风俗习惯及文化时，就是人类需要遵守的规则。教育和培

养都会影响人类的作为，文化条框扎根于人们的思想中以致不知不觉地变成习

以为常的行为。除了思想行为被规定外，还有统治阶级规定的规则。法律方面

的欠缺总会造成社会的不公平性，大部分人会对公平进程不满意或者不放心，

社会阶级变成对错的指标。 

古代封建社会的中国是广袤无垠，人力众多，历史悠久，璀璨文化的国家，

而且大多数无价的财富都被列为世界遗产。自中国从奴隶社会进入封建社会后，

经济政治文化方面的发展便出现滞缓。（封建社会）始于周朝封建体制延续

了 3000年之久，中国封建社会的经济政治体制有几项重要特点。经济方面，农

民不仅要生产自给自足的农产品，还要生产大量的手工业产品。在当时，地主

官僚从农民身上榨取的租地费用通常都为了满足自己的需求，而不是用于交换，

即使有交换方面的发展，在经济中也没有决定性作用。 

 

封建统治阶级中的地主、官僚及帝王控制大部分土地，而农民只有很少甚

至没有土地。农民用自己的工具在地主官僚及皇室的土地上耕种，把大部分收

成进贡给地主当作租地费用，这些不公平的费用使得农民变成经济社会里的经

济附庸。地主官僚皇室不仅依附压榨农民的租地费用生活，还强制农民交税并

且使用农民作为免费劳力以服务于国家官员和部队，制约农民。 

 

封建国家的地主阶级有权力保护封建社会压榨体制，可以说在中国秦朝之

前，所有统治者都是各自占地为王，秦始皇之后便将中国统一，并且建立完整

的中央集权制封建国家，维持封建国家中央集权制，在这个封建国家里，皇帝

拥有最高权力，建立贵族以控制各个地方的军队、钱款、存粮、依靠社会上的

地主和高层阶级作为封建体制统治的根基。 

 

各个时代的中国人民过着贫苦的生活，封建体制经济压榨及封建体制政治

压迫下的奴隶，以及被附庸于封建体制下的农民都没有自由，地主有权利随意

鞭打甚至杀死农民，农民没有任何政治权利。农民的贫穷落后来自于地主阶级

沉重的压迫压榨，这是中国几千年来经济停滞不前，生活质量得不到提高的基

本原因。 

 

封建社会的主要矛盾是地主阶级和农民阶级间的矛盾，在这样的社会下，

只有农民和手工业者负责基层产品制造，地主对农民深重的经济压榨和政治压

迫使得农民多次起来反抗地主阶级，这些都是农民的反抗运动和改革战争。中

国历史上农民起义以及农民抗战，世界上没有任何一个国家可以与其相比。在

                                                   

封建社会 授予土地权给供养皇室的人，根据地位阶级规定权利义务，选举能代替皇帝管理地方的

统治者，规定天命秩序，授予统治权给周朝皇帝，皇帝是天子，公平性统治，没有道德会被推翻，这对中

国 2000 多年的政治深有影响。 

周朝：中国的一个朝代，公元前 1000-221 年 
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中国封建社会，只有农民的阶级斗争，农民反抗和农民战争才会能成为推进社

会发展的动力，因为每一次的反抗都会或多或少地推动社会前进。但是总逃不

开在改朝换代时或改革后沦为地主官僚劳动工具的命运。每一次大规模农民改

革结束后，即使社会有一些进步，但封建经济和政治体制仍旧会延续下去。 

 

相传阿凡提是一个生活在 13世纪的历史人物，公元 1201–1300 年是封建

制度和百姓生活困难并存的时期，阿凡提常干涉封建制度，阿凡提的生平都在

与官僚制度反抗，他证明了官僚们建立在农民痛苦之上的幸福是错误的，而且

会导致社会产生严重的不和谐。他将百姓的不满意比喻成水下的涌动，有时在

法律和国家权力之下百姓不能直接表达看法，大部分人就撰写讽刺性幽默文学

故事，把渴望自由的人们深藏于心中的“不愿意”表达出来。阿凡提也是一个

站起来反抗不公平制度的人，这使得他很有名，被推崇成为机智勇敢的人，成

为每个呼吁自由权利的人心中的“边缘英雄”。 

 

5.2 阿凡提和对手 

阿凡提总陷入对手设的困境里，正是这些“对手陷阱”使得阿凡提心生

“言辞陷阱”。在很多事件里阿凡提看起来像被占便宜的那方，但他总能够扭

转局面，用智慧战胜对手，这些是百姓在各方面想要表达的内容。 

 

（1）皇帝 

阿凡提总和皇帝或者统治者发生言辞碰撞，他总能想办法逃出对手设立的

困难境地，使用智慧不让对手占便宜或欺负自己，他用智慧战胜对手。阿凡提

是百姓的发言人，阿凡提故事的每一章如同窥探百姓真实生活的一道门，反对

国家统治者不公平统治政策的言辞被写成讽刺性幽默故事《阿凡提》。 

 

在《一匹老马》的故事里，阿凡提骗皇帝去骑老马，自己骑一匹精壮的马，

因为先前皇帝欺负阿凡提，阿凡提便想出对策哄骗对手。 

 

皇帝约阿凡提一齐去打猎。皇帝和卫士们都骑着骏马, 阿凡提骑一匹精
瘦的老马。1 

 
阿凡提骗皇帝说老马可以飞，它飞着带阿凡提去到一座漂亮的花园，下雨

时阿凡提没有淋湿，皇帝相信阿凡提因为阿凡提真的没有淋湿，于是同意换马。 
那匹老马,听见打雷又站住了。 皇帝用鞭子打, 用拳头捶, 用腿踢, 他

还是一动不动。大雨哗哗地落下来了, 把皇帝又浇得一身湿。2 
 

最后皇帝就掉进阿凡提的“言辞陷阱”里。阿凡提总能让皇帝相信自己的

言辞，表现出阿凡提的智慧及对手的没脑子。 

 

                                                   

1
赵世杰 ,阿凡提的故事, 第 12页.  
2
同上.  
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在《计囊》一段中，邻国国王前来试探阿凡提的智慧，他请求借马匹回去

取放在家中的智慧以拿来与国王比拼。 

 

“我就能骗了你”阿凡提说，“不过，你得等着，我先回家把计囊取来，
才好拿出计策来骗你。你要是真不怕我的计囊，就让我骑你的马去拿，好
快点回来。”3  

 
这是另一个例子证明阿凡提聪慧，懂得说话之道。阿凡提能让对手相信自

己所说的话，强调对手的主要意图以检测对方的智慧。阿凡提利用对手的欲望

反过来战胜对手，因为对手的主要目的是赢阿凡提，没有仔细分析，当他们反

应过来时已经输给阿凡提了。 

 

《请见屁股》一章中，阿凡提觐见皇帝时，背对着皇帝并且用屁股觐见。

由于之前皇帝生气，就命令说不想再见阿凡提的脸，当皇帝再次宣阿凡提觐见

时，阿凡提就用屁股觐见。皇帝命令不想再看见阿凡提的脸说明皇帝非常气愤，

所以不想再和阿凡提谈话，阿凡提便遵照命令不让皇帝看见脸而让他看见屁股。 

 

阿凡提勇敢地和皇帝开玩笑，也不管皇帝有没有重要的事情，有时候他就

是想要玩弄皇帝直到自己满意。他不关心国家是否有重要的事情需要他帮助，

因为阿凡提已选择了站在百姓那边。阿凡提认为国家的事是皇帝的事，皇帝自

己积累的问题应该自己解决，阿凡提表明立场不愿参与也不会重视。但无论何

时，只要是百姓有困难，阿凡提就会与皇帝抗争，不气馁地帮助百姓，就如同

《饭钱》里的一段。 

 

如果有百姓来找阿凡提帮忙，阿凡提一定义不容辞。相反地，如果皇帝需

要阿凡提出谋划策时，阿凡提就不乐意帮忙了。阿凡提觉得帮助穷苦大众是一

件荣耀且幸福的事，阿凡提也证明了誓死要与皇帝抗争。 

阿凡提总是直接地讽刺皇帝，这些都写在了讽刺性幽默故事里，以表达自

己对对手的不满意。阿凡提就好像是百姓的发言人，这些讽刺性言辞表达了百

姓对皇帝的不满。 

 

有一次阿凡提提议让皇帝做一些对百姓有益的事，那是在挖掘陷阱。阿凡

提总是直接地讽刺皇帝，因为在阿凡提的那个时代，百姓们穷苦贫困，政府还

征收穷人的税，阿凡提接受不了这些事情。阿凡提的时代是百姓困苦之时，统

治者不管理国家，皇帝的幸福建立在穷苦百姓缴纳的金钱堆之上，百姓们怨声

载道。少数民族和穷人被列为边缘人物，没有文化的人。而皇帝的形象总是富

裕，残暴，国家统治者的笑声和百姓的怨声形成鲜明对比。农民用辛勤汗水换

来的粮食，被不珍惜的人浪费。摆满皇帝餐桌上的珍馐，怎么也吃不尽，而百

信却挨饿。这种强烈的对比产生讽刺。另一个不需要皇帝制度的例子如下。 

 

                                                   
3
同上, 第90 页.  
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阿凡提说没有皇帝的那天就是百姓最幸福的一天，阿凡提总是讽刺对手皇

帝，重复表明了在那个时代不需要皇帝体制。不仅是少数民族不需要，整个中

国都不需要，所以使得后来有了中国共产党的统治，或者叫做“共产主义”。 

 

攻击对手人权问题以及单刀直入地批评对手也是讽刺性幽默小说的另一特

色。《金钱和正义》一段中，说的是对手皇帝问阿凡提如果忠诚和金钱摆在阿

凡提面前，阿凡提会选择哪一个，阿凡提毫不犹豫地说选择金钱，从原文里可

以分析原因如下： 

 

皇帝说如果这两样摆在他面前，他一定选择忠诚，在皇帝眼里金钱没有任

何价值，阿凡提正是借这一点来攻击对手，无论是谁总是会选择自己所缺少的

东西。如果那个人拥有忠诚那么缺少的就是金钱，拥有无数财富的皇帝显然最

缺少的东西就是忠诚 

 

阿凡提总是能让人们看到对手的黑暗面,即使对手拥有无上权力的一国之

君,他也不惧怕分毫。充分地利用自己的聪明才智化解危机，反衬出对手弱智，

缺乏公平正义的一面。阿凡提与当权者的斗争不仅妙趣横生更展示了他的非凡

智慧。阿凡提的故事更在那段时期广为流传，这反映出了平民百姓对于当权者

愚昧统治的不满与反抗。讽喻故事也成为批判社会的一种新文学形式。 

 

(2) 贵族 

贵族是又一个喜欢给阿凡提制造麻烦的群体，这些贵族不满阿凡提的不凡

智慧，不满他因不公的统治而表现出来的难以驯服的品格。统治阶层不断压榨

平民百姓并且剥夺其受教育的权利，因为统治阶级认为没有受过教育的平民更

利于统治。自古以来平民所接受的教育只有宗教教育，阿凡提也是一样的。阿

凡提的一言一行体现了平民敢于冲破宗教、文化枷锁，敢于反抗阶级统治的勇

敢精神，表达了普通百姓向统治阶层要求平等的诉求。并多次用自己的聪明才

智和诙谐幽默的语言英勇地反抗贵族的压榨剥削，使得在场民众笑声不断，并

赞同他的想法。例如下面的故事。 

 

饭钱 

“真不要脸！你闻了巴依饭馆的香气，怎么敢不付钱！快把饭钱算给巴

依”慢着，喀孜阿凡提走上前来，行了个礼，说道，“这人是我的兄长，

他没有钱，饭钱由我付给巴依好了。”4 

 

                                                   
4
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阿凡提总是及时救助受苦的民众并敢于跟贵族作斗争，并且用自己的聪明

机智使对手投降。他的古道热肠也让认识或者听过他事迹的人十分尊敬，他的

名字也因此家喻户晓。 

 

阿凡提从腰里掏出一个装铜钱的小口袋，举到巴依耳朵旁边摇了几摇，

问巴依道：“巴依，你听见口袋里响亮的声音吗？”“什么？哦，听到

了，听到了”巴依说。“好，他闻了你饭菜的香气，你听到了我的钱的声

音，咱们的账算清了。”阿凡提说完，拉着穷人的手，大摇大摆地走了。5 

 

阿凡提身上的一个突出特点是，每次将对手反驳至无话可说的境地时，他

总是不在意随之而来的后果，通常会无视对手并马上离开。 

 

(3)教会人士 

阿訇是阿凡提斗争的另一群体，宗教纠纷是阿凡提无法避免的。维吾尔族

民众大部分信仰伊斯兰教，并恪守伊斯兰教义，违背教义，蔑视宗教的行为基

本不会出现。在对于阿凡提这个人物的研究中发现，阿凡提是对于学者的称

呼。古时候的学者大多数受到的都是宗教教育。例如泰国人的教育与佛教信

仰。说起阿凡提，大家通常会想起他对功名、财富、声望的轻视。阿凡提的清

高、谦虚更使得大家对他倍感兴趣。“还要外套干什么”就是发生在伊斯兰教

里面的阿訇和阿凡提之间的故事。 

 

几个阿訇商量好了，要骗阿凡提的羊吃。他们到了阿凡提家里，就嚷

道：“ 完了，完了！世界末日明天就到了。千万别让你辛辛苦苦喂大的绵

羊白白扔了，咱们今天就来帮你吃了它吧！”他们拥上前来，七手八脚就

把阿凡提的绵羊宰了。“请吧，请吧，”阿凡提说，“世界末日到了、还

留着羊干什么呢。请你们脱了外套，先到后园里乘乘凉吧，我来煮羊

肉。”6 

 

那些阿訇满心以为阿凡提已经中了他们的圈套，就放心地去花园里乘凉。

阿凡提趁机把阿訇们的外套烧成了灰烬。 

 

“阿凡提！我们的外套呢？”“我的阿訇！”阿凡提不慌不忙地说，

“不是明天就是世界末日了吗？你们还要外套干什么呢？”7 

 

                                                   
5
同上, 第 50 页.   
6
同上, 第 34 页. 
7
同上, 第 35 页. 
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阿訇们都没想到阿凡提会如此还击，一开始还认为既能够骗让阿凡提为他

们免费煮羊肉吃，还能捉弄嘲笑阿凡提。结果却是阿凡提反将了他们一军，把

他们的外套烧成了灰烬。这反映出了宗教矛盾的一面，百姓所尊敬的阿訇却以

捉弄百姓为乐。另一个故事叫“互相问问”也能展示出阿凡提作为一名知识丰

富的学者的谦逊品质。一次阿凡提第一次作为讲经人发言，他问道 

 

“信徒们，你们知道我要说什么吗？”“不知道。”大家同声回答。

“既然你们什么都不知道，我还有什么好讲呢！”8 

 

这个故事中，阿凡提极力避免炫耀自己的非凡智慧，在第二次被邀请的时

候也是如此。阿凡提问了信徒们同样的问题，这次信徒们异口同声地回答道，

知道阿凡提要说的事情。阿凡提就说道，既然你们都知道了我也没有什么别的

好说了。第三次的时候，信徒们回答道有的人知道，有的人不知道，阿凡提说

让知道的人告诉不知道的人，最后阿凡提也没跟信徒们传授任何教义。这也算

是另一种形式的谦逊。所有人都希望能听阿凡提讲经，但阿凡提其实想要给大

家传达的是：美好与正义不一定需要言语来表达，要从行动中展现美好与正

义。 

 

接下来这个故事，叫“它骂你也是一只狼”，也是反映阿凡提与宗教任职

人物斗争的一个事例。事情是这样的。 

 

有一个伯克，从狼口里救下了一只绵羊。绵羊乖乖地跟他回家来。可是

才到家里，伯克就动手宰羊。绵羊拚命地叫。惊动了隔壁的阿凡提。阿凡

提走过来看。伯克对他说：“这头绵羊是我救出来的。”“怎么它还骂你

呢？”阿凡提说。“它骂我什么？”“它骂你也是一只狼。”9  

 

这个伯克从狼嘴里救了这只绵羊，但是他的行为却和狼没有差别。阿凡提

嘲讽了伯克的这种行为，强调宗教人士更应该拥有良好的品德，心怀对世间众

生的慈悲怜悯。对这位伯克的嘲讽是为了呼吁这些宗教人士，作为宗教的代表

更应该在实际生活行动中修炼自己的品德，严格遵守教义。 

 

阿凡提让我们看到，每一个社会都会有不足之处。宗教里面备受尊敬爱戴

的阿匐，也会有道德败坏、品行不端之人，但当然也不是指全体的阿匐品德有

失，每个社会都有好人。其实人类所制定的社会秩序总是会有缺点，但如果能

用公平正义来进行统治，那么所有的人都会获得幸福。 

                                                   
8
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9
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(4) 商人 

阿凡提也会和商人产生矛盾纠纷，但一般并不严重，因为阿凡提的主要矛

盾是和统治阶层的皇帝和贵族的矛盾。商业经济是每朝每代都不可缺失的组成

部分。在阿凡提所处的时代，行商被局限于统治阶层，商人的背景身份通常不

会太干净。诚信是商人最重要的东西，这一点我们可以在下面这个故事中清楚

看到，有一次阿凡提去一家店里吃饭，他跟老板请求先赊账。等他拿钱来还的

时候，老板却要求他支付更多的钱。于是阿凡提不得不想出来了一条妙计来应

对老板的刁难。 

 

无论哪个时代的商人都想尽办法、不择手段赚取更多金钱，不断积累财富

以战胜竞争对手，以至于忘了“诚信”“勤劳”才是生意兴旺繁荣的根本，而

不是压榨消费者。 

 

(5)朋友 

阿凡提是个很重视朋友的人，有一次阿凡提去参加一位朋友的升职庆功

宴。但是因为阿凡提穿着旧衣服，他这位贵族朋友于是假装不认识他。等到他

回家换了一身华贵的衣服之后，这位朋友高兴地去把他迎进家里，并给他端上

了很多美食。阿凡提于是让自己的衣服进食美食，以此来讽刺朋友的行为。既

然朋友是因为衣服改变态度的，那么真正受到欢迎的就是他的衣服。阿凡提向

人们表达了真正的朋友不在于外表或穿着，而是朋友之间真诚的友谊和互助。 

 

一次阿凡提听说一位当官的朋友病了，于是立马动身去探望朋友。但他到

达朋友家里的时候，那位朋友却装作不认识。因为那时候和穷人来往的行为不

符当官之人的身份。于是阿凡提说他朋友“当了官瞎了眼”，意在讽刺此人因

权利蒙蔽了双眼，看不到友谊。从此处我们可以感受到了阿凡提因朋友的言行

带来的痛苦。真正的友谊应与权力地位无关。 

 

“真正的朋友”这个故事让我们知道了什么叫做患难见真情，真正的朋友

是在我们困难的时候，对我们伸出援手的人。俗话说，路遥知马力，日久见人

心，真正的朋友需要时间和特定的事件来认知检验。当阿凡提刚当上咯孜的时

候，许多人争相来祝贺讨好他，其实目的是为了自身的利益。阿凡提很清楚的

知道这些只看重利益的朋友并不值得来往。 

 

阿凡提当咯孜的时候，许多人争先恐后地来和他交朋友。有人对他说：

“阿凡提真了不起！你瞧，你有多少朋友啊！”阿凡提答道：“我有多少
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朋友，现在可说不上来。究竟谁真是我朋友，等我以后不当咯孜了，才能

知道哩！”10 

 

拜金的朋友在“金戒指”这个故事中得到了体现。阿凡提有个朋友要动身

去国外做生意，于是去跟阿凡提告辞，但当看到阿凡提带着的金戒指，立马想

要把它变成自己的。 

 

“我亲爱的阿凡提，”那个朋友说，“咱们是老朋友，要是日子长了见

不着你、我可真受不了。这回我出去做买卖，谁知道什么时侯才能回来。

我看，最好把你的金戒指给我戴上。我想你的时候，看看它就和看到你一

样，心也就安了。”“谢谢你的好意，我的朋友。阿凡提说，“我也和你

一样，长久见不着就要想念你。金戒指还是让我戴着吧。我看见它，想起

你跟我要过它，我却没给你，也和见着了你一样，不会再想你了。”11 

 

阿凡提用金戒指指代那些一心谋取自己财产的拜金朋友，提醒自己意识到

朋友的贪婪，警示自己不要再跟此类朋友来往。中国有句古话说“亲兄弟明算

账”，这表明金钱是敏感之物，即使金钱只是身外之物，但很容易破坏单纯的

友谊，是友谊的杀手之一。 

 

(6)普通百姓 

阿凡提和普通百姓斗争斗勇的故事并不是很多。一般是为了展示了阿凡提

的非凡智慧和某些人的无知，更多表现地是幽默诙谐而不是嘲讽斗争。 

 

不吃羊的狼  

 

有位老人问阿凡提“阿凡提, 我放过很多羊, 可是被狼咬死，吃了的, 

也真不少呀! 我想问问你,世界上到底有不吃羊的狼?”“有，有! ” 阿凡

提说：“那是什么样的狼呀?”“死狼呗！” 阿凡提回答。12 

 

阿凡提与普通百姓之间发生的故事总是让人们忍不住因其幽默风趣的语言

捧腹不止。 

 

                                                   
10
同上, 第 10 页. 

11
同上, 第 23 页. 

12
同上, 第 15 页. 



 

267 
 

 在“懒汉借驴”的故事中，有一个懒汉来跟阿凡提借驴，阿凡提不想借给

这个人，于是说驴不在家里，但就在这时懒汉听到了驴的叫声，知道了驴就在

家里。 

 

 “我尊敬的阿凡提,这不是毛驴告诉我它在家吗  ? ”我明白你为什么

这懒了。原未你就是不肯听有胡子的老年人的话，到相信毛驴的话哩！”

阿凡提说完，就把大门“砰”地关上了。13 

 

阿凡提和普通百姓之间发生的故事，通常是为了告诉大家懒惰会阻碍生活

发展的道理。例如“只差一件小东西”中，一个懒汉问道 

 

“咳，为什么饭到现在还端不出来？”“什么?为什么？”“什么都齐

了，可是，就差那么一件东西,就差那么一件小小的东西。”“什么东西

呀!”阿凡提把嘴挨到懒汉耳朵跟前，说道：“干活的手呀!”14 

 

阿凡提对待不同的人采取不同的方式，阿凡提通常和皇帝、贵族的斗争较

为激烈，与阿匐和商人的斗争相对很少突出。在与朋友发生的故事中，更多展

示的是朋友言行带来的伤害以及引发关于该如何正确交友的思考。与普通百姓

发生的故事中，更多表达地是诙谐幽默而不是真正意义上的嘲讽，相比与统治

阶层的嘲讽斗争分量是非常少的。总之阿凡提斗争对象主要是统治阶层的皇帝

和贵族，依次排序是皇帝、贵族、阿匐、商人、普通百姓。 

 

5.3 阿凡提与公平正义 

阿凡提呼吁每个人都应该尊敬别人的存在和价值，建设平等的社会。阿凡

提为数不多的财产是他一身旧衣服和一只驴。但人类最有价值的财富难道是身

外之物吗？应该是对于自身权利的满意，这是建立在拥有公平正义以及思想、

行为自由之上。 

 

在“妻子的话”的故事中，阿凡提违背了皇帝的命令。皇帝吩咐百姓必须

按照自己的命令去做，阿凡提在此次事件中作为普通百姓不愿意遵守皇帝没有

任何道理的谕令，但却不得不向当权者妥协，只有故意曲解谕令意思表达自己

的不满于反抗。 

 

                                                   
13
同上, 第 67 页. 

14
同上, 第 55 页. 
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皇帝在京城里贴出一张告示,上面写着：全城百姓,限三天內,每家向皇

宫无尝地交一只肥绵羊。丈夫不要听妻子的话,务必按时交来,违者皆斩不

赦!15 

 

阿凡提不想成为不公平的荒唐谕令的奴隶，皇帝命令所有百姓献上自家的

羊，这相当于现今社会的纳税，但这纳税的命令用的是威胁恐吓的办法，于是

阿凡提果断地拒绝不合理的规则。 

 

阿凡提还有许多反抗当权者不公平压榨的事例，例如“藏在怀里的东西” 

阿凡提在胸口藏了石头，故意误导喀孜以为自己藏的是元宝。阿凡提因为和村

里的巴依产生矛盾，巴依就带着阿凡提去见喀孜，阿凡提在胸口偷偷藏了石

头。 

 

喀孜随便问了几句，便打开《可兰经》一边装着查经，一边偷看两个人

的动静。阿凡提明白他存在的什么鬼心思，便用手连连指着鼓鼓囊囊的衣

襟。喀孜以为阿凡提在暗示要把怀里的元宝送给他，马上宣布判决到：16 

 

贿赂法官是很多地方存在的现象，用金钱换来对法律的无视。喀孜认为阿

凡提藏了元宝在胸口，并暗示如果让他逃脱罪责这些元宝就是他的了。其实这

只是阿凡提洞悉了法官的心思，用喀孜认为是金钱的东西来给了他一个教训，

让他铭记如果再想收受贿赂会使得他身体受到伤害并且将受到惩罚。 

 

在“一物三吃”的故事中，阿凡提用自己的智慧解救了被皇帝欺压的百

姓，为受苦的百姓伸张了正义。阿凡提一天看到一个老头脸色很不好，于是走

过去询问他发生了什么事。那个老头说皇帝给了他一笔钱让他回答问题，三天

之内答不上的话就要杀头。问题是这样的，什么东西有三种吃法，阿凡提没有

考虑多久就有了答案，说道： 

 

“别害怕，皇帝杀不了你的头，跟我来。”说着就带着老头到巴扎上买

了个哈密瓜，然后和老头一块去见皇帝。皇帝看到老头儿拿了哈密瓜，就

说道：“贾拉提！贾拉提！”“慢着陛下！”阿凡提走上前说道：“我的

阿卡已经满足您的要求了。这哈密瓜就是‘一物三吃’的食品，第一件瓜

囊，您可以吃；第二件瓜皮羊可以吃；第三件瓜子，鸡可以吃。”17 

 

                                                   
15
同上, 第 47 页. 

16
同上, 第 90 页. 

17
同上, 第 57 页. 
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这个故事中阿凡提利用自己的智慧解救了受欺压的百姓，帮助老头逃过了

不公的刑罚，使得皇帝不得不认输，伸张了正义。还体现了一国之君不仅不知

百姓疾苦，还不断浪费宝贵时间在无聊荒唐的事情上，以欺压百姓来取乐，陷

百姓于水深火热之中。当时的社会是由最高掌权者来断案的，比如皇帝、贵

族。在君主专制制度的社会下的大部分百姓没有知识，他们很容易掉入那些所

谓有知识人的陷阱里。真正有知识的人会认识到该如何正确地使用自己的知识

和能力，就像阿凡提那样利用自己的聪明才智帮助很多百姓。 

 

“察狱”这个故事里，阿凡提与皇帝进行了正面交锋。通常监狱是关押罪

犯的地方，阿凡提却嘲讽皇帝的监狱不是关押犯罪的人的地方，向我们揭示了

皇帝的不公正统治。 

 

一天，皇帝带着阿凡提，上牢狱察看犯入。“你们都犯了什么罪

呀？”皇帝问道。“我们什么罪也没有！”被囚在狱中的人异口同声地

说。皇帝问来问去，只有一个人真的犯了罪。“陛下！”阿凡提走上前来

说道，“请您立刻下命令，把这个人撵出去吧！他怎么混到您的牢狱里来

了。您的牢狱要囚禁的是另外的那些人呀！”18 

 

功利主义思想认为能满足大部分群体利益的社会才能称为公平的社会。这

种思想反映出并不是每个人都能获取利益，只是某些群体罢了，这就对公民的

公平权产生了影响。后来西方著名法哲学家、伦理学家约翰.罗尔斯提出了以自

由和平等为基础的正义论学说，也就是说要实现社会平等，就要保障公民的自

由权及基本人权. 

 

阿凡提这个人物反映出统治阶级对普通民众的公平、平等权利的剥夺。 

阿凡提的每一次斗争都丝毫不妥协，这体现出一种“极端主义思想”既凌驾于

普通民众上的当权者错误地使用了权力,欺压手无寸铁、缺乏知识的平民百姓，

使得被压迫的平民百姓不能表达自己的想法、不能伸张内心的正义，不能要求

被公平对待。因此阿凡提就成为了机智人物的化身，通过嘲讽和斗争的方式表

达出了普通劳苦大众被压抑的情绪和想法。这些讽喻故事就相当于被权力压制

束缚者的心灵良药。 
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同上, 第 97 页. 
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第六章 

总结和建议 

 

本文研究了《阿凡提的故事》讽刺笑话故事。通过将阿凡提故事中的历史

背景及社会文化语境同史蒂斯.托马森研究进行对比，研究者有了意外的发现：

阿凡提，处于主流社会的边缘英雄，该笑话故事描写手法与其他大部分国家一

致，具有普遍性；但在笑话故事中对“讽刺”形式运用，《阿凡提的故事》故

事可谓独树一帜。阿凡提是生活在自由意识下的自由救世主；当面对各种各样

危害社会行为，阿凡提总是选择和弱者站在一起，向我们展示了作为社会一员

应尽的责任和义务。书本没有发声，却让世人为之震惊；他通过机智运用语言

向世界表达自己创造者身份——这就是《阿凡提的故事》讽刺幽默故事。 

 

6.1 总结 

 

(1)《阿凡提的故事》故事中的重要母题 

《阿凡提的故事》故事中的创作母题与萨迪·汤普森的创作母题一致，共

有 7点，即直接表达母题、使用诡计母题、超乎想像得故事母题、内容肮脏或

与性有关故事母题、与信任欺骗有关故事母题、对智力或能力进行测试故事母

题以及与社会或个人有关故事母题。 

 

由此可以看出《阿凡提的故事》故事母题具有普遍性。笑话故事风靡世界

各地许多国家，通过《阿凡提的故事》，我们可以看出无论是哪个国家人，说

何种语言，给人们的生活增加乐趣方式都是类似的。 

 

人们喜欢用笑话来缓解生活中的压力，《阿凡提的故事》不仅是讽刺幽默

故事，还具有挖苦、讽刺社会特点。《阿凡提的故事》是人民津津乐道故事代

表，笑话故事价值反映在争取人民自由权力故事内容中，阿凡提母题展现了它

得多样性和普遍性。 

 

根据萨迪·汤普森母题数据分析来看，《阿凡提的故事》故事母题与世界

幽默故事母题特点一致。 

 

(1.1) 直接表达母题 

直接表达母题指对词语或话语解释与原本解释或大多数人接受解释不同。

在萨迪·汤普森得母题数据中，通过故意曲解意思或者做出了与要求不同得行

为，最终导致结果失败。萨迪·汤普森母题数据显示：全球幽默故事都有这一

母题，因此，这是一种很流行的母题。 

 

母题 J2461.1：偏离命令本义行为。 

母题 J2465：根据命令行事，但之后产生负面效果。 

母题 J2465.5：打扫房间卫生时，由于洒水过多导致浸湿了地板。 
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(1.2) 使用诡计或恶作剧母题 

这一母题是讽刺笑话故事又一重要母题。阿凡提为了糊弄当事人而使用诡

计或恶作剧，如：制造现场，让当事人自己考虑，制造骗局让当事人误以为

真，或者得到自己想要得东西，或欺凌等，但需要强调是，阿凡提惩罚欺凌都

是为了自救或者帮助弱势，从未因考虑自身利益而欺负他人。这些都是《阿凡

提的故事》故事中运用这一母题的展现。 

 

(1.3) 超乎想像故事母题 

阿凡提通过运用自己的聪明才智使得不可能实现事情都一一成真，让自己

从困境中解脱出来，或向曾欺负过自己人报仇。这些不可思议的事情都是现实

生活中无法实现，或者从道理上说不通事情。 

 

(1.4) 内容肮脏或与性有关故事母题 

这一母题在《阿凡提的故事》故事中非常少见。因为《阿凡提的故事》作

为讽刺笑话，最强调的是讽刺，因此故事中没有出现肮脏或与性有关母题。另

外， 阿凡提作为聪明智慧代表，因此没有出现这一母题。与肮脏或性有关的内

容，肮脏之事母题 C891：肮脏之事是必须禁止的事情。 

 

(1.5) 欺骗、信任母题 

K455欺骗、信任 

 

(1.6) 智力或能力测试母题 

类别 H测试 H500 

智力或能力测试 H502  

学习测试 H504 

通过使用三个词进行智力测试。 

 

(1.7) 个人与社会母题 

类别 P 社会类别 P0-99 

国王和贵族 

 

(1.8) P12.2.1 母题 暴君 

P100-P199 类别：其他社会秩序 

在《阿凡提的故事》故事中出现得小型母题为 P110：贵族；P120：出家

人；P310:朋友；P320:招待客人 

 

(2) 《阿凡提的故事》中转折意思的手法 

第一个手法是幽默故事中经常使用手法，即偷换概念。在《阿凡提的故

事》中有大量的各式各样的偷换概念，通过运用偷换概念使得对意思产生错误

理解。偷换概念有如下几种方式：偷换概念曲解意思；歧义修辞；解读词语的

新含义；挖苦；提喻法；象征意义。 
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第二个手法是阐述依据手法，可以分为两项，即阐述事实依据和事实依据

错位法。 

第三个手法是不切实际的建议手法； 

第四个手法是使用计划性谋略手法； 

第五个手法是赋予教育意义手法。  

 

讽刺笑话值得注意的一点是能从多个视角分析一个句子，只从表面分析一

个句子可能无法理解句子真正的含义。阿凡提所使用方法不仅娱乐性强，而且

在现实生活中具有可执行性。对统治国家的国王的讽刺笑话，如果只是浅层阅

读，可能会让读者捧腹大笑，因为现实中，皇帝不曾以滑稽身份出现。另外，

《阿凡提》中还隐射了人民、草根阶级的需求，即希望一位好的领导能够管理

国家。人类心灵和行为都有对错之分，没有谁能够完美无缺。但当大家共处

时，人们应该尽好自己作用和责任，阿凡提是一个努力为人民服务的人，是一

个好朋友，好信徒，也是社会中的好成员。若每人都能够负责自己应尽的义

务，就可以迈向社会圆满一大步。 

 

(2.1) 偷换概念手法 

阿凡提经常以各种各样方式偷换概念，其中最显著特点是每个故事都有进

行讽刺。 

 

  （2.2.1）偷换概念曲解意思 

通过对文字进行其他解释，使之后产生意想不到的转折效果。阿凡提就是

通过这种方式进行偷换概念的。 

 

     （2.2.2）歧义修辞 

由于文字本身有多重意思，这种方式不是将文字隐藏事后再公开，而是将

文字得歧义揭露出来，并且对歧义进行强调。 

 

     （2.2.3）解读词语的新含义 

阿凡提对词意进行新的阐释，通过对几个重要词语新的理解，对说话者意

思进行新的阐释，阿凡提通过这一方式让观者产生了耳目一新之感。 

 

  （2.2.4）挖苦 

阿凡提的挖苦手法有如下两种：第一是使用反语，故意说与想表达意思相

反句子；第二是讽刺，通常说一些负面的话。 

 

挖苦是介于偷换概念和直来直去讽刺之间的表达方式。通过研究，发现

《阿凡提的故事》故事中使用手法最多便是挖苦手法。每一章展现挖苦手法能

够反映出讽刺幽默故事《阿凡提的故事》特点。尽管文中挖苦手法大多是与语

言或动作相反行为，但是听者都知道是在进行挖苦。《阿凡提的故事》故事中

大部分内容与皇帝、贵族、或是当地有权势之人，询问百姓疾苦。作者通过挖

苦手法使用来揭开真相。尽管上层人士问题都是好问题，但是阿凡提总能直白

对其进行讽刺挖苦。 
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《阿凡提的故事》故事中挖苦用法有两点：第一，直来直去挖苦；第二，

用反语进行挖苦。《阿凡提的故事》故事中最出彩的挖苦即为直来直去挖苦讽

刺，是《阿凡提的故事》故事经典所在，这就是《阿凡提的故事》故事和其他

笑话故事区别所在；阿凡提挖苦讽刺对象大多是统治阶层和贵族。 

 

总而言之，《阿凡提的故事》故事趣味性体现于阿凡提本人讽刺言语中，

虽然有时不是中国人所说的“捧腹大笑”，而是使读者嘴角上扬的微微一笑，

笑声虽轻，但无论笑声的大小如何，相信《阿凡提的故事》故事趣味性早已深

入读者心中。 

 

  （2.2.5）提喻法 

阿凡提总是能以小见大，通过对最突出的特点表述，引出整个事件。另

外，阿凡提提喻是伴随着曲解和讽刺。 

 

  （2.2.6）象征意义 

阿凡提通过对象征意义的使用，挖掘句子新的定义。阿凡提懂得探索句子

的深层含义，他知道不能仅止步于表面，他通过对大家熟悉意义的运用，成功

的进行了讽刺，给了读者耳目一新之感。 

 

(2.2)阐述依据手法 

这个手法只存在于《阿凡提的故事》故事中，这也是和其他笑话故事最大

的区别，是《阿凡提的故事》故事一大特点。 

 

  (2.2.1)阐述事实依据 

通过使用真实理由来挖掘信息，显示了阿凡提的聪明才智，看似平常普通

的一句话，阿凡提却能挖掘出别人想象不到的真实理由，读者看后才恍然大

悟。阿凡提总是能出人意料地给出理由，且理由大多都令人信服。 

 

   （2.2.2）事实依据错位法 

阿凡提对理由运用另一种方式就是对错位理由运用，即他将运用于其他语

境中的理由放到本不该使用的语境中使用情况。 

 

(2.3) 不切实际的建议手法 

阿凡提通过变化具体内容，将事情变为无法完成事。由于对手无法实现自

己提出的要求，阿凡提便凭借这一策略赢得胜利。 

 

(2.4) 使用计划性谋略手法 

这一策略使得《阿凡提》讽刺幽默故事内容变得更加吸引人，无论是起

因、经过还是结果，读者都能感受到这一策略巧妙地运用。在故事开始时，这

一策略便显现出来，使读者有所感知，之后诡计发展、高潮都经常使得读者捧

腹大笑，充分展示了阿凡提先生才智过人，是《阿凡提》故事中又一经典策

略。 
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(2.5) 赋予教育意义手法 

故事中警言出现使得本书哲学意义更加突出。一般情况下，讽刺幽默故事

中都会将警言穿插在故事中表现出来，使得故事内容能在不知不觉中引导读

者。虽然《阿凡提》讽刺幽默故事主要以讽刺内容为主，但是在故事中往往伴

有警言出现，让读者更好思考分析，给予读者以知识和警示。 

 

(3)阿凡提作为边缘英雄人物重要性 

 

（3.1）阿凡提与政治统治 

人类生活不可避免会伴随着分组站队现象，正所谓物以类聚、人以群分，

而分组必然导致意见分歧出现。阿凡提出生于中国封建时期，大部分权力集中

于统治阶级手中，人民依附于地主生活，没有自己的土地权，到了粮食收获的

季节，耕种人民不得不把手中粮食交到地主那去。这一现象导致大部分中国农

民非常贫穷；由于没有良好的教育，他们没有知识；不当的国家管理政策使得

国家无法前进与发展，很大一部分归咎于对教育的不重视，但从另一方面说，

统治者不希望人民接受教育。因为当人民接受教育后，就会变得很难管理。在

这种背景下，阿凡提讽刺幽默故事出现了，阿凡提成为了反抗统治阶级最优秀

的代表人物。  

 

在故事中，我们能看到贫苦劳动人民的生活状况，他们不认同统治阶级对

劳动人民剥削。而阿凡提便是反对统治阶级最响亮的声音。  

 

据说，阿凡提是历史上真实存在过人物。在 13世纪，约 1201-1300 年间，

在封建统治下，人民的生活十分贫穷痛苦，而阿凡提经常在危急关头出现，他

反对封建统治，他向统治者表明，把自己快乐建立在劳苦人民痛苦之上是不正

确之事；除此之外，他还使社会产生尖锐的矛盾，使人民压抑已久的不满突然

爆发出来。有时在政府压制和法律规定下，无法直白表达自己的不满，那些内

心向往自由的人民就通过讽刺笑话来表达自己的不满，阿凡提便成为站起来反

抗不平等制度的其中一员，由于他的聪明才智和勇敢，使得他名气大振，被人

们比喻为“边缘英雄”，永远活在了人民心中。      

 

(3.2)阿凡提和对手 

阿凡提时常掉入对手设计的文字陷阱里，很多次阿凡提看起来就要吃亏的

时候，他总能化解危机，把矛头指回对手。他的对手也反映出人们心中想要表

达的种种意愿，阿凡提与各种各样的人反抗斗争，例如：国王、官员、教父、

朋友和普通人。国王和统治者是阿凡提最常斗争的对象。他总是能用自己的聪

明睿智反抗剥削和愚弄对手，取得最终的胜利。 

 

阿凡提让人们学会如何面对与对抗社会的黑暗，即使对手是国王，他也从

不畏惧，仍保持自己犀利的风格。阿凡提常让对手显得无知，无德。在阿凡提

的时代，笑话故事广泛流传，因为那时的人们受到皇帝的黑暗统治。很多文学

作品都对中国的封建制度进行抨击。笑话文学作品也是反抗封建制度的一种手
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段，也正是那个时期，阿凡提讽刺笑话故事被广泛流传，它以一种幽默的方式

对皇权进行抨击，这其中也蕴含着很多哲理。 

 

官员老爷也成为时常给阿凡提带来麻烦的对手，他们不喜欢阿凡提的聪

明、犀利、难以控制。由于阿凡提受到不公平的统治，所以他经常于官员作斗

争，次数不下于国王，他的反抗剥削方式则是一种谁听了都会捧腹大笑并认同

他方式。 

 

阿凡提对对手的态度往往是以牙还牙，让他们掉进自己挖的陷阱里，一旦

成功，阿凡提就不关心接下来的事，一走了之。 

 

教父是阿凡提的另一个对手，或者说宗教问题是阿凡提不可避免会遇到

的，因为维吾尔族大部分人信仰伊斯兰教。伊斯兰的心中对主十分虔诚。开宗

教玩笑的情节基本没有出现在任何故事中。研究表明，阿凡提是人们用来称呼

先生、智者的。那个时代的智慧大多数来源于宗教。说到阿凡提，人们往往记

得他的名字纳斯尔丁，而阿凡提是人们对他的尊称。阿凡提坚守自己的岗位，

淡泊名利，谦虚正直的品格也使得人们对故事倍感兴趣。 

 

阿凡提的故事告诉我们，任何社会体制都有它的缺点，完整的宗教也会出

现不纯洁的教父，但当然不是说所有的教父都没有道德、不受戒律。任何社会

都有好人，阿凡提给我们呈现的是社会不足的一面。事实上，人们创造的任何

社会体制都会有它的局限性，只是我们需要用正义、道德来慢慢融合，这样，

人们才能幸福地生活在一起。 

 

阿凡提也时常和商人产生矛盾，但是矛盾并不尖锐，因为他大部分的斗争

对象还是国王和士族官员。 

 

阿凡提很重视朋友，他告诉人们，不应以相貌和衣着论朋友，朋友应该是

互相帮助，相濡以沫的。很多人曲意逢迎，想要结交各种朋友，只为了汲取利

益。阿凡提知道，那种为了利益而结交的人绝不是朋友。交朋友是人生中的一

项重要课题，所谓近朱者赤，近墨者黑。 

 

阿凡提反抗普通人的时候语言并不犀利，大部分是表现阿凡提的聪明睿智

和普通大众的无知，他用开玩笑取代正经的讽刺，而且仅仅聪明地运用歧义产

生幽默感而已。大篇幅的讽刺主要还是出现在对付国王官员的时候。运用讽刺

的程度从深到浅，依次为：国王、官员、教父、商人、朋友、普通人。 

 

（3.3）阿凡提与公平正义 

阿凡提是呼吁公平公正，反对王权专制大军中的一员。阿凡提有自己公平

公正的立场，他总是站在贫苦百姓的一边，因为他知道草根阶层百姓生活的种

种艰辛。 
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阿凡提伸张人与人之间应用理性解决问题，并看到别人的价值，提倡一个

平等自由的社会环境。阿凡提身上所穿的，只不过是一件旧衣赏，所用拥有

的，仅仅是一头毛驴，外在的物质财富极少，他的富有在于智慧，对于自由平

等的不懈追求。 

 

阿凡提的故事中，很明显地表现出统治阶级对百姓自由的束缚，阿凡提的

讽刺语言从不温柔，且十分地尖锐锋利。统治阶级用权利欺压社会弱势群体，

阿凡提成为机智人物的象征。被剥削的人心中都有反抗剥削的愿望，他的外在

表现就是抗争和讽刺。讽刺文学就像一剂良药，安抚寻求自由平等的人们，于

此同时给忙于生计的人们带来一些新思路和欢乐的笑声。 

 

6.2 建议 

中国民间文学有很多以及许多类别，学者们可以运用 Stith Thomson 的母

题作为研究方向，笔者建议通过以下内容进行深入钻研： 

1.照母题方向研究，例如：奇幻文学、侦探文学。 

2.根据母题方向进行中国文学与泰国文学比较的研究 

3.中国的其他嘲讽笑话文学研究。 

以上三种研究方向可以有更大的扩展空间，以使中国文学在泰国发挥更多

的作用。 
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